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Ɋɭɤɨɜɨɞɫɬɜɨ ɩɨ ɷɤɫɩɥɭɚɬɚɰɢɢ
ȼɧɢɦɚɬɟɥɶɧɨ ɩɪɨɱɢɬɚɣɬɟ ɷɬɢ ɢɧɫɬɪɭɤ-
ɰɢɢ, ȼɵ ɞɨɥɠɧɵ ɡɧɚɬɶ ɢ ɩɨɧɢɦɚɬɶ ɢɯ 
ɩɟɪɟɞ ɬɟɦ, ɤɚɤ ɩɪɢɫɬɭɩɢɬɶ ɤ ɪɚɛɨɬɟ 
ɫ ɦɚɲɢɧɨɣ.

Kasutusjuhend
Palun lugege neid juhiseid hoolikalt ja 
veenduge, et saite neist aru, enne kui 
masinat kasutama hakkate.

Instrukcija

Prieš naudojat šia ǅrangė, prašome 
atidžiai perskaityti šiė instrukcijė ir 
ǅsitikinti, kad gerai supratote. 

Lietošanas instrukcijas

LǞdzam uzmanǁgi izlasǁt šǁs instrukci-
jas, lai jǞs tƩs izprastu, pirms sƩkat 
lietot mašǁnu.

ɂɧɫɬɪɭɤɰɢɢ ɡɚ ɟɤɫɩɥɨɚɬɚɰɢɹ
Ɇɨɥɹ , ɩɪɨɱɟɬɟɬɟ ɜɧɢɦɚɬɟɥɧɨ ɬɟɡɢ 
ɢɧɫɬɪɭɤɰɢɢ ɢ ɫɟ ɭɜɟɪɟɬɟ, ɱɟ ɫɬɟ ɝɢ 
ɪɚɡɛɪɚɥɢ, ɩɪɟɞɢ ɞɚ ɡɚɩɨɱɧɟɬɟ ɪɚɛɨɬɚ 
ɫ ɦɚɲɢɧɚɬɚ.

Manual de utilizare

Înainte de a utiliza aceastĕ maşinĕ, 
vĕ rugĕm sĕ citiĲi cu atenĲie aceste 
instrucĲiuni şi fi Ĳi siguri cĕ le-aĲi înĲeles.

YTH150TWIN

03002

532 43 41-25
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Ɇɵ ɨɫɬɚɜɥɹɟɦ ɡɚ ɫɨɛɨɣ ɩɪɚɜɨ ɜɧɨɫɢɬɶ ɢɡɦɟɧɟɧɢɹ ɛɟɡ ɩɪɟɞɜɚɪɢɬɟɥɶɧɨɝɨ ɭɜɟɞɨɦɥɟɧɢɹ.
Jätame endale õiguse teha muutusi, ilma sellest ette teatamata.

Mes pasiliekame sau teisĜ atlikti pakeitimus be išankstiniǢ pranešimǢ.
MƯs paturam tiesǁbas izdarǁt izmaiǎas bez iepriekšƯja brǁdinƩjuma.

Ɂɚɩɚɡɜɚɦɟ ɫɢ ɩɪɚɜɨɬɨ ɡɚ ɩɪɨɦɟɧɢ ɛɟɡ ɩɪɟɞɜɚɪɢɬɟɥɧɨ ɭɜɟɞɨɦɹɜɚɧɟ 
Ne rezervĕm dreptul de a face modifi cĕri fĕrĕ un aviz prealabil.
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ɉɪɚɜɢɥɚ ɬɟɯɧɢɤɢ ɛɟɡɨɩɚɫɧɨɫɬɢ.            Drošības noteikumi.
Ohutusnõuded.    ɍɤɚɡɚɧɢɹ ɡɚ ɛɟɡɨɩɚɫɧɨɫɬ.
Saugumo taisykles.              Reguli de siguranĲĕ.

ɋɛɨɪɤɚ.     Montēšana.
Kokkupanek.               Ɇɨɧɬɚɠ.
Montažas.     Asamblare.

Ɏɭɧɤɰɢɨɧɚɥɶɧɨɟ ɨɩɢɫɚɧɢɟ.  Funkcionālais apraksts.
Funktsiooni kirjeldus.   Ɉɩɢɫɚɧɢɟ ɧɚ ɮɭɧɤɰɢɢɬɟ.
Veiksmu aprašas.    Descrierea funcĲionĕrii.

ɉɟɪɟɞ ɫɬɚɪɬɨɦ.    Pirms iedarbināšanas.
Enne käivitamist.    Ɇɟɪɤɢ ɩɪɟɞɢ ɫɬɚɪɬɢɪɚɧɟ.
Prieš užvedimą.    Pregĕtiri.

ȼɨɠɞɟɧɢɟ.     Braukšana.
Sõitmine.     Ɋɚɛɨɬɚ.
Vairavimas.     Conducere.

Ɋɟɝɭɥɢɪɨɜɤɢ ɢ ɬɟɯɨɛɫɥɭɠɢɜɚɧɢɟ. Apkope, regulēšana.
Hooldus, reguleerimine.   ɉɨɞɞɪɴɠɤɚ, ɇɚɫɬɪɨɣɤɢ.
Techninė priežiūra, reguliavimas.  ÎntreĲinere, Reglaje.

ɍɫɬɪɚɧɟɧɢɟ ɧɟɢɫɩɪɚɜɧɨɫɬɟɣ.  Traucējumu meklēšana.
Rikete otsimine.    Ɍɴɪɫɟɧɟ ɧɚ ɩɨɜɪɟɞɢ.
Gedimai.     Remedierea defecĲiunilor.

ɏɪɚɧɟɧɢɟ.     Glabāšana.
Hoiustamine.               ɋɴɯɪɚɧɟɧɢɟ.
Laikymas.     Pĕstrarea.

Original Instructions in English, all others are translations.
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I. APMOKYMAS
� Atidžiai perskaitykite naudojimo instrukcijė. ǄsidƳmƳkite 

apie valdymė ir teisingė ǅrangos naudojimė.

� Niekada neleiskite naudoti ǅrangė vaikams arba žmonƳms, 
kurie nƳra susipažinę su naudojimosi instrukcijomis. 
Atsižvelgiant ǅ vietines aplinkybes, vartotojo amžius gali 
bǞti apribotas.

� Niekada nedirbkite su ǅranga kai šalia yra žmones, ypač 
vaikai, arba gyvǞnai.

� Atsiminkite, kad operatorius arba vartotojas yra atsakingas 
už nelaimingus atsitikimus arba pavojǢ, kas gresia kitiems 
žmonƳmis arba jǢ turtui.

� Nevežkite keleivius.

� Visi vairuotojai turi susiieškoti ir ǅsigyti profesionaliė ir 
praktiškė instrukcijė. Tokia instrukcija turi pabrƳžti:

- atidumė ir koncentravimosi bǞtinumė, dirbant su 
vairuojamomis ǅrangomis;

- kai vairuojamoji ǅranga praranda kontrolę ir nebeval-
doma naudojant stabdžius, tai slystant nuolydžiu.

PagrindinƳs priežastys kontrolƳs praradimui yra sekančios:

a) nepakankamas vairo sutvƳrimas;
b) per greitas važiavimas;
c) nepakankamas stabdymas;
d) ǅrangos tipas yra nepritaikytas tokiems darbams;
e) informacijos stoka apie apdirbamos žemƳs paviršiaus 

pobǞdǅ,  ypač nuolydžiǢ efektė;
f) neteisingas sukabinimas ir krovinio paskirstymas.

II. PASIRUOŠIMAS DARBUI
� Dirbdami su ǅranga, visados dƳvƳkite uždara avalynę ir 

ilgas kelnes. Nedirbkite su ǅranga bǞdami basomis kojomis 
arba avƳdami atvirė avalynę.

� Kaip reikiant patikrinkite plotė, kur naudosite ǅranga, ir 
pašalinkite visus trukdančius daiktus.

� ǄSPƲJIMAS – benzinas yra lengvai užsiliepsnojantis 
skystis:

-  laikykite degalus specialiai tam skirtuose rezervuaru-
ose.

-  pilkite degalus ǅ bakė tiktai po atviru dangumi ir tuo 
metu jokiu bǞdu nerǞkykite.

-  pilkite degalus prieš variklio užvedimė. Niekada nenu-
imkite degalǢ bako dangtǅ arba nepilkite benzinė kai 
variklis dirba arba kol variklis yra užkaitęs.

-  jeigu benzinas išsilieja, nemƳginkite užvesti variklǅ, 
bet pergabenkite ǅrangė toliau nuo išsiliejimo vietos ir 
pasistenkite išvengti užsidegimo pavojaus iki benzino 
garai išsisklaidys.

-  dƳdami ǅ vietė visus degalǢ bakeliǢ ir konteineriǢ 
dangčius, tuos kietai užsukite.

� Pakeiskite sugedusius duslintuvus.

� Prieš ǅrangos naudojimė visada vizualiai patikrinkite, ar 
ǅrangos dalys ir detalƳs nƳra nudilusios arba sugedusios. 
Pakeiskite nudilusius arba sugadintus elementus ir varžtǢ 
komplektė, kad ǅranga išsilaikytǢ pusiausviroje.

� Naudodami daugiapeilines ǅrangas atsiminkite, kad sukant 
viena peilǅ gali suktis ir visi kiti.

III. NAUDOJIMAS
� Nedirbkite su ǅranga uždaroje patalpoje, kur gali susikaupti 

pavojingi anglies monoksido garai. 

� Pjaukite tiktai dienos šviesoje arba prie geros dirbtinƳs 
šviesos.

� Prieš bandant užvesti variklǅ, atjunkite visǢ peiliǢ prijungimo 
sankabas ir perjunkite ǅ neutraliė padƳtǅ.

� Nedirbkite ant nuolydžiǢ, statesniǢ kaip 15°.

� Atsiminkite, kad nƳra “saugiǢ” šlaitǢ. Važiuojant per žolƳs 
šlaitus, reikia elgtis labai atsargiai. Kad apsisaugoti nuo 
apsivertimo:

-  staiga nesustabdykite ir neužveskite ǅrangė važiuojant 
ǅ kalnė arba nuo kalno;

- ǅjunkite sankabė lƳtai, visados laikykite ǅrangė ǅjungtė, 
ypač važiuojant nuo kalno;

- ǅrangos greitis turi bǞti išlaikomas mažas ant šlaitǢ ir 
siauruose posǞkiuose;

- bǞkite budrǞs apvažiuodami kauburius, ǅdubas ir kitas 
apslƳptas pavojingas vietas;

- niekuomet nepjaukite skersai šlaitǢ, jeigu tiktai 
žoliapjovƳ nƳra tam specialiai numatyta.

� ElkitƳs atsargiai kada traukiate krovinius arba naudojate 
sunkius ǅrengimus.

- Naudokite tiktai užtvirtintas sukabinimo sujungimo 
vietas.

- Apribokite krovinius, kad galƳtumƳte drėsiai kontro-
liuoti.

-  Nedarykite staigiǢ posǞkiǢ. BǞkite atsargǞs, kada 
apsisukate.

- Naudokite atsvarė ir ratǢ atsvarė, kada patarta in-
strukcijoje.

� StebƳkite eismė kada pervažiuojate skersai kelio arba 
kai važiuojate šalia kelio.

� Sustabdykite peilius, kad nesisuktǢ, kada nevažiuojate 
per žolę.

� Kada yra prikabinti ǅrengimai, niekados neiškraukite 
medžiagas, kai šalia yra stovintys, ir neleiskite nevienam 
bǞti šalia ǅrangos, kada jė naudojate.

� Niekados nedirbkite su žoliapjove, kuriai sugedę saugumo 
ǅrenginiai, skydai arba be saugumo apsaugos ǅrenginiǢ 
savo vietoje.

� Nekeiskite savavališkai ǅrangos reguliavimė ir nedarbinkite 
per dideliu greičiu. Naudojant variklǅ perdaug dideliu 
greičiu, gali padidƳti susižalojimo ǅranga rizika.

� Prieš paliekant operatoriaus vietė:

- atjunkite maitinimo sistemė ir nuleiskite prikabintė 
ǅrangė;

- pasukite ǅ neutraliė padƳtǅ bƳgiǢ svirtǅ ir  ǅjunkite rankinǅ 
stabdǅ;

- sustabdykite variklǅ ir išimkite raktė iš uždegimo 
spynelƳs.

� Atjunkite prikabintos ǅrangos tiekiamėjǅ laidė, sustabdykite 
variklǅ ir atjunkite uždegimo žvakƳs laidė arba išimkite 
uždegimo raktė:

- prieš išvalant ǅrangė arba dujǢ išmetimo angė;
- prieš patikrinant, išvalant arba nedirbant su 

žoliapjove;
- ǅtraukus svetimkǞnǅ. Patikrinkite žoliapjovę, ar 

nƳra sugadintos detales ir ištaisykite prieš iš naujo 
paleidžiant ir naudojant ǅrangė;

- žoliapjovei pradƳjus nenormaliai vibruoti (patikrinkite 
nedelsiant).

1. Saugumo taisyklƳs

Saugaus darbo praktika vairuojamiems pjovimo agregatams.
SVARBU: ŠI PJOVIMO MAŠINA GALI AMPUTUOTI RANKAS IR KOJAS IR SVIESTI UŽKLIUDYTUS DAIKTUS. SEKANČIǡ SAUGUMO 
TAISYKLIǡ NESILAIKYMAS GALI RIMTAI SUŽALOTI ARBA SUKELTI MIRTǄ.

www.agrodialog.ru
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� Atjunkite prikabintos ǅrangos tiekiamėjǅ laidė kada trans-
portuojate arba nenaudojate.

� Sustabdykite variklǅ:
- prieš degalǢ ǅpylimė;
- prieš žolƳs surinkƳjo nuƳmimė;
- prieš aukštumo reguliavimė, išskyrus, jeigu tė nu-

matyta reguliuoti nuo operatoriaus vietos.

� Sumažinkite droselio sklendƳs padƳtǅ kol variklis išsijungia 
ir, jeigu variklis yra su išsijungimo vožtuvu, užsukite de-
galus baigę pjovimo darbus.

IV. TECHNIKINƲ PRIEŽIǝRA IR LAIKYMAS
� Sekite, kad visi sraigtai, veržlƳs ir varžtai bǞtǢ tvirtai 

prisukti, kad užtikrinti visos ǅrangos saugǢ darbė.

� Niekados nelaikykite uždaroje patalpoje ǅrangė su benzinu 
bake, nes benzino garai gali lengvai užsiliepsnoti nuo 
atviros liepsnos arba kibirkšties.

� Leiskite varikliui pravƳsti ir tiktai tada padƳkite uždaroje 
patalpoje.

� Kad išvengtumƳte gaisro pavojaus, laikykite variklǅ, 
duslintuvė, akumuliatoriaus skyriǢ bei benzino laikymo 
vietė švarias, neužterštas vegetatyvinƳmis medžiagomis 
bei tepalais.

� Saugumo sumetimais pakeiskite nudƳvƳtas ir sugadintas 
ǅrangos dalis.

� Jeigu reikia ištuštinti ar išvalyti degalǢ bakė, darykite tai 
tiktai po atviru dangumi.

� Naudojantis daugiapeiline ǅranga, elkitƳs atsargiai, nes 
sukant vienė peilǅ gali suktis ir visi kiti.

� Jeigu ǅrangė reikia pastatyti ǅ stovƳjimo aikštelę, laikyti 
arba palikti be priežiǞros, nuleiskite pjovimo ǅrankius, 
jeigu nenaudojate saugǢ mechaninǅ užraktė.

  ISPEJIMAS: Visados atjunkite uždegimo žvakƳs 
laidė ir padƳkite atokiau, kad tas negalƳtǢ pasiekti 
uždegimo žvakĜ, kad išvengti netyčinio ǅsijungimo 
paruošiant, transportuojant, reguliuojant arba re-
montuojant ǅrangė.

www.agrodialog.ru
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I. I ÜLDIST
�  Lugege juhised tähelepanelikult läbi. Tutvuge juhtseadiste 

ja masina õige kasutamisega.

� Ärge lubage kunagi kasutada muruniidukit lastel või isi-
kutel, kes ei tunne kasutusjuhiseid. Kohalike määrustega 
võidakse reguleerida kasutaja vanust.

�  Ärge kunagi niitke, kui läheduses on kõrvalisi isikuid, eriti 
lapsi ja lemmikloomi.

�  Pidage meeles, et inimene, kes niidukiga töötab, vastutab 
teistele inimestele põhjustatud õnnetuste või õnnetusohu 
või vara kahjustamise eest.

�  Ärge sõidutage muruniidukil inimesi.

�  Kõik juhid peaksid püüdma läbida professionaalsel tase-
mel praktilise väljaõppe. Sellise väljaõppe käigus tuleks 
rõhutada:

- vajadust olla juhiistmega muruniidukitel töötades 
hoolikas ja tähelepanelik;

-  kui juhiistmega muruniiduk hakkab kallakust alla 
libisema, ei ole pidurdades võimalik masinat kontrolli 
alla saada.

Peamised juhitavuse kaotamise põhjused on:

a) rataste ebapiisav haakumine;
b) liiga kiiresti sõitmine;
c) vale pidurdamine;
d) antud tüüpi masin ei sobi konkreetse ülesande la-

hendamiseks;
e) ei olda teadlik, milline mõju võib olla pinnasetingimus-

tel, eriti kallakutel;

f) haagise vale kinnitamine ja koorma ebaõige jaotus.

II. ETTEVALMISTUS
�  Niitmise ajal kandke alati tugevaid jalanõusid ja pikki 

pükse. Ärge töötage niidukiga paljajalu ega lahtistes 
sandaalides.

�  Enne niiduki kasutamist kontrollige põhjalikult tööpiirkonda 
ja eemaldage kõik esemed, mis võivad niidukilt saadud 
löögist õhku paiskuda.

�  ETTEVAATUST – bensiin on väga tuleohtlik.

-  Hoidke bensiini ainult selleks ettenähtud anumates.
-  Tankige ainult vabas õhus ning ärge suitsetage seda 

tehes.
-  Lisage bensiini enne mootori käivitamist. Ärge kunagi 

eemaldage kütusepaagi korki ega lisage kütust, kui 
mootor töötab või on kuum.

-  Kui bensiini läks maha, ärge proovige mootorit käivi-
tada, vaid viige niiduk antud piirkonnast eemale ja 
vältige sädemete tekitamist, kuni bensiiniaurud on 
hajunud.

-  Sulgege kõigi paakide korgid korralikult.

�  Asendage vigased summutid.

�  Enne kasutamist kontrollige alati visuaalselt, et lõiket-
erad, tera poldid ja lõikeagregaat ei oleks kulunud või 
vigastatud. Asendage kulunud või vigastatud terad ja 
poldid, et säilitada tasakaalu

�  Mitme teraga niiduki korral olge ettevaatlik, sest ühe tera 
pöörlemine võib põhjustada teiste terade pöörlemist.

III. TÖÖTAMINE
� Ärge pange mootorit tööle väikeses ruumis, kuhu võivad 

koguneda ohtlikud vingugaasi aurud.

� Niitke ainult päevavalguses või hea kunstliku valguse-
ga.

� Enne kui püüate mootorit käivitada, vabastage kõik 
lõiketerade ühendused ja viige käigukang neutraalasend-
isse.

� Ärge kasutage rohkem kui 15° kallakutel.

� Pidage meeles, et ei ole olemas sellist asja nagu „ohutu” 
kallak. Liikumine rohuga kaetud kallakutel nõuab erilist 
ettevaatust. Ümbermineku vältimiseks:

-  vältige järsku peatumist või liikumahakkamist, kui 
liigute mäest alla;

-  lülitage sidurit aeglaselt, jälgige, et käik oleks alati 
sees, eriti mäest alla liikudes;

-  kallakutel ja järskudel pööretel peaks masina kiirus 
peaks olema väike;

-  olge tähelepanelik küngaste ja aukude ning muude 
varjatud ohtude suhtes;

-  ärge kunagi niitke kallaku suunas risti, välja arvatud 
juhul, kui niiduk on selleks otstarbeks ette nähtud.

�  Koormaid vedades või raskeid haagiseid kasutades olge 
ettevaatlik.

-  Kasutage ainult valmistaja poolt heaks kiidetud järel-
haagise kinnitusi.

-  Vedage ainult selliseid koormaid, mida suudate kindlalt 
kontrollida.

-  Ärge pöörake järsult. Tagurdage ettevaatlikult.
-  Kasutage tasakaalustavaid raskusi või rattakaalu, kui 

seda kasutusjuhendis soovitatakse.

�  Maanteid ületades või nende lähedal töötades jälgige 
liiklust.

�  Peatage lõiketerade liikumine, kui liigute muudelel pin-
dadel peale muru.

�  Kui kasutate lisaseadmeid, ärge kunagi väljutage materjali 
läheduses viibivate inimeste suunas ega lubage inimestel 
viibida töötava masina lähedal.

�  Ärge kunagi kasutage muruniidukit kaitseseadmed on 
vigastatud või ohutusvahendid ei ole paigaldatud.

�  Ärge muutke mootori regulaatori seadeid ega koormake 
mootorit üle. Kui mootor töötab liiga kiiresti, võib suureneda 
oht, et inimesed saavad viga.

�  Enne juhiistmelt lahkumist:

-  vabastage ülekandevõll ja laske lisaseadmed alla;
-  viige käigukang neutraalasendisse ja tõmmake peale 

seisupidur;
-  peatage mootor ja võtke võti ära.

�  Vabastage lisaseadmed, peatage mootor ja ühendage 
süüteküünla kaabel/kaablid lahti või eemaldage süüt-
evõti.

-  enne takistuste puhastamist või väljaviskeava um-
mistuste kõrvaldamist;

-  enne muruniiduki kontrollimist, puhastamist või 
parandamist;

-  pärast kõrvalise esemega kokkupuutumist. Kontrol-
lige muruniiduki kahjustusi ja kõrvaldage vead enne 
taaskäivitamist ja muruniidukiga töötamist;

- kui muruniiduk hakkab liigselt vibreerima (kontrollige 
viivitamatult).

1. Ohutusnõuded
Juhiistmega muruniidukite ohutu kasutamine

TÄHTIS: ANTUD LÕIKEMASIN VÕIB PÕHJUSTADA KÄTE JA JALGADE AMPUTEERIMIST NING ESEMED VÕIVAD SELLEST HOOGA 
EEMALE PAISKUDA. ALLPOOLTOODUD OHUTUSNÕUETE EIRAMINE VÕIB PÕHJUSTADA TÕSISEID VIGASTUSI VÕI SURMA.
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�  Masinat transportides või kui seda ei kasutata vabastage 
lisaseadmed.

�  Enne tankimist peatage mootor ja vabastage lisase-
admed;

-  enne rohukoguja eemaldamist;
-  enne kõrguse reguleerimist, välja arvatud juhul, kui 

seda on võimalik teha juhiistmelt lahkumata.

�  Vähendage gaasikangi seadet mootori seiskamisel ning 
kui mootor on varustatud seiskumisventiiliga, keerake 
kütus kinni pärast niitmise lõppu.

IV. HOOLDUS JA HOIUSTAMINE
�  Keerake kõik mutrid, poldid ja kruvid korralikult kinni, et 

niidukiga töötamine oleks ohutu.

�  Ärge kunagi hoiustage niidukit, mille kütusepaagis on 
bensiini, hoones, kus bensiiniaurud võivad kokku puutuda 
lahtise tule või sädemetega.

�  Laske mootoril jahtuda enne niiduki hoiustamist kinnises 
ruumis.

�  Tuleohutuse vähendamiseks hoidke mootor, summuti, 
aku ja bensiinipaak puhtad murust, lehtedest või liigsest 
õlist.

�  Kontrollige tihti, et murukoguja ei oleks kulunud ega 
vananenud.

�  Asendage kulunud või vigastatud osad.

�  Kütusepaaki tuleb tühjendada vabas õhus.

�  Mitme teraga niiduki korral olge ettevaatlik, sest ühe tera 
pöörlemine võib põhjustada teiste terade pöörlemist.

�  Kui kavatasete masinat parkida, selle hoiule panna või 
masina juurest lahkuda, laske lõiketerad alla, välja arvatud 
juhul, kui kasutate mehhaanilist lukku.

 HOIATUS Ühendage alati süüteküünla kaabel lahti 
ja asetage see nii, et kaabel ei saaks süüteküünalt 
puudutada; nii väldite masina juhuslikku käivitu-
mist, kui valmistate seda ette transportimiseks, 
reguleerimiseks või remonttööde ajal.

www.agrodialog.ru
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I. APMOKYMAS
� Atidžiai perskaitykite naudojimo instrukcijė. ǄsidƳmƳkite 

apie valdymė ir teisingė ǅrangos naudojimė.

� Niekada neleiskite naudoti ǅrangė vaikams arba žmonƳms, 
kurie nƳra susipažinę su naudojimosi instrukcijomis. 
Atsižvelgiant ǅ vietines aplinkybes, vartotojo amžius gali 
bǞti apribotas.

� Niekada nedirbkite su ǅranga kai šalia yra žmones, ypač 
vaikai, arba gyvǞnai.

� Atsiminkite, kad operatorius arba vartotojas yra atsakingas 
už nelaimingus atsitikimus arba pavojǢ, kas gresia kitiems 
žmonƳmis arba jǢ turtui.

� Nevežkite keleivius.

� Visi vairuotojai turi susiieškoti ir ǅsigyti profesionaliė ir 
praktiškė instrukcijė. Tokia instrukcija turi pabrƳžti:

- atidumė ir koncentravimosi bǞtinumė, dirbant su 
vairuojamomis ǅrangomis;

- kai vairuojamoji ǅranga praranda kontrolę ir nebeval-
doma naudojant stabdžius, tai slystant nuolydžiu.

PagrindinƳs priežastys kontrolƳs praradimui yra sekančios:

a) nepakankamas vairo sutvƳrimas;
b) per greitas važiavimas;
c) nepakankamas stabdymas;
d) ǅrangos tipas yra nepritaikytas tokiems darbams;
e) informacijos stoka apie apdirbamos žemƳs paviršiaus 

pobǞdǅ,  ypač nuolydžiǢ efektė;
f) neteisingas sukabinimas ir krovinio paskirstymas.

II. PASIRUOŠIMAS DARBUI
� Dirbdami su ǅranga, visados dƳvƳkite uždara avalynę ir 

ilgas kelnes. Nedirbkite su ǅranga bǞdami basomis kojomis 
arba avƳdami atvirė avalynę.

� Kaip reikiant patikrinkite plotė, kur naudosite ǅranga, ir 
pašalinkite visus trukdančius daiktus.

� ǄSPƲJIMAS – benzinas yra lengvai užsiliepsnojantis 
skystis:

-  laikykite degalus specialiai tam skirtuose rezervuaru-
ose.

-  pilkite degalus ǅ bakė tiktai po atviru dangumi ir tuo 
metu jokiu bǞdu nerǞkykite.

-  pilkite degalus prieš variklio užvedimė. Niekada nenu-
imkite degalǢ bako dangtǅ arba nepilkite benzinė kai 
variklis dirba arba kol variklis yra užkaitęs.

-  jeigu benzinas išsilieja, nemƳginkite užvesti variklǅ, 
bet pergabenkite ǅrangė toliau nuo išsiliejimo vietos ir 
pasistenkite išvengti užsidegimo pavojaus iki benzino 
garai išsisklaidys.

-  dƳdami ǅ vietė visus degalǢ bakeliǢ ir konteineriǢ 
dangčius, tuos kietai užsukite.

� Pakeiskite sugedusius duslintuvus.

� Prieš ǅrangos naudojimė visada vizualiai patikrinkite, ar 
ǅrangos dalys ir detalƳs nƳra nudilusios arba sugedusios. 
Pakeiskite nudilusius arba sugadintus elementus ir varžtǢ 
komplektė, kad ǅranga išsilaikytǢ pusiausviroje.

� Naudodami daugiapeilines ǅrangas atsiminkite, kad sukant 
viena peilǅ gali suktis ir visi kiti.

III. NAUDOJIMAS
� Nedirbkite su ǅranga uždaroje patalpoje, kur gali susikaupti 

pavojingi anglies monoksido garai. 

� Pjaukite tiktai dienos šviesoje arba prie geros dirbtinƳs 
šviesos.

� Prieš bandant užvesti variklǅ, atjunkite visǢ peiliǢ prijungimo 
sankabas ir perjunkite ǅ neutraliė padƳtǅ.

� Nedirbkite ant nuolydžiǢ, statesniǢ kaip 15°.

� Atsiminkite, kad nƳra “saugiǢ” šlaitǢ. Važiuojant per žolƳs 
šlaitus, reikia elgtis labai atsargiai. Kad apsisaugoti nuo 
apsivertimo:

-  staiga nesustabdykite ir neužveskite ǅrangė važiuojant 
ǅ kalnė arba nuo kalno;

- ǅjunkite sankabė lƳtai, visados laikykite ǅrangė ǅjungtė, 
ypač važiuojant nuo kalno;

- ǅrangos greitis turi bǞti išlaikomas mažas ant šlaitǢ ir 
siauruose posǞkiuose;

- bǞkite budrǞs apvažiuodami kauburius, ǅdubas ir kitas 
apslƳptas pavojingas vietas;

- niekuomet nepjaukite skersai šlaitǢ, jeigu tiktai 
žoliapjovƳ nƳra tam specialiai numatyta.

� ElkitƳs atsargiai kada traukiate krovinius arba naudojate 
sunkius ǅrengimus.

- Naudokite tiktai užtvirtintas sukabinimo sujungimo 
vietas.

- Apribokite krovinius, kad galƳtumƳte drėsiai kontro-
liuoti.

-  Nedarykite staigiǢ posǞkiǢ. BǞkite atsargǞs, kada 
apsisukate.

- Naudokite atsvarė ir ratǢ atsvarė, kada patarta in-
strukcijoje.

� StebƳkite eismė kada pervažiuojate skersai kelio arba 
kai važiuojate šalia kelio.

� Sustabdykite peilius, kad nesisuktǢ, kada nevažiuojate 
per žolę.

� Kada yra prikabinti ǅrengimai, niekados neiškraukite 
medžiagas, kai šalia yra stovintys, ir neleiskite nevienam 
bǞti šalia ǅrangos, kada jė naudojate.

� Niekados nedirbkite su žoliapjove, kuriai sugedę saugumo 
ǅrenginiai, skydai arba be saugumo apsaugos ǅrenginiǢ 
savo vietoje.

� Nekeiskite savavališkai ǅrangos reguliavimė ir nedarbinkite 
per dideliu greičiu. Naudojant variklǅ perdaug dideliu 
greičiu, gali padidƳti susižalojimo ǅranga rizika.

� Prieš paliekant operatoriaus vietė:

- atjunkite maitinimo sistemė ir nuleiskite prikabintė 
ǅrangė;

- pasukite ǅ neutraliė padƳtǅ bƳgiǢ svirtǅ ir  ǅjunkite rankinǅ 
stabdǅ;

- sustabdykite variklǅ ir išimkite raktė iš uždegimo 
spynelƳs.

� Atjunkite prikabintos ǅrangos tiekiamėjǅ laidė, sustabdykite 
variklǅ ir atjunkite uždegimo žvakƳs laidė arba išimkite 
uždegimo raktė:

- prieš išvalant ǅrangė arba dujǢ išmetimo angė;
- prieš patikrinant, išvalant arba nedirbant su 

žoliapjove;
- ǅtraukus svetimkǞnǅ. Patikrinkite žoliapjovę, ar 

nƳra sugadintos detales ir ištaisykite prieš iš naujo 
paleidžiant ir naudojant ǅrangė;

- žoliapjovei pradƳjus nenormaliai vibruoti (patikrinkite 
nedelsiant).

1. Saugumo taisyklės
Saugaus darbo praktika vairuojamiems pjovimo agregatams.

SVARBU: ŠI PJOVIMO MAŠINA GALI AMPUTUOTI RANKAS IR KOJAS IR SVIESTI UŽKLIUDYTUS DAIKTUS. SEKANČIǡ SAUGUMO 
TAISYKLIǡ NESILAIKYMAS GALI RIMTAI SUŽALOTI ARBA SUKELTI MIRTǄ.
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� Atjunkite prikabintos ǅrangos tiekiamėjǅ laidė kada trans-
portuojate arba nenaudojate.

� Sustabdykite variklǅ:
- prieš degalǢ ǅpylimė;
- prieš žolƳs surinkƳjo nuƳmimė;
- prieš aukštumo reguliavimė, išskyrus, jeigu tė nu-

matyta reguliuoti nuo operatoriaus vietos.

� Sumažinkite droselio sklendƳs padƳtǅ kol variklis išsijungia 
ir, jeigu variklis yra su išsijungimo vožtuvu, užsukite de-
galus baigę pjovimo darbus.

IV. TECHNIKINƲ PRIEŽIǝRA IR LAIKYMAS
� Sekite, kad visi sraigtai, veržlƳs ir varžtai bǞtǢ tvirtai 

prisukti, kad užtikrinti visos ǅrangos saugǢ darbė.

� Niekados nelaikykite uždaroje patalpoje ǅrangė su benzinu 
bake, nes benzino garai gali lengvai užsiliepsnoti nuo 
atviros liepsnos arba kibirkšties.

� Leiskite varikliui pravƳsti ir tiktai tada padƳkite uždaroje 
patalpoje.

� Kad išvengtumƳte gaisro pavojaus, laikykite variklǅ, 
duslintuvė, akumuliatoriaus skyriǢ bei benzino laikymo 
vietė švarias, neužterštas vegetatyvinƳmis medžiagomis 
bei tepalais.

� Saugumo sumetimais pakeiskite nudƳvƳtas ir sugadintas 
ǅrangos dalis.

� Jeigu reikia ištuštinti ar išvalyti degalǢ bakė, darykite tai 
tiktai po atviru dangumi.

� Naudojantis daugiapeiline ǅranga, elkitƳs atsargiai, nes 
sukant vienė peilǅ gali suktis ir visi kiti.

� Jeigu ǅrangė reikia pastatyti ǅ stovƳjimo aikštelę, laikyti 
arba palikti be priežiǞros, nuleiskite pjovimo ǅrankius, 
jeigu nenaudojate saugǢ mechaninǅ užraktė.

 ISPEJIMAS: Visados atjunkite uždegimo žvakƳs 
laidė ir padƳkite atokiau, kad tas negalƳtǢ pasiekti 
uždegimo žvakĜ, kad išvengti netyčinio ǅsijungimo 
paruošiant, transportuojant, reguliuojant arba re-
montuojant ǅrangė.

www.agrodialog.ru



9

I. APMƨCǀBA
� Uzmanǁgi izlasiet instrukcijas. Iepazǁstieties ar vadǁbas 

sistƯmu un to, kƩ pareizi lietot iekƩrtu.

� Nekad neǌaujiet izmantot zƩles pǌƩvƯju bƯrniem vai 
cilvƯkiem, kas nav iepazinušies ar instrukcijƩm.  VietƯjie 
noteikumi var ierobežot iekƩrtas vadǁtƩja vecumu.

� Nekad nepǌaujiet zƩlienu, kad tuvumƩ atrodas cilvƯki, it 
ǁpaši bƯrni, vai dzǁvnieki.

� Neaizmirstiet, ka ierǁces vadǁtƩjs vai lietotƩjs ir atbildǁgs 
par nelaimes gadǁjumiem vai radǁtajƩm briesmƩm citiem 
cilvƯkiem vai viǎu ǁpašumam.

� NepƩrvadƩjiet pasažierus.

� Visiem vadǁtƩjiem ir jƩapgǞst profesionƩlas un praktiskas 
instrukcijas. Šǁm instrukcijƩm ir jƩakcentƯ: 

-  uzmanǁbas un koncentrƯšanƩs nepieciešamǁba, 
strƩdƩjot ar braucamajƩm pašgƩjƯju   
mašǁnƩm;

-  uz nogƩzƯm slǁdošu braucamo pašgƩjƯju mašǁnu 
kontroli nevar atgǞt, piespiežot bremzes.

Galvenie kontroles zaudƯšanas iemesli ir sekojoši:

a)  nepietiekama riteǎu saǉere;
b)  pƩrƩk liels Ʃtrums;
c)  neatbilstošs bremzƯšanas veids;
d)  mašǁnas modelis neatbilst dotajam uzdevumam;
e)  zemes ceǌu, it ǁpaši nogƩžu efekta neapzinƩšanƩs;
f)  nepareiza sakabe un kravas izvietojums.

II. SAGATAVOŠANƨS
� Pǌaujot zƩlienu, vienmƯr valkƩjiet izturǁgus apavus un 

garas bikses. Nedarbiniet ierǁci, ja jums ir kailas kƩjas 
vai arǁ kƩjƩs ir sandales. 

� Pamatǁgi pƩrbaudiet platǁbu, kur ierǁce tiks izmantota, 
un novƩciet visus priekšmetus, ko mašǁna var pasviest 
tƩlƩk.

� BRǀDINƨJUMS – Benzǁns viegli uzliesmo.

- GlabƩjiet degvielu šim nolǞkam ǁpaši paredzƯtos 
konteineros.

- Uzpildiet degvielu tikai ƩrƩ un degvielas uzpildes laikƩ 
nesmƯǉƯjiet.

- Pirms motora iedarbinƩšanas uzpildiet iekƩrtu ar de-
gvielu. Nekad neǎemiet nost benzǁna tvertnes vƩku 
un neuzpildiet degvielu, ja motors darbojas vai arǁ ir 
karsts.

- Ja benzǁns ir izšǌakstǁjies, nemƯģiniet iedarbinƩt 
dzinƯju, tƩ vietƩ novietojiet mašǁnu tƩlƩk no vietas, 
kur benzǁns ir izšǌakstǁjies, un neizraisiet aizdedzes 
avotu, kamƯr benzǁna tvaiki nav izklǁduši.

- KƩrtǁgi novietojiet atpakaǌ  visas benzǁna tvertnes un 
aizgrieziet konteineru vƩkus. 

� Nomainiet bojƩtus klusinƩtƩjus.

� Pirms lietošanas vienmƯr vizuƩli pƩrbaudiet, vai asmeǎi, 
asmeǎu skrǞves un frƯze nav nolietojušies vai bojƩti. 
Nomainiet nolietotus vai bojƩtus asmeǎus un skrǞves 
komplektos, lai saglabƩtu lǁdzsvaru.

� Uzmanieties, rǁkojoties ar daudzasmeǎu mašǁnƩm, tƩ kƩ 
griežoties vienam asmenim, griežas ar pƩrƯjie.

III. EKSPLUATƨCIJA
� Nedarbiniet motoru ierobežotƩ telpƩ, kur var sakrƩties 

bǁstamie oglekǌa monoksǁda dǞmi.

� Pǌaujiet tikai dienas gaismƩ vai pie laba mƩkslǁgƩ apga-
ismojuma.

� Pirms mƯģinƩt iedarbinƩt dzinƯju, atslƯdziet visus 
asmeǎu piederumu kloǉus un ielieciet pƩrnesumu neitrƩlƩ 
ƩtrumƩ.

� Nelietojiet mašǁnu uz nogƩzƯm, kas stƩvƩkas par 15°.

� Atcerieties – neviena nogƩze nav „droša” nogƩze.  Esiet 
ǁpaši uzmanǁgi, kustoties pa zƩlƩjiem klƩtƩm nogƩzƯm. 
Lai pasargƩtos no apgƩšanƩs: 

� neapstƩjieties un nesƩciet darbinƩt motoru pƯkšǎi, braucot 
augšup vai lejup pa nogƩzi. 

- piespiediet sajǞgu lƯnƩm, vienmƯr atstƩjot mašǁnu 
pƩrnesumƩ, ǁpaši braucot lejup pa nogƩzi; 

- braucot lejup pa nogƩzi un asos pagriezienos, pietu-
rieties pie zema Ʃtruma;

- uzmaniet paugurus, ieplakas un citus apslƯptus 
riskus;

- nekad nepǌaujiet šǉƯrsƩm pƩri nogƩzei, ja vien pǌƩvƯjs 
nav paredzƯts tieši šƩdam nolǞkam.

� Esiet uzmanǁgi, velkot kravas vai izmantojot smago teh-
niku.

- Lietojiet tikai ražotƩja izvƯlƯtƩs jǞgierǁces vietas.
- PƩrvadƩjiet tikai tƩs kravas, kuras jǞs varat droši 

kontrolƯt.
- Neveiciet asus pagriezienus. Esiet uzmanǁgi, braucot 

atpakaǌgaitƩ.
- Lietojiet pretsvarus vai riteǎu svarus gadǁjumos, kad 

tas ir ieteikts lietošanas instrukcijƩs. 

� ŠǉƯrsojot vai tuvojoties ielas braucamajai daǌai, uzmani-
eties no satiksmes.

� ApstƩdiniet asmeǎu rotƩciju, pirms šǉƯrsojat virsmas, kas 
nav klƩtas ar zƩli.

� Lietojot jebkƩdus piederumus, nekad nenovirziet materiƩlu 
izvadǁšanu skatǁtƩju virzienƩ, kƩ arǁ neǌaujiet nevienam 
atrasties tuvumƩ mašǁnas ekspluatƩcijas laikƩ. 

� Nekad nedarbiniet zƩles pǌƩvƯju ar bojƩtu apvalku, aizs-
argu vai bez drošǁbas aizsardzǁbas iekƩrtƩm.

� Nemainiet motora regulatora iestatǁjumus un nedarbiniet 
motoru paƩtrinƩtƩ režǁmƩ.  Darbinot motoru pƩrmƯrǁgi Ʃtri, 
jǞs riskƯjat gǞt traumas.

� Pirms atstƩjat vadǁtƩja pozǁciju:

- atslƯdziet jaudas noǎemšanas kƩrbu un nolaidiet 
piederumus;

- ielieciet ƩtrumpƩrslƯgu neitrƩlƩ ƩtrumƩ un novelciet 
stƩvbremzi.

- apstƩdiniet dzinƯju un izǎemiet atslƯgu.

� ApstƩdiniet komplektƯjošƩs iekƩrtas, apstƩdiniet dzinƯju 
un atvienojiet aizdedzes sveces vadu(s) vai izǎemiet 
aizdedzes atslƯgu

- pirms tǁrƩt bloǉƯtas vietas un tekni;
- pirms pƩrbaudƩt, tǁrƩt vai darbinƩt zƩles pǌƩvƯju;
- pƯc uzduršanƩs svešǉermenim.  Pirms atkƩrtotas 

iekƩrtas ieslƯgšanas un darbinƩšanas, pƩrbaudiet, 
vai zƩles pǌƩvƯjs nav bojƩts un veiciet nepieciešamos 
labošanas darbus; 

- ja mašǁna sƩk neparasti vibrƯt (pƩrbaudiet 
nekavƯjoties).

1. Drošības noteikumi
Braucamo pašgājēju pļāvēju drošas ekspluatācijas noteikumi 

SVARǀGI: Šǀ GRIEŠANAS MAŠǀNA VAR AMPUTƮT KƨJAS UN ROKAS, UN MEST PRIEKŠMETUS. SEKOJOŠO DROŠǀBAS 
INSTRUKCIJU NEIEVƮROŠANA VAR IZRAISǀT NOPIETNUS IEVAINOJUMUS VAI NƨVI.
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� ApstƩdiniet komplektƯjošƩs iekƩrtas, transportƯjot mašǁnu 
vai arǁ, kad tƩ netiek lietota. 

� ApstƩdiniet dzinƯju un apstƩdiniet komplektƯjošƩs 
iekƩrtas

- pirms degvielas uzpildes;
- pirms zƩles savƩcƯja noǎemšanas;
- pirms regulƯjat augstumu, ja vien regulƯšanu nevar 

veikt no operatora pozǁcijas.

� Samaziniet degvielas droseles iestatǁjumus dzinƯja 
izslƯgšanas laikƩ un, ja, dotƩ modeǌa dzinƯjs ir apgƩdƩts 
ar slƯgventili, atslƯdziet degvielu pǌaušanas beigƩs.

IV. APKALPE UN GLABƨŠANA
� Piegrieziet cieši visas skrǞves un uzgriežǎus, lai iekƩrta 

bǞtu drošƩ darba stƩvoklǁ.
� Nekad neglabƩjiet iekƩrtu, kuras tvertnƯ ir benzǁns, ƯkƩ, kur 

izgarojumi var saskarties ar uguns liesmu vai dzirksteli.

� Pirms noglabƩjat iekƩrtu nožogotƩ vietƩ, ǌaujiet dzinƯjam 
atdzist.

� Lai samazinƩtu ugunsbǁstamǁbu, gƩdƩjiet par to, lai dzinƯjƩ, 
akumulatorƩ un benzǁna uzglabƩšanas vietƩ nebǞtu zƩle, 
lapas un tie nebǞtu pƩrƩk eǌǌaini. 

� Bieži pƩrbaudiet zƩles savƩcƯju, lai pƩrliecinƩtos, ka tas 
nav nolietojies vai bojƩts.

� Drošǁbas nolǞkƩ nomainiet nolietotƩs vai bojƩtƩs 
detaǌas.

� Ja degvielas tvertne ir jƩiztukšo, tas jƩdara ƩrƩ.

� Uzmanieties, rǁkojoties ar daudzasmeǎu mašǁnƩm, tƩ kƩ 
griežoties vienam asmenim, griežas ar pƩrƯjie.

� Kad mašǁna tiek novietota stƩvvietƩ, noglabƩt vai atstƩta 
bez uzraudzǁbas, nolaidiet griešanas lǁdzekǌus, ja vien jǞs 
nelietojat atbilstošu mehƩnisko slƯdzi. 

 BRǀDINƨJUMS: VienmƯr atvienojiet aizdedzes 
sveces vadu un nolieciet vadu tur, kur tas nevar sas-
karties ar aizdedzes sveci, lai izvairǁtos no nejaušas 
iedarbinƩšanas, sagatavojot, transportƯjot, regulƯjot 
vai veicot remontdarbus.
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I. ɍɤɚɡɚɧɢɹ ɡɚ ɪɚɛɨɬɚ
�  ɉɪɨɱɟɬɟɬɟ ɜɧɢɦɚɬɟɥɧɨ ɫɥɟɞɧɢɬɟ ɭɩɴɬɜɚɧɢɹ ɡɚ 

ɪɚɛɨɬɚ. Ɂɚɩɨɡɧɚɣɬɟ ɫɟ ɫ ɭɩɪɚɜɥɟɧɢɟɬɨ ɢ ɩɪɚɜɢɥɧɨɬɨ 
ɢɡɩɨɥɡɭɜɚɧɟ ɧɚ ɫɴɨɪɴɠɟɧɢɟɬɨ.

�  ɇɢɤɨɝɚ ɧɟ ɞɨɩɭɫɤɚɣɬɟ ɤɨɧɬɚɤɬ ɫ ɤɨɫɚɱɤɚɬɚ ɧɚ ɞɟɰɚ ɢɥɢ 
ɥɢɰɚ, ɤɨɢɬɨ ɧɟ ɫɚ ɡɚɩɨɡɧɚɬɢ ɫ ɭɤɚɡɚɧɢɹɬɚ. Ɇɟɫɬɧɢɬɟ 
ɪɚɡɩɨɪɟɞɛɢ ɦɨɝɚɬ ɞɚ ɩɨɫɬɚɜɹɬ ɨɝɪɚɧɢɱɟɧɢɟ ɡɚ 
ɜɴɡɪɚɫɬɬɚ ɧɚ ɨɩɟ-ɪɚɬɨɪɚ.  

�  ɇɢɤɨɝɚ ɧɟ ɤɨɫɟɬɟ ɜ ɛɥɢɡɨɫɬ ɞɨ ɯɨɪɚ ɢ ɨɫɨɛɟɧɨ ɞɨ ɞɟɰɚ 
ɢ ɞɨɦɚɲɧɢ ɠɢɜɨɬɧɢ.

�  ɂɦɚɣɬɟ ɩɪɟɞɜɢɞ, ɱɟ ɥɢɰɟɬɨ, ɤɨɟɬɨ ɭɩɪɚɜɥɹɜɚ ɤɨɫɚɱɤɚɬɚ, 
ɧɨɫɢ ɨɬɝɨɜɨɪɧɨɫɬ ɡɚ ɧɟɳɚɫɬɧɢɬɟ ɫɥɭɱɚɢ ɢ ɨɩɚɫɧɨɫɬɬɚ, 
ɡɚɫɬɪɚɲɚɜɚɳɚ ɞɪɭɝɢ ɯɨ-ɪɚ ɢɥɢ ɢɦɭɳɟɫɬɜɨɬɨ ɢɦ.

�  ȼɜɫɢɱɤɢ ɲɨɮɶɨɪɢ ɬɪɹɛɜɚ ɞɚ ɩɨɬɴɪɫɹɬ ɢ ɩɨɥɭɱɚɬ 
ɩɪɨɮɟɫɢɨɧɚɥɧɚ ɢ ɩɪɚɤɬɢɱɧɚ ɢɧɫɬɪɭɤɰɢɹ. Ɍɚɤɚɜɚ 
ɢɧɫɬɪɭɤɰɢɹ ɬɪɹɛɜɚ ɞɚ ɩɞɱɟɪɬɚɟ:
-  ɧɭɠɞɚɬɚ ɨɬ ɝɪɢɠɚ ɢ ɤɨɧɰɟɧɬɪɚɰɢɹ ɩɪɢ ɪɚɛɨɬɚ ɫ 
ɞɜɢɠɟɳɢ ɫɟ ɦɚɲɢɧɢ;

-  ɤɨɧɬɪɨɥɴɬ ɧɚ ɞɜɢɠɟɳɚɬɚ ɫɟ ɦɚɲɢɧɚ, ɤɨɝɚɬɨ ɫɟ 
ɞɜɢɠɢ ɩɨ ɧɚɤɥɨɧ ɧɟ ɫɟ ɨɫɴɳɟɫɬɜɹɜɚ ɫ ɩɨɦɨɳɬɚ 
ɧɚ ɫɩɢɪɚɱɤɚɬɚ.

  Ɉɫɧɨɜɧɢɬɟ ɩɪɢɱɢɧɢ ɡɚ ɡɚɝɭɛɚ ɧɚ ɤɨɧɬɪɨɥɚ ɫɚ:

a)  ɧɟɞɨɫɬɚɬɴɱɧɨ ɫɰɟɩɥɟɧɢɟ ɧɚ ɤɨɥɟɥɚɬɚ;
b)  ɩɪɟɤɚɥɟɧɨ ɛɴɪɡɨ ɤɚɪɚɧɟ;
c)  ɧɟɩɪɚɜɢɥɧɨ ɢɡɩɨɥɡɜɚɧɟ ɧɚ ɫɩɢɪɚɱɤɚɬɚ;
d) ɜɢɞɴɬ ɧɚ ɦɚɲɢɧɚɬɚ ɟ ɧɟɩɨɞɯɨɞɹɳ ɡɚ ɫɴɨɬɜɟɬɧɚɬɚ 
ɪɚɛɨɬɚ;

e) ɧɟɨɫɴɡɧɚɬ ɟɮɟɤɬ, ɤɨɣɬɨ ɛɢ ɦɨɝɴɥ ɞɚ ɛɴɞɟ 
ɩɪɟɞɢɡɜɢɤɚɧ ɨɬ ɫɴɫɬɨɹɧɢɟɬɨ ɧɚ ɩɨɱɜɚɬɚ, ɨɫɨɛɟɧɨ 
ɩɪɢ ɧɚɤɥɨɧɢ;

f) ɧɟɩɪɚɜɢɥɧɨ ɪɟɝɭɥɢɪɚɧɟ ɢ ɪɚɡɩɪɟɞɟɥɟɧɢɟ ɧɚ 
ɬɟɠɟɫɬɚ.

II. ɉɨɞɝɨɬɨɜɤɚ ɡɚ ɪɚɛɨɬɚ
�  ɋ ɰɟɥ ɞɚ ɫɟ ɧɚɦɚɥɢ ɪɢɫɤɚ ɨɬ ɩɨɠɚɪ – ɩɪɟɞɢ ɭɩɨɬɪɟɛɚ, 

ɩɪɢ ɡɚɪɟɠɞɚɧɟ ɫ ɝɨɪɢɜɨ ɢ ɩɪɢ ɩɪɢɤɥɸɱɜɚɧɟ ɧɚ ɪɚɛɨɬɚɬɚ 
ɩɨ ɤɨɫɟɧɟ – ɩɪɨɜɟɪɟɬɟ ɢ ɨɬɫɬɪɚɧɟɬɟ ɧɚɬɪɭɩɜɚɧɢɹɬɚ 
ɨɬ ɨɫɬɚɬɴɱɧɢ ɱɚɫɬɢɰɢ ɜ ɬɪɚɤɬɨɪɚ, ɤɨɫɚɱɤɚɬɚ ɢ ɜɫɢɱɤɢ 
ɨɫɬɚɧɚɥɢ ɩɪɢɫɩɨɫɨɛɥɟɧɢɹ.

�  ɉɨ ɜɪɟɦɟ ɧɚ ɪɚɛɨɬɚ ɫ  ɤɨɫɚɱɤɚɬɚ ɜɢɧɚɝɢ ɧɨɫɟɬɟ 
ɩɨɞɯɨɞɹɳɢ ɨɛɭɜɤɢ ɢ ɞɴɥɝɢ ɩɚɧɬɚɥɨɧɢ. ɇɟ ɪɚɛɨɬɟɬɟ 
ɛɨɫɢ ɢɥɢ ɨɛɭɬɢ ɫ ɨɬɜɨɪɟɧɢ ɫɚɧɞɚɥɢ. 

�  ȼɧɢɦɚɬɟɥɧɨ ɩɪɨɜɟɪɟɬɟ ɦɹɫɬɨɬɨ, ɤɴɞɟɬɨ ɳɟ ɫɟ ɢɡɩɨɥɡɜɚ 
ɫɴɨɪɴɠɟɧɢɟɬɨ, ɢ ɨɬɫɬɪɚɧɟɬɟ ɜɫɢɱɤɢ ɩɪɟɞɦɟɬɢ, ɤɨɢɬɨ 
ɦɨɝɚɬ ɞɚ ɛɴɞɚɬ ɭɜɥɟɱɟɧɢ ɨɬ ɦɚɲɢɧɚɬɚ. 

�  ȼɇɂɆȺɇɂȿ – Ȼɟɧɡɢɧɴɬ ɟ ɫɢɥɧɨ ɡɚɩɚɥɢɬɟɥɧɨ 
ɜɟɳɟɫɬɜɨ.
-  Ƚɨɪɢɜɨɬɨ ɞɚ ɫɟ ɫɴɯɪɚɧɹɜɚ ɜ ɫɩɟɰɢɚɥɧɨ 
ɩɪɟɞɧɚɡɧɚɱɟɧɢ ɡɚ ɬɚɡɢ ɰɟɥ ɤɨɧɬɟɣɧɟɪɢ.

-   ɇɚɥɢɜɚɧɟɬɨ ɧɚ ɝɨɪɢɜɨ ɞɚ ɫɟ ɢɡɜɴɪɲɜɚ ɫɚɦɨ ɧɚ 
ɨɬɤɪɢɬɨ, ɤɚɬɨ ɩɪɢ ɬɨɜɚ ɧɟ ɬɪɹɛɜɚ ɞɚ ɫɟ ɩɭɲɢ. 

-  ɇɚɥɢɜɚɣɬɟ ɝɨɪɢɜɨ ɫɚɦɨ ɩɪɢ ɩɪɟɞɜɚɪɢɬɟɥɧɨ 
ɢɡɤɥɸɱɟɧ ɞɜɢɝɚɬɟɥ. ɇɢɤɨɝɚ ɧɚ ɫɜɚɥɹɣɬɟ ɤɚɩɚɤɚ ɧɚ 
ɰɢɫɬɟɪɧɚɬɚ ɢ ɧɟ ɧɚɥɢɜɚɣɬɟ ɝɨɪɢɜɨ ɩɪɢ ɪɚ-ɛɨɬɟɳ 
ɢɥɢ ɨɳɟ ɬɨɩɴɥ ɞɜɢɝɚɬɟɥ .

-  ȼ ɫɥɭɱɚɣ, ɱɟ ɫɟ ɢɡɥɟɟ ɧɚɜɴɧ ɛɟɧɡɢɧ, ɧɢɤɨɝɚ ɧɟ 
ɩɪɚɜɟɬɟ ɨɩɢɬ ɞɚ ɜɤɥɸɱɢɬɟ ɞɜɢɝɚɬɟɥɹ, ɚ ɢɡ-ɬɟɝɥɟɬɟ 
ɦɚɲɢɧɚɬɚ ɢɡɜɴɧ ɦɹɫɬɨɬɨ ɧɚ ɪɚɡɥɢɜɚ  ɤɚɬɨ ɢɡɛɹɝɜɚɬɟ 
ɤɚɤɜɢɬɨ ɢ ɞɚ ɟ ɢɡɬɨɱɧɢɰɢ ɧɚ ɡɚɩɚɥɜɚɧɟ – ɞɨ 
ɪɚɡɧɚɫɹɧɟɬɨ ɧɚ ɛɟɧɡɢɧɨɜɢɬɟ ɩɚɪɢ.

-  Ɂɚɬɜɨɪɟɬɟ ɝɪɢɠɥɢɜɨ ɜɫɢɱɤɢ ɤɚɩɚɰɢ ɧɚ ɰɢɫɬɟɪ-ɧɚɬɚ 
ɢɥɢ ɤɨɧɬɟɣɧɟɪɚ .

�  ɇɟɢɡɩɪɚɜɧɢɬɟ ɲɭɦɨɡɚɝɥɭɲɢɬɟɥɢ ɞɚ ɫɟ ɩɨɞ-ɦɟɧɹɬ ɫ 
ɧɨɜɢ. 

�  ɉɪɟɞɢ ɭɩɨɬɪɟɛɚ ɧɚ ɤɨɫɚɱɤɚɬɚ ɞɚ ɫɟ ɩɪɨɜɟɪɢ 
ɜɢɡɭɚɥɧɨ  ɞɚɥɢ ɧɨɠɨɜɟɬɟ, ɜɢɧɬɨɜɟɬɟ ɧɚ ɧɨɠɨ-
ɜɟɬɟ ɢɥɢ ɤɨɦɩɥɟɤɬɧɨɬɨ ɪɟɠɟɳɨ ɭɫɬɪɨɣɫɬɜɨ  ɧɟ ɫɚ 
ɢɡɧɨɫɟɧɢ ɢɥɢ ɩɨɜɪɟɞɟɧɢ. ɉɨɞɦɟɧɟɬɟ ɢɡɧɨ-ɫɟɧɢɬɟ 
ɢɥɢ ɩɨɜɪɟɞɟɧɢ ɧɨɠɨɜɟ ɢ ɜɢɧɬɨɜɟɬɟ – ɡɚ ɡɚɩɚɡɜɚɧɟ 
ɧɚ ɪɚɜɧɨɜɟɫɢɟɬɨ.

�  ɉɪɢ ɦɚɲɢɧɢɬɟ ɫ ɩɨɜɟɱɟ ɧɨɠɨɜɟ ɨɛɴɪɧɟɬɟ ɨɫɨ-ɛɟɧɨ 
ɜɧɢɦɚɧɢɟ ɧɚ ɢɡɩɪɚɜɧɨɫɬɬɚ ɢɦ, ɬɴɣ ɤɚɬɨ ɩɪɢ ɜɴɪɬɟɧɟɬɨ 
ɜɫɟɤɢ ɨɬ ɧɨɠɨɜɟɬɟ ɦɨɠɟ ɞɚ ɩɨɜɪɟɞɢ ɨɫɬɚɧɚɥɢɬɟ.

 III. ɇɚɱɢɧ ɧɚ ɪɚɛɨɬɚ
�  ɇɟ ɩɭɫɤɚɣɬɟ ɦɚɲɢɧɚɬɚ ɞɚ ɪɚɛɨɬɢ ɜ ɡɚɬɜɨ-ɪɟɧɨ 

ɩɪɨɫɬɪɚɧɫɬɜɨ, ɤɴɞɟɬɨ ɦɨɠɟ ɞɚ ɫɟ ɩɨɥɭɱɢ ɧɚɬɪɭɩɜɚɧɟ 
ɧɚ ɨɩɚɫɧɢɹ ɝɚɡ ɜɴɝɥɟɪɨɞɟɧ ɦɨɧɨ-ɤɫɢɞ.

�  Ʉɨɫɟɬɟ ɫɚɦɨ ɧɚ ɞɧɟɜɧɚ ɫɜɟɬɥɢɧɚ ɢɥɢ ɩɪɢ ɫɢɥɧɨ 
ɢɡɤɭɫɬɜɟɧɨ ɨɫɜɟɬɥɟɧɢɟ.

�  Ɋɚɡɛɥɨɤɢɪɚɣɬɟ ɜɫɢɱɤɢ ɧɨɠɨɜɟ ɢ ɭɥɟɢ, ɩɪɟɞɢ 
ɜɤɥɸɱɜɚɧɟɬɨ ɧɚ ɞɜɢɝɚɬɟɥɹ..

�   ɇɟ ɢɡɩɨɥɡɜɚɣɬɟ ɩɪɢ ɧɚɤɥɨɧɢ ɩɨ-ɝɨɥɟɦɢ ɨɬ 15°.

�   Ɂɚɩɨɦɧɟɬɟ, ɱɟ ɧɹɦɚ “ɛɟɡɨɩɚɫɟɧ” ɧɚɤɥɨɧ. ɉɴɬɭɜɚɧɟɬɨ 
ɩɨ ɬɪɟɜɢɫɬɢ ɧɚɤɥɨɧɢ ɢɡɢɫɤɜɚ ɨɫɨɛɟɧɨ ɜɧɢɦɚɧɢɟ. Ɂɚ 
ɞɚ ɧɟ ɞɨɩɭɫɤɚɬɟ ɩɪɟɨɛɪɴɳɚɧɟ;
-  ɧɟ ɫɩɢɪɚɣɬɟ ɢ ɧɟ ɬɪɴɝɜɚɣɬɟ ɢɡɜɟɞɧɴɠ, ɤɨɝɚɬɨ ɫɟ 
ɢɡɤɚɱɜɚɬɟ ɢɥɢ ɫɩɭɫɤɚɬɟ ɩɨ ɯɴɥɦ;

-  ɜɤɥɸɱɟɬɟ ɛɚɜɧɨ ɫɴɟɞɢɧɢɬɟɥɹ, ɦɚɲɢɧɚɬɚ ɜɢɧɚɝɢ 
ɞɚ ɟ ɧɚ ɫɤɨɪɨɫɬ, ɨɫɨɛɟɧɨ ɤɨɝɚɬɨ ɫɟ ɫɩɭɫɤɚɬɟ ɩɨ 
ɯɴɥɦ;

-  ɫɤɨɪɨɫɬɢɬɟ ɧɚ ɦɚɲɢɧɚɬɚ ɬɪɹɛɜɚ ɞɚ ɫɚ ɧɢɫɤɢ ɩɨ 
ɧɚɤɥɨɧɢɬɟ ɢ ɩɨ ɜɪɟɦɟ ɧɚ ɬɪɭɞɧɢ ɡɚɜɨɢ;

-  ɜɧɢɦɚɜɚɣɬɟ ɡɚ ɢɡɞɚɬɢɧɢ ɢ ɞɭɩɤɢ ɢɥɢ ɞɪɭɝɢ ɫɤɪɢɬɢ 
ɨɩɚɫɧɨɫɬɢ;

-  ɧɢɤɨɝɚ ɧɚ ɤɨɫɟɬɟ ɩɪɟɡ ɥɢɰɟɜɚɬɚ ɱɚɫɬ ɧɚ ɧɚɤɥɨɧɚ, 
ɨɫɜɟɧ ɚɤɨ ɬɨɡɢ ɜɢɞ ɤɨɫɚɱɤɚ ɧɟ ɟ ɧɚɩɪɚɜɟɧɚ 
ɫɩɟɰɢɚɥɧɨ ɡɚ ɬɚɡɢ ɰɟɥ.

�  ȼɧɢɦɚɣɬɟ ɩɪɢ ɬɟɝɥɟɧɟ ɧɚ ɬɟɠɟɫɬɢ ɢɥɢ ɩɪɢ ɢɡɩɨɥɡɜɚɧɟ 
ɧɚ ɬɟɠɤɢ ɭɪɟɞɢ.
-  ɂɡɩɨɥɡɜɚɣɬɟ ɫɚɦɨ ɞɨɤɚɡɚɧɢ ɬɟɝɥɢɬɟɥɧɢ ɫɜɪɴɡɤɢ.
-  Ɉɝɪɚɧɢɱɟɬɟ ɬɟɠɟɫɬɢɬɟ ɞɨ ɫɬɟɩɟɧ, ɜ ɤɨɹɬɨ ɦɨɠɟɬɟ 
ɫɩɨɤɨɣɧɨ ɞɚ ɝɢ ɤɨɧɬɪɨɥɢɪɚɬɟ.

-  ɇɟ ɡɚɜɢɜɚɣɬɟ ɨɫɬɪɨ. ȼɧɢɦɚɬɟɥɧɨ ɫɟ ɞɜɢɠɟɬɟ 
ɧɚɡɚɞ.

-  ɂɡɩɨɥɡɜɚɣɬɟ ɤɨɧɬɪɚɬɟɠɟɫɬɢ ɢɥɢ ɬɟɠɟɫɬɢ ɧɚ 
ɤɨɥɟɥɚɬɚ, ɤɨɝɚɬɨ ɬɨɜɚ ɟ ɩɪɟɩɨɪɴɱɚɧɨ ɜ ɧɚɪɴɱɧɢɤɚ 
ɫ ɢɧɫɬɪɭɤɰɢɢ.

�  ȼɧɢɦɚɜɚɣɬɟ ɡɚ ɞɜɢɠɟɧɢɟ, ɤɨɝɚɬɨ ɩɪɟɫɢɱɚɬɟ ɢɥɢ ɫɟ 
ɞɜɢɠɢɬɟ ɛɥɢɡɨ ɞɨ ɩɴɬɢɳɚ.

�  ɋɩɪɟɬɟ ɧɨɠɨɜɟɬɟ ɩɪɟɞɢ ɞɚ ɩɪɟɫɟɱɟɬɟ ɧɟɬɪɟɜɧɚ 
ɩɥɨɳ.

�  Ʉɨɝɚɬɨ ɢɡɩɨɥɡɜɚɬɟ ɩɪɢɤɚɱɟɧɢ ɭɪɟɞɢ, ɧɢɤɨɝɚ ɧɟ 
ɪɚɡɬɨɜɚɪɜɚɣɬɟ ɦɚɬɟɪɢɚɥɚ ɜ ɛɥɢɡɨɫɬ ɞɨ ɞɪɭɝɢ ɯɨɪɚ 
ɢ ɧɟ ɞɨɩɭɫɤɚɣɬɟ ɧɢɤɨɣ ɞɨ ɦɚɲɢɧɚɬɚ ɩɨ ɜɪɟɦɟ ɧɚ 
ɪɚɛɨɬɚ.

�  ɇɢɤɨɝɚ ɧɟ ɪɚɛɨɬɟɬɟ ɫ ɤɨɫɚɱɤɚɬɚ ɫ ɩɨɜɪɟɞɟɧɢ 
ɩɪɟɞɩɚɡɢɬɟɥɢ, ɡɚɳɢɬɢ ɢɥɢ ɛɟɡ ɨɛɟɡɨɩɚɫɹɜɚɳɢ 
ɡɚɳɢɬɧɢ ɫɪɟɞɫɬɜɚ ɧɚ ɦɹɫɬɨ.

�  ɇɟ ɩɪɨɦɟɧɹɣɬɟ ɧɚɫɬɪɨɣɤɢɬɟ ɧɚ ɪɟɝɭɥɚɬɨɪɚ ɧɚ 
ɞɜɢɝɚɬɟɥɹ, ɧɟ ɮɨɪɫɢɪɚɣɬɟ ɫɤɨɪɨɫɬɬɚ. Ɋɚɛɨɬɚ ɫ 
ɞɜɢɝɚɬɟɥɹ ɩɪɢ ɜɢɫɨɤɚ ɫɤɨɪɨɫɬ ɦɨɠɟ ɞɚ ɭɜɟɥɢɱɢ 
ɨɩɚɫɧɨɫɬɬɚ ɨɬ ɧɚɪɚɧɹɜɚɧɟ.

�  ɉɪɟɞɢ ɞɚ ɧɚɩɭɫɧɟɬɟ ɪɚɛɨɬɧɨɬɨ ɦɹɫɬɨ:
-  ɨɫɜɨɛɨɞɟɬɟ ɡɚɯɪɚɧɜɚɧɟɬɨ ɡɚ ɬɪɴɝɜɚɧɟ ɢ ɫɧɢɠɟɬɟ 
ɩɪɢɤɪɟɩɟɧɢɬɟ ɭɪɟɞɢ;

-  ɩɪɨɦɟɧɟɬɟ ɜ ɧɟɭɬɪɚɥɧɚ ɩɨɡɢɰɢɹ ɢ ɜɤɥɸɱɟɬɟ 
ɪɴɱɧɚɬɚ ɫɩɢɪɚɱɤɚ;

-  ɫɩɪɟɬɟ ɞɜɢɝɚɬɟɥɹ ɢ ɦɚɯɧɟɬɟ ɤɥɸɱɚ.

1.  ɍɤɚɡɚɧɢɹ ɡɚ ɛɟɡɨɩɚɫɧɨɫɬ 
ɍɤɚɡɚɧɢɹ ɡɚ ɛɟɡɨɩɚɫɧɨɫɬ ɩɪɢ ɪɚɛɨɬɚ ɫ ɪɨɬɨɪɧɚ ɤɨɫɚɱɤɚ 

ȼȺɀɇɈ: ɌȺɁɂ ɆȺɒɂɇȺ ɁȺ ɄɈɋȿɇȿ ɇȺ ɌɊȿȼȺ ɆɈɀȿ ȾȺ ɈɌɊȿɀȿ ɊɔɄȺ ɂɅɂ ɄɊȺɄ, ɂɅɂ ȾȺ ɋɊȿɀȿ ɉɈɉȺȾɇȺɅ ȼ ɇȿə 
ɉɊȿȾɆȿɌ. ɇȿɋɉȺɁȼȺɇȿɌɈ ɇȺ ɋɅȿȾɇɂɌȿ ɍɄȺɁȺɇɂə ɁȺ ȻȿɁɈɉȺɋɇɈɋɌ ɆɈɀȿ ȾȺ ȾɈȼȿȾȿ ȾɈ ɇȺɊȺɇəȼȺɇɂə ȾɈɊɂ ɂ 
ȾɈ ɋɆɔɊɌ.
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�  Ɉɫɜɨɛɨɞɟɬɟ ɩɪɢɤɪɟɩɟɧɢɬɟ ɭɪɟɞɢ, ɫɩɪɟɬɟ ɞɜɢɝɚɬɟɥɹ 
ɢ ɨɬɤɚɱɟɬɟ ɤɚɛɟɥɚ ɧɚ ɫɜɟɳɚ ɢɥɢ ɦɚɯɧɟɬɟ ɤɥɸɱɚ ɡɚ 
ɡɚɩɚɥɜɚɧɟ:

-  ɩɪɟɞɢ ɩɨɱɢɫɬɜɚɧɟ ɧɚ ɡɚɞɪɴɫɬɜɚɧɢɹ ɢɥɢ ɨɬɩɭɲɜɚɧɟ 
ɧɚ ɮɭɧɢɹɬɚ;

-  ɩɪɟɞɢ ɩɪɨɜɟɪɤɚ, ɩɨɱɢɫɬɜɚɧɟ ɢɥɢ ɪɚɛɨɬɚ ɜɴɪɯɭ 
ɤɨɫɚɱɤɚɬɚ;

-  ɫɥɟɞ ɫɩɴɜɚɧɟ ɜ ɱɭɠɞ ɨɛɟɤɬ. ɉɪɨɜɟɪɟɬɟ ɤɨɫɚɱɤɚɬɚ ɡɚ 
ɩɨɜɪɟɞɢ ɢ ɩɨɩɪɚɜɟɬɟ ɩɪɟɞɢ ɡɚɩɚɥɜɚɧɟ ɢɥɢ ɪɚɛɨɬɚ 
ɫ ɭɪɟɞɚ;

-  ɚɤɨ ɦɚɲɢɧɚɬɚ ɡɚɩɨɱɧɟ ɞɚ ɜɢɛɪɢɪɚ ɧɟɨɛɢɱɚɣɧɨ 
(ɧɟɡɚɛɚɜɧɨ ɩɪɨɜɟɪɟɬɟ).

�  Ɉɫɜɨɛɨɞɟɬɟ ɩɪɢɤɚɱɟɧɢɬɟ ɭɪɟɞɢ ɩɪɟɞɢ ɩɪɟɦɟɫɬɜɚɧɟ, 
ɢɥɢ ɤɨɝɚɬɨ ɧɟ ɝɢ ɢɡɩɨɥɡɜɚɬɟ.

�  ɋɩɪɟɬɟ ɞɜɢɝɚɬɟɥɹ ɢ ɨɫɜɨɛɨɞɟɬɟ ɩɪɢɤɚɱɟɧɢɬɟ ɭɪɟɞɢ:

-  ɩɪɟɞɢ ɡɚɪɟɠɞɚɧɟ ɫ ɝɨɪɢɜɨ;
-  ɩɪɟɞɢ ɞɚ ɦɚɯɧɟɬɟ ɡɚɯɜɚɳɚɳɨɬɨ ɭɫɬɪɨɣɫɬɜɨ ɡɚ 
ɬɪɟɜɚ;

-  ɩɪɟɞɢ ɞɚ ɪɟɝɭɥɢɪɚɬɟ ɜɢɫɨɱɢɧɚɬɚ, ɨɫɜɟɧ ɚɤɨ ɬɨɜɚ 
ɪɟɝɭɥɢɪɚɧɟ ɧɟɦɨɠɟ ɞɚ ɛɴɞɟ ɧɚɩɪɚɜɟɧɨ ɨɬ ɦɹɫɬɨɬɨ 
ɧɚ ɨɩɟɪɚɬɨɪɚ ɧɚ ɦɚɲɢɧɚɬɚ

�  ɇɚɦɚɥɟɬɟ ɧɚɫɬɪɨɣɤɚɬɚ ɧɚ ɤɥɚɩɚɧɚ ɡɚ ɜɪɟɦɟɬɨ ɧɚ 
ɢɡɤɥɸɱɜɚɧɟ ɢ ɚɤɨ ɞɜɢɝɚɬɟɥɹɬ ɟ ɫɧɚɛɞɟɧ ɫ ɤɪɚɧ ɡɚ 
ɝɚɫɟɧɟ, ɡɚɜɴɪɬɟɬɟ ɤɪɚɧɚ ɡɚ ɫɩɢɪɚɧɟ ɧɚ ɝɨɪɢɜɨɬɨ ɫɥɟɞ 
ɡɚɜɴɪɲɜɚɧɟ ɧɚ ɤɨɫɟɧɟɬɨ.

IV.  ɉɨɞɞɪɴɠɤɚ ɢ ɫɴɯɪɚɧɟɧɢɟ 
�  ȼɫɢɱɤɢ ɝɚɣɤɢ, ɜɢɧɬɨɜɟ ɢ ɛɨɥɬɨɜɟ ɬɪɹɛɜɚ ɞɚ ɛɴɞɚɬ 

ɡɚɬɟɝɧɚɬɢ ɡɚ ɨɫɢɝɭɪɹɜɚɧɟ ɧɚ ɛɟɡɨɩɚɫɧɢ ɭɫɥɨɜɢɹ ɡɚ 
ɪɚɛɨɬɚ ɫ ɦɚɲɢɧɚɬɚ.

�  ɇɢɤɨɝɚ ɧɟ ɫɴɯɪɚɧɹɜɚɣɬɟ ɛɟɧɡɢɧ ɜɴɜ ɜɴɬɪɟ-ɲɧɨɫɬɬɚ ɧɚ 
ɫɝɪɚɞɚ, ɜ ɤɨɹɬɨ ɩɚɪɢɬɟ ɦɭ ɦɨɝɚɬ ɞɚ ɩɨɩɚɞɧɚɬ ɜ ɤɨɧɬɚɤɬ 
ɫ ɨɬɤɪɢɬ ɩɥɚɦɴɤ ɢɥɢ ɢɫɤɪɚ. 

�  ɉɪɟɞɢ ɞɚ ɩɪɢɛɟɪɟɬɟ ɤɨɫɚɱɤɚɬɚ, ɧɟɡɚɜɢɫɢɦɨ ɨɬ ɬɨɜɚ 
ɤɴɞɟ ɳɟ ɹ ɫɴɯɪɚɧɹɜɚɬɟ, ɬɪɹɛɜɚ ɞɚ ɨɫɬɚ-ɜɢɬɟ ɞɜɢɝɚɬɟɥɹ 
ɞɚ ɢɡɫɬɢɧɟ. 

�  Ɂɚ ɧɚɦɚɥɹɜɚɧɟ ɧɚ ɪɢɫɤɚ ɨɬ ɩɨɠɚɪ ɞɜɢɝɚɬɟɥɹɬ, ɲɭɦɨ-
ɡɚɝɥɭɲɢɬɟɥɹɬ, ɦɹɫɬɨɬɨ ɧɚ  ɚɤɭɦɭɥɚɬɨɪɚ ɢ ɦɟɫɬɚɬɚ ɡɚ 
ɫɴɯɪɚɧɟɧɢɟ ɧɚ ɛɟɧɡɢɧɚ ɞɚ ɫɟ ɩɨɞɞɴɪɠɚɬ ɫɜɨɛɨɞɧɢ ɨɬ 
ɬɪɟɜɚ, ɥɢɫɬɚ ɢɥɢ ɡɚɦ-ɴɪɫɹɜɚɧɢɹ ɫ ɝɪɟɫ. 

�  Ⱦɚ ɫɟ ɩɪɨɜɟɪɹɜɚ ɪɟɞɨɜɧɨ ɤɨɲɴɬ ɡɚ ɬɪɟɜɚ ɡɚ ɢɡɧɨɫɜɚɧɟ 
ɢɥɢ ɜɥɨɲɚɜɚɧɟ ɧɚ ɫɴɫɬɨɹɧɢɟɬɨ ɦɭ.

�  ȼ ɢɧɬɟɪɟɫ ɧɚ ɫɢɝɭɪɧɨɫɬɬɚ ɩɨɞɦɟɧɹɣɬɟ ɢɡɧɨɫɟ-ɧɢɬɟ 
ɢɥɢ ɩɨɜɪɟɞɟɧɢ ɱɚɫɬɢ.

�  Ⱥɤɨ ɟ ɧɟɨɛɯɨɞɢɦɨ ɞɚ ɫɟ ɢɡɩɪɚɡɧɢ ɪɟɡɟɪɜɨɚɪɴɬ   ɡɚ 
ɝɨɪɢɜɨ, ɬɨɜɚ ɬɪɹɛɜɚ ɞɚ ɛɴɞɟ ɧɚɩɪɚɜɟɧɨ ɧ-ɚɜɴɧ.

 �  ȼɧɢɦɚɜɚɣɬɟ ɩɪɢ ɦɚɲɢɧɢɬɟ ɫ ɩɨɜɟɱɟ ɧɨɠɨɜɟ, ɡɚɳɨɬɨ 
ɜɴɪɬɟɧɟɬɨ ɧɚ ɟɞɧɨ ɨɫɬɪɢɟ ɦɨɠɟ ɞɚ ɩɪɟɞɢɡɜɢɤɚ 
ɜɴɪɬɟɧɟɬɨ ɧɚ ɨɫɬɚɧɚɥɢɬɟ.

�  Ʉɨɝɚɬɨ ɬɪɹɛɜɚ ɞɚ ɩɚɪɤɢɪɚɬɟ ɦɚɲɢɧɚɬɚ, ɞɚ ɹ ɫɤɥɚɞɢɪɚɬɟ 
ɢɥɢ ɞɚ ɹ ɨɫɬɚɜɢɬɟ ɛɟɡ ɧɚɞɡɨɪ, ɫɧɢɠɟɬɟ ɪɟɠɟɳɢɬɟ 
ɭɫɬɪɨɣɫɬɜɚ, ɨɫɜɟɧ ɚɤɨ ɧɟ ɢɡɩɨɥɡɜɚɬɟ ɫɢɝɭɪɧɨ 
ɦɟɯɚɧɢɱɧɨ ɡɚɤɥɸɱɜɚɧɟ.

  ɉɊȿȾɍɉɊȿɀȾȿɇɂȿ: ȼɢɧɚɝɢ ɢɡɤɥɸɱɜɚɣɬɟ 
ɤɚɛɟɥɚ ɢ ɝɨ ɩɨɫɬɚɜɹɣɬɟ ɞɚɥɟɱɟ ɨɬ ɫɜɟɳɚ, 
ɡɚ ɞɚ ɧɹɦɚ ɤɨɧɬɚɤɬ ɫ ɧɟɹ. Ɍɨɜɚ ɫɟ ɩɪɚɜɢ ɫ 
ɰɟɥ ɞɚ ɫɟ ɢɡɛɟɝɧɟ ɫɥɭɱɚɣɧɨ ɜɤɥɸɱɜɚɧɟ ɧɚ 
ɦɚɲɢɧɚɬɚ ɩɪɢ ɧɚɫɬɪɨɣɜɚɧɟ, ɬɪɚɧɫɩɨɪɬɢɪɚɧɟ, 
ɪɟɝɭɥɢɪɚɧɟ ɢɥɢ ɪɟɦɨɧɬ.

www.agrodialog.ru



13

I. ANTRENAMENT
�  Citi i cu atenĲie instrucĲiunile. FamiliarizaĲi-vĕ cu comenzile 

şi cu utilizarea corectĕ a echipamentului.
�  Nu permiteĲi niciodatĕ copiilor sau persoanelor nefa-

miliarizate cu instrucĲiunile folosirea motocositoarei. 
Reglementĕrile locale pot restrânge vârsta operatorului.

�  Nu tundeĲi iarba când se afl ĕ persoane în apropiere, mai 
ales copii sau animale domestice.

�  Nu uitaĲi cĕ operatorul sau utilizatorul este responsabil 
pentru accidentarea sau periclitarea integritĕĲii altor per-
soane sau a proprietĕĲilor lor. 

�  Nu luaĲi pasageri la bord.
�  ToĲi conducĕtorii trebuie sĕ primeascĕ o instruire 

profesionalĕ şi practicĕ. Aceastĕ instruire trebuie sĕ 
punĕ accent pe:
-  necesitatea atenĲiei şi concentrĕrii când se lucreazĕ 

cu astfel de maşini;
-  Ĳinerea sub control al acestor maşini, care dacĕ 

alunecĕ pe o pantĕ, nu se pot redresa prin apĕsarea 
frânei.

Principalele cauze ale scĕpĕrii de sub control sunt:

a)  aderenĲa insufi cientĕ a roĲii;
b)  conducerea cu vitezĕ mare;
c)  frânare neadecvatĕ;
d)  tipul maşinii este nepotrivit sarcinii vizate;
e)  lipsa prevederii privind efectele condiĲiilor de teren, 

în special a pantelor;
f)  incorecta încĕrcare şi distribuire a încĕrcĕturii.

II. PREGĔTIRI
�  Pentru a reduce riscul de producere de incendii – înainte 

de utilizare, în cursul alimentĕrii cu carburant şi la sfârşitul 
fi ecĕrei sesiuni de tuns iarba – inspectaĲi şi înlĕturaĲi de 
pe tractor, de pe maşina de tuns iarba şi din spatele 
dispozitivelor de siguranĲĕ orice acumulĕri de reziduuri 
organice 

�  În timpul cosirii, purtaĲi întotdeauna încĕlĲĕminte rezistentĕ 
şi pantaloni lungi. Nu folosiĲi desculĲi sau cu sandale de-
schise echipamentul.

�  FaceĲi o inspecĲie amĕnunĲitĕ a suprafeĲei unde veĲi utiliza 
echipamentul pentru a îndepĕrta toate obiectele care pot 
fi  aruncate de cĕtre maşinĕ.

�  ATENıIE – Benzina este foarte infl amabilĕ.
-  PĕstraĲi carburantul în recipiente special concepute 

pentru acest scop.
-  RealimentaĲi cu carburant numai în aer liber şi nu 

fumaĲi în timpul realimentĕrii.
-  Alimentarea cu carburant trebuie efectuatĕ înaintea 

pornirii motorului. Nu îndepĕrtaĲi niciodatĕ capacul 
rezervorului sau nu faceĲi alimentarea cu benzinĕ în 
timp ce motorul este pornit sau este fi erbinte.

-  Dacĕ s-a vĕrsat benzina, nu încercaĲi pornirea mo-
torului, ci împingeĲi maşina mai departe de locul cu 
pricina şi evitaĲi crearea oricĕrei surse de aprindere, 
pânĕ când vaporii de benzinĕ se evaporĕ.

-  ÎnlocuiĲi rezervoarele şi capacele nesigure.
�  ÎnlocuiĲi tobele defecte.
�  Înainte de punerea în funcĲiune, faceĲi întotdeauna o 

inspecĲie vizualĕ pentru a vedea dacĕ lamele, bolĲurile 
lamelor şi ansamblul de tĕiere sunt uzate sau deteriorate. 
ÎnlocuiĲi lamele sau bolĲurile uzate ori deteriorate în seturi, 
pentru a pĕstra echilibrul ansamblului.

�  AveĲi grijĕ, deoarece la maşinile cu mai multe lame, rotirea 
unei lame poate antrena rotirea celorlalte.

III. EXPLOATARE
�  Nu puneĲi în funcĲiune motorul în spaĲii strâmte, unde 

poate avea loc o acumulare periculoasĕ de monoxid de 
carbon.

�  CosiĲi numai la lumina zilei sau într-un iluminat artifi cial 
corespunzĕtor.

�  Înainte de pornirea motorului, eliberaĲi ambreiajele care 
Ĳin de lame şi puneĲi-le într-o poziĲie neutrĕ.

�  Nu-l folosiĲi pe pante cu o înclinare mai mare de 15°.
�  Nu uitaĲi: nu existĕ pante “sigure”. Înaintarea pe pante 

acoperite cu iarbĕ cere o grijĕ deosebitĕ. Pentru a evita 
rĕsturnarea;
-  nu opriĲi sau nu porniĲi brusc când urcaĲi sau coborâĲi 

dealul;
-  bĕgaĲi maşina în vitezĕ cu grijĕ şi lĕsaĲi maşina întot-

deauna în vitezĕ, mai ales când coborâĲi o pantĕ;
-  pe pante sau în viraje strâmte, maşina trebuie sĕ 

rĕmânĕ într-o treaptĕ de vitezĕ inferioarĕ;
-  fi Ĳi atent la ridicĕturile de pĕmânt şi la gropi, precum 
şi la celelalte pericole;

-  nu cosiĲi niciodatĕ înspre deal, în afarĕ de cazul în 
care motocositoarea este proiectatĕ astfel.

�  AveĲi grijĕ cînd tractaĲi diferite încĕrcĕturi sau folosiĲi un 
echipament greu.
-  La bara de tracĲiune folosiĲi doar punctele de ancorare 

aprobate.
-  LimitaĲi încĕrcĕtura la cea pe care o puteĲi controla 

în mod sigur.
-  Nu faceĲi viraje strâmte. AveĲi grijĕ când daĲi cu 

spatele.
-  În cazurile sugerate în manualul de utilizare, folosiĲi 

contragreutĕĲi sau greutĕĲi ataşate de roatĕ.
�  FiĲi atenĲi la trafi c când traversaĲi un drum public sau vĕ 

apropiaĲi de el.
�  OpriĲi rotirea lamelor când traversaĲi suprafeĲe care nu 

sunt acoperite cu iarbĕ.
�  Atunci când utilizaĲi echipamente adiĲionale, nu goliĲi 

vegetaĲia cositĕ direct spre persoanele afl ate în zonĕ şi 
nu permiteĲi nimĕnui sĕ se apropie de maşinĕ în timpul 
funcĲionĕrii ei.

�  Nu acĲionaĲi motocositoarea dacĕ are apĕrĕtoare defecte 
sau dacĕ nu are montate echipamentele de protecĲie.

�  Nu modifi caĲi setĕrile care guverneazĕ motorul şi nu 
supraturaĲi motorul. Folosirea unui motor supraturat 
poate duce la creşterea pericolului de acccidentare.

�  Înainte de a pĕrĕsi locul operatorului maşinii:
-  decuplaĲi transmisia şi coborâĲi echipamentele 

ataşate;
-  schimbaĲi treapta de vitezĕ în cea neutrĕ şi trageĲi 

frâna de mânĕ;
-  opriĲi motorul şi scoateĲi cheia de contact.

�  DecuplaĲi acĲionarea echipamentelor adiĲionale, opriĲi 
motorul, deconectaĲi cablurile bujiilor sau scoateĲi cheia 
de contact
-  înainte de curĕĲirea sau deblocarea jgheaburilor;
-  înainte de verifi carea, curĕĲirea sau intervenĲia la 

motocositoare;
-  dupĕ ciocnirea cu un obiect strĕin. InspectaĲi mo-

tocositoarea pentru depistarea avariilor şi efectuaĲi 
reparaĲiile înainte de a reîncepe lucrul şi a acĲiona 
echipamentul;

-  dacĕ maşina începe sĕ vibreze în mod anormal 
(verifi caĲi imediat cauza).

1. Reguli de siguranþã

Practici de Operare Sigurĕ pentru Motocositoare
IMPORTANT: ACEASTĔ MAŞINĔ DE TĔIERE POATE AMPUTA MĔINILE ŞI A PICIOARELE ŞI POATE AZVĔRLI OBIECTE. NESOCOTIREA 
URMĔTOARELOR REGULI DE SIGURANıĔ POATE DUCE LAACCIDENTE GRAVE SAU LA ACCIDENTE MORTALE.
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�  În timpul transportului sau dupĕ folosire decuplaĲi 
acĲionarea echipamentului adiĲional.

�  OpriĲi motorul şi decuplaĲi acĲionarea echipamentului 
adiĲional

-  înainte de realimentare;
-  înainte de îndepĕrtarea defl ectorului de iarbĕ;
-  înainte de a face reglajele de înĕlĲime, în afarĕ de 

cazul în care acestea se pot efectua de pe locul 
operatorului.

�  Dupĕ oprirea motorului puteĲi modifi ca reglajul supapei de 
admisie, iar dacĕ motorul este prevĕzut cu o supapĕ de 
întrerupere, opriĲi alimentarea cu carburant la terminarea 
cositului.

IV. ÎNTREıINERE ŞI PĔSTRARE
�  Pentru a fi  siguri cĕ echipamentul rĕmâne în condiĲii 

perfecte de funcĲionare, strângeĲi bine toate piuliĲele, 
bolĲurile şi şuruburile.

�  Nu lĕsaĲi maşina cu benzinĕ în rezervor în clĕdiri în care 
vaporii de benzinĕ pot fi  aprinşi de o fl acĕrĕ neprotejatĕ 
sau de scântei.

�  Înainte de a lĕsa maşina într-un spaĲiu închis, lĕsaĲi sĕ i 
se rĕceascĕ motorul.

�  Pt. a reduce riscul incendiilor, pĕstraĲi motorul, toba de 
eşapament, compartimentul acumulatorului şi locul de 
pĕstrare al combustibilului curĕĲate de iarbĕ, frunze şi 
exces de unsoare.

�  Verifi caĲi în mod frecvent uzura sau deteriorarea defl ec-
torului de iarbĕ.

�  Pt. siguranĲa Dvs., înlocuiĲi pĕrĲile uzate sau deterio-
rate.

�  Dacĕ rezervorul de carburant trebuie golit, acest lucru 
trebuie fĕcut în aer liber.

�  AveĲi grijĕ, deoarece la maşinile cu mai multe lame, rotirea 
unei lame poate antrena rotirea celorlalte.

�  Atunci când maşina trebuie parcatĕ, pĕstratĕ sau lĕsatĕ 
fĕrĕ supraveghere, coborâĲi agregatul de tĕiere, în afara 
cazului când se foloseşte un blocaj mecanic adecvat. 

  ATENıIONARE: DeconectaĲi întotdeauna cablul 
bujiei şi amplasaĲi cablul în aşa fel încât el sĕ nu 
poatĕ intra în contact cu bujia, prevenind astfel 
pornirea accidentalĕ în timpul pregĕtirilor, trans-
portului, reglajelor fi ne sau reparaĲiilor.

YTH150 TWIN

15/11,2

0-6,3

107

38-102

235

LpA < 90 dBa

LwA < 100 dBa

EN 1033

A (8) ≤ 2.5

EN 1032

A (8) ≤ 0.5

02978

*

ISO  3744     98/37/EC

ISO  11094     2002/44/EC

EMC  2004/108/EC

*As rated by the engine manufacturer

COMPLIES WITH: 2006/42/EC

Notified Body
SNCH
11, Route de Luxembourg
L-5230 Sandweiler
TUV Rheinland
No. 0499
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ɗɬɢ ɫɢɦɜɨɥɵ ɦɨɝɭɬ ɛɵɬɶ ɧɚɧɟɫɟɧɵ ɧɚ ɜɚɲɟɣ ɦɚɲɢɧɟ ɢɥɢ ɜɫɬɪɟɱɚɬɶɫɹ ɜ ɫɨɩɪɨɜɨɞɢɬɟɥɶɧɨɣ ɞɨɤɭɦɟɧɬɚɰɢɢ. ȼɵ ɞɨɥɠɧɵ 
ɯɨɪɨɲɨ ɡɧɚɬɶ ɢɯ ɡɧɚɱɟɧɢɟ.

Need sümbolid leiate oma masinalt või tootega kaasas olnud dokumentidest.  Tehke nende tähendus endale selgeks

Šie simboliai gali bǞti pavaizduoti ant jǞsǢ ǅrangos arba gaminio instrukcijoje. Yra svarbu suprasti jǢ reikšmę.

Šie simboli var parƩdǁties uz jǞsu mašǁnas vai arǁ produkta dokumentƩcijƩ. IemƩcieties un izprotiet to nozǁmi.

Ɍɟɡɢ ɫɢɦɜɨɥɢ ɳɟ ɧɚɦɟɪɢɬɟ ɜɴɪɯɭ ȼɚɲɚɬɚ ɦɚɲɢɧɚ ɢɥɢ ɜ ɞɨɤɭɦɟɧɬɚɰɢɹɬɚ, ɞɨɫɬɚɜɟɧɚ ɫ ɢɡɞɟɥɢɟɬɨ. Ɇɨɥɹ, ɡɚɩɨɡɧɚɣɬɟ ɫɟ ɫ 
ɬɹɯɧɨɬɨ ɡɧɚɱɟɧɢɟ.

Aceste simboluri pot sĕ aparĕ pe maşina Dvs. sau în documentaĲia furnizatĕ odatĕ cu produsul. StudiaĲi-le şi deprindeĲi-vĕ cu 
înĲelesul lor.

P
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Need sümbolid leiate oma masinalt või tootega kaasas olnud dokumentidest.  Tehke nende tähendus endale selgeks

Šie simboliai gali bǞti pavaizduoti ant jǞsǢ ǅrangos arba gaminio instrukcijoje. Yra svarbu suprasti jǢ reikšmę.

Šie simboli var parƩdǁties uz jǞsu mašǁnas vai arǁ produkta dokumentƩcijƩ. IemƩcieties un izprotiet to nozǁmi.

Ɍɟɡɢ ɫɢɦɜɨɥɢ ɳɟ ɧɚɦɟɪɢɬɟ ɜɴɪɯɭ ȼɚɲɚɬɚ ɦɚɲɢɧɚ ɢɥɢ ɜ ɞɨɤɭɦɟɧɬɚɰɢɹɬɚ, ɞɨɫɬɚɜɟɧɚ ɫ ɢɡɞɟɥɢɟɬɨ. Ɇɨɥɹ, ɡɚɩɨɡɧɚɣɬɟ ɫɟ ɫ 
ɬɹɯɧɨɬɨ ɡɧɚɱɟɧɢɟ.

Aceste simboluri pot sĕ aparĕ pe maşina Dvs. sau în documentaĲia furnizatĕ odatĕ cu produsul. StudiaĲi-le şi deprindeĲi-vĕ cu 
înĲelesul lor.
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01738

ɁȺɓɂɌɂɌȿ ȽɅȺɁȺ
ȼɁ ɊɕȼɈɈɉȺɋɇɕȿ 
ȽȺɁɕ
ɆɈɀȿɌ ɉɊɂȼȿɋɌɂ Ʉ 
ɈɋɅȿɉɅȿɇɂɘ ɂɅɂ 
ɌɊȺȼɆȺɆ

KAITSKE SILMI
PLAHVATUSOHTLIKUD 
GAASID
VÕIVAD PÕHJUSTADA 
PIMEDAKSJÄMIST VÕI 
VIGASTUSI

SAUGOKITE AKIS. 
SPROGSTANČIOS   
DUJOS

AIZSAGÂJIET ACIS
UZLIESMOJOĚAS GÂZ-
ES
VAR IZRAISÎT REDZES 
ZAUDÇĚANU VAI SAVAIN-
OJUMU.

Ɉ ɉ Ⱥ ɋ ɇ Ɉ ɋ Ɍ , 
ȿɄɋɉɅɈɁɂȼɇɂ ȽȺɁɈȼȿ, 
ɆɈȽȺɌ ȾȺ ɉɊȿȾɂɁȼɂɄȺɌɈ 
ɈɋɅȿɉəȼȺɇȿ ɂɅɂ 
ɇȺɊȺɇəȼȺɇȿ

SAU VĔ POATE PROVOCA 
RĔNI GRAVE CLĔTIıI-VĔ 
OCHII

ȼɊȺɑɍ ȾȿɊɀȺɌɖ ȼɇȿ ȾɈɋəȽȺȿɆɈɋɌɂ ȾȿɌȿɃ. ɇȿ ɇȺɄɅɈɇəɌɖ. ɇȿ ɈɌɄɊɕȼȺɌɖ ȻȺɌȺɊȿɘ.

HOIDKE LASTE KÄEULATUSEST EEMAL. MITTE LASTA MAHA KUKKUDA. AKUT MITTE AVADA.

SAUGOKITE NUO VAIKU.  NEAPVERSTI. NEATIDARYTI AKUMULIATORIŘ. ANTRINIS ıALIAVŘ PERDIRBIMAS

GLABÂJIET BÇRNIEM NEPIEEJAMÂ VIETÂ.  NENOLIECIET. NEATVERIET AKUMULATORU.

ɉȺɁȿɌȿ ɇȿȾɈɋɌɔɉɇɈ ɁȺ ȾȿɐȺ, ɇȿ ɈȻɊɔɓȺɃɌȿ, ɇȿ ɈɌȼȺɊəɃɌȿ ȺɄɍɆɍɅȺɌɈɊȺ.

ıINEıI COPIII LA DISTANıĔ. NU RĔSTURNAıI ŞI NU DESCHIDEıI ACUMULATORUL.

ɁȺɉɊȿɓȿɇɈ
�  ɂɋɄɊɕ
�  ɈȽɈɇɖ
�  ɋɂȽȺɊȿɌɕ

VÄLTIGE:
�  SÄDEMEID
�  TULD
�  SUITSETAMIS-
 TLOPUTAGE 

NE
�  KIBIRKŠTIS
�  LIEPSNA
�  RķKYMAS

NEKÂDAS 
�  DZIRKSTELES
�  LIESMAS
�  SMÇÍÇĚANA

ȾȺ ɋȿ ɉȺɁɂ ɈɌ 
�  ɈȽɔɇ
�  ɂɋɄɊɂ
�  ɐɂȽȺɊɂ

NU
�  LICĔRIRE
�  FLACĔRĔ
�  ABURI

ɋȿɊɇȺə ɄɂɋɅɈɌȺ
ɆɈɀȿɌ ɉɊɂȼȿɋɌɂ Ʉ 
ɈɋɅȿɉɅȿɇɂɘ ɂɅɂ 
ɌəɀȿɅɕɆ ɈɀɈȽȺɆ

PIMEDAKS  
JÄÄMIST VÕI RASKEID 
P Õ L E T U S I . H O I D K E 
LASTELE KÄTTESAAM 
TUS KOHAS

SIEROS RķGĚTIS
GALI APAKINTI ARBA  
NUDEGINTI

SÇRSKÂBE
VAR IZRAISÎT REDZES 
ZAUDÇĚANU VAI SMA-
GUS APDEGUMUS

ɋəɊɇȺ 
ɄɂɋȿɅɂɇȺ, Ɇ Ɉ Ƚ Ⱥ Ɍ  
ȾȺ  ɉɊȿȾɂɁȼɂɄȺɌɈ 
ɈɋɅȿɉəȼȺɇȿ ɂɅɂ 
ɇȺɊȺɇəȼȺɇȿ.

FĔRĔ SCÂNTEI, 
FLĔCĔRI, FUMAT

ACIDUL SULFURIC 
POATE CAUZA ORBIRE 
SAU ARSURI SERIOASE.

ɇȿɆȿȾɅȿɇɇɈ  
ɉɊɈɆɕɌɖ ȽɅȺɁȺ  
ȼɈȾɈɃ.
ȻȿɁ ɉɊɈɆȿȾ-  
Ʌȿɇɂə ɈȻɊȺɌɂɌɖɋə Ʉ 

OTSEK HE SILMI VEGA. 
PÖÖRDUGE KOHESEL- 
T ARSTI POOLEVÄÄVEL- 
HAPEVÕIB PÕHJUSTADA

NEDELSIANT 
IĚSKALUOKITE AKIS VAN-
DENIU. NEDELSIANT 
KREIPKITËS Á MEDIKUS

NEKAVÇJOETIES IZS-
KALOJIET ACIS AR ķDENI. 
UZREIZ MEKLÇJIET MEDIÍA 
PALÎDZÎBU

ɂɁɉɅȺɄɇȿɌȿ ȼȿȾɇȺȽȺ 
ɈɑɂɌȿ ɋ ȼɈȾȺ. 
ɉɈɌɔɊɋȿɌȿ  ȼȿȾɇȺȽȺ 
ɅȿɄȺɊ.

IMEDIAT CU APĔ ŞI 
CEREıI NEÎNTÂRZIAT AJU-
TORUL MEDICULUI
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2. ɋɛɨɪɤɚ.    2. Kokkupanek.    2. Montažas.    
2. Montēšana.    2. Mohtaɠeh.    2. Montare.

ɉɟɪɟɞ ɷɤɫɩɥɭɚɬɚɰɢɟɣ ɬɪɚɤɬɨɪɚ ɧɟɨɛɯɨɞɢɦɨ ɩɪɨɜɟɫɬɢ 
ɦɨɧɬɚɠ ɧɟɤɨɬɨɪɵɯ ɱɚɫɬɟɣ, ɤɨɬɨɪɵɟ ɞɥɹ ɨɛɥɟɝɱɟɧɢɹ 
ɬɪɚɧɫɩɨɪɬɢɪɨɜɤɢ ɩɨɫɬɚɜɥɹɸɬɫɹ ɜ ɪɚɡɨɛɪɚɧɧɨɦ ɜɢɞɟ.

Enne kui traktorit on võimalik kasutada, tuleb mõned kom-
ponendid kokku pannal, mis transpordi lihtsustamiseks on 
eraldi pakendile lisatud.

Prieš naudojant traktoriǢ, reikia sumontuoti atitinkamas dalis, 
kurios transportavimo metu yra supakuotas.

Pirms traktoru var sƩkt lietot, atsevišǉas detaǌas ir 
jƩsamontƯ, tƩ kƩ transportƯšanas nolǞkƩ tƩs ir pievienotas 
iepakojumƩ.

ɉɪɟɞɢ ɢɡɩɨɥɡɜɚɧɟɬɨ ɧɚ ɤɨɫɚɱɤɚɬɚ ɬɪɹɛɜɚ ɞɚ ɫɟ ɦɨɧɬɢɪɚɬ 
ɨɩɪɟɞɟɥɟɧɢ ɞɟɬɚɣɥɢ, ɤɨɣɬɨ ɫɚ ɧɟɦɨɧɬɢɪɚɧɢ ɡɚɪɚɞɢ 
ɬɪɚɧɫɩɨɪɬɚ ɢɥɢ ɨɩɚɤɨɜɤɚɬɚ. 

Înainte ca tractorul sĕ poatĕ fi  utilizat, mai trebuie montate 
pe el acele pĕrĲi componente, care din raĲiuni legate de 
transport au fost incluse separat în pachet. 

ɉɊɂɆȿɑȺɇɂȿ: ɟɫɥɢ ȼɵ ɧɚɱɢɧɚɟɬɟ ɢɫɩɨɥɶɡɨɜɚɬɶ ɛɚɬɚɪɟɸ 
ɩɨɫɥɟ ɢɫɬɟɱɟɧɢɹ ɦɟɫɹɰɚ ɢ ɝɨɞɚ, ɭɤɚɡɚɧɧɵɯ ɧɚ ɷɬɢɤɟɬɤɟ, 
ɡɚɪɹɞɢɬɟ ɛɚɬɚɪɟɸ ɜ ɬɟɱɟɧɢɟ, ɩɨ ɤɪɚɣɧɟɣ ɦɟɪɟ, ɨɞɧɨɝɨ 
ɱɚɫɚ ɩɪɢ 6-10 Ⱥɦɩ.

ɉɊȿȾɍɉɊȿɀȾȿɇɂȿ: ɩɟɪɟɞ ɬɟɦ, ɤɚɤ ɭɫɬɚɧɚɜɥɢɜɚɬɶ 
ɛɚɬɚɪɟɸ, ɫɧɢɦɢɬɟ ɦɟɬɚɥɥɢɱɟɫɤɢɟ ɛɪɚɫɥɟɬɵ, ɱɚɫɵ, ɤɨɥɶɰɚ 
ɢ ɬ.ɞ. ɋɨɩɪɢɤɚɫɚɧɢɟ ɷɬɢɯ ɩɪɟɞɦɟɬɨɜ ɫ ɛɚɬɚɪɟɟɣ ɩɪɢɜɨɞɢɬ 
ɤ ɩɨɥɭɱɟɧɢɸ ɨɠɨɝɨɜ.
Ɉɬɤɪɨɣɬɟ ɫɬɜɨɪɤɢ ɧɚɞ ɩɨɥɸɫɚɦɢ ɛɚɬɚɪɟɢ, ɭɞɚɥɢɬɟ 
ɡɚɳɢɬɧɵɟ ɤɨɥɩɚɱɤɢ ɩɨɥɸɫɨɜ ɢ ɜɵɛɪɨɫɶɬɟ ɢɯ. ɉɨɞɫɨɟɞɢɧɢɬɟ 
ɤɪɚɫɧɵɣ ɩɪɨɜɨɞ ɤ (+) ɢ ɱɟɪɧɵɣ ɩɪɨɜɨɞ ɡɚɡɟɦɥɟɧɢɹ ɤ (-). 
ɉɪɨɱɧɨ ɩɪɢɤɪɭɬɢɬɟ ɩɪɨɜɨɞɚ. ɋɦɚɠɶɬɟ ɩɨɥɸɫɚ ɛɚɬɚɪɟɢ 
ɜɚɡɟɥɢɧɨɦ ɞɥɹ ɡɚɳɢɬɵ ɨɬ ɤɨɪɪɨɡɢɢ.

MÄRKUS: Kui aku võetakse kasutusele pärast etiketil toodud 
kuupäeva (kuu ja aasta), tuleb akut vähemalt tund aega 6 
kuni 10 ampri juures laadida.

HOIATUS: Enne aku paigaldamist võtke ära metallist käe-
võrud, metallist kellarihma, sõrmused jms. Kui need esemed 
akuga kokku puutuvad, võite te põletushaavu saada.

Avage aku klemmide kohal olevad klapid, eemaldage klem-
mide katted ja visake need ära. Ühendage punane kaabel (+) 
poolusega ja seejärel must maanduskaabel (-) poolusega. 
Kruvige kaablid kinni. Korrosiooni vältimiseks määrige aku 
klemme vaseliiniga.

PASTABA: Jeigu akumuliatoriǢ prijungiate po metǢ ir 
mƳnesio, kas nurodyti ant etiketes, pakraukite akumuliatoriǢ 
mažiausia vienė valandė prie 6-10 amperǢ.

ǄSPEJIMAS: Prieš dƳdami akumuliatoriǢ, nuimkite nuo savęs 
metalines apyrankes, rankinius laikrodžius, žiedus ir kitus 
metalinius daiktus. ŠiǢ daiktǢ prisilietimas prie akumuliatoriaus 
gali sukelti nudegimė.

Atidarykite dureles virš akumuliatoriaus poliǢ, nuimkite gnybtǢ 
dangčius ir atjunkite. Prijunkite raudonė kabelǅ prie (+) ir po 
to juodė ǅžeminimo kabelǅ prie (-). Kruopščiai priveržkite 
kabelius. Patepkite akumuliatoriaus polius su vazelinu, kad 
išvengti korozijos.

IEVƮROJIET:  Ja akumulators sƩkts lietot pƯc mƯneša un 
gada, kas uzrƩdǁti uz uzlǁmes, uzlƩdƯjiet akumulatoru vismaz 
vienu stundu, 6-10 A.

BRǀDINƨJUMS: Pirms akumulatora uzstƩdǁšanas, noǎemiet 
metƩla rokassprƩdzes, rokas pulksteǎus, gredzenus u.t.t.  
Ja šie priekšmeti pieskarsies akumulatoram, jǞs varat 
apdedzinƩties. 

Atveriet durvis virs akumulatora poliem, noǎemiet un izmetiet 
terminƩla aizsargvƩciǎus. Pievienojiet sarkano kabeli (+) un 
tad melno zemes kabeli (-). KƩrtǁgi pieskrǞvƯjiet kabeǌus.  
Ieeǌǌojiet akumulatora polus ar vazelǁnu, lai novƯrstu koroziju.

ɍɄȺɁȺɇɂȿ: Ⱥɤɨ ɚɤɭɦɭɥɚɬɨɪɴɬ ɫɟ ɩɭɫɧɟ ɜ ɟɤɫɩɥɨɚɬɚɰɢɹ 
ɫɥɟɞ ɞɚɬɚɬɚ (ɦɟɫɟɰ ɢ ɝɨɞɢɧɚ) ɩɨɫɨɱɟɧɢ ɧɚ ɟɬɢɤɟɬɚ, ɬɨ 
ɚɤɭɦɭɥɚɬɨɪɴɬ ɬɪɹɛɜɚ ɞɚ ɫɟ ɡɚɪɟɞɢ ɧɚɣ-ɦɚɥɤɨ ɡɚ ɱɚɫ ɫ 
ɬɨɤ ɫɴɫ ɫɢɥɚ 6 -10 ɚɦɩɟɪɚ.

ȼɇɂɆȺɇɂȿ: ɉɪɟɞɢ  ɦɨɧɬɚɠɚ  ɧɚ  ɚɤɭɦɭɥɚɬɨɪɚ 
ɨɬɨɪɢɡɢɪɚɧɨɬɨ ɥɢɰɟ ɬɪɹɛɜɚ ɞɚ ɫɜɚɥɢ ɨɬ ɫɟɛɟ ɫɢ ɦɟɬɚɥɧɢ 
ɤɚɢɲɤɢ ɧɚ ɱɚɫɨɜɧɢɰɢ, ɩɪɴɫɬɟɧɢ ɢ ɩɨɞɨɛɧɢ. ɉɪɢ ɞɨɩɢɪ ɧɚ ɬɟɡɢ 
ɩɪɟɞɦɟɬɢ ɫ ɚɤɭɦɭɥɚɬɨɪɚ ɦɨɠɟ ɞɚ ɫɟ ɩɪɟɞɢɡɜɢɤɚɬ ɢɡɝɚɪɹɧɢɹ.
Ɉɬɜɨɪɟɬɟ ɤɚɩɚɱɟɬɚɬɚ ɧɚɞ ɤɥɟɦɢɬɟ ɧɚ ɚɤɭɦɭɥɚɬɨɪɚ ɢ 
ɫɜɚɥɟɬɟ ɡɚɳɢɬɧɢɬɟ ɤɚɩɚɱɤɢ ɨɬ ɤɥɟɦɢɬɟ. ɉɴɪɜɨ ɫɜɴɪɠɟɬɟ 
ɱɟɪɜɟɧɢɹ ɤɚɛɟɥ ɤɴɦ + ɢ ɫɥɟɞ ɬɨɜɚ ɱɟɪɧɢɹ ɤɚɛɟɥ ɤɴɦ 
-. ɋɬɟɝɧɟɬɟ ɡɞɪɚɜɨ ɤɚɛɟɥɢɬɟ. ɋɦɚɠɟɬɟ ɤɥɟɦɢɬɟ ɧɚ 
ɚɤɭɦɭɥɚɬɨɪɚ ɫɴɫ ɫɦɚɡɤɚ, ɧɟɫɴɞɴɪɠɚɳɚ ɜɨɞɚ (ɜɚɡɟɥɢɧ), 
ɡɚ ɞɚ ɢɡɛɟɝɧɟɬɟ ɤɨɪɨɡɢɹ.

OBSERVAıIE: Dac  acumulatorul este folosit dupĕ data 
indicatĕ pe etichetĕ, încĕrcaĲi acumulatorul minim o orĕ, cu 
6-10 amperi.

ATENıIONARE! Înainte de instalarea acumulatorului, 
scoateĲi de pe Dvs. brĕĲĕrile metalice, ceasurile cu brĕĲĕri 
metalice, inelele, etc. Contactul acestor obiecte cu acumu-
latorul poate duce la arsuri.

DeschideĲi uşiĲele care protejeazĕ bornele acumulatorului şi 
îndepĕrtaĲi capacele bornelor. ConectaĲi cablul roşu la + , apoi 
cablul negru la - . FixaĲi bine clemele cablurilor.  Pentru pre-
venirea coroziunii, gresaĲi bornele acumulatorului cu vaselinĕ.

02180

02745

www.agrodialog.ru



19

ɉɊɂɆȿɑȺɇɂȿ:
ɍɛɟɞɢɬɟɫɶ, ɱɬɨ ɝɢɛɤɢɣ ɬɪɨɫ ɩɪɚɜɢɥɶɧɨ ɩɨɞɫɨɟɞɢɧɟɧ 
ɤ ɩɪɟɞɨɯɪɚɧɢɬɟɥɶɧɨɦɭ ɜɵɤɥɸɱɚɬɟɥɸ (3) ɧɚ ɨɩɨɪɟ 
ɫɢɞɟɧɢɹ.

MÄRKUS:
Kontrollige, etkaabel oleks õigesti ühendatud turvalülitiga 
(3) istme alusel.

PASTABA:
Patikrinkite, kad saugos diržas bǞtǢ teisingai sujungtas su 
saugumo jungikliu (3) ant sƳdynƳs atramos.

IEVƮROJIET: 
PƩrbaudiet, vai elektrǁbas vads ir pareizi savienota ar drošǁbas 
slƯdzi (3) uz sƯdekǌa turƯtƩja.

ɍɄȺɁȺɇɂȿ:
ɉɪɨɜɟɪɟɬɟ ɞɚɥɢ ɟ ɫɜɴɪɡɚɧ ɩɪɚɜɢɥɧɨ ɤɚɛɟɥɴɬ ɤɴɦ ɡɚɳɢɬɧɢɹ 
ɩɪɟɤɴɫɜɚɱ (3) ɧɚ ɞɴɪɠɚɱɚ ɧɚ ɫɟɞɚɥɤɚɬɚ.

OBSERVAıIE:
Verifi caĲi dacĕ cablul este conectat corect la întrerupĕtorul 
de siguranĲĕ (3) afl at pe suportul scaunului.

A

3

ɊȿȽɍɅɂɊɈȼɄȺ ɋɂȾȿɇɖə 

ɉɨɞɧɢɦɢɬɟ ɪɭɤɨɹɬɤɭ ɪɟɝɭɥɢɪɨɜɤɢ (A) ɢ ɭɫɬɚɧɨɜɢɬɟ 
ɫɢɞɟɧɶɟ ɜ ɭɞɨɛɧɨɟ ɞɥɹ ɜɚɫ ɩɨɥɨɠɟɧɢɟ, ɨɛɟɫɩɟɱɢɜɚɸɳɟɟ 
ɧɨɪɦɚɥɶɧɨɟ ɭɩɪɚɜɥɟɧɢɟ ɩɟɞɚɥɶɸ ɫɰɟɩɥɟɧɢɹ/ɬɨɪɦɨɡɚ. 
ɑɬɨɛɵ ɡɚɮɢɤɫɢɪɨɜɚɬɶ ɫɢɞɟɧɶɟ ɜ ɧɭɠɧɨɦ ɩɨɥɨɠɟɧɢɢ, 
ɨɬɩɭɫɬɢɬɟ ɪɭɤɨɹɬɤɭ.

REGULEERIGE ISTE

Kergitage reguleerimishooba (A) ja libistage istet kuni mu-
gava asendi saavutamiseni, mis võimaldab teile siduri- ja 
piduripedaali kogu ulatuses alla suruda. Istme lukustamiseks 
antud asendisse vabastage hoob.

SUREGULIUOKITE SƲDYNě
Pakelkite reguliuojamėjė svirtǅ (A) ir pastumkite sƳdynę ǅ 
patogiė padƳtǅ, kad galƳtumƳte be vargo iki galo nuspausti 
sankabos / stabdžio pedalė. Svirtǅ atleiskite, kad sƳdynƳ 
užsifi ksuotǢ.

NOREGULƮJIET SƮDEKLI

Paceliet regulƯšanas sviru (A) un pƩrvietojiet sƯdekli, lǁdz 
tas atrodas ƯrtƩ pozǁcijƩ, lai jǞs lǁdz galam varat piespiest 
sajǞga/bremžu pedƩli. Atlaidiet sviru, lai sƯdeklis paliktu 
jums vƯlamƩ pozǁcijƩ.

ɊȿȽɍɅɂɊȺɇȿ ɇȺ ɋȿȾȺɅɄȺɌȺ
ɉɨɜɞɢɝɧɟɬɟ ɥɨɫɬɚ ɡɚ ɪɟɝɭɥɢɪɚɧɟ (Ⱥ) ɢ ɩɥɴɡɧɟɬɟ ɫɟɞɚɥɤɚɬɚ 
ɞɨ ɩɨɫɬɢɝɚɧɟ ɧɚ ɭɞɨɛɧɚ ɩɨɡɢɰɢɹ, ɩɪɢ ɤɨɹɬɨ ɦɨɠɟɬɟ ɞɚ 
ɧɚɬɢɫɤɚɬɟ ɫɴɟɞɢɧɢɬɟɥɧɢɹ/ɫɩɢɪɚɱɧɢɹ ɩɟɞɚɥ ɞɨ ɞɨɥɭ. 
Ɉɫɜɨɛɨɞɟɬɟ ɥɨɫɬɚ, ɡɚ ɞɚ ɡɚɤɥɸɱɢɬɟ ɢɡɛɪɚɧɚɬɚ ɩɨɡɢɰɢɹ 
ɧɚ ɫɟɞɚɥɤɚɬɚ.

REGLAıI SCAUNUL 

RidicaĲi maneta de reglaj (A) şi glisaĲi scaunul pânĕ ce 
obĲineĲi o poziĲie confortabilĕ şi care vĕ permite sĕ apĕsaĲi 
pedala de ambreiaj/frânĕ pânĕ la podea. CoborâĲi maneta 
pentru a fi xa scaunul în poziĲie.

2
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ɊȿȽɍɅɂɊɈȼɄȺ ɄȺɅɂȻɊɈȼɈɑɇɕɏ ɄɈɅȿɋ
Ʉɚɥɢɛɪɨɜɨɱɧɵɟ ɤɨɥɟɫɚ ɨɬɪɟɝɭɥɢɪɨɜɚɧɵ ɩɪɚɜɢɥɶɧɨ, ɟɫɥɢ 
ɨɧɢ ɫɥɟɝɤɚ ɨɬɨɪɜɚɧɵ ɨɬ ɡɟɦɥɢ, ɤɨɝɞɚ ɤɨɫɢɥɤɚ ɧɚɯɨɞɢɬɫɹ 
ɜ ɪɚɛɨɱɟɦ ɩɨɥɨɠɟɧɢɢ ɧɚ ɧɭɠɧɨɣ ɜɵɫɨɬɟ ɤɨɲɟɧɢɹ. 
Ʉɚɥɢɛɪɨɜɨɱɧɵɟ ɤɨɥɟɫɚ ɭɞɟɪɠɢɜɚɸɬ ɞɟɤɭ ɜ ɩɪɚɜɢɥɶɧɨɦ 
ɩɨɥɨɠɟɧɢɢ ɜɨ ɢɡɛɟɠɚɧɢɟ ɫɪɟɡɚɧɢɹ ɜɟɪɯɧɟɝɨ ɩɥɚɫɬɚ 
ɩɨɱɜɵ.

�  ɉɪɢ ɪɟɝɭɥɢɪɨɜɤɟ ɤɚɥɢɛɪɨɜɨɱɧɵɯ ɤɨɥɟɫ, ɬɪɚɤɬɨɪ 
ɞɨɥɠɟɧ ɧɚɯɨɞɢɬɫɹ ɧɚ ɪɨɜɧɨɣ ɩɨɜɟɪɯɧɨɫɬɢ.

�  Ɉɬɪɟɝɭɥɢɪɭɣɬɟ ɧɭɠɧɭɸ ɜɵɫɨɬɭ ɤɨɲɟɧɢɹ ɧɚ ɤɨɫɢɥɤɟ.

�  Ʉɨɝɞɚ ɤɨɫɢɥɤɚ ɨɬɪɟɝɭɥɢɪɨɜɚɧɚ ɧɚ ɧɭɠɧɭɸ ɜɵɫɨɬɭ 
ɤɨɲɟɧɢɹ, ɭɫɬɚɧɨɜɢɬɟ ɤɚɥɢɛɪɨɜɨɱɧɵɟ ɤɨɥɟɫɚ ɬɚɤɢɦ 
ɨɛɪɚɡɨɦ, ɱɬɨɛɵ ɨɧɢ ɛɵɥɢ ɫɥɟɝɤɚ ɨɬɨɪɜɚɧɵ ɨɬ ɡɟɦɥɢ. 
Ɂɚɤɪɟɩɢɬɟ ɤɚɥɢɛɪɨɜɨɱɧɨɟ ɤɨɥɟɫɨ ɜ ɫɨɨɬɜɟɬɫɬɜɭɸɳɟɦ 
ɨɬɜɟɪɫɬɢɢ ɫ ɩɨɦɨɳɶɸ ɛɨɥɬɚ ɫ ɛɭɪɬɢɤɨɦ, ɲɚɣɛɵ 
3/8 ɢ 3/8-16 ɫɬɨɩɨɪɧɨɣ ɝɚɣɤɢ, ɡɚɬɟɦ ɧɚɞɟɠɧɨ ɜɫɟ 
ɡɚɬɹɧɢɬɟ.

�  ɉɨɜɬɨɪɢɬɟ  ɨɩɟɪɚɰɢɸ  ɫ  ɞɪɭɝɨɣ  ɫɬɨɪɨɧɵ , 
ɜɨɫɩɨɥɶɡɨɜɚɜɲɢɫɶ ɞɥɹ ɭɫɬɚɧɨɜɤɢ ɤɚɥɢɛɪɨɜɨɱɧɨɝɨ 
ɤɨɥɟɫɚ ɬɟɦ ɠɟ ɪɟɝɭɥɢɪɨɜɨɱɧɵɦ ɨɬɜɟɪɫɬɢɟɦ.

TUGIRATASTE REGULEERIMINE
Tugirattad on õigesti reguleeritud, kui niidukil on tööasendis 
soovitud lõikekõrgus ning rattad on pisut maapinnast üles 
kerkinud. Siis hoiavad tugirattad, platvormi õiges asendis, 
et enamiku maastikutingimuste juures vältida pinnase koo-
rimist.

�  Tugirataste reguleerimiseks peab traktor olema ühtlasel 
tasasel pinnal.

�  Reguleerige niiduk soovitud lõikekõrgusele.

�  Kui niiduk on soovitud lõikekõrgusel, tuleks tugirattad nii 
paigaldada, et need oleksid pisut maapinnast üles kerki-
nud  Paigaldage tugiratas teljepoldi, 3/8 seibi ja 3-/8-16 
kontramutriga sobivasse auku ja pingutage korralikult.

�  Korrake teisel pool, kinnitades tugiratas samasse regu-
leerimisauku.

ATRAMINIǡ RATǡ NUREGULIAVIMAS
Atraminiai ratai yra teisingai nureguliuoti, kai jie yra nedaug 
virš žemƳs, pjovimo agregatui esant pageidaujamame pjovimo 
aukštyje darbinƳje padƳtyje. Atraminiai ratai tada padeda 
palaikyti mechanizmo korpusė teisingoje padƳtyje ir neleidžia 
nurƳžti žemƳs viršutinǅ sluoksnǅ.
� Nureguliuokite atraminius ratus traktoriui esant ant lygaus 

paviršiaus.

� Nureguliuokite pjovimo agregatė ǅ pageidaujamė 
aukštǅ.

� Esant pjovimo agregatui yra pageidaujamame pjovimo 
aukštyje, atraminiai ratai turi bǞti pridƳti taip, kad rastǢsi  
truputǅ virš žemes. Ǆtvirtinkite atraminǅ ratė ǅ atitinkama 
skylę su varžtu, 3/8 poveržle ir 3/8-16 kontraveržle ir 
kruopščiai priveržkite.

� Atlikite tė patǅ kitoje pusƳje, pridƳdami antrė atraminǅ ratė 
tokiu pat bǞdu.

LAI NOREGULƮTU AUGSTUMA MƮRRITEǍUS
Augstuma mƯrriteǎi ir pareizi noregulƯti, kad tie ir nedaudz 
pacelti, pǌƩvƯjam esot vƯlamajƩ pǌaušanas augstumƩ 
darbinƩšanas pozǁcijƩ. Tad augstuma mƯrriteǎi notur korpusu  
pareizƩ pozǁcijƩ, lai novƯrstu pilnǁgu zƩles slƩǎa nogriešanu 
uz lielƩkƩs daǌas zemes klƩjumu.

� NoregulƯjiet augstuma mƯrriteǎus, traktoram esot uz 
lǁdzenas virsmas.

� NoregulƯjiet pǌƩvƯju lǁdz vƯlamajam griešanas augstumam.

� PǌƩvƯjam esot vƯlamajƩ griešanas augstuma pozǁcijƩ, 
augstuma mƯrriteǎiem jƩbǞt samontƯtiem tƩ, lai tie bǞtu 
nedaudz virs zemes.

� UzstƩdiet augstuma mƯrriteni atbilstošƩ caurumƩ ar 
pakƩpienskrǞvi, 3/8 paplƩksni un 3/8-16 pretuzgriezni 
un kƩrtǁgi piegrieziet tos. AtkƩrtojiet šo darbǁbu pretƯjai 
pusei, uzstƩdot augstuma mƯrriteni tajƩ pašƩ regulƯšanas 
caurumƩ.

ɊȿȽɍɅɂɊȺɇȿ ɇȺ ɈɉɂɉȼȺɓɂɌȿ ɄɈɅȿɅȺ
Ɉɩɢɩɜɚɳɢɬɟ ɤɨɥɟɥɚ ɬɪɹɛɜɚ ɞɚ ɫɟ ɧɚɦɢɪɚɬ ɧɚ ɦɢɧɢɦɚɥɧɨ 
ɪɚɡɫɬɨɹɧɢɟ ɨɬ ɩɨɜɴɪɯɧɨɫɬɬɚ, ɤɨɝɚɬɨ ɤɨɫɚɱɧɢɹɬ ɦɟɯɚɧɢɡɴɦ 
ɟ ɧɚɫɬɪɨɟɧ ɧɚ ɠɟɥɚɧɚɬɚ ɜɢɫɨɱɢɧɚ ɧɚ ɤɨɫɟɧɟ. Ɍɨɝɚɜɚ 
ɨɩɢɩɜɚɳɢɬɟ ɤɨɥɟɥɚ ɩɨɞɞɴɪɠɚɬ ɤɨɫɚɱɧɢɹ ɦɟɯɚɧɢɡɴɦ ɜ 
ɤɨɪɟɤɬɧɨ ɩɨɥɨɠɟɧɢɟ, ɡɚ ɞɚ ɫɟ ɢɡɛɟɝɧɟ ɩɨɞɫɤɚɱɚɧɟ ɩɨ 
ɩɨɜɟɱɟɬɨ ɬɟɪɟɧɢ.

�  Ɋɟɝɭɥɢɪɚɣɬɟ ɨɩɢɩɜɚɳɢɬɟ ɤɨɥɟɥɚ ɧɚ ɬɪɚɤɬɨɪɚ ɧɚ ɪɚɜɧɚ 
ɩɨɜɴɪɯɧɨɫɬ.

�  Ɋɟɝɭɥɢɪɚɣɬɟ ɤɨɫɚɱɧɢɹ ɦɟɯɚɧɢɡɴɦ ɧɚ ɠɟɥɚɧɚɬɚ 
ɜɢɫɨɱɢɧɚ ɧɚ ɤɨɫɟɧɟ.

�  Ʉɨɝɚɬɨ ɤɨɫɚɱɧɢɹɬ ɦɟɯɚɧɢɡɴɦ ɫɟ ɧɚɦɢɪɚ ɧɚ ɠɟɥɚɧɚɬɚ 
ɜɢɫɨɱɢɧɚ ɧɚ ɤɨɫɟɧɟ, ɨɩɢɩɜɚɳɢɬɟ ɤɨɥɟɥɚ ɬɪɹɛɜɚ ɞɚ 
ɫɟ ɦɨɧɬɢɪɚɬ ɬɚɤɚ, ɱɟ ɞɚ ɫɟ ɧɚɦɢɪɚɬ ɧɚ ɦɢɧɢɦɚɥɧɨ 
ɪɚɡɫɬɨɹɧɢɟ ɨɬ ɩɨɜɴɪɯɧɨɫɬɬɚ. Ɇɨɧɬɢɪɚɣɬɟ ɩɴɪɜɨɬɨ 
ɨɩɢɩɜɚɳɨ ɤɨɥɟɥɨ ɜ ɫɴɨɬɜɟɬɧɢɹ ɨɬɜɨɪ.

�  ɉɨɜɬɨɪɟɬɟ ɨɩɟɪɚɰɢɹɬɚ ɢ ɧɚ ɩɪɨɬɢɜɨɩɨɥɨɠɧɚɬɚ ɫɬɪɚɧɚ 
ɢ ɦɨɧɬɢɪɚɣɬɟ ɞɪɭɝɨɬɨ ɨɩɢɩɜɚɳɨ ɤɨɥɟɥɨ ɧɚ ɫɴɳɢɹ 
ɨɬɜɨɪ ɡɚ ɪɟɝɭɥɢɪɚɧɟ.

REGLAREA ROıILOR DE GABARIT
Ro ile de gabarit sunt reglate în mod corespunzĕtor, dacĕ ele 
se afl ĕ puĲin deasupra solului atunci când cositoarea se afl ĕ 
în funcĲiune şi el este reglat la înĕlĲimea doritĕ de tĕiere. Dupĕ 
asta roĲile de gabarit vor Ĳine platforma în poziĲia adecvatĕ, 
pentru a preveni tunderea completĕ a ierbii în condiĲii diferite 
de teren.

�  ReglaĲi roĲile de gabarit cu tractorul afl at pe o suprafaĲĕ planĕ.

�  ReglaĲi agregatul de cosire la înĕlĲimea de tĕiere doritĕ.

�  Cu agregatul de cosire afl at la înĕlĲimea doritĕ, montaĲi 
roĲile de gabarit astfel încât ele sĕ se afl e puĲin deasupra 
solului. MontaĲi roata de gabarit în gaura potrivitĕ cu aju-
torul bolĲului cu umĕr, a şaibei 3/8 şi a piuliĲei de blocare 
3/8-16. StrângeĲi-le bine.

�  RepetaĲi operaĲiunea de montaj şi pe partea cealaltĕ, 
montând roata în aceeaşi gaurĕ de reglaj.
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Ɋɚɫɩɨɥɨɠɟɧɢɟ ɨɪɝɚɧɨɜ ɭɩɪɚɜɥɟɧɢɹ
1.  ȼɵɤɥɸɱɚɬɟɥɶ ɮɚɪ
2.  Ɋɟɝɭɥɹɬɨɪ ɞɪɨɫɫɟɥɶɧɨɣ ɡɚɫɥɨɧɤɢ.

3.  ɉɟɞɚɥɶ ɬɨɪɦɨɡɚ ɢ ɫɰɟɩɥɟɧɢɹ.

4.  Ɋɵɱɚɝ ɭɩɪɚɜɥɟɧɢɹ ɫɤɨɪɨɫɬɶɸ.

5. ɉɟɪɟɤɥɸɱɚɬɟɥɶ  ɫɰɟɩɥɟɧɢɹ  ɧɚɜɟɫɧɨɝɨ  
ɩɪɢɫɩɨɫɨɛɥɟɧɢɹ.

6.  Ȼɵɫɬɪɵɣ ɩɨɞɴɟɦ/ɨɩɭɫɤɚɧɢɟ ɛɥɨɤɚ ɤɨɫɢɥɤɢ.

7.  Ʉɥɸɱ ɡɚɠɢɝɚɧɢɹ.

8.  ɋɬɨɹɧɨɱɧɵɣ ɬɨɪɦɨɡ.
9.  Ɋɵɱɚɝ ɭɩɪɚɜɥɟɧɢɹ ɤɨɥɟɫɚɦɢ ɫɜɨɛɨɞɧɨɝɨ ɯɨɞɚ 

11.  Ɋɟɝɭɥɹɬɨɪ ɜɨɡɞɭɲɧɨɣ ɡɚɫɥɨɧɤɢ.

14. ɇaɩomɢhahɢe oɛ oɛcɥɱɠɢbahɢɢ/taɣmep

3. ȂȡțȘȤȖȜțȎșьțȜȓ ȜȝȖȟȎțȖȓ.    3. Funktsiooni kirjeldus.

3. Veikimo aprašas.   3. Funkcionālais apraksts.

3. ОȝȖȟȎțȖȓ țȎ ȢȡțȘȤȖȖȠȓ.    3. Descrierea funcţionării.

Juhtseadiste paigutus
1. Tulede lüliti.

2. Gaasihoob.

3. Piduri- ja siduripedaal.

4. Käigukang.

5. Elektrilise siduri lüliti.

6. Lõikeseadme kiire tõstmine ja langetamine

7. Süütelukk.

8. Seisupidur.

9. Vabajooksu lülituskang.

11. Külmkäivituse reguleerimine

14. Hooldusaja meeldetuletaja/tunniloendur

2

4

1

11

3

5

6

8

14

7

9

www.agrodialog.ru



22

KontroliǢ pozicijas
1. Šviesos jungiklis.

2. Droselio sklendƳ.

3. Stabdžio ir sankabos pedalas.

4. JudƳjimo kontrolƳs svirtis.

5. Pagalbiniu ǅtaisu sankabos jungiklis.

6. Greitas pjovimo agregato pakƳlimas-nuleidimas.

7. Paleidimo raktas.

8. Rankinis stabdys.

9. Tuščios eigos svirtis.

11. PaleidƳjas.

14. Priminimo apie aptarnavimř átaisas/laikmatis

VadVadǁbas ierǁču izvietojums
1. Gaismas slƯdzis.

2. Degvielas droseles vadǁba

3. Bremžu un sajǞga pedƩlis.

4. Kustǁbas kontroles svira.

5. KomplektƯjošo iekƩrtu sajǞga slƯdzis

6. ƨtra griešanas ierǁces pacelšana/nolaišana.

7. Aizdedzes slƯdzene.

8. StƩvbremze.

9. Brǁvgaitas vadǁbas svira.

11. Gaisa droseles vadǁba.

14. Servisa atgâdinâtâjs/stundu mçtîtâjs

Ɋɚɡɩɨɥɨɠɟɧɢɟ ɧɚ ɭɫɬɪɨɣɫɬɜɚɬɚ ɡɚ ɨɛɫɥɭɠɜɚɧɟ
1.  Ʉɥɸɱ ɡɚ ɫɜɟɬɥɢɧɢɬɟ
2.  Ʌɨɫɬ ɧɚ ɝɚɡɬɚ
3.  ɉɟɞɚɥ ɧɚ ɫɴɟɞɢɧɢɬɟɥɹ/ɫɩɢɪɚɱɤɚɬɚ
4.  ȼɤɥɸɱɜɚɧɟ/ɢɡɤɥɸɱɜɚɧɟ ɧɚ ɡɚɞɜɢɠɜɚɧɟɬɨ
5.  ȼɤɥɸɱɜɚɧɟ/ɢɡɤɥɸɱɜɚɧɟ ɧɚ ɤɨɫɚɱɧɢɹ ɚɝɪɟɝɚɬ
6.  Ȼɴɪɡɨ ɜɞɢɝɚɧɟ/ɫɜɚɥɹɧɟ ɧɚ ɤɨɫɚɱɧɢɹ ɚɝɪɟɝɚɬ
7.  Ʉɨɧɬɚɤɬ ɡɚ ɡɚɩɚɥɜɚɧɟ
8.  Ɋɴɱɧɚ ɫɩɢɪɚɱɤɚ
9.  ȼɤɥɸɱɜɚɧɟ/ɢɡɤɥɸɱɜɚɧɟ ɧɚ ɢɡɩɪɟɜɚɪɜɚɳɢɹ ɫɴɟɞɢɧɢɬɟɥ 

(ɮɪɚɣɥɚɭɮ)

11.  Ɋɟɝɭɥɚɬɨɪ ɡɚ ɫɬɭɞɟɧ ɫɬɚɪɬ
14. ɇaɩomhɹhe ɡa cepbɢɡ/ɢɡmepɢteɥ ha ɱacobe  

PoziĲia comenzilor
1.  Întrerupĕtorul luminilor.

2.  Comanda admisiei (acceleraĲiei).

3.  Pedala de frânĕ şi de ambreiaj.

4.  Maneta de comandĕ a mişcĕrilor.

5.  Întrerupĕtorul cuplajului echipamentelor adiĲionale.

6.  Ridicarea/coborârea rapidĕ a agregatului de tĕiere.

7.  Broasca contactului de aprindere.

8.  Frâna de mânĕ.

9.  Maneta de comandĕ a roĲii libere.

11.  Comanda şocului.

14. Martor de avertizare/orometru
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01347

1. ɉɨɥɨɠɟɧɢɟ ɩɟɪɟɤɥɸɱɚɬɟɥɹ ɮɚɪ.

1. Tulede lüliti asend.

1. Šviesos jungiklio pozicija.

1. Gaismas slƯdža pozǁcija

1. Ʉɥɸɱ ɡɚ ɫɜɟɬɥɢɧɢɬɟ.

1. Întrerupĕtorul luminilor.

0
1

3
5

5

02473

2. Ɋɟɝɭɥɹɬɨɪ ɞɪɨɫɫɟɥɶɧɨɣ ɡɚɫɥɨɧɤɢ
Ɋɟɝɭɥɹɬɨɪ ɞɪɨɫɫɟɥɶɧɨɣ ɡɚɫɥɨɧɤɢ ɪɟɝɭɥɢɪɭɟɬ ɨɛɨɪɨɬɵ 
ɞɜɢɝɚɬɟɥɹ ɢ ɫɥɟɞɨɜɚɬɟɥɶɧɨ ɫɤɨɪɨɫɬɶ ɜɪɚɳɟɧɢɹ ɧɨɠɟɣ.

  =  ɉɨɥɧɵɣ ɝɚɡ
 =  ɋɤɨɪɨɫɬɶ ɯɨɥɨɫɬɨɝɨ ɯɨɞɚ

2. Gaasihoob
Gaasihoovast reguleeritakse mootori pöörete arvu ja seega 
niidukiterade pöörlemiskiirust.

  =  täisgaas

 =  tühikäik

2. Droselio kontrolƳ
 Droselio kontrolƳ reguliuoja variklio apsisukimus ir tokiu bǞdu 
peiliu sukimosi greitǅ.

  = Pilnas greitis

 = Tuščios eigos greitis

2. Degvielas droseles vadǁba
Degvielas droseles vadǁba regulƯ dzinƯja apgriezienus un 
lǁdz ar to arǁ asmeǎu rotƩcijas Ʃtrumu.

  =  Pilns Ʃtrums

 = Tukšgaita

2. Ʌɨɫɬ ɧɚ ɝɚɡɬɚ
ɑɪɟɡ ɥɨɫɬɚ ɧɚ ɝɚɡɬɚ ɫɟ ɪɟɝɭɥɢɪɚɬ ɨɛɨɪɨɬɢɬɟ ɧɚ ɞɜɢɝɚɬɟɥɹ, 
ɫ ɤɨɟɬɨ ɫɟ ɪɟɝɭɥɢɪɚ ɢ ɫɤɨɪɨɫɬɬɚ ɧɚ ɜɴɪɬɟɧɟ ɧɚ ɤɨɫɚɱɧɢɹ 
ɚɝɪɟɝɚɬ.

  = Pilns Ʃtrums

 =  ɉɪɚɡɟɧ ɯɨɞ

2. Comanda admisiei (pedala de acceleraĲie)
Comanda admisiei controleazĕ viteza de rotaĲie a motorului 
precum şi viteza de rotaĲie a lamelor.

  =  Vitezĕ maximĕ
 =  TuraĲia de mers în gol
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01358

02473

3. ɉɟɞɚɥɶ ɬɨɪɦɨɡɚ 
ɂɫɩɨɥɶɡɭɟɬɫɹ ɞɥɹ ɬɨɪɦɨɠɟɧɢɹ ɬɪɚɤɬɨɪɚ ɢ ɩɭɫɤɚ ɞɜɢɝɚ-
ɬɟɥɹ.

3. Piduripedaal
Kasutatakse traktori pidurdamiseks ja mootori käivita-
miseks.

3. Stabdžio pedalas
Jis naudojamas traktoriui sustabdyti ir varikliui užvesti.

3. Bremžu pedƩlis 
To lieto traktora apstƩdinƩšanai un dzinƯja iedarbinƩšanai. 

3. ɋɩɢɪɚɱɟɧ ɩɟɞɚɥ
ɂɡɩɨɥɡɜɚ ɫɟ ɡɚ ɫɩɢɪɚɧɟ ɧɚ ɬɪɚɤɬɨɪɚ ɢ ɡɚ ɡɚɩɚɥɜɚɧɟ ɧɚ 
ɞɜɢɝɚɬɟɥɹ.

3. Pedala de frânĕ 
Se foloseşte pentru frânarea vehiculului şi pornirea moto-
rului.

3
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00778

N

R

F

S

4. Ɋɵɱɚɝ ɭɩɪɚɜɥɟɧɢɹ ɫɤɨɪɨɫɬɶɸ
ɗɬɨɬ ɪɵɱɚɝ ɦɨɠɟɬ ɭɫɬɚɧɚɜɥɢɜɚɬɶɫɹ ɜ ɱɟɬɵɪɟ ɪɚɡɥɢɱɧɵɯ 
ɩɨɥɨɠɟɧɢɹ:

N = ɇɟɣɬɪɚɥɶɧɨɟ (ɯɨɥɨɫɬɨɣ ɯɨɞ)

S = Ɇɟɞɥɟɧɧɨ
F = Ȼɵɫɬɪɨ
R = Ɂɚɞɧɢɣ ɯɨɞ
ɋɤɨɪɨɫɬɶ ɩɥɚɜɧɨ ɪɟɝɭɥɢɪɭɟɬɫɹ ɩɪɢ ɩɟɪɟɦɟɳɟɧɢɢ ɪɵɱɚɝɚ 
ɦɟɠɞɭ ɩɨɥɨɠɟɧɢɹɦɢ S ɢ F.

4. Käigukang
Sellel hooval on neil erinevat asendit:

N = neutraal (tühikäik, liikumist ei toimu)

S = aeglane sõit

F = kiire sõit

R = tagasikäik

Hooba on võimalik sujuvalt S ja F vahel liigutada, et saavutada 
soovitud sõidukiirus.

4. JudƳjimo kontroles svirtis
Yra keturios atskiros svirties pozicijos:

N = Neutrali (nevažiuoja)

S = LƳtai

F = Greitai

R = AtbulinƳ eiga

Svirtǅ galima tiesiogiai perjungti tarp S ir F, norint gauti norimė 
greitǅ.

4. Kustǁbas kontroles svira.
Šai svirai ir četras dažƩdas pozǁcijas.

N = NeitrƩla (nebrauc)

S = LƯna

F = ƨtra

R = Atpakaǌgaita

Sviru var kustinƩt jebkurƩ virzienƩ un kƩrtǁbƩ no S uz F, lai 
nodrošinƩtu nepieciešamo Ʃtrumu.

4. ȼɤɥɸɱɜɚɧɟ/ɢɡɤɥɸɱɜɚɧɟ ɧɚ ɡɚɞɜɢɠɜɚɧɟɬɨ
Ʌɨɫɬɴɬ ɦɨɠɟ ɞɚ ɫɟ ɩɨɫɬɚɜɢ ɜ ɱɟɬɢɪɢ ɪɚɡɥɢɱɧɢ 
ɩɨɥɨɠɟɧɢɹ:

N = ɇɟɭɬɪɚɥɧɨ (ɧɹɦɚ ɡɚɞɜɢɠɜɚɧɟ)

S = Ȼɚɜɟɧ ɯɨɞ
F = Ȼɴɪɡ ɯɨɞ
R = Ɂɚɞɟɧ ɯɨɞ
Ʌɨɫɬɴɬ ɦɨɠɟ ɞɚ ɫɟ ɞɜɢɠɢ ɩɥɚɜɧɨ ɦɟɠɞɭ ɩɨɥɨɠɟɧɢɹɬɚ ɡɚ 
ɮɢɤɫɢɪɚɧɟ S ɢ F, ɤɚɬɨ ɩɨ ɬɨɡɢ ɧɚɱɢɧ ɫɟ ɪɟɝɭɥɢɪɚ ɠɟɥɚɧɚɬɚ 
ɫɤɨɪɨɫɬ ɧɚ ɯɨɞɚ.

4. Maneta de comandĕ a mişcĕrilor
Aceastĕ manetĕ are patru poziĲii diferite:

N = Neutru (decuplat)

S = Încet

F = Repede

R = Înapoi

Pentru a obĲine treapta de vitezĕ doritĕ, maneta poate fi  
mişcatĕ treaptĕ cu treaptĕ între punctele S şi F.
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5. ɉɟɪɟɤɥɸɱɚɬɟɥɶ ɫɰɟɩɥɟɧɢɹ ɧɚɜɟɫɧɨɝɨ   
ɩɪɢɫɩɨɫɨɛɥɟɧɢɹ

5. Elektrilise siduri lüliti
 
5. PriekabǢ sankabos jungiklis

5. KomplektƯjošƩs iekƩrtas sajǞga slƯdzis

5. ȼɤɥɸɱɜɚɧɟ/ɢɡɤɥɸɱɜɚɧɟ ɧɚ ɤɨɫɚɱɧɢɹ ɚɝɪɟɝɚɬ

5. Întrerupĕtorul cuplajului echipamentelor   
adiĲionale

6. Ȼɵɫɬɪɵɣ ɩɨɞɴɟɦ/ɨɩɭɫɤɚɧɢɟ ɪɟɠɭɳɟɝɨ ɛɥɨɤɚ
ɉɨɬɹɧɢɬɟ ɪɵɱɚɝ ɧɚɡɚɞ ɞɥɹ ɬɨɝɨ, ɱɬɨɛɵ ɛɵɫɬɪɨ ɩɨɞɧɹɬɶ 
ɪɟɠɭɳɢɣ ɛɥɨɤ ɩɪɢ ɩɪɨɯɨɠɞɟɧɢɢ ɛɭɝɪɨɜ ɢ ɬ.ɞ. ɉɪɢ ɬɪɚɧɫ-
ɩɨɪɬɢɪɨɜɤɟ ɪɟɠɭɳɢɣ ɛɥɨɤ ɞɨɥɠɟɧ ɧɚɯɨɞɢɬɶɫɹ ɜ ɤɪɚɣɧɟɦ 
ɜɟɪɯɧɟɦ ɩɨɥɨɠɟɧɢɢ. 

6. Lõikeseadme kiire tõstmine ja langetamine
Tõmmake hoob tagasi, et lõikeseade näit. üle ebatasaste 
kohtade sõites kiiresti üles tõsta. Transportimisel peab lõike-
seade olema kõige kõrgemas asendis. 

 
6. Greitas pjovimo agregato pakƳlimas/nuleidimas

Patraukite svirtǅ atgal kad greitai pakeltu pjovimo agregatė 
kada važiuojate per nelygumus vejoje ir kitur. Transportuojant 
pjovimo agregatas turi bǞti aukščiausioje pozicijoje. 

6. ƨtra griešanas ierǁces pacelšana/nolaišana
Pavelciet kloǉi atpakaǌ, lai Ʃtri paceltu griešanas iekƩrtu, brau-
cot pƩri neregulƩriem zƩlƩja rajoniem, u.t.t. TransportƯšanas 
laikƩ griešanas ierǁcei jƩbǞt augstƩkajƩ pozǁcijƩ. 

6. Ȼɴɪɡɨ ɩɨɜɞɢɝɚɧɟ/ɫɜɚɥɹɧɟ ɧɚ ɤɨɫɚɱɧɢɹ ɚɝɪɟɝɚɬ
ɂɡɞɴɪɩɚɣɬɟ ɥɨɫɬɚ ɧɚɡɚɞ, ɡɚ ɞɚ ɩɨɜɞɢɝɧɟɬɟ ɛɴɪɡɨ ɤɨɫɚɱɧɢɹ 
ɚɝɪɟɝɚɬ ɩɨ ɜɪɟɦɟ ɧɚ ɞɜɢɠɟɧɢɟ, ɧɚɩɪɢɦɟɪ ɩɪɢ ɩɪɟɦɢɧɚɜɚɧɟ 
ɩɪɟɡ ɧɟɪɚɜɧɢ ɦɟɫɬɚ ɧɚ ɥɢɜɚɞɚɬɚ. ɉɪɢ ɬɪɚɧɫɩɨɪɬ ɤɨɫɚɱɧɢɹɬ 
ɚɝɪɟɝɚɬ ɬɪɹɛɜɚ ɞɚ ɫɟ ɧɚɦɢɪɚ ɜ ɧɚɣ-ɜɢɫɨɤɨ ɩɨɥɨɠɟɧɢɟ. 

6. Ridicarea/coborârea rapidĕ a agregatului de tĕiere
Când treceĲi peste iregularitĕĲi ale gazonului, etc., pentru a 
ridica rapid agregatul de tĕiere, trageĲi maneta în spate. În 
timpul transportului agregatul de tĕiere trebuie sĕ se afl e în 
poziĲia cea mai înaltĕ. 
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 OFF ROS ON ON START
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7. Ʉɥɸɱ ɡɚɠɢɝɚɧɢɹ
ɂɦɟɸɬɫɹ ɱɟɬɵɪɟ ɪɚɡɥɢɱɧɵɯ ɩɨɥɨɠɟɧɢɹ ɤɥɸɱɚ ɡɚɠɢɝɚɧɢɹ:
OFF  ȼɫɟ ɷɥɟɤɬɪɢɱɟɫɤɢɟ ɰɟɩɢ ɪɚɡɨɦɤɧɭɬɵ.

ROS ON ɋ ɫɢɫɬɟɦɨɣ ɭɩɪɚɜɥɟɧɢɹ ɡɚɞɧɢɦ ɯɨɞɨɦ 
(ROS)

ON ɗɥɟɤɬɪɢɱɟɫɤɢɟ ɰɟɩɢ ɡɚɦɤɧɭɬɵ.

START  ɉɭɫɤɨɜɨɣ ɷɥɟɤɬɪɨɞɜɢɝɚɬɟɥɶ ɜɤɥɸɱɟɧ.

ɋɢɫɬɟɦɚ ɭɩɪɚɜɥɟɧɢɹ ɡɚɞɧɢɦ ɯɨɞɨɦ (ROS) - ɉɨɡɜɨɥɹɟɬ
ɭɩɪɚɜɥɹɬɶ ɦɟɯɚɧɢɡɦɨɦ ɤɨɫɢɥɤɢ ɢɥɢ ɞɪɭɝɢɦ ɩɪɢɜɨɞɧɵɦ 
ɩɪɢɫɩɨɫɨɛɥɟɧɢɟɦ ɜɨ ɜɪɟɦɹ ɡɚɞɧɟɝɨ ɯɨɞɚ (ɋɦ. ɪɚɡɞɟɥ 5 - 
“ɍɩɪɚɜɥɟɧɢɟ ɬɪɚɤɬɨɪɨɦ”)

ɉɊȿȾɍɉɊȿɀȾȿɇɂȿ!

ɇɢɤɨɝɞɚ ɧɟ ɨɫɬɚɜɥɹɣɬɟ ɤɥɸɱ ɜ ɡɚɦɤɟ ɡɚɠɢɝɚɧɢɹ, ɨɫɬɚɜ-
ɥɹɹ ɦɚɲɢɧɭ ɛɟɡ ɩɪɢɫɦɨɬɪɚ.

7. Süütelukk
Süütevõtmel on neli erinevat asendit:

OFF  Vool on välja lülitatud.

ROS ON Reevers-operatsioonisüsteem (ROS) 
ühendatud

ON  Vool on sisse lülitatud.

START  Starter on sisse lülitatud.

Reevers-operatsioonisüsteem (ROS) – Võimaldab töötada 
niiduorganiga või muu motoriseeritud lisaseadmega tagur-
damise käigus (vt lõik 5 - “Juhtimine”)

HOIATUS!

Ärge kunagi jätke võtit süütelukku, kui lahkute masina juur-
est.

7. Uždegimo jungiklis
Uždegimo raktui yra tris skirtingas pozicijos:

OFF  ElektrinƳ srovƳ nutraukta

ROS ON Veikimo atbuline eiga sistema (ROS) prijungta

ON  ElektrinƳ srovƳ ǅjungta

START Starteris ǅjungtas

DƳl veikimo atbuline eiga sistemos (ROS), šienapjovƳ ar 
kitas varomas padargas gali veikti judƳdamas atbuline eiga 
(žr. 5 skyriǢ – „Važiavimas“)

ǄSPƲJIMAS!

Niekados nepalikite uždegimo raktė spynelƳje, kai paliekate 
ǅrangė be priežiǞros.

7. Aizdedzes slƯdzene
Aizdedzes atslƯgai ir četras dažƩdas pozǁcijas:

IZSLƮGTS        Visa elektriskƩ strƩva pƩrtraukta.

ROS IESLƮGTS  Reversa operâcijas sistçma 

       (ROS) pieslçgta

IESLƮGTS        ElektriskƩ strƩva pieslƯgta.

STARTS        Starta dzinƯjs pieslƯgts.

Reversa Operâcijas Sistçma (ROS) – Dod iespçju darbinât 
pęâvçja korpusu vai citu nomainâmo aprîkojumu, pârslçdzo-
ties reversâ (Skatît nodaęu 5 - “Vadîšana”)

UZMANǀGI!

Nekad neatstƩjiet atslƯgu aizdedzes slƯdzenƯ, atstƩjot mašǁnu 
bez uzraudzǁbas.

7. Ʉɨɧɬɚɤɬ ɡɚ ɡɚɩɚɥɜɚɧɟ
ɂɦɚ ɱɟɬɢɪɢ ɪɚɡɥɢɱɧɢ ɩɨɡɢɰɢɢ ɧɚ ɤɥɸɱɚ ɡɚ ɡɚɩɚɥɜɚɧɟ.

OFF  Ɍɨɤɴɬ ɟ ɢɡɤɥɸɱɟɧ
ROS ON ɋɢɫɬɟɦɚɬɚ ɡɚ Ɉɛɪɚɬɧɨ Ɂɚɞɜɢɠɜɚɧɟ 

(ROS) ɟ ɫɜɴɪɡɚɧɚ 

ON  Ɍɨɤɴɬ ɟ ɜɤɥɸɱɟɧ
START  ɋɬɚɪɬɢɪɚɧɟ ɧɚ ɫɬɚɪɬɟɪɚ
ɋɢɫɬɟɦɚ ɡɚ Ɉɛɪɚɬɧɨ Ɂɚɞɜɢɠɜɚɧɟ (ROS) - ɉɨɡɜɨɥɹɜɚ ɞɚ 
ɫɟ ɪɚɛɨɬɢ ɫ  ɤɨɫɚɱɤɚɬɚ ɢɥɢ ɞɪɭɝɢ ɡɚɞɜɢɠɜɚɧɢ ɨɬ ɞɜɢɝɚ-
ɬɟɥɹ  ɩɪɢɫɬɚɜɤɢ ɩɨ ɜɪɟɦɟ ɧɚ ɞɜɢɠɟɧɢɟ ɧɚ ɦɚɲɢɧɚɬɚ ɧɚ 
ɡɚɞɟɧ ɯɨɞ (ȼɢɠ ɪɚɡɞɟɥ 5 - “ɍɩɪɚɜɥɟɧɢɟ”)

ȼɇɂɆȺɇɂȿ!

ɇɢɤɨɝɚ ɧɟ ɨɫɬɚɜɹɣɬɟ ɤɨɧɬɚɤɬɧɢɹ ɤɥɸɱ ɜ ɤɨɧɬɚɤɬɚ ɡɚ 
ɡɚɩɚɥɜɚɧɟ, ɚɤɨ ɳɟ ɨɫɬɚɜɢɬɟ ɦɚɲɢɧɚɬɚ ɛɟɡ ɧɚɞɡɨɪ.

7. Contactul de aprindere
Existĕ patru poziĲii diferite pentru cheia de contact:

OFF  Întreruperea alimentĕrii cu curent electric

ROS ON Sistem de Operare in Marsarier (ROS) 
conectat

ON  Conectarea alimentĕrii cu curent electric

START  Conectarea starterului motorului

Sistem de Operare in Marsarier  (ROS) - Permite operarea 
in marsarier a  seceratoarei sau a altor piese atasate ali-
mentate cu curent electric (vezi sectiunea 5 - “Conducere”)

ATENıIONARE!

Nu lĕsaĲi niciodatĕ cheia în contact când lĕsaĲi maşina 
nesupravegheatĕ.
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8. ɋɬɨɹɧɨɱɧɵɣ ɬɨɪɦɨɡ
ɉɨɞɤɥɸɱɢɬɟ ɫɬɨɹɧɨɱɧɵɣ ɬɨɪɦɨɡ ɫɥɟɞɭɸɳɢɦ ɨɛɪɚɡɨɦ:

1.  ɇɚɠɦɢɬɟ ɧɚ ɩɟɞɚɥɶ ɬɨɪɦɨɡɚ.

2. ɉɨɞɧɢɦɢɬɟ ɜɜɟɪɯ ɪɵɱɚɝ ɫɬɨɹɧɨɱɧɨɝɨ ɬɨɪɦɨɡɚ,  
ɭɞɟɪɠɢɜɚɣɬɟ ɟɝɨ ɜ ɷɬɨɦ ɩɨɥɨɠɟɧɢɢ.

3.  Ɉɬɩɭɫɬɢɬɟ ɩɟɞɚɥɶ ɬɨɪɦɨɡɚ..

Ⱦɥɹ ɬɨɝɨ, ɱɬɨɛɵ ɨɬɤɥɸɱɢɬɶ ɫɬɨɹɧɨɱɧɵɣ ɬɨɪɦɨɡ, ɧɭɠɧɨ 
ɜɫɟɝɨ ɧɚɜɫɟɝɨ ɧɚɠɚɬɶ ɧɚ ɩɟɞɚɥɶ ɬɨɪɦɨɡɚ.

8. Seisupidur
Seisupidur tõmmatakse peale järgmisel viisil:

1.  Vajutage piduripedaal põhja.

2.  Viige seisupiduri hoob üles ja hoidke selles asendis.

3. Vabastage piduripedaal.

Seisupiduri vabastamiseks tuleb ainult piduripedaal alla 
vajutada.

8. Rankinis stabdys
Ǆjunkite rankinǅ stabdǅ sekančiu bǞdu:

1. Nuspauskite stabdžio pedalė ǅ apatinę pozicijė.

2. Pakelkite rankinio stabdžio svirtǅ ir išlaikykite šioje pozici-
joje.

3. Atleisti stabdžio pedalė.

Norint atleisti rankinǅ stabdǅ tereikia nuspausti stabdžio 
pedalė.

8. StƩvbremze
Novelciet stƩvbremzi sekojoši: 

1.  Piespiediet bremzes pedƩli lǁdz galam.

2.  Pavelciet stƩvbremzes kloǉi uz augšu un turiet šƩdƩ 
pozǁcijƩ.

3.  Atlaidiet bremzes pedƩli.

Lai atlaistu stƩvbremzi, nepieciešams tikai piespiest uz leju 
bremzes pedƩli.

8. Ɋɴɱɧɚ ɫɩɢɪɚɱɤɚ
Ɋɴɱɧɚɬɚ ɫɩɢɪɚɱɤɚ ɫɟ ɢɡɩɨɥɡɜɚ ɤɚɤɬɨ ɫɥɟɞɜɚ:

1.  ɇɚɬɢɫɧɟɬɟ ɞɨɤɪɚɣ ɩɟɞɚɥɚ ɧɚ ɫɩɢɪɚɱɤɚɬɚ
2.  ɉɪɟɦɟɫɬɟɬɟ ɥɨɫɬɚ ɧɚ ɪɴɱɧɚɬɚ ɫɩɢɪɚɱɤɚ ɧɚɝɨɪɟ ɢ ɝɨ 

ɡɚɞɪɴɠɬɟ ɜ ɬɨɜɚ ɩɨɥɨɠɟɧɢɟ.

3.  Ɉɫɜɨɛɨɞɟɬɟ ɩɟɞɚɥɚ ɧɚ ɫɩɢɪɚɱɤɚɬɚ.

Ɋɴɱɧɚɬɚ ɫɩɢɪɚɱɤɚ ɫɟ ɨɫɜɨɛɨɠɞɚɜɚ ɨɬɧɨɜɨ ɱɪɟɡ ɥɟɤɨ 
ɧɚɬɢɫɤɚɧɟ ɧɚ ɩɟɞɚɥɚ ɧɚ ɫɩɢɪɚɱɤɚɬɚ.

8. Frâna de mânĕ
Frâna de mânĕ se cupleazĕ astfel:

1.  ApĕsaĲi pânĕ la refuz pedala de frânĕ.

2.  TrageĲi maneta frânei de mânĕ în sus şi ĲineĲi-o în poziĲia 
aceasta.

3.  EliberaĲi pedala de frânĕ.

Pentru eliberarea frânei de mânĕ ajunge sĕ apĕsaĲi pânĕ la 
refuz pedala de frânĕ.
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9. Ɋɵɱɚɝ ɭɩɪɚɜɥɟɧɢɹ ɤɨɥɟɫɚɦɢ ɫɜɨɛɨɞɧɨɝɨ ɯɨɞɚ
Ⱦɥɹ ɛɭɤɫɢɪɨɜɤɢ ɢɥɢ ɩɟɪɟɦɟɳɟɧɢɹ ɬɪɚɤɬɨɪɚ ɩɪɢ 
ɜɵɤɥɸɱɟɧɧɨɦ ɞɜɢɝɚɬɟɥɟ, ɧɟɨɛɯɨɞɢɦɨ ɨɬɠɚɬɶ ɪɭɱɤɭ 
ɭɩɪɚɜɥɟɧɢɹ ɤɨɥɟɫɚɦɢ ɫɜɨɛɨɞɧɨɝɨ ɯɨɞɚ ɢ ɡɚɮɢɤɫɢɪɨɜɚɬɶ 
ɟɟ ɜ ɷɬɨɦ ɩɨɥɨɠɟɧɢɢ.

9. Vabajooksu lülituskang
Et traktorit ilma mootori jõuta liigutada, tuleb vabajooksu 
nupp välja tõmmata.

9. Tuščiosios eigos kontrolƳs svirtis 
Kad buksyruoti  arba išjudinti traktoriǢ be variklio pagalbos, 
tuščiosios eigos kontrolƳs rankena turi bǞti ištraukta ir padƳta 
tuščiosios eigos pozicijoj.

9. Brǁvgaitas vadǁbas kloǉis
Lai vilktu traktoru tauvƩ vai kustinƩtu bez dzinƯja palǁdzǁbas, 
ir jƩizvelk brǁvgaitas vadǁbas apaǌais rokturis un jƩsaslƯdz 
šajƩ pozǁcijƩ. 

9. ȼɤɥɸɱɜɚɧɟ/ɢɡɤɥɸɱɜɚɧɟ ɧɚ ɢɡɩɪɟɜɚɪɜɚɳɢɹ 
ɫɴɟɞɢɧɢɬɟɥ (ɮɪɚɣɥɚɭɮ)

Ɂɚ ɞɚ ɢɡɞɴɪɩɚɬɟ ɬɪɚɤɬɨɪɚ ɛɟɡ ɞɚ ɟ ɜɤɸɱɟɧ ɞɜɢɝɚɬɟɥɹɬ 
ɢɥɢ ɞɚ ɝɨ ɢɡɛɭɬɚɬɟ, ɬɪɹɛɜɚ ɞɚ ɛɴɞɟ ɢɡɞɴɪɩɚɧ ɥɨɫɬɴɬ ɡɚ 
ɭɩɪɚɜɥɟɧɢɟ ɧɚ ɢɡɩɪɟɜɚɪɜɚɳɢɹ ɫɴɟɞɢɧɢɬɟɥ.

9. Maneta de comandĕ a roĲii libere
Pentru a remorca sau a mişca tractorul fĕrĕ folosirea motorului, 
butonul manetei de comandĕ al roĲii libere trebuie tras afarĕ 
şi fi xat în poziĲia aceasta.
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11. Ɋɟɝɭɥɹɬɨɪ ɜɨɡɞɭɲɧɨɣ ɡɚɫɥɨɧɤɢ
ȿɫɥɢ ɞɜɢɝɚɬɟɥɶ ɯɨɥɨɞɧɵɣ, ɩɟɪɟɞ ɡɚɩɭɫɤɨɦ ɧɟɨɛɯɨɞɢɦɨ 
ɩɨɬɹɧɭɬɶ ɧɚ ɫɟɛɹ ɪɟɝɭɥɹɬɨɪ ɜɨɡɞɭɲɧɨɣ ɡɚɫɥɨɧɤɢ. ɉɨɫɥɟ 
ɬɨɝɨ, ɤɚɤ ɞɜɢɝɚɬɟɥɶ ɡɚɩɭɫɬɢɬɫɹ, ɩɥɚɜɧɨ ɧɚɠɦɢɬɟ ɧɚ 
ɪɟɝɭɥɹɬɨɪ, ɱɬɨɛɵ ɜɟɪɧɭɬɶ ɟɝɨ ɧɚ ɦɟɫɬɨ.

11. Karburaatori õhuklapp
Kui mootor on külm, tuleks enne käivitaist õhuklapinupp välja 
tõmata. Kui mootor käivitus ja ühtlaselt töötab, võib nupu 
uuesti tagasi lükata.

11. Choke
Kada variklis yra šaltas, prieš užvedant, “choke” (kuro mišinio 
riebumo nustatymo sklendƳ)  reikia ištraukti. Kada variklis yra 
šaltas ir dirba tolygiai ǅspauskite “choke” atgal.

11. Gaisa droseles vadǁba
Kad dzinƯjs ir auksts, pirms mašǁnas iedarbinƩšanas ir  jƩizvelk 
gaisa droseli. Kad dzinƯjs ir iedarbinƩts un mierǁgi darbojas, 
iespiediet gaisa droseli atpakaǌ. 

11. Ɋɟɝɭɥɚɬɨɪ ɡɚ ɫɬɭɞɟɧɨ ɡɚɩɚɥɜɚɧɟ
ɉɪɢ ɫɬɭɞɟɧ ɞɜɢɝɚɬɟɥ ɬɪɹ-ɛɜɚ ɞɚ ɫɟ ɢɡɞɴɪɩɚ ɪɟɝɭ-ɥɚɬɨɪɚ 
ɡɚ ɫɬɭɞɟɧɨ ɡɚɩɚ-ɥɜɚɧɟ ɩɪɟɞɢ ɞɚ ɫɟ ɧɚ-ɩɪɚɜɢ ɨɩɢɬ ɡɚ 
ɫɬɚɪɬɢɪɚ-ɧɟ. ɋɥɟɞ ɡɚɩɚɥɜɚɧɟ ɧɚ ɞɜɢɝɚɬɟɥɹ ɢ ɩɪɢ ɞɨɫɬɢ-
ɝɚɧɟ ɧɚ ɪɚɜɧɨɦɟɪɧɚ ɪɚ-ɛɨɬɚ ɧɚ ɞɜɢɝɚɬɟɥɹ, ɪɟ-ɝɭɥɚɬɨɪɴɬ 
ɡɚ ɫɬɭɞɟɧɨ ɡɚ-ɩɚɥɜɚɧɟ ɬɪɹɛɜɚ ɞɚ ɫɟ ɜɴɪɧɟ ɨɛɪɚɬɧɨ.

11. Şocul
Dacĕ motorul este rece, înainte de-al porni, trebuie tras şocul. 
Dacĕ motorul a pornit şi a început sĕ funcĲioneze lin,, şocul 
trebuie împins la loc.
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14. ɇȺɉɈɆɂɇȺɇɂȿ ɈȻ ɈȻɋɅɍɀɂȼȺɇɂɂ / 
ɌȺɃɆȿɊ

ɋɢɝɧɚɥɢɡɢɪɭɟɬ ɨ ɧɟɨɛɯɨɞɢɦɨɫɬɢ ɩɪɨɜɟɞɟɧɢɹ ɨɛɫɥɭɠɢɜɚɧɢɹ 
ɞɜɢɝɚɬɟɥɹ ɢ ɤɨɫɢɥɤɢ. 

14. HOOLDUSAJA MEELDETULETAJA/ TUN-
NILOENDUR

osutab ajale, mil mootor ja niiduk vajavad hooldust.

14. PRIMINIMO APIE APTARNAVIMĖ ǄTAISAS / 
LAIKMATIS 

Nurodo, kada varikliui ir šienapjovei reikalingas aptarnavi-
mas.

14. SERVISA ATGƨDINƨTƨJS / STUNDU 

MƮRǀTƨJS 
NorƩda uz to, kad jƩveic serviss dzinƯjam un zƩles 
pǌƩvƯjam.

14. ɇȺɉɈɆɇəɇȿ ɁȺ ɋȿɊȼɂɁ / ɂɁɆȿɊɂɌȿɅ 
ɇȺ ɑȺɋɈȼȿ

ɉɨɤɚɡɜɚ ɤɨɝɚ ɟ ɧɟɨɛɯɨɞɢɦ ɫɟɪɜɢɡ ɡɚ ɞɜɢɝɚɬɟɥɹ ɢ ɤɨɫɚɱ-
ɤɚɬɚ.

14. MARTOR DE AVERTIZARE / OROMETRU 
Indicĕ momentul în care motorul sau maşina necesitĕ operaĲii 
de întreĲinere.
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4. ɉɟɪɟɞ ɫɬɚɪɬɨɦ.    4. Enne Käivitamist.   4. Prieš užvedimą.    
4. Pirms iedarbināšanas.    4. Ɇɟɪɤɢ ɩɪɟɞɢ ɫɬɚɪɬɢɪɚɧɟ.    

4. Pregĕtiri.

Ɂɚɩɪɚɜɤɚ
Ⱦɜɢɝɚɬɟɥɶ ɞɨɥɠɟɧ ɪɚɛɨɬɚɬɶ ɧɚ ɱɢɫɬɨɦ (ɧɟ ɫɦɟɲɚɧɧɵɦ ɫ 
ɦɚɫɥɨɦ) ɧɟɷɬɢɥɢɪɨɜɚɧɧɨɦ ɛɟɧɡɢɧɟ. ɇɟ ɡɚɥɢɜɚɣɬɟ ɛɟɧɡɢɧ 
ɜɵɲɟ ɭɪɨɜɧɹ ɧɢɠɧɟɣ ɤɪɨɦɤɢ ɡɚɩɪɚɜɨɱɧɨɝɨ ɨɬɜɟɪɫɬɢɹ. ɇɟ 
ɩɪɟɜɵɲɚɣɬɟ ɦɚɤɫɢɦɚɥɶɧɨɝɨ ɭɪɨɜɧɹ ɡɚɩɪɚɜɤɢ.

ɉɊȿȾɍɉɊȿɀȾȿɇɂȿ!
Ȼɟɧɡɢɧ - ɷɬɨ ɥɟɝɤɨɜɨɫɩɥɚɦɟɧɹɸɳɚɹɫɹ ɠɢɞɤɨɫɬɶ. 
ɋɨɛɥɸɞɚɣɬɟ ɨɫɬɨɪɨɠɧɨɫɬɶ ɢ ɩɪɨɜɨɞɢɬɟ ɡɚɩɪɚɜɤɭ 
ɧɚ ɨɬɤɪɵɬɨɦ ɜɨɡɞɭɯɟ. ɇɟ ɤɭɪɢɬɟ ɩɪɢ ɡɚɩɪɚɜɤɟ ɢ ɧɟ 
ɡɚɩɪɚɜɥɹɣɬɟ ɩɪɢ ɬɟɩɥɨɦ ɞɜɢɝɚɬɟɥɟ. ɇɟ ɩɟɪɟɩɨɥɧɹɣɬɟ 
ɛɟɧɡɨɛɚɤ, ɬ.ɤ. ɛɟɧɡɢɧ ɩɨɞɜɟɪɠɟɧ ɬɟɩɥɨɜɨɦɭ ɪɚɫɲɢɪɟɧɢɸ 
ɢ ɦɨɠɟɬ ɩɟɪɟɥɢɬɶɫɹ. ɉɨɫɥɟ ɡɚɩɪɚɜɤɢ ɬɳɚɬɟɥɶɧɨ ɡɚɤɪɭɬɢɬɟ 
ɩɪɨɛɤɭ ɛɟɧɡɨɛɚɤɚ. ɏɪɚɧɢɬɟ ɛɟɧɡɢɧ ɜ ɩɪɨɯɥɚɞɧɨɦ ɦɟɫɬɟ 
ɜ ɫɩɟɰɢɚɥɶɧɨɦ ɤɨɧɬɟɣɧɟɪɟ ɞɥɹ ɦɚɲɢɧɧɨɝɨ ɬɨɩɥɢɜɚ. 
ɉɪɨɜɟɪɹɣɬɟ ɫɨɫɬɨɹɧɢɟ ɛɟɧɡɨɛɚɤɚ ɢ ɬɪɭɛɨɩɪɨɜɨɞɨɜ.

Tankimine
Mootoris peab kasutama puhast, pliivaba bensiini (mitte 
õliga segatud). Bensiin tohib ulatuda maksimaalselt sis-
sevalamisava alumise servani. Ärge täitke maksimumtaseest 
kõrgemale.

HOIATUS!
Bensiin on väga kergesti süttiv: Toimige ettevaatlikult ja tankige 
värskes õhus. Ärge sutisetage tankides. Ärge tankige, kui 
mootor on kuum. Ärge tankige paaki liiga täis, sest bensiin 
võib paisuda ja üle voolata. Pärast tankimist veenduge, et 
bensiinikork on korralikult kinni. Säilitage bensiini jahedas 
kohas ja mootorikütuse hoidmiseks ettenähtud mahutis. 
Kontrollige bensiinipaaki ja voolikuid regulaarselt.

Užpildymas
Varikliui reikia naudoti švaru (be alyvǢ priemaišos) be švino 
priemaišos benzinė. Nepilkite už užpildymo angos apatinio 
krašto. Nepilkite virš max lygio.

ǄSPƲJIMAS!
Benzinas yra lengvai užsiliepsnojantis. ElkitƳs atsar-
giai ir užpildykite su benzinu po atviro dangumi. Jokiu bǞdu 
nerǞkykite kol užpildote su benzinu ir neužpildykite  kol variklis 
yra užkaitęs. Nepripilkite per pilnė bakė todƳl kad benzinas 
gali išsiplƳsti ir išsilieti. Ǆsitikinkite, kad benzino bako dangtelis 
yra kietai užsuktas po užpildymo. Laikykite benzinė vƳsioj 
vietoj ir atitinkamame variklio degalǢ  konteineryje. Patikrinkite 
benzino bakė ir vamzdžius.

Uzpildǁšana ar degvielu
DzinƯju jƩdarbina ar tǁru (nevis eǌǌas sajaukuma) benzǁnu bez 
svina piejaukuma. Neuzpildiet tƩlƩk par uzpildǁšanas cauruma 
apakšƯjo malu. Neuzpildiet augstƩk par maksimƩlo atzǁmi.

UZMANǀGI!
Benzǁns viegli uzliesmo. Rǁkojieties uzmanǁgi un uzpildiet 
benzǁnu ƩrƩ. Degvielas uzpildes laikƩ nesmƯǉƯjiet, kƩ arǁ 
neuzpildiet degvielu, kad dzinƯjs ir silts. NepƩrpildiet degvielas 
tvertni, jo benzǁns var izplesties un pƩrplǞst. PƯc uzpildes 
pƩrliecinieties, ka degvielas tvertnes vƩks ir cieši pieskrǞvƯts. 
GlabƩjiet degvielu vƯsƩ vietƩ dzinƯja degvielai atbilstošƩ 
konteinerƩ. PƩrbaudiet benzǁna tvertni un caurules.

Ɂɚɪɟɠɞɚɧɟ ɫ ɝɨɪɢɜɨ
Ⱦɜɢɝɚɬɟɥɹɬ ɬɪɹɛɜɚ ɞɚ ɪɚɛɨɬɢ ɫ ɱɢɫɬ, ɛɟɡɨɥɨɜɟɧ ɛɟɧɡɢɧ 
(ɛɟɡ ɩɪɢɦɟɫ ɧɚ ɦɚɫɥɨ). Ȼɟɧɡɢɧɴɬ ɞɚ ɫɟ ɩɴɥɧɢ ɧɚɣ-ɦɧɨɝɨ 
ɞɨ ɞɨɥɧɢɹ ɪɴɛ ɧɚ ɝɴɪɥɨɜɢɧɚɬɚ ɡɚ ɩɴɥɧɟɧɟ.

ȼɇɂɆȺɇɂȿ!
Ȼɟɧɡɢɧɴɬ ɟ ɥɟɫɧɨɡɚɩɚɥɢɦ. Ȼɴɞɟɬɟ ɜɧɢɦɚɬɟɥɧɢ ɢ ɩɢɥɧɟɬɟ 
ɪɟɡɟɪɜɨɚɪɚ ɫɚɦɨ ɧɚ ɨɬɤɪɢɬɨ. ɉɪɢ ɩɴɥɧɟɧɟ ɧɟ ɩɭɲɟɬɟ. 
ɇɟ ɡɚɪɟɠɞɚɣɬɟ ɫ ɛɟɧɡɢɧ, ɤɨɝɚɬɨ ɞɜɢɝɚɬɟɥɹɬ ɟ ɬɨɩɴɥ. ɇɟ 
ɩɪɟɩɴɥɜɚɣɬɟ ɪɟɡɟɪɜɨɚɪɚ, ɡɚɳɨɬɨ ɛɟɧɡɢɧɴɬ ɦɨɠɟ ɞɚ 
ɫɟ ɪɚɡɲɢɪɢ ɢ ɞɚ ɩɪɟɥɟɟ. Ɉɛɴɪɧɟɬɟ ɜɧɢɦɚɧɢɟ ɧɚ ɬɨɜɚ, 
ɤɚɩɚɱɤɚɬɚ ɧɚ ɪɟɡɟɪɜɨɚɪɚ ɞɚ ɛɴɞɟ ɞɨɛɪɟ ɫɬɟɝɧɚɬɚ ɫɥɟɞ 
ɡɚɪɟɠɞɚɧɟɬɨ. ɋɴɯɪɚɧɹɜɚɣɬɟ ɛɟɧɡɢɧɚ ɧɚ ɯɥɚɞɧɨ ɦɹɫɬɨ 
ɜ ɬɭɛɢ ɡɚ ɛɟɧɡɢɧ. ɉɪɨɜɟɪɹɜɚɣɬɟ ɪɟɞɨɜɧɨ ɪɟɡɟɪɜɨɚɪɚ ɢ 
ɝɨɪɢɜɨɩɪɨɜɨɞɢɬɟ.

Alimentarea
Motorul trebuie sĕ funcĲioneze cu benzinĕ fĕrĕ plumb, în stare 
purĕ (fĕrĕ ulei). Nu alimentaĲi cu carburant sub limita  minimĕ 
sau peste limita maximĕ admisĕ.

ATENıIONARE!
Benzina este foarte infl amabilĕ. ProcedaĲi cu grijĕ şi faceĲi 
realimentarea în aer liber. Nu fumaĲi în timpul alimentĕrii cu 
benzinĕ şi niu faceĲi alimentarea cât timp motorul este cald. 
Nu umpleĲi rezervorul peste mĕsurĕ, deoarece benzina se 
poate dilata şi se poate scurge din rezervor. Dupĕ terminarea 
alimentarii, asiguraĲi-vĕ cĕ aĲi strâns bine capacul rezervo-
rului. PĕstraĲi benzina într-un loc rĕcoros,, într-un recipient 
adecvat pĕstrĕrii carburantului. Verifi caĲi periodic rezervorul 
de benzinĕ şi Ĳevile/furtunele adiacente.
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AlyvǢ lygis turi bǞti tarp dvejǢ atžymiu ant alyvǢ lazdeles. Jeigu 
reikia pripilti alyvė, pripilkite SAE 30 alyva iki atžymas “FULL”. 
Alyvė SAE 5W-30 reikia naudoti žiema (po užšalimo tašku).

Eǌǌai jƩbǞt starp divƩm atzǁmƯm uz eǌǌas stienǁša. Ja 
nepieciešams pieliet vairƩk eǌǌas, pielejiet SAE 30 eǌǌu lǁdz 
atzǁmei „FULL” (Pilns). ZiemƩ (kad gaisa temperatǞra noslǁd 
zem 0 C0)ir jƩlieto SAE 5W-30 eǌǌu.

ɇɢɜɨɬɨ ɧɚ ɦɚɫɥɨɬɨ ɬɪɹɛɜɚ ɞɚ ɫɟ ɧɚɦɢɪɚ ɦɟɠɞɭ ɞɜɚɬɚ 
ɛɟɥɟɝɚ ɧɚ ɢɡɦɟɪɜɚɬɟɥɧɚɬɚ ɩɪɴɱɤɚ. Ⱥɤɨ ɬɨɜɚ ɧɟ ɟ ɬɚɤɚ, 
ɞɨɩɴɥɧɟɬɟ ɦɨɬɨɪɧɨ ɦɚɫɥɨ SAE 30 ɞɨ ɛɟɥɟɝɚ “FULL”. ɉɪɟɡ 
ɡɢɦɚɬɚ (ɩɪɢ ɨɩɚɫɧɨɫɬ ɨɬ ɡɚɦɪɴɡɜɚɧɟ) ɞɚ ɫɟ ɢɡɩɨɥɡɜɚ 
ɦɨɬɨɪɧɨ ɦɚɫɥɨ SAE 5W-30.

Nivelul uleiului trebuie sĕ fi e între cele douĕ semne de pe joja de 
ulei. Dacĕ uleiul mai trebuie completat, adĕugaĲi ulei de motor 
marca SAE 30 pânĕ la semnul “FULL”. Iarna (sub temperaturi 
de îngheĲ) trebuie utilizat uleiul de motor marca SAE 5W-30.

ADD FULL CAUTION - DO 
01341
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ɍɪɨɜɟɧɶ ɦɚɫɥɚ
ɉɨɞɧɢɦɢɬɟ ɤɚɩɨɬ, ɱɬɨɛɵ ɩɨɥɭɱɢɬɶ ɞɨɫɬɭɩ ɤ ɩɪɨɛɤɟ ɦɚɫɥɨ-
ɡɚɩɪɚɜɨɱɧɨɝɨ ɨɬɜɟɪɫɬɢɹ ɢ ɦɚɫɥɹɧɨɦɭ ɳɭɩɭ. ɉɪɨɜɟɪɹɣɬɟ 
ɭɪɨɜɟɧɶ ɦɚɫɥɚ ɩɟɪɟɞ ɤɚɠɞɵɦ ɡɚɩɭɫɤɨɦ ɞɜɢɝɚɬɟɥɹ. ɍɛɟɞɢ-
ɬɟɫɶ, ɱɬɨ ɬɪɚɤɬɨɪ ɧɚɯɨɞɢɬɫɹ ɜ ɝɨɪɢɡɨɧɬɚɥɶɧɨɦ ɩɨɥɨɠɟɧɢɢ. 
Ɉɬɜɢɧɬɢɬɟ ɦɚɫɥɹɧɵɣ ɳɭɩ ɢ ɩɪɨɬɪɢɬɟ ɟɝɨ. ɍɫɬɚɧɨɜɢɬɟ ɧɚ 
ɦɟɫɬɨ ɦɚɫɥɹɧɵɣ ɳɭɩ ɢ ɩɥɨɬɧɨ ɡɚɤɪɭɬɢɬɟ. Ɂɚɬɟɦ ɢɡɜɥɟɤɢɬɟ 
ɢ ɩɪɨɜɟɪɶɬɟ ɭɪɨɜɟɧɶ ɦɚɫɥɚ.

Õlitase
Mõõtvardaga kombineeritud õli sissevalamisava korgi juurde 
pääseb, kui kapotikaas on üles tõstetud. Enne igakordset 
kasutamist tuleb kontrollida mootori õlitaset. Veenduge, et 
traktor seisab horisontaalselt. Kruvige õli mõõtvarras välja ja 
pühkige puhtaks. Pange mõõtvarras tagasi ja keerake kinni. 
Võtke varras teist korda välja ja vaadake õlitaset.

AlyvǢ lygis
Kombinuota alyvǢ ǅpylimo dangtǅ ir alyvǢ lazdelę gali prieiti 
kada kapotas yra pakeltas. Variklio alyvǢ lygǅ reikia tikrinti 
prieš katra užvedimė. Ǆsitikinkite kad traktorius yra ant hori-
zontalinio paviršiaus. Išsukite alyvǢ lazdelę ir nušluostykite. 
ǄdƳkite atgal ir kietai priveržkite. dar karta išimkite ir patikrinkite 
alyvǢ lygǅ.

Eļļas lǁmenis
Apvienotais eǌǌas uzpildes vƩciǎš un eǌǌas stienǁtis ir pieejami, 
kad pƩrsegs ir pacelts uz priekšu. Eǌǌas lǁmeni dzinƯjƩ ir 
jƩpƩrbauda pirms katras lietošanas reizes. PƩrliecinieties, ka 
traktors atrodas horizontƩlƩ stƩvoklǁ. AtskrǞvƯjiet eǌǌas stienǁti 
un kƩrtǁgi noslauciet to. Uzlieciet atpakaǌ eǌǌas stienǁti un kƩrtǁgi 
uzskrǞvƯjiet. Noǎemiet atkal un pƩrbaudiet lǁmeni.

ɇɢɜɨ ɧɚ ɦɚɫɥɨɬɨ
Ʉɨɦɛɢɧɢɪɚɧɢɹɬ ɫ ɢɡɦɟɪɜɚɬɟɥɧɚ ɩɪɴɱɤɚ ɤɚɩɚɤ ɧɚ ɨɬɜɨɪɚ 
ɡɚ ɧɚɥɢɜɚɧɟ ɧɚ ɦɚɫɥɨ ɟ ɞɨɫɬɴɩɟɧ ɫɥɟɞ ɜɞɢɝɚɧɟ ɧɚ 
ɤɚɩɚɤɚ ɧɚ ɞɜɢɝɚɬɟɥɹ. ɉɪɨɜɟɪɹɜɚɣɬɟ ɧɢɜɨɬɨ ɧɚ ɦɚɫɥɨɬɨ 
ɧɚ ɞɜɢɝɚɬɟɥɹ ɩɪɟɞɢ ɜɫɹɤɨ ɩɴɬɭɜɚɧɟ. Ɉɛɴɪɧɟɬɟ ɜɧɢɦɚɧɢɟ 
ɧɚ ɬɨɜɚ, ɩɪɢ ɩɪɨɜɟɪɤɚɬɚ ɦɚɲɢɧɚɬɚ ɞɚ ɟ ɧɚ ɪɚɜɧɨ ɦɹɫɬɨ. 
ɂɡɜɚɞɟɬɟ ɢɡɦɟɪɜɚɬɟɥɧɚɬɚ ɩɪɴɱɤɚ ɢ ɹ ɢɡɬɪɢɣɬɟ. Ɂɚɜɢɣɬɟ 
ɨɬɧɨɜɨ ɡɞɪɚɜɨ ɢɡɦɟɪɜɚɬɟɥɧɚɬɚ ɩɪɴɱɤɚ, ɢɡɜɚɞɟɬɟ ɹ ɩɚɤ ɢ 
ɨɬɱɟɬɟɬɟ ɧɢɜɨɬɨ ɧɚ ɦɚɫɥɨɬɨ.

Nivelul uleiului
Capacul de realimentare combinat cu joja de ulei devine 
accesibil atunci când capota este ridicatĕ. Nivelul uleiului în 
motor trebuie verifi cat înainte de fi ecare cursĕ. FiĲi siguri cĕ 
tractorul se afl ĕ în poziĲie orizontalĕ. DeşurubaĲi joja de ulei 
şi ştergeĲi-o pânĕ devine curatĕ complet. PuneĲi-o la loc şi 
înşurubaĲi-o bine. ScoateĲi-o din nou şi reverifi caĲi nivelul.

ɍɪɨɜɟɧɶ ɦɚɫɥɚ ɞɨɥɠɟɧ ɧɚɯɨɞɢɬɶɫɹ ɦɟɠɞɭ ɞɜɭɦɹ 
ɨɬɦɟɬɤɚɦɢ ɧɚ ɦɚɫɥɹɧɨɦ ɳɭɩɟ. Ⱦɥɹ ɞɨɡɚɩɪɚɜɤɢ ɡɚɥɟɣɬɟ 
ɦɚɫɥɨ SAE 30 ɞɨ ɨɬɦɟɬɤɢ “FULL” (ɉɈɅɇɕɃ). Ɂɢɦɨɣ (ɩɪɢ 
ɬɟɦɩɟɪɚɬɭɪɟ ɧɢɠɟ ɧɭɥɹ) ɢɫɩɨɥɶɡɭɣɬɟ ɦɚɫɥɨ SAE 5W-30.

Õli tase peaks olema õlivarda kahe märgi vahel. Kui õli ei 
ole piisavalt, lisage SAE 30 õli kuni märgini “FULL”: Talvel 
(temperatuuridel alla 0º C) kasutage SAE 5W-30 õli. 
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Ⱦɚɜɥɟɧɢɟ ɜ ɲɢɧɚɯ
Ɋɟɝɭɥɹɪɧɨ ɩɪɨɜɟɪɹɣɬɟ ɞɚɜɥɟɧɢɟ ɜ ɲɢɧɚɯ. Ⱦɚɜɥɟɧɢɟ 
ɞɨɥɠɧɨ ɫɨɫɬɚɜɥɹɬɶ 1 ɛɚɪ (14 PSI) ɢ 0.8 ɛɚɪ (12 PSI) 
ɫɨɨɬɜɟɬɫɬɜɟɧɧɨ ɜ ɩɟɪɟɞɧɢɯ ɢ ɡɚɞɧɢɯ ɲɢɧɚɯ. 

Rehvirõhk
Kontrollige regulaarselt rehvirõhku. Eesmiste rehvide rõhk peaks 
olema 1 bar’i (14 PSI) ja 0,8 bar’i (12 PSI) tagumistes rehvides.

Oro slƳgis padangose
Reguliariai tikrinkite slƳgǅ padangose. PriekinƳje padangoje 
slƳgis turƳtǢ bǞti 1 baras (14 SKM) , o galinƳse padangose 
-  0.8 baro (12 SKM).

Riepu gaisa spiediens
RegulƩri pƩrbaudiet gaisa spiedienu riepƩs. Spiedienam 
priekšƯjƩ riepƩ ir jƩbǞt 1 bƩrs (14 PSI) un 0.8 bƩrs (12 PSI) 
aizmugurƯjƩs riepƩs.

ɇɚɥɹɝɚɧɟ ɧɚ ɝɭɦɢɬɟ
Ɋɟɞɨɜɧɨ ɩɪɨɜɟɪɹɜɚɣɬɟ ɜɴɡɞɭɲɧɨɬɨ ɧɚɥɹɝɚɧɟ ɜ ɝɭɦɢɬɟ. 
ɇɚɥɹɝɚɧɟɬɨ ɜ ɩɪɟɞɧɢɬɟ ɝɭɦɢ ɬɪɹɛɜɚ ɞɚ ɟ 1 bar (14 PSI), ɚ 
ɧɚ ɡɚɞɧɢɬɟ ɝɭɦɢ ɬɪɹɛɜɚ ɞɚ ɟ 0.8 bar (12 PSI).

Presiunea din pneuri
Verifi caĲi în mod regulat presiunea din pneuri. Presiunea pneurilor 
din faĲĕ trebuie sĕ fi e de 1 bar, în cele din spate de 0,8 bari.
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5. ВȜȔȒȓțȖȓ.    5. Sõitmine.    5. Valdymas.    

5. Braukđana.    5. ǾȎȏȜȠȎ.    5. Conducere.

Ɂɚɩɭɫɤ ɞɜɢɝɚɬɟɥɹ
ɍɛɟɞɢɬɟɫɶ, ɱɬɨ ɪɟɠɭɳɢɣ ɛɥɨɤ ɧɚɯɨɞɢɬɫɹ ɜ ɩɨɥɨɠɟɧɢɢ 
ɞɥɹ ɬɪɚɧɫɩɨɪɬɢɪɨɜɤɢ (ɜɟɪɯɧɟɟ ɩɨɥɨɠɟɧɢɟ), ɢ ɱɬɨ ɪɵɱɚɝ 
ɩɨɞɤɥɸɱɟɧɢɹ/ɨɬɤɥɸɱɟɧɢɹ ɪɟɠɭɳɟɝɨ ɛɥɨɤɚ ɧɚɯɨɞɢɬɫɹ ɜ 
ɨɬɤɥɸɱɟɧɧɨɦ ɩɨɥɨɠɟɧɢɢ.

Mootori käivitamine
Jälgige, et lõikeseade oleks transpordiasendis (ülemine 
asend) ning et lõikeseadme sisse-/väljalülitamise hoob oleks 
asendis „välja lülitatud”

Variklio užvedimas
Ǆsitikinkite, kad pjovimo dalis yra transportavimo pozicijoje 
(viršutinƳje pozicijoje) ir pjovimo dalies sujungimo/atjungimo 
svirtis yra atjungtoje pozicijoje.

DzinƯja iedarbinƩšana
PƩrliecinieties, ka griešanas ierǁce ir transportƯšanas pozǁcijƩ 
(augšƯjƩ pozǁcijƩ) un ka griešanas ierǁces pievienošanas/
atvienošanas kloǉis ir atvienošanas pozǁcijƩ.

ɉɭɫɤɚɧɟ ɧɚ ɞɜɢɝɚɬɟɥɹ
Ɉɛɴɪɧɟɬɟ ɜɧɢɦɚɧɢɟ ɧɚ ɬɨɜɚ, ɤɨɫɚɱɧɢɹɬ ɚɝɪɟɝɚɬ ɞɚ ɫɟ 
ɧɚɦɢɪɚ ɜ ɬɪɚɧɫɩɨɪɬɧɨ ɩɨɥɨɠɟɧɢɟ (ɝɨɪɧɨ ɩɨɥɨɠɟɧɢɟ) ɢ 
ɥɨɫɬɴɬ ɡɚ ɜɤɥɸɱɜɚɧɟ ɢ ɢɡɤɥɸɱɜɚɧɟ ɧɚ ɤɨɫɚɱɧɢɹ ɚɝɪɟɝɚɬ 
ɞɚ ɫɟ ɧɚɦɢɪɚ ɧɚ „ɢɡɤɥɸɱɟɧ“.

Pornirea motorului
AsiguraĲi-vĕ cĕ agregatul de tĕiere se afl ĕ în poziĲia de transport 
(poziĲia superioarĕ) şi cĕ maneta pentru cuplarea/decuplarea 
agregatului de tĕiere se afl ĕ în poziĲia “Decuplat”.

ɉɨɥɧɨɫɬɶɸ ɧɚɠɦɢɬɟ ɧɚ ɩɟɞɚɥɶ ɫɰɟɩɥɟɧɢɹ/ɬɨɪɦɨɡɚ ɢ 
ɭɞɟɪɠɢɜɚɣɬɟ ɟɟ ɜ ɧɚɠɚɬɨɦ ɩɨɥɨɠɟɧɢɢ. ɍɫɬɚɧɨɜɢɬɟ ɪɵɱɚɝ 
ɩɟɪɟɞɚɱɢ ɜ ɧɟɣɬɪɚɥɶɧɨɟ ɩɨɥɨɠɟɧɢɟ “N”.

Suruge siduri-/piduripedaal lõpuni alla ja hoidke all. Seadke 
käigukang neutraalasendisse „N”.

Nuspauskite iki apačios sankabos/stabdžio pedalė ir lai-
kykite. Ǆsitikinkite, kad judƳjimo kontroles svirtis yra padƳta 
ǅ neutralia pozicija “N”.

Piespiediet sajǞga/bremžu pedƩli lǁdz galam un turiet to 
piespiestu. PƩrliecinieties, ka dzinƯja vadǁbas kloǉis ir neitrƩlƩ 
”N” pozǁcijƩ.

ɇɚɬɢɫɧɟɬɟ ɞɨɤɪɚɣ ɩɟɞɚɥɚ ɧɚ ɫɴɟɞɢɧɢ-ɬɟɥɹ/ɫɩɢɪɚɱɤɚɬɚ 
ɢ ɝɨ ɡɚɞɪɴɠɬɟ ɜ ɬɨɜɚ ɩɨɥɨɠɟɧɢɟ. ɉɨɫɬɚɜɟɬɟ ɥɨɫɬɚ ɧɚ 
ɫɤɨ-ɪɨɫɬɢɬɟ ɧɚ ɩɪɚɡɟɧ ɯɨɞ ”N”.

ApĕsaĲi pedala de ambreiaj/frânĕ pânĕ la refuz şi ĲineĲi-o 
apĕsat. IntroduceĲi maneta schimbĕtorului de vitezĕ în 
poziĲia neutrĕ “N”.
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Ɋɚɡɨɝɪɟɬɵɣ ɞɜɢɝɚɬɟɥɶ: ɩɟɪɟɦɟɫɬɢɬɟ ɪɟɝɭɥɹɬɨɪ ɝɚɡɚ ɧɚ 
ɩɨɥ-ɩɭɬɢ ɜ ɩɨɥɨɠɟɧɢɟ ɩɨɥɧɨɝɨ ɝɚɡɚ “ “. 

Soe mootor: Viige gaasihoob täisgaasi asendisse “ “.

Šiltas variklis: Pastumkite benzino kontrole iki puses ǅ pilno 
gazo pozicija. “ “.

Silts dzinƯjs: Spiediet gƩzes vadǁbu lǁdz pusei pilnas gƩzes 
pozǁcijas“ “ virzienƩ. 

ɉɪɢ ɬɨɩɴɥ ɞɜɢɝɚɬɟɥ: ɉɨɫɬɚɜɟɬɟ ɥɨɫɬɚ ɡɚ ɝɚɡɬɚ ɧɚ ɫɢɦɜɨɥɚ 
ɡɚ “ɩɴɥɧɚ ɝɚɡ” “ “.

Motor cald: ApĕsaĲi comanda admisiei pânĕ la jumĕtatea cur-
sei care duce în poziĲia admisie/acceleraĲie maximĕ “ “.

ɉɨɬɹɧɢɬɟ ɧɚ ɫɟɛɹ ɪɟɝɭɥɹɬɨɪ ɜɨɡɞɭɲɧɨɣ ɡɚɫɥɨɧɤɢ (ɟɫɥɢ 
ɞɜɢɝɚɬɟɥɶ ɯɨɥɨɞɧɵɣ).

Tõmmake külmkäivituse hoob välja (ainult külma mootori 
korral).

Ištraukite droselio kontrole (jeigu variklis šaltas).

Izvelciet gaisa droseles vadǁbas apaǌo kloǉi (ja dzinƯjs ir 
auksts).

ɂɡɞɴɪɩɚɣɬɟ ɥɨɫɬɚ ɧɚ ɫɦɭɤɚɱɚ (ɫɚɦɨ ɩɪɢ ɫɬɭɞɟɧ 
ɞɜɢɝɚɬɟɥ).

TrageĲi afarĕ comanda şocului (dacĕ motorul este rece).

5
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ɉɨɜɟɪɧɢɬɟ ɤɥɸɱ ɡɚɠɢɝɚɧɢɹ ɜ ɩɨɥɨɠɟɧɢɟ “START”.

ɉɊɂɆȿɑȺɇɂȿ
ɇɟ ɡɚɩɭɫɤɚɣɬɟ ɩɭɫɤɨɜɨɣ ɷɥɟɤɬɪɨɞɜɢɝɚɬɟɥɶ ɛɨɥɟɟ ɱɟɦ ɧɚ 
5 ɫɟɤɭɧɞ. ȿɫɥɢ ɞɜɢɝɚɬɟɥɶ ɧɟ ɡɚɩɭɫɤɚɟɬɫɹ, ɩɨɞɨɠɞɢɬɟ 10 
ɫɟɤɭɧɞ ɢ ɡɚɬɟɦ ɩɨɩɪɨɛɭɣɬɟ ɟɳɟ ɪɚɡ.

Keerake süütevõti asendisse “START”.

MÄRKUS
Ärge korrake käivitamist rohkem kui 5 sek. vältel. Kui mootor 
ei käivitu, oodake umbes 10 sek. enne järgmist katset.

ɉɨɫɥɟ ɡɚɩɭɫɤɚ ɞɜɢɝɚɬɟɥɹ ɨɫɬɚɜɶɬɟ ɤɥɸɱ ɡɚɠɢɝɚɧɢɹ ɜ 
ɩɨɥɨɠɟɧɢɢ “ON”. ɍɫɬɚɧɨɜɢɬɟ ɪɟɝɭɥɹɬɨɪ ɝɚɡɚ ɧɚ ɧɭɠɧɭɸ 
ɫɤɨɪɨɫɬɶ. Ⱦɥɹ ɤɨɲɟɧɢɹ: ɩɨɥɧɵɣ ɝɚɡ

Laske süütevõti tagasi „ON” asendisse, kui mootor käivi-
tus. Seadke gaasihoob soovitud mootori pöörete arvule. 
Niitmiseks: täisgaas.

Pasukite uždegimo raktė ǅ “START” pozicijė.

PASTABA
Norint užvesti variklǅ, nesukite starterǅ ilgiau kaip 5 sekundes 
per viena užvedimė. Jeigu variklis neužsiveda, palaukite 
panašiai 10 sekundes prieš sekantǅ bandymė.

Pagrieziet aizdedzes atslƯgu uz “START” pozǁciju.

IEVƮROJIET! 
Nedarbiniet starteri vairƩk par 5 sekundƯm vienƩ reizƯ. 
Ja dzinƯjs nesƩk darboties, nogaidiet 10 sekundes pirms 
nƩkošƩ mƯģinƩjuma.

Ɂɚɜɴɪɬɟɬɟ ɤɥɸɱɚ ɡɚ ɡɚɩɚɥɜɚɧɟɬɨ ɧɚ “ɋɌȺɊɌ”.

ɍɄȺɁȺɇɂȿ!
ɇɟ ɡɚɞɴɪɠɚɣɬɟ ɫɬɚɪɬɟɪɚ ɩɨɜɟɱɟ ɨɬ ɩɟɬ ɫɟɤɭɧɞɢ. Ⱥɤɨ 
ɞɜɢɝɚɬɟɥɹɬ ɧɟ ɡɚɪɚɛɨɬɢ ɢɡɱɚɤɚɣɬɟ 10 ɫɟɤɭɧɞɢ ɩɪɟɞɢ 
ɫɥɟɞɜɚɳɢɹ ɨɩɢɬ ɡɚ ɩɭɫɤɚɧɟ.

RotiĲi cheia de contact pânĕ în poziĲia “START”.

OBSERVAıIE!
Nu lĕsaĲi în funcĲiune starterul motorului mai mult de 5 se-
cunde. Dacĕ motorul refuzĕ sĕ porneascĕ, aşteptaĲi cca 10 
secunde înainte de a încerca din nou.

Varikliui užsivedus, gražinkite uždegimo raktė ǅ “ON” pozicijė 
ir, varikliui pradƳjus tolygiai dirbti, ǅspauskite droselinę sklendę. 
Pastumkite benzino kontrolę ǅ norimė greitǅ. Pjovimui: pilnas 
gazas.

ǋaujiet aizdedzes atslƯgai atgriezties „ON” (ieslƯgt) pozǁcijƩ, 
kad dzinƯjs ir iedarbinƩts un iespiediet gaisa droseles vadǁbas 
apaǌo kloǉi atpakaǌ, tiklǁdz dzinƯjs sƩk darboties vienmƯrǁgi. 
Piespiediet gƩzes vadǁbu lǁdz vajadzǁgajam Ʃtrumam.  
Griešanai:  pilna gƩze.

ɋɥɟɞ ɩɭɫɤɚɧɟ ɧɚ ɞɜɢɝɚɬɟɥɹ ɨɫɬɚɜɟɬɟ ɤɥɸɱɚ ɧɚ ɡɚɩɚɥɜɚɧɟɬɨ 
ɞɚ ɫɟ ɜɴɪɧɟ ɧɚ ɩɨɥɨɠɟɧɢɟ “ON”. ȼɴɪɧɟɬɟ ɥɨɫɬɚ ɧɚ 
ɫɦɭɤɚɱɚ, ɬɚɤɚ ɱɟ ɞɜɢɝɚɬɟɥɹɬ ɞɚ ɪɚɛɨɬɢ ɪɚɜɧɨɦɟɪɧɨ. 
ɉɨɫɬɚɜɟɬɟ ɥɨɫɬɚ ɧɚ ɝɚɡɬɚ ɧɚ ɠɟɥɚɧɢɬɟ ɨɛɨɪɨɬɢ. ɉɪɢ 
ɤɨɫɟɧɟ: ɩɴɥɧɚ ɝɚɡ.

Dupĕ ce motorul a pornit, readuceĲi cheia de contact în 
poziĲia “ON”, iar dacĕ motorul a început sĕ funcĲioneze lin, 
împingeĲi înapoi comanda şocului. AşezaĲi comanda admisiei/
acceleraĲiei în treapta de vitezĕ doritĕ. Pentru tĕiere, resp. 
cosire: admisie/acceleraĲie maximĕ.
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ɉɊɈɑɂɋɌɄȺ ɉȿɊȿȾȺɑɂ
Ⱦɥɹ ɨɛɟɫɩɟɱɟɧɢɹ ɛɟɡɨɬɤɚɡɧɨɣ ɪɚɛɨɬɵ ɢ ɜɵɫɨɤɢɯ 
ɷɤɫɩɥɭɚɬɚɰɢɨɧɧɵɯ ɩɨɤɚɡɚɬɟɥɟɣ,  ɪɟɤɨɦɟɧɞɭɟɬɫɹ 
ɩɪɨɱɢɫɬɢɬɶ ɫɢɫɬɟɦɭ ɩɟɪɟɞɚɱɢ ɩɟɪɟɞ ɩɟɪɜɨɣ ɷɤɫɩɥɭɚɬɚɰɢɟɣ 
ɬɪɚɤɬɨɪɚ. ɗɬɚ ɩɪɨɰɟɞɭɪɚ ɭɞɚɥɢɬ ɢɡ ɫɢɫɬɟɦɵ ɩɟɪɟɞɚɱɢ ɜɫɟ 
ɜɨɡɞɭɲɧɵɟ ɩɪɨɛɤɢ, ɤɨɬɨɪɵɟ ɦɨɝɥɢ ɨɛɪɚɡɨɜɚɬɶɫɹ ɜɨ ɜɪɟɦɹ 
ɬɪɚɧɫɩɨɪɬɢɪɨɜɤɢ ɬɪɚɤɬɨɪɚ.

ȼȺɀɇɈ: ȿɋɅɂ ɋɂɋɌȿɆȺ ɉȿɊȿȾȺɑɂ ȾȿɆɈɇɌɂɊɍȿɌɋə 
ȼ ɐȿɅəɏ ɉɊɈȼȿȾȿɇɂə ɌȿɏɈȻɋɅɍɀɂȼȺɇɂə ɂɅɂ 
ɁȺɆȿɇɕ, ɌɈ ɉɈɋɅȿ ȿȿ ɉɈɋɅȿȾɍɘɓȿɃ ɍɋɌȺɇɈȼɄɂ 
ɂ ɉȿɊȿȾ ɇȺɑȺɅɈɆ ɊȺȻɈɌɕ ɌɊȺɄɌɈɊȺ ɋɂɋɌȿɆɍ 
ɉȿɊȿȾȺɑɂ ɇɍɀɇɈ ɉɊɈɑɂɋɌɂɌɖ.

�  Ɉɫɬɚɧɨɜɢɬɟ ɬɪɚɤɬɨɪ ɧɚ ɪɨɜɧɨɣ ɩɨɜɟɪɯɧɨɫɬɢ ɬɚɤ, 
ɱɬɨɛɵ ɨɧ ɧɟ ɦɨɝ ɫɤɚɬɢɬɶɫɹ ɜ ɤɚɤɨɦ-ɥɢɛɨ ɧɚɩɪɚɜɥɟɧɢɢ. 
ɋɬɨɹɧɨɱɧɵɣ ɬɨɪɦɨɡ ɞɨɥɠɟɧ ɛɵɬɶ ɨɬɤɥɸɱɟɧ ɞɥɹ 
ɨɩɢɫɚɧɧɨɣ ɧɢɠɟ ɩɪɨɰɟɞɭɪɵ.

�  ȼɵɜɟɞɢɬɟ ɢɡ ɫɰɟɩɥɟɧɢɹ ɫɢɫɬɟɦɭ ɩɟɪɟɞɚɱɢ, ɭɫɬɚɧɨɜɢɜ 
ɪɟɝɭɥɹɬɨɪ ɤɨɥɟɫ ɫɜɨɛɨɞɧɨɝɨ ɯɨɞɚ ɜ ɩɨɥɨɠɟɧɢɟ 
ɫɜɨɛɨɞɧɨɝɨ ɯɨɞɚ.

�  Ɂɚɩɭɫɬɢɬɟ ɞɜɢɝɚɬɟɥɶ ɢ ɩɟɪɟɦɟɫɬɢɬɟ ɪɟɝɭɥɹɬɨɪ ɞɪɨɫɫɟɥɶɧɨɣ 
ɡɚɫɥɨɧɤɢ ɜ ɩɨɥɨɠɟɧɢɟ “ɦɟɞɥɟɧɧɨ”. ɉɪɨɜɟɪɶɬɟ, ɱɬɨɛɵ 
ɫɬɨɹɧɨɱɧɵɣ ɬɨɪɦɨɡ ɧɟ ɛɵɥ ɩɨɞɤɥɸɱɟɧ.

�  ɉɟɪɟɦɟɫɬɢɬɟ ɪɵɱɚɝ ɭɩɪɚɜɥɟɧɢɹ ɫɤɨɪɨɫɬɶɸ ɜ ɤɪɚɣɧɟɟ 
ɩɨɥɨɠɟɧɢɟ ɩɟɪɟɞɧɟɝɨ ɯɨɞɚ ɢ ɞɟɪɠɢɬɟ ɟɝɨ ɜ ɷɬɨɦ 
ɩɨɥɨɠɟɧɢɢ (5) ɫɟɤɭɧɞ. ɉɟɪɟɦɟɫɬɢɬɟ ɪɵɱɚɝ ɭɩɪɚɜɥɟɧɢɹ 
ɫɤɨɪɨɫɬɶɸ ɜ ɤɪɚɣɧɟɟ ɩɨɥɨɠɟɧɢɟ ɡɚɞɧɟɝɨ ɯɨɞɚ ɢ 
ɞɟɪɠɢɬɟ ɟɝɨ ɜ ɷɬɨɦ ɩɨɥɨɠɟɧɢɢ (5) ɫɟɤɭɧɞ. ɉɨɜɬɨɪɢɬɟ 
ɷɬɭ ɨɩɟɪɚɰɢɸ ɬɪɢ (3) ɪɚɡɚ.

�  ɍɫɬɚɧɨɜɢɬɟ ɪɵɱɚɝ ɭɩɪɚɜɥɟɧɢɹ ɫɤɨɪɨɫɬɶɸ ɜ ɧɟɣɬɪɚɥɶɧɨɟ 
ɩɨɥɨɠɟɧɢɟ.

�  Ɉɫɬɚɧɨɜɢɬɟ ɬɪɚɤɬɨɪ, ɩɨɜɟɪɧɭɜ ɤɥɸɱ ɡɚɠɢɝɚɧɢɹ ɜ 
ɩɨɥɨɠɟɧɢɟ “OFF”.

�  ɉɨɞɤɥɸɱɢɬɟ ɫɢɫɬɟɦɭ ɩɟɪɟɞɚɱɢ, ɩɟɪɟɦɟɫɬɢɜ ɪɟɝɭɥɹɬɨɪ 
ɤɨɥɟɫ ɫɜɨɛɨɞɧɨɝɨ ɯɨɞɚ ɜ ɪɚɛɨɱɟɟ ɩɨɥɨɠɟɧɢɟ.

�  Ɂɚɩɭɫɬɢɬɟ ɞɜɢɝɚɬɟɥɶ ɢ ɩɟɪɟɦɟɫɬɢɬɟ ɪɟɝɭɥɹɬɨɪ 
ɞɪɨɫɫɟɥɶɧɨɣ ɡɚɫɥɨɧɤɢ ɜ ɩɨɥɨɠɟɧɢɟ “ɦɟɞɥɟɧɧɨ”.

�  ɉɪɨɟɞɶɬɟ ɧɚ ɬɪɚɤɬɨɪɟ ɜɩɟɪɟɞ ɩɪɢɛɥɢɡɢɬɟɥɶɧɨ 1-2 
ɦɟɬɪɚ (5 ɮɭɬɨɜ) ɢ ɡɚɬɟɦ ɧɚɡɚɞ 1-2 ɦɟɬɪɚ (5 ɮɭɬɨɜ).

�  Ɍɟɩɟɪɶ ȼɚɲ ɬɪɚɤɬɨɪ ɝɨɬɨɜ ɤ ɧɨɪɦɚɥɶɧɨɣ ɪɚɛɨɬɟ.

KÄIGUKASTI ÕHUTAMINE
Kindlustamaks käigukasti nõuetekohane töö, tuleks seda enne 
traktori esimest kasutuselevõttu õhutada.  Selle protseduuriga 
eemaldatakse traktori transportimisel käigukasti tekkinud 
õhumullid.

TÄHTIS: JUHUL KUI KÄIGUKAST TULEB HOOL-
DUSTÖÖDEKS VÕI ASENDAMISEKS MAHA MONTEER-
IDA, TULEB SEDA PÄRAST UUESTI TRAKTORISSE 
PAIGALDAMIST ÕHUTADA, ENNE KUI TRAKTOR KASU-
TUSELE VÕETAKSE.
�  Parkige traktor tasasele pinnale, nii et see ei saaks veer-

ema hakata. Järgneva protseduuri jaoks ei tohi seisupidurit 
peale tõmata.

�  Lahutage käigukast, lülitades vabajooksu hoova vaba-
jooksu asendisse.

�  Käivitage mootor ja viige gaasihoob aeglase töö asendisse. 
Veenduge, et seisupidurit ei oleks peal.

�  Viige juhthoob täis-edasikäigu asendisse ja hoidke viie 
(5) sekundi vältel. Viige hoob täis-tagasikäigu asendisse 
ja hoidke viie (5) sekundi vältel. Korrake seda protseduuri 
(3) korda.

�  Viige juhthoob neutraalasendisse (N).
�  Lülitage traktor välja, keerates süütevõti asendisse „OFF“.
�  Ühendage käigukast, lülitades vabajooksu hoova sõidu 

asendisse.
�  Käivitagemootor ja viige gaasihoob aeglase töö asendis-

se.
�  Sõitke traktoriga umbes 1,50 m edasi ja siis umbes 1,50 

m tagasi. Korrake sõitmist (3) korda.
�  Traktor on nüüd normaalseks tööks valmis.

TRANSMISIJOS VALYMAS 
Kad garantuotu teisinga nudavimė ir rezultatė, rekomenduo-
jama išvalyti transmisijė prieš naudojant traktoriǢ pirma kartė. 
Ši procedǞra pašalins orė iš transmisijos, kuris ten gali bǞti 
pakliuvęs jǞsǢ traktoriaus transportavimo metu.

SVARBU: JEIGU TRANSMISIJAI BUVO REIKALIN-
GAS DEMINTAŽAS SEVISUI ARBA PAKEITIMAS, JA 
REIKIA IŠVALYTI PO ǄDƲJIMA IR PRIEŠ TRAKTORIAUS 
NAUDOJIMĖ.

� Pastatykite traktoriǢ ant lygaus paviršiė taip kad jis 
nejudƳtu ne ǅ vienė pusę. Rankini stabdi reikia atjungti 
prieš sekančiė procedǞrė.

ȼȺɀɇɈ! ɏɈɅɈȾɇɕɃ ɁȺɉɍɋɄ ȾɅə ȽɂȾɊȺȼɅɂɑȿɋɄɂɏ 
ɆɈȾȿɅȿɃ
ȼȺɀɇɈ: ɏɈɅɈȾɇɕɃ ɁȺɉɍɋɄ ȾɅə ȽɂȾɊȺȼɅɂɑȿɋɄɂɏ 
ɆɈȾȿɅȿɃ (ɇɂɀȿ 40°F [4°C]) - ɉɈɋɅȿ ɁȺɉɍɋɄȺ 
ȾȼɂȽȺɌȿɅə ɂ ɉȿɊȿȾ ɌȿɆ, ɄȺɄ ȾȼɂɇɍɌɖɋə ɋ ɆȿɋɌȺ, 
ɉɊɈȽɊȿɃɌȿ ɋɂɋɌȿɆɍ ɉȿɊȿȾȺɑɂ ȼ Ɍȿɑȿɇɂȿ ɈȾɇɈɃ 
(1) ɆɂɇɍɌɕ, ɍɋɌȺɇɈȼɂȼ ɊɕɑȺȽ ɍɉɊȺȼɅȿɇɂə 
ɋɄɈɊɈɋɌɖɘ ȼ ɇȿɃɌɊȺɅɖɇɈȿ (N) ɉɈɅɈɀȿɇɂȿ ɂ 
ɈɌɉɍɋɌɂȼ ɉȿȾȺɅɖ ɋɐɉɅȿɇɂə/ɌɈɊɆɈɁȺ. 

TÄHTIS! HÜDROSTAATILISE KÄIGUKASTIGA MASINATE 
KÜLMKÄIVITUS 

TEMPERATUURIDE PUHUL ALLA 4°C. PÄRAST MOOTORI 
KÄIVITAMIST LASKE KÄIGUKASTIL ÜHE (1) MINUTI VÄL-
TEL SOOJENEDA, ENNE KUI SÕITMA HAKKATE. SOOJEN-
DAMISEKS SEADKE JUHTKANG NEUTRAALASENDISSE 
(N) JA VABASTAGE SIDURI-/PIDURIPEDAAL.

SVARBU! ŠALTAS HYDRO UŽVEDIMAS

ŠALTAS HYDRO UŽVEDIMAS (ŽEMIAU 40ºF[4ºC]) – PO 
VARIKLIO UŽVEDIMO IR PRIEŠ VAŽIAVIMĖ, LEISKITE 
TRANSMISIJAI VIENA (1) MINUTE SUŠILTI PADED-
ANT JUDƲJIMO KONTROLES SVIRTǄ Ǆ NEUTRALIA 
(N) POZICIJĖ IR ATLEIDŽIANT SANKABOS/STABDŽIO 
PEDALĖ.

SVARǀGI! HIDRAULISKƨ AUKSTA IEDARBINƨŠANA 

HIDRAULISKƨ AUKSTƨ IEDARBINƨŠANA  (ZEMƨK PAR 
4 C0) – PƮC DZINƮJA IEDARBINƨŠANAS UN PIRMS 
BRAUKŠANAS, ǋAUJIET TRANSMISIJAI UZSILT VI-
ENU (1) MINǝTI, IELIEKOT KUSTǀBAS VADǀBAS KLOǈI 
NEITRƨLƨ (N) POZǀCIJƨ UN ATLAIŽOT SAJǝGA/BREMZES 
PEDƨLI.

ȼȺɀɇɈ: ɋɌɍȾȿɇɈ ɁȺɉȺɅȼȺɇȿ ɁȺ ɆȺɒɂɇɂ ɋ 
ɏɂȾɊɈɋɌȺɌɂɑɇȺ ɋɄɈɊɈɋɌɇȺ ɄɍɌɂə
ɁȺ ɌȿɆɉȿɊȺɌɍɊɂ ɉɈȾ 40 (40C) ɋɅȿȾ ɉɍɋɄȺɇȿɌɈ 
ɇȺ ȾȼɂȽȺɌȿɅə ɂ ɉɊȿȾɂ ɁȺɉɈɑȼȺɇȿ ɇȺ ɊȺȻɈɌȺ 
ɋɄɈɊɈɋɌɇȺɌȺ ɄɍɌɂə ɌɊəȻȼȺ ȾȺ ɋȿ ɈɋɌȺȼɂ ȾȺ 
ɁȺȽɊȿȿ ɁȺ (1) ɆɂɇɍɌȺ, ɄȺɌɈ ɋɄɈɊɈɋɌɇȺɌȺ ɄɍɌɂə 
ȿ ȼ ɇȿɍɌɊȺɅɇȺ ɉɈɁɂɐɂə (N), Ⱥ ɉȿȾȺɅɔɌ ɇȺ 
ɋɔȿȾɂɇɂɌȿɅə/ɋɉɂɊȺɑɄȺɌȺ ȿ ɋȼɈȻɈȾȿɇ.

IMPORTANT! PORNIREA LA RECE A MAŞINII HYDRO

PORNIREA LA RECE A MAŞINII HYDRO -SUB 40°F (4°C) – 
DUPĔ PORNIREA MOTORULUI ŞI ÎNAINTEA DEPLASĔRII, 
LĔSAıI TRANSMISIA SĔ SE ÎNCĔLZEASCĔ TIMP DE UN 
(1) MINUT, PRIN PLASAREA MANETEI DE COMANDĔ 
A MIŞCĔRII ÎN POZIıIA NEUTRĔ (N) ŞI ELIBERAREA 
PEDALEI DE AMBREIAJ/FRÂNĔ.

5

www.agrodialog.ru



36

� Demontuokite transmisijė padedant tuščiosios eigos svirtǅ 
ǅ tuščiosios eigos pozicijė.

� Užveskite variklǅ ir padƳkite droselio kontrolę ǅ lƳto judƳjimo 
pozicijė. Ǆsitikinkite, kad rankinis stabdys nƳra ǅjungtas.

� PadƳkite judƳjimo kontroles svirtǅ ǅ pilna tiesioginƳs eigos 
pozicijė ir laikykite penkias (5) sekundes. Pakartokite šia 
procedǞrė tris (3) kartus.

� PadƳkite judƳjimo kontroles svirtǅ ǅ neutralia (N) 
pozicijė.

� Sustabdykite traktoriǢ pasukant uždegimo raktė ǅ “OFF” 
pozicijė.

� Ǆjunkite transmisijė padedant tuščiosios eigos svirtǅ ǅ 
važiavimo pozicijė.

� Užveskite variklǅ ir padƳkite droselio kontrolę ǅ lƳto judƳjimo 
pozicijė.

� Pavarykite traktoriǢ panašiai penkias pƳdas ǅ priekǅ, po to 
penkias pƳdas atgal. Tris kartus pakartokite šia važiavimo 
procedǞrė.

� JǞsǢ traktorius dabar yra gatavas teisingam nau-
dojimui.

TRANSMISIJAS TǀRǀŠANA
Lai nodrošinƩtu pareizu ekspluatƩciju un sniegumu, ir ietei-
cams tǁrǁt transmisiju pirms traktors tiek darbinƩts pirmo reizi. 
Šǁ procedǞra atbrǁvos visu gaisu, kas ir iesprostota transmisijƩ, 
kas varƯja rasties jǞsu traktora transportƯšanas laikƩ. 

SVARǀGI: JA JǝSU TRANSMISIJA IR JƨNOǍEM APKOPES 
LAIKƨ VAI LAI TO NOMAINǀTU, TO IR NEPIECIEŠAMS 
TǀRǀT PƮC ATKALUZSTƨDǀŠANAS PIRMS TRAKTORA 
DARBINƨŠANAS. 

� Novietojiet traktoru stƩvvietƩ uz lǁdzenas virsmas tƩ, lai tas 
neripotu nevienƩ virzienƩ. StƩvbremzei ir jƩbǞt nolaistai, 
lai veiktu sekojošo procedǞru:

� Atvienojiet transmisiju, ieliekot brǁvgaitas vadǁbu brǁvgaitas 
pozǁcijƩ.

� Iedarbiniet dzinƯju un ielieciet sajǞga vadǁbas kloǉi lƯnƩ 
ƩtrumƩ. PƩrliecinieties, ka stƩvbremze nav novilkta.

� Ielieciet kustǁbas vadǁbas kloǉi pilnƩ priekšƯjƩ pozǁcijƩ 
un turiet piecas (5 ) sekundes. Ielieciet kloǉi pilnƩ 
atpakaǌgaitas pozǁcijƩ un turiet piecas (5 ) sekundes. 
AtkƩrtojiet šo darbǁbu trǁs (3) reizes.

� Ielieciet kustǁbas vadǁbas kloǉi neitrƩlƩ (N) pozǁcijƩ.

� ApstƩdiniet traktoru, apgriežot aizdedzes atslƯgu uz „OFF” 
(izslƯgt) pozǁciju.

� IeslƯdziet transmisiju, ieliekot brǁvgaitas vadǁbas kloǉi 
braukšanas pozǁcijƩ.

� Iedarbiniet dzinƯju un ielieciet sajǞga vadǁbas kloǉi lƯnƩ 
ƩtrumƩ.

� Brauciet ar traktoru uz priekšu aptuveni 1,5 m un tad 
atpakaǌ 1,5 m. AtkƩrtojiet šo darbǁbu trǁs reizes.

� JǞsu traktoru tagad var normƩli darbinƩt. 

Ɉɛɟɡɜɴɡɞɭɲɚɜɚɧɟ ɧɚ ɫɤɨɪɨɫɬɧɚɬɚ ɤɭɬɢɹ
Ɂɚ ɞɚ ɫɟ ɨɫɢɝɭɪɢ ɪɚɛɨɬɚ ɫɴɝɥɚɫɧɨ ɩɪɟɞɩɢɫɚɧɢɹɬɚ ɢ 
ɛɟɡɭɩɪɟɱɧɚ ɮɭɧɤɰɢɹ ɧɚ ɫɤɨɪɨɫɬɧɚɬɚ ɤɭɬɢɹ, ɬɹ ɬɪɹɛɜɚ ɞɚ 
ɫɟ ɨɛɟɡɜɴɡɞɭɲɢ ɩɪɟɞɢ ɩɴɪɜɨɬɨ ɩɭɫɤɚɧɟ ɧɚ ɬɪɚɤɬɨɪɚ ɜ 
ɟɤɫɩɥɨɚɬɚɰɢɹ. ɉɨ ɬɨɡɢ ɧɚɱɢɧ ɫɟ ɨɫɢɝɭɪɹɜɚ ɨɬɫɬɪɚɧɹɜɚɧɟɬɨ 
ɧɚ ɜɫɢɱɤɢ ɜɴɡɞɭɲɧɢ ɦɟɯɭɪɢ, ɤɨɢɬɨ ɫɚ ɫɟ ɨɛɪɚɡɭɜɚɥɢ ɜ 
ɫɤɨɪɨɫɬɧɚɬɚ ɤɭɬɢɹ ɩɨ ɜɪɟɦɟ ɧɚ ɬɪɚɧɫɩɨɪɬɚ ɧɚ ɬɪɚɤɬɨɪɚ.

ȼȺɀɇɈ: ȼ ɋɅɍɑȺɃ, ɑȿ ɋɄɈɊɈɋɌɇȺɌȺ ɄɍɌɂə ɌɊəȻȼȺ 
ȾȺ ȻɔȾȿ ȾȿɆɈɇɌɂɊȺɇȺ ɁȺ ɈɉɊȿȾȿɅȿɇɂ ɊȺȻɈɌɂ ɉɈ 
ɉɈȾȾɊɔɀɄȺɌȺ ɂɅɂ ɁȺ ɋɆəɇȺ, ɌɈ ɋɅȿȾ ɆɈɇɌȺɀȺ 
ɇȺ ɌɊȺɄɌɈɊȺ Ɍə ɌɊəȻȼȺ ȾȺ ȻɔȾȿ ɈȻȿɁȼɔɁȾɍɒȿɇȺ 
ɉɊȿȾɂ ɌɈɃ ȾȺ ȻɔȾȿ ɉɍɋɇȺɌ ȼ ȿɄɋɉɅɈȺɌȺɐɂə.

�  Ɍɪɚɤɬɨɪɴɬ ɫɟ ɫɩɢɪɚ ɧɚ ɪɚɜɧɚ ɩɨɜɴɪɯɧɨɫɬ, ɤɚɬɨ ɫɟ 
ɨɫɢɝɭɪɹɜɚ ɩɪɨɬɢɜ ɩɪɨɢɡɜɨɥɧɨ ɬɪɴɝɜɚɧɟ. ȼ ɬɨɡɢ ɫɥɭɱɚɣ 
ɧɟ ɦɨɠɟ ɞɚ ɫɟ ɢɡɩɨɥɡɜɚ ɪɴɱɧɚɬɚ ɫɩɢɪɚɱɤɚ.

�  ɂɡɤɥɸɱɟɬɟ ɫɤɨɪɨɫɬɧɚɬɚ ɤɭɬɢɹ, ɤɚɬɨ ɜɤɥɸɱɢɬɟ ɧɚ 
ɫɜɨɛɨɞɧɚ ɫɤɨɪɨɫɬ.

�  ɉɭɫɧɟɬɟ ɞɜɢɝɚɬɟɥɹ ɢ ɩɨɫɬɚɜɟɬɟ ɥɨɫɬɚ ɧɚ ɝɚɡɬɚ ɧɚ 
ɛɚɜɟɧ ɩɪɚɡɟɧ ɯɨɞ. ɍɛɟɞɟɬɟ ɫɟ, ɱɟ ɪɴɱɧɚɬɚ ɫɩɢɪɚɱɤɚ 
ɧɟ ɟ ɜɤɥɸɱɟɧɚ.

�  ɇɚɬɢɫɧɟɬɟ ɥɨɫɬɚ ɡɚ ɜɤɥɸɱɜɚɧɟ ɧɚ ɫɤɨɪɨɫɬɢɬɟ ɜ ɤɪɚɣɧɨ 
ɩɪɟɞɧɨ ɩɨɥɨɠɟɧɢɟ ɢ ɡɚɞɪɴɠɬɟ ɡɚ (5) ɫɟɤɭɧɞɢ. ɋɥɟɞ 
ɬɨɜɚ ɧɚɬɢɫɧɟɬɟ ɥɨɫɬɚ ɜ ɤɪɚɣɧɨ ɡɚɞɧɨ ɩɨɥɨɠɟɧɢɟ ɢ 
ɫɴɳɨ ɡɚɞɪɴɠɬɟ (5) ɫɟɤɭɧɞɢ. ɉɨɜɬɨɪɟɬɟ ɩɪɨɰɟɞɭɪɚɬɚ 
(3) ɩɴɬɢ.

�  ȼɴɪɧɟɬɟ ɥɨɫɬɚ ɧɚ ɫɤɨɪɨɫɬɢɬɟ ɜ ɧɟɭɬɪɚɥɧɨ ɩɨɥɨɠɟɧɢɟ 
(N).

�  ɂɡɝɚɫɟɬɟ ɬɪɚɤɬɨɪɚ ɤɚɬɨ ɡɚɜɴɪɬɢɬɟ ɤɥɸɱɚ ɡɚ ɡɚɩɚɥɜɚɧɟɬɨ 
ɜ ɩɨɡɢɰɢɹ „AUS“ (OFF).

�  ɉɨɫɬɚɜɟɬɟ ɜɤɥɸɱɜɚɧɟɬɨ ɧɚ ɢɡɩɪɟɜɚɪɜɚɳ ɫɴɟɞɢɧɢɬɟɥ 
(ɮɪɚɣɥɚɭɮ) ɜ ɩɨɥɨɠɟɧɢɟ ɧɚ ɯɨɞ, ɡɚ ɞɚ ɜɤɥɸɱɢɬɟ 
ɫɤɨɪɨɫɬɧɚɬɚ ɤɭɬɢɹ.

�  ɉɭɫɧɟɬɟ ɞɜɢɝɚɬɟɥɹ ɢ ɩɨɫɬɚɜɟɬɟ ɥɨɫɬɚ ɡɚ ɝɚɡɬɚ ɧɚ ɛɚɜɟɧ 
ɩɪɚɡɟɧ ɯɨɞ.

�  ɉɪɢɞɜɢɠɟɬɟ ɬɪɚɤɬɨɪɚ ɨɤɨɥɨ 1,50 (5 ft) ɦɟɬɪɚ ɧɚɩɪɟɞ 
ɢ ɫɥɟɞ ɬɨɜɚ ɨɤɨɥɨ 1,50 (5 ft) ɦɟɬɪɚ ɧɚɡɚɞ. ɉɨɜɬɨɪɟɬɟ 
ɬɚɡɢ ɩɪɨɰɟɞɭɪɚ 3 ɩɴɬɢ.

�  ɋɟɝɚ ɬɪɚɤɬɨɪɴɬ ɟ ɝɨɬɨɜ ɡɚ ɧɨɪɦɚɥɧɚ ɪɚɛɨɬɚ.

PURJAREA TRANSMISIEI
Pt. a asigura o funcĲionare şi o performanĲĕ adecvatĕ, se 
recomandĕ purjarea transmisiei înaintea primei utilizĕri a 
tractorului. Aceastĕ procedurĕ va elimina aerul care a putut 
pĕtrunde în transmisie în decursul expedierii tractorului 
Dvs.

IMPORTANT: DACĔ TRANSMISIA TRACTORULUI DVS. 
A NECESITAT DEMONTAREA PENTRU SERVICE SAU 
PENTRU ÎNLOCUIRE, EA TREBUIE PURJATĔ DUPĔ 
REINSTALARE ŞI ÎNAINTEA PRIMEI EXPLOATĔRI A 
TRACTORULUI.

�  ParcaĲi tractorul pe o suprafaĲĕ planĕ, pentru a nu se 
deplasa în nici o direcĲie. Pentru procedura urmĕtoare 
frâna de mânĕ trebuie sĕ fi e inactivĕ.

�  DecuplaĲi transmisia prin plasarea comenzii roĲii libere în 
poziĲia roĲii libere.

�  PorniĲi motorul şi mutaĲi comanda admisiei în poziĲia încet. 
AsiguraĲi-vĕ cĕ frâna de mânĕ nu este activatĕ.

�  PlasaĲi maneta de comandĕ a mişcĕrii în cea mai avansatĕ 
poziĲie şi ĲineĲi-o acolo timp de cinci (5) secunde. RepetaĲi 
aceastĕ procedurĕ de trei (3) ori.

�  ReaduceĲi maneta de comandĕ a mişcĕrii în poziĲia neutrĕ 
(N).

�  OpriĲi tractorul prin aducerea cheii de contact în poziĲia 
(OFF).

�  CuplaĲi transmisia prin plasarea comenzii roĲii libere în 
poziĲia de marş.

�  PorniĲi motorul şi mutaĲi comanda admisiei în poziĲia 
încet.

�  ConduceĲi tractorul înainte şi înapoi cca 1,50 m (5 ft). 
RepetaĲi aceastĕ procedurĕ de condus de trei ori.

�  Tractorul Dvs. este gata pentru o exploatare normalĕ.
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ɉɊɂɆȿɑȺɇɂȿ!
Ɇɚɲɢɧɚ ɨɛɨɪɭɞɨɜɚɧɚ ɩɪɟɞɨɯɪɚɧɢɬɟɥɶɧɵɦ ɜɵɤɥɸɱɚɬɟɥɟɦ, 
ɤɨɬɨɪɵɣ ɧɟɦɟɞɥɟɧɧɨ ɨɛɟɫɬɨɱɢɜɚɟɬ ɞɜɢɝɚɬɟɥɶ, ɟɫɥɢ 
ɜɨɞɢɬɟɥɶ ɨɫɬɚɜɥɹɟɬ ɫɢɞɟɧɢɟ ɩɪɢ ɪɚɛɨɬɚɸɳɟɦ ɞɜɢɝɚɬɟɥɟ 
ɢ ɩɪɢ ɪɵɱɚɝɟ ɩɨɞɤɥɸɱɟɧɢɹ/ɨɬɤɥɸɱɟɧɢɹ, ɭɫɬɚɧɨɜɟɥɟɧɧɵɦ 
ɜ  “ɩɨɞɤɥɸɱɟɧɧɨɦ” ɩɨɥɨɠɟɧɢɟ.

MÄRKUS!
Masin on varustatud turvalülitiga, mis katkestab koheselt 
mootori töö, kui juht lahkub istmelt ajal, mil mootor töötab, 
ning jätab seejuures lõikeseadme lülitushoova asendisse 
„sisse lülitatud“.

PASTABA!
Ǆranga yra ǅrengta su saugumo jungikliu, kuris nedelsiant 
atjungs srovę nuo variklio, jeigu vairuotojas atsikels nuo 
sƳdynƳs, esant užvestam varikliui ir su sujungimo/atjungimo 
svirtimi pozicijoje “sujungta”.

IEVƮROJIET! 
Mašǁna ir apgƩdƩta ar drošǁbas slƯdzi, kas nekavƯjoties 
pƩrtrauc strƩvas padevi dzinƯjam, ja vadǁtƩjs pamet 
savu sƯdekli, kamƯr dzinƯjs darbojas, un pievienošanas/
atvienošanas kloǉim esot „pievienošanas” pozǁcijƩ.

ɍɄȺɁȺɇɂȿ!
Ɇɚɲɢɧɚɬɚ ɟ ɨɛɨɪɭɞɜɚɧa ɫɴɫ ɡɚɳɢɬɟɧ ɩɪɟɤɴɫɜɚɱ, 
ɤɨɣɬɨ ɜɟɞɧɚɝɚ ɩɪɟɤɴɫɜɚ ɬɨɤɚ ɤɴɦ ɞɜɢɝɚɬɟɥɹ, ɚɤɨ 
ɜɨɞɚɱɴɬ ɫɥɟɡɟ ɨɬ ɫɟɞɚɥɤɚɬɚ ɩɪɢ ɜɤɥɸɱɟɧ ɞɜɢɝɚɬɟɥ 
ɢ  ɥɨɫɬɴɬ  ɡɚ  ɜɤɥɸɱɜɚɧɟ  ɧɚ  ɤɨɫɚɱɧɢɹ  ɚɝɪɟɝɚɬ 
ɟ ɜ ɩɨɡɢɰɢɹ ‘’ɜɤɥɸɱɟɧ’’.

OBSERVAıIE!
Ma ina este echipatĕ cu un întrerupĕtor de siguranĲĕ, care 
întrerupe imediat alimentarea cu curent electric a motorului, 
dacĕ conducĕtorul tractorului îşi pĕrĕseşte scaunul având 
motorul pornit, respectiv lĕsând maneta de cuplare/decuplare 
lĕsatĕ în poziĲia “cuplat”.

ȼɨɠɞɟɧɢɟ
Ɉɩɭɫɬɢɬɟ ɪɟɠɭɳɢɣ ɛɥɨɤ, ɩɟɪɟɦɟɫɬɢɜ ɪɵɱɚɝ ɜɩɟɪɟɞ. 
Ɇɟɞɥɟɧɧɨ ɨɬɩɭɫɬɢɬɟ ɩɟɞɚɥɶ ɬɨɪɦɨɡɚ/ɫɰɟɩɥɟɧɢɹ. 
ɉɨɞɫɨɟɞɢɧɢɬɟ ɪɟɠɭɳɢɣ ɛɥɨɤ ɢ ɩɟɪɟɦɟɫɬɢɬɟ ɪɵɱɚɝ 
ɭɩɪɚɜɥɟɧɢɹ ɫɤɨɪɨɫɬɶɸ ɜ ɧɭɠɧɨɟ ɩɨɥɨɠɟɧɢɟ.

ȼɵɛɟɪɢɬɟ ɫɤɨɪɨɫɬɶ ɜɨɠɞɟɧɢɹ ɜ ɡɚɜɢɫɢɦɨɫɬɢ ɨɬ 
ɯɚɪɚɤɬɟɪɢɫɬɢɤ ɡɟɦɧɨɣ ɩɨɜɟɪɯɧɨɫɬɢ ɢ ɬɪɟɛɭɟɦɵɯ 
ɪɟɡɭɥɶɬɚɬɨɜ ɤɨɲɟɧɢɹ.

Sõitmine
Laske lõikeseade alla, viies hoova ette. Vabastage aeglaselt 
piduri-/siduripedaal. Ühendage lõikeseade ja viige juhthoob 
nõutud asendisse. Valige kiirus, mis sobib maastikuga ja 
soovitud niitmistulemusega.

Valdymas
Nuleiskite pjovimo dalǅ pastumiant svirtǅ ǅ prieki. LƳtai atleiskite 
stabdžiu/sankabos pedalė. Prijunkite pjovimo dalǅ ir pastumkite 
judƳjimo kontroles svirtǅ ǅ norimė pozicijė. Pasirinkite vairavimo 
greitǅ, atitinkantǅ žemes paviršiaus reljefui ir pageidaujamam 
pjovimo rezultatui.

Braukšana
Nolaidiet griešanas iekƩrtu, pavirzot kloǉi uz priekšu. LƯnƩm at-
laidiet bremzes/sajǞga pedƩli. Savienojiet griešanas iekƩrtu un 
ielieciet kustǁbas vadǁbas kloǉi vajadzǁgajƩ pozǁcijƩ. IzvƯlieties 
braukšanas Ʃtrumu, kas atbilst augsnei un nepieciešamajiem 
griešanas rezultƩtiem.

ȿɤɫɩɥɨɚɬɚɰɢɹ
ɋɜɚɥɟɬɟ ɤɨɫɚɱɧɢɹ ɚɝɪɟɝɚɬ ɱɪɟɡ ɩɪɟ-ɦɟɫɬɜɚɧɟ ɧɚ ɥɨɫɬɚ 
ɧɚɩɪɟɞ. Oɬɩɭɫɧɟɬɟ ɛɚ-ɜɧɨ ɩɟɞɚɥɢɬɟ ɧɚ ɫɴɟɞɢɧɢɬɟɥɹ 
ɢ ɫɩɢ-ɪɚɱɤɚɬɚ. ȼɤɥɸɱɟɬɟ ɫɴɟɞɢɧɢɬɟɥɹ ɧɚ ɤɨ-ɫɚɱɧɢɹ 
ɚɝɪɟɝɚɬ ɢ ɩɨɫɬɚɜɟɬɟ ɥɨɫɬɚ ɡɚ ɜɤɥɸɱɜɚɧɟ ɢ ɢɡɤɥɸɱɜɚɧɟ 
ɧɚ ɡɚɞɜɢ-ɠɜɚɧɟɬɨ ɜ ɠɟɥɚɧɨɬɨ ɩɨɥɨɠɟɧɢɟ. ɂɡɛɟ-ɪɟɬɟ 
ɫɤɨɪɨɫɬ, ɩɨɞɯɨɞɹɳɚ ɡɚ ɬɟɪɟɧɚ ɢ ɡɚ ɠɟɥɚɧɢɹ ɪɟɡɭɥɬɚɬ ɨɬ 
ɤɨɫɟɧɟɬɨ.

Conducerea
CoborâĲi agregatul de tĕiere prin împingerea în faĲĕ a manetei. 
EliberaĲi încet pedala de frânĕ/ambreiaj. CuplaĲi agregatul de 
tĕiere şi plasaĲi maneta de comandĕ a mişcĕrii în poziĲia cerutĕ. 
AlegeĲi o vitezĕ de deplasare care corespunde terenului dat 
şi rezultatelor de tĕiere/cosire aşteptate.
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ɉɨɥɨɠɟɧɢɟ ɫɢɫɬɟɦɵ ROS “ON”

ROS “ON”

ROS ájungta

ROS ieslçgts 

ROS “ȼɄɅɘɑȿɇɈ”

ROS “ON”

ɉɨɥɨɠɟɧɢɟ ɞɜɢɝɚɬɟɥɹ “ON” (ɨɛɵɱɧɚɹ 
ɪɚɛɨɬɚ)

Engine “ON” (normaalne töötamine)

Veikiantis variklis (normalus veikimas)

Dzinçjs ieslçgts (Normâlais darba stâvok-
lis)

Ⱦɜɢɝɚɬɟɥ “ȼɄɅɘɑȿɇ” (ɧɨɪɦɚɥɧɨ 
ɪɚɛɨɬɟɳ)

Motor “ON” (Functionare normala)

ɋɢɫɬɟɦɚ ɭɩɪɚɜɥɟɧɢɹ ɡɚɞɧɢɦ ɯɨɞɨɦ (ROS)
ȼɚɲ ɬɪɚɤɬɨɪ ɨɛɨɪɭɞɨɜɚɧ ɫɢɫɬɟɦɨɣ ɭɩɪɚɜɥɟɧɢɹ ɡɚɞɧɢɦ 
ɯɨɞɨɦ (ROS). ɉɪɢ ɥɸɛɨɣ ɩɨɩɵɬɤɟ ɨɩɟɪɚɬɨɪɚ ɜɵɩɨɥɧɢɬɶ 
ɡɚɞɧɢɣ ɯɨɞ ɩɪɢ ɜɤɥɸɱɟɧɧɨɦ ɫɰɟɩɥɟɧɢɢ ɩɪɢɫɩɨɫɨɛɥɟɧɢɹ 
ɞɜɢɝɚɬɟɥɶ ɛɭɞɟɬ ɜɵɤɥɸɱɚɬɶɫɹ ɞɨ ɬɟɯ ɩɨɪ, ɩɨɤɚ ɤɥɸɱ 
ɡɚɠɢɝɚɧɢɹ ɧɟ ɛɭɞɟɬ ɩɨɜɟɪɧɭɬ ɜ ɩɨɥɨɠɟɧɢɟ ɫɢɫɬɟɦɵ ROS 
“ON”.

ȼɇɂɆȺɇɂȿ! Ɂɚɞɧɢɣ ɯɨɞ ɩɪɢ ɜɤɥɸɱɟɧɧɨɦ ɫɰɟɩɥɟɧɢɢ 
ɩɪɢɫɩɨɫɨɛɥɟɧɢɹ ɜɨ ɜɪɟɦɹ ɤɨɫɶɛɵ ɫɬɪɨɝɨ ɤɪɚɣɧɟ ɧɟ 
ɠɟɥɚɬɟɥɟɧ. ɉɨɜɨɪɨɬ ɤɥɸɱɚ ɡɚɠɢɝɚɧɢɹ ɜ ɩɨɥɨɠɟɧɢɟ ɫɢɫɬɟɦɵ 
ROS “ON” ɞɥɹ ɜɵɩɨɥɧɟɧɢɹ ɡɚɞɧɟɝɨ ɯɨɞɚ ɩɪɢ ɜɤɥɸɱɟɧɧɨɦ 
ɫɰɟɩɥɟɧɢɢ ɩɪɢɫɩɨɫɨɛɥɟɧɢɹ ɫɥɟɞɭɟɬ ɜɵɩɨɥɧɹɬɶ ɬɨɥɶɤɨ 
ɬɨɝɞɚ, ɤɨɝɞɚ ɨɩɟɪɚɬɨɪ ɪɟɲɢɬ, ɱɬɨ ɧɟɨɛɯɨɞɢɦɨ ɩɟɪɟɫɬɚɜɢɬɶ 
ɦɚɲɢɧɭ ɜɦɟɫɬɟ ɫ ɩɪɢɫɨɟɞɢɧɟɧɧɵɦ ɩɪɢɫɩɨɫɨɛɥɟɧɢɟɦ. ɇɟ 
ɜɵɩɨɥɧɹɣɬɟ ɤɨɫɶɛɭ ɩɪɢ ɞɜɢɠɟɧɢɢ ɧɚɡɚɞ, ɟɫɥɢ ɜ ɷɬɨɦ ɧɟɬ 
ɤɪɚɣɧɟɣ ɧɟɨɛɯɨɞɢɦɨɫɬɢ.

ɂɋɉɈɅɖɁɈȼȺɇɂȿ ɋɂɋɌȿɆɕ ROS

� ɉɟɪɟɞɜɢɧɶɬɟ ɪɵɱɚɝ ɭɩɪɚɜɥɟɧɢɹ ɞɜɢɠɟɧɢɟɦ ɜ 
ɧɟɣɬɪɚɥɶɧɨɟ ɩɨɥɨɠɟɧɢɟ (N).

� ɉɪɢ ɪɚɛɨɬɚɸɳɟɦ ɞɜɢɝɚɬɟɥɟ ɩɨɜɟɪɧɢɬɟ ɤɥɸɱ ɡɚɠɢɝɚɧɢɹ 
ɩɪɨɬɢɜ ɱɚɫɨɜɨɣ ɫɬɪɟɥɤɢ ɜ ɩɨɥɨɠɟɧɢɟ ɫɢɫɬɟɦɵ  ROS 
“ON”.

� ɉɪɟɠɞɟ ɱɟɦ ɧɚɱɚɬɶ ɡɚɞɧɢɣ ɯɨɞ, ɩɨɫɦɨɬɪɢɬɟ ɜɧɢɡ ɢ 
ɧɚɡɚɞ.

� Ɇɟɞɥɟɧɧɨ ɩɟɪɟɦɟɫɬɢɬɟ ɪɵɱɚɝ ɭɩɪɚɜɥɟɧɢɹ ɞɜɢɠɟɧɢɟɦ ɜ 
ɩɨɥɨɠɟɧɢɟ ɡɚɞɧɟɝɨ ɯɨɞɚ (R) ɞɥɹ ɧɚɱɚɥɚ ɞɜɢɠɟɧɢɹ.

� ȿɫɥɢ ɢɫɩɨɥɶɡɨɜɚɧɢɟ ɫɢɫɬɟɦɵ ROS ɛɨɥɶɲɟ ɧɟ 
ɬɪɟɛɭɟɬɫɹ, ɩɨɜɟɪɧɢɬɟ ɤɥɸɱ ɡɚɠɢɝɚɧɢɹ ɜ ɩɨɥɨɠɟɧɢɟ 
ɞɜɢɝɚɬɟɥɹ “ON”.

Reevers-operatsioonisüsteem (ROS)
Teie traktor on varustatud reevers-operatsioonisüsteemiga 
(ROS). Juhi katse tagurdada, kui lisaseadme sidur on raken-
datud, lülitab mootori välja, väljaarvatud juhul, kui süütevõti 
on asendis ROS “ON”.

HOIATUS! Rakendatud lisaseadme siduriga tagurdamine 
niitmise käigus on äärmiselt mittesoovitatav. ROS-i sis-
selülitamine (“ON”), et võimaldada reevers-operatsiooni 
rakendatud lisaseadme siduriga, peaks toimuma ainult juhul, 
kui juht peab vajalikuks rakendatud lisasedamega masinat 
ümber paigutada. Ärge niitke tagurdamise käigus ilma 
äärmise vajaduseta.

ROS-i KASUTAMINE

� Viige sõidukang neutraalasendisse (N).

� Mootori töötades keerake süütevõtit vastupäeva asend-
isse ROS “ON”.

� Enne tagurdamist vaadake alla ja taha.

� Viige liikuma hakkamiseks sõidukang aeglaselt tagurpi-
dikäigu (R) asendisse.

� Kui tarvidust ROS-i kasutada enam pole, keerake süüt-
evõtit päripäeva asendisse Engine “ON”.

Veikimo atbuline eiga sistema (ROS)
Traktoriuje ǅrengta veikimo atbuline eiga sistema (ROS). Bet 
koks operatoriaus bandymas judƳti atbuline eiga esant ǅjungtai 
padargo sankabai, užgesins variklǅ, jei tik užvedimo raktelis 
nebus perjungtas ǅ ǅjungtos ROS padƳtǅ.
PERSPƲJIMAS! Rekomenduojama šienaujant nevažiuoti 
atbuline eiga esant ǅjungtai padargo sankabai. ROS ǅjungimas, 
leidžiantis važiuoti atbuline eiga esant ǅjungtai padargo 
sankabai, turƳtǢ bǞti naudojamas tik tuomet, kai operatorius 
nusprendžia, kad bǞtina pakeisti mašinos buvimo vietė esant 
ǅjungtam padargui. Nešienaukite atbuline eiga, jei tai nƳra 
absoliučiai bǞtina.

ROS NAUDOJIMAS

� Perjunkite judƳjimo valdymo svirtǅ ǅ neutraliė (N) padƳtǅ.
� Veikiant varikliui, pasukite užvedimo raktelǅ prieš laikrodžio 

rodyklę ǅ ROS ǅjungimo padƳtǅ.
� Prieš važiuodami atbuline eiga apsižiǞrƳkite, kas yra už 

ir po agregatu.

� LƳtai perjunkite judƳjimo valdymo svirtǅ ǅ atbulinƳs eigos 
(R) padƳtǅ, kad pradƳtumƳte judƳti.

� Kai ROS nebereikalinga, pasukite užvedimo raktelǅ pagal 
laikrodžio rodyklę ǅ veikiančio variklio padƳtǅ.

Reversa Operâcijas Sistçma (ROS)
Jĸsu traktors ir aprîkots ar reversa operâcijas sistçmu (ROS). 
Ja aizdedzes atslçga nav novietota stâvoklî ROS, mçěinâjums 
pârvietoties atpakaęgaitâ ar ieslçgtu nomainâmâ aprîkojuma 
sajĸgu izslçgs dzinçju.

BRÎDINÂJUMS! Pęauđanas laikâ pârvietođanâs atpakaęgaitâ 
ar ieslçgtu nomainâmâ aprîkojuma sajĸgu ir kategoriski nevçla-
ma. ROS ieslçgt, lai dotu iespçju pârvietoties atpakaęgaitâ 
ar ieslçgtu nomainâmâ aprîkojuma sajĸgu, var tikai tad, ja 
operators uzskata par nepiecieđamu mainît mađînas stâ-
vokli ar ieslçgtu nomainâmâ aprîkojuma sajĸgu. Nepęaujiet 
atpakaęgaitâ, ja vien tas nav absolĸti nepiecieđams.

ROS LIETOŠANA

� Pârvietojiet kustîbas vadîbas sviru neitrâlâ stâvoklî (N).

� Dzinçjam darbojoties, pagrieziet aizdedzes atslçgu pret 
pulksteňrâdîtâja kustîbas virzienu uz stâvokli ROS.

� Paskatieties zem mađînas un uz aizmuguri, pirms sâkat 
kustîbu atpakaęgaitâ.

� Lçni pârvietojiet kustîbas vadîbas sviru reversa (R) stâ-
voklî, lai uzsâktu kustîbu atpakaęgaitâ.

� Kad ROS vairs nav nepiecieđams, pagrieziet aizdedzes 
atslçgu pulksteňrâdîtâja kustîbas virzienâ uz stâvokli 
“dzinçjs ieslçgts”.
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ɋɢɫɬɟɦɚ ɡɚ Ɉɛɪɚɬɧɨ Ɂɚɞɜɢɠɜɚɧɟ (ROS) 
Ɍɪɚɤɬɨɪɴɬ ȼɢ ɟ ɨɛɨɪɭɞɜɚɧ ɫɴɫ ɋɢɫɬɟɦɚ ɡɚ Ɉɛɪɚɬɧɨ 
Ɂɚɞɜɢɠɜɚɧɟ (ROS).  Ⱦɨɤɚɬɨ ɤɥɸɱɚ ɡɚ ɡɚɩɚɥɜɚɧɟ ɧɟ ɛɴɞɟ 
ɡɚɜɴɪɬɹɧ ɜ ɩɨɡɢɰɢɹ “ȼɄɅɘɑȿɇɈ” ɧɚ ɋɢɫɬɟɦɚɬɚ ɡɚ Ɉɛɪɚɬɧɨ 
Ɂɚɞɜɢɠɜɚɧɟ (ROS), ɜɫɟɤɢ ɨɩɢɬ ɨɬ ɫɬɪɚɧɚ ɧɚ ɨɩɟɪɚɬɨɪɚ ɧɚ 
ɦɚɲɢɧɚɬɚ ɞɚ ɩɨɬɟɝɥɢ ɜ ɨɛɪɚɬɧɚ ɩɨɫɨɤɚ, ɤɨɝɚɬɨ ɟ ɜɤɥɸɱɟɧ 
ɫɴɟɞɢɧɢɬɟɥɹ ɤɴɦ ɩɪɢɤɚɱɟɧɢɹ ɢɧɜɟɧɬɚɪ, ɳɟ ɞɨɜɟɞɟ ɞɨ 
ɢɡɤɥɸɱɜɚɧɟ ɧɚ ɦɨɬɨɪɚ. 

ȼɇɂɆȺɇɂȿ! Ⱦɜɢɠɟɧɢɟɬɨ ɜ  ɨɛɪɚɬɧɚ ɩɨɫɨɤɚ ɩɨ ɜɪɟɦɟ ɧɚ 
ɤɨɫɟɧɟ, ɫ ɜɤɥɸɱɟɧ ɤɴɦ ɤɨɫɚɱɤɚɬɚ ɫɴɟɞɢɧɢɬɟɥ, ɟ ɢɡɤɥɸɱɢ-
ɬɟɥɧɨ ɧɟɩɪɟɩɨɪɴɱɢɬɟɥɧɨ. ȼɤɥɸɱɜɚɧɟɬɨ ɧɚ ɋɢɫɬɟɦɚɬɚ ɡɚ 
Ɉɛɪɚɬɧɨ Ɂɚɞɜɢɠɜɚɧɟ ROS ɫ ɰɟɥ ɩɨɡɜɨɥɹɜɚɧɟ ɧɚ  ɞɜɢɠɟɧɢɟ 
ɜ ɨɛɪɚɬɧɚ ɩɨɫɨɤɚ ɫ ɜɤɥɸɱɟɧ  ɤɴɦ ɤɨɫɚɱɤɚɬɚ ɫɴɟɞɢɧɢɬɟɥ, 
ɫɥɟɞɜɚ ɟɞɢɧɫɬɜɟɧɨ ɢ ɫɚɦɨ ɞɚ ɫɬɚɜɚ, ɜ ɫɥɭɱɚɢɬɟ ɩɪɢ 
ɤɨɢɬɨ ɨɩɟɪɚɬɨɪɚ ɧɚ ɦɚɲɢɧɚɬɚ ɭɫɬɚɧɨɜɢ, ɱɟ ɫɟ ɧɚɥɚɝɚ 
ɩɪɟɦɟɫɬɜɚɧɟɬɨ ɧɚ ɤɨɫɚɱɤɚɬɚ ɧɚɡɚɞ ɫ ɜɤɥɸɱɟɧɚ  ɩɪɢɤɚɱɟɧɚ 
ɩɪɢɫɬɚɜɤɚ.  ɇɟ ɤɨɫɟɬɟ ɧɚ ɡɚɞɟɧ ɯɨɞ, ɨɫɜɟɧ ɤɨɝɚɬɨ ɬɨɜɚ 
ɟ ɚɛɫɨɥɸɬɧɨ ɧɚɥɨɠɢɬɟɥɧɨ.

ɉɊɂɅɈɀȿɇɂȿ ɂ ɂɁɉɈɅɁȼȺɇȿ ɇȺ ROS

� ɉɪɟɦɟɫɬɟɬɟ ɫɤɨɪɨɫɬɧɢɹ ɥɨɫɬ ɜ ɧɟɭɬɪɚɥɧɚ ɩɨɡɢɰɢɹ 
(N).

� ɉɪɢ ɪɚɛɨɬɟɳ ɞɜɢɝɚɬɟɥ, ɡɚɜɴɪɬɟɬɟ ɤɥɸɱɚ ɡɚ ɡɚɩɚɥɜɚɧɟ 
ɜ ɩɨɫɨɤɚ ɨɛɪɚɬɧɚ ɧɚ ɱɚɫɨɜɧɢɤɨɜɚɬɚ ɫɬɪɟɥɤɚ ɞɨ 
ɩɪɟɦɢɧɚɜɚɧɟ ɜ ɩɨɡɢɰɢɹ “ȼɄɅɘɑȿɇɈ” ɧɚ ROS

� ɉɨɝɥɟɞɧɟɬɟ ɧɚɞɨɥɭ ɢ ɧɚɡɚɞ ɩɪɟɞɢ ɜɪɴɳɚɧɟ.

� Ȼɚɜɧɨ ɩɪɟɦɟɫɬɟɬɟ ɫɤɨɪɨɫɬɧɢɹ ɥɨɫɬ ɜ ɩɨɡɢɰɢɹ ɡɚ ɨɛɪɚɬɟɧ 
ɯɨɞ (Ɋ), ɡɚ ɞɚ ɡɚɩɨɱɧɟɬɟ ɞɚ ɫɟ ɩɪɢɞɜɢɠɜɚɬɟ.

� ȼ ɫɥɭɱɚɢɬɟ, ɩɪɢ ɤɨɢɬɨ ɩɨɜɟɱɟ ɧɟ ɟ ɧɟɨɛɯɨɞɢɦɨ 
ɢɡɩɨɥɡɜɚɧɟɬɨ ɧɚ ɫɢɫɬɟɦɚɬɚ ROS, ɬɨ ɡɚɜɴɪɬɟɬɟ ɤɥɸɱɚ 
ɡɚ ɡɚɩɚɥɜɚɧɟ ɜ ɩɨɫɨɤɚ ɧɚ ɱɚɫɨɜɧɢɤɨɜɚɬɚ ɫɬɪɟɥɤɚ ɞɨ 
ɩɨɡɢɰɢɹ “ȼɄɅɘɑȿɇɈ”.

Sistem de Operare in Marsarier (ROS)
Tractorul este echipat cu un Sistem de Operare in Marsarier 
(ROS). Orice incercare a operatorului de a intra in marsarier cu 
seceratoarea pornita va opri automat motorul in afara cazului 
in care cheia de contact este plasata in pozitia ROS “ON”.

ATENTIE! Se recomanda sa nu se intre in marsarier in timp 
ce seceratoarea este pornita. Aducerea  ROS in pozitia “ON”, 
pentru a permite operatiunea de marsarier cu seceratoarea 
in functiune trebuie efectuata numai atunci cand operatorul 
decide ca este necesara repozitionarea masinii in timpul 
functionarii seceratorii. Nu secerati in marsarier decat 
daca este absolut necesar.

FOLOSIREA ROS

� Plasati maneta de control al miscarii in pozitia ‘neutru’ 
(N).

� Cu motorul pornit, intoarceti cheia de contact in sensul 
acelor de ceasornic pana in pozitia ROS “ON”.

� Priviti in jos, apoi in spate, inainte de a porni in mar-
sarier.

� Miscati incet maneta de control al miscarii pana in pozitia 
marsarier (R) pentru a incepe miscarea.

� Cand nu mai este nevoie sa se foloseasca ROS, intoarceti 
cheia de contact in sensul acelor de ceasornic  pana in 
pozitia Motor  “ON”.
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ɋɨɜɟɬɵ ɩɨ ɤɨɲɟɧɢɸ

� Ɉɱɢɫɬɢɬɟ ɝɚɡɨɧ ɨɬ ɤɚɦɧɟɣ ɢ ɞɪɭɝɢɯ ɩɪɟɞɦɟɬɨɜ, ɤɨɬɨɪɵɟ 
ɦɨɝɭɬ ɛɵɬɶ ɨɬɛɪɨɲɟɧɵ ɧɨɠɚɦɢ ɧɚ ɪɚɫɫɬɨɹɧɢɟ.

� Ɉɩɪɟɞɟɥɢɬɟ ɢ ɨɬɦɟɬɶɬɟ ɦɟɫɬɨɩɨɥɨɠɟɧɢɟ ɛɨɥɶɲɢɯ 
ɤɚɦɧɟɣ ɢ ɞɪɭɝɢɯ ɧɟɩɨɞɜɢɠɧɵɯ ɩɪɟɞɦɟɬɨɜ, ɱɬɨɛɵ 
ɢɡɛɟɠɚɬɶ ɫɬɨɥɤɧɨɜɟɧɢɹ.

� ɇɚɱɢɧɚɣɬɟ ɤɨɫɢɬɶ ɫ ɛɨɥɶɲɨɣ ɜɵɫɨɬɨɣ ɫɤɚɲɢɜɚɧɢɹ 
ɢ ɡɚɬɟɦ ɭɦɟɧɶɲɚɣɬɟ ɟɟ ɞɨ ɞɨɫɬɢɠɟɧɢɹ ɧɭɠɧɨɝɨ 
ɪɟɡɭɥɶɬɚɬɚ.

� Ɉɩɬɢɦɚɥɶɧɵɟ ɪɟɡɭɥɶɬɚɬɵ ɩɪɢ ɤɨɲɟɧɢɢ ɞɨɫɬɢɝɚɸɬɫɹ 
ɩɪɢ ɜɵɫɨɤɨɣ ɫɤɨɪɨɫɬɢ ɞɜɢɝɚɬɟɥɹ ɢ ɧɢɡɤɨɣ ɫɬɭɩɟɧɢ 
ɩɟɪɟɞɚɱɢ (ɦɚɲɢɧɚ ɞɜɢɝɚɟɬɫɹ ɦɟɞɥɟɧɧɨ).ȿɫɥɢ ɬɪɚɜɚ ɧɟ 
ɫɥɢɲɤɨɦ ɜɵɫɨɤɚɹ ɢ ɬɨɥɫɬɚɹ, ɯɨɞɨɜɭɸ ɫɤɨɪɨɫɬɶ ɦɨɠɧɨ 
ɭɜɟɥɢɱɢɬɶ, ɥɢɛɨ ɜɵɛɪɚɜ ɩɨɜɵɲɟɧɧɭɸ ɩɟɪɟɞɚɱɭ, ɥɢɛɨ 
ɩɨɞɧɹɜ ɨɛɨɪɨɬɵ ɞɜɢɝɚɬɟɥɹ. Ɋɟɡɭɥɶɬɚɬ ɪɚɛɨɬɵ ɨɬ ɷɬɨɝɨ 
ɧɟ ɭɯɭɞɲɢɬɫɹ.

� Ⱦɥɹ ɩɨɥɭɱɟɧɢɹ ɯɨɪɨɲɟɝɨ ɝɚɡɨɧɚ ɬɪɚɜɭ ɫɥɟɞɭɟɬ ɤɨɫɢɬɶ 
ɱɚɫɬɨ. ɋɪɟɡ ɩɨɥɭɱɚɟɬɫɹ ɛɨɥɟɟ ɪɨɜɧɵɦ ɢ ɫɤɨɲɟɧɧɚɹ 
ɬɪɚɜɚ ɛɨɥɟɟ ɪɚɜɧɨɦɟɪɧɨ ɪɚɫɩɪɟɞɟɥɹɟɬɫɹ ɩɨ ɝɚɡɨɧɭ. 
ȼɚɦ ɧɟ ɩɪɢɞɟɬɫɹ ɩɨɬɪɚɬɢɬɶ ɛɨɥɶɲɟ ɜɪɟɦɟɧɢ, ɩɨɫɤɨɥɶɤɭ 
ɜɵ ɦɨɠɟɬɟ ɭɜɟɥɢɱɢɬɶ ɫɤɨɪɨɫɬɶ ɩɟɪɟɦɟɳɟɧɢɹ, ɧɟ ɜɥɢɹɹ 
ɩɪɢ ɷɬɨɦ ɧɚ ɤɚɱɟɫɬɜɨ ɤɨɲɟɧɢɹ.

� ɂɡɛɟɝɚɣɬɟ ɤɨɫɢɬɶ ɧɚ ɦɨɤɪɨɣ ɬɪɚɜɟ. ȼɵ ɧɟ ɩɨɥɭɱɢɬɟ 
ɠɟɥɚɟɦɵɯ ɪɟɡɭɥɶɬɚɬɨɜ, ɬ.ɤ. ɤɨɥɟɫɚ ɛɭɞɭɬ ɩɨɝɪɭɠɚɬɶɫɹ 
ɜ ɦɹɝɤɭɸ ɩɨɱɜɭ.

� ɉɨɫɥɟ ɢɫɩɨɥɶɡɨɜɚɧɢɹ ɩɪɨɦɨɣɬɟ ɪɟɠɭɳɢɣ ɛɥɨɤ ɫɬɪɭɹɦɢ 
ɜɨɞɵ ɫɧɢɡɭ.

Näpunäiteid lõikamiseks

� Eemaldage murult kivid ja muud esemed, kuna muidu 
võivad lõiketerad need suure hooga eemale paisata.

� Tähistage suured kivid ja uud esemed niidetaval alal, et 
vältida kokkupõrget.

� Alustage suure niitmiskõrgusega ja vähendage sedasiis, 
kuni saavutate soovitud tulemuse.

� Niitmistulemus on kõige parem, kui mootori pöörete arv 
on suur (terad pöörlevad kiiremini) ja traktor liigub madala 
käiguga (masin sõidab aeglaselt).Juhul kui rohi pole väga 
kõrge ja paks, võib ajami kiirust suurendada kõrgema 
käigu abil või suurendades mootori kiirust seejuures 
niitmistulemust mõjutamata.

� Kõige ilusam muru saadakse, kui niidetakse tihti.  Rohtu 
niidetakse seeläbi ühtlasemaltja niidetud rohi jaotub 
ühtlaselt kogu niidetavale pinnale. Kogu ajakulu ei ole-
suurem, kuna on võimalik valida suurem sõidukiirus, ilma 
et niitmistulemus halveneks.

� Vältige märja rohu lõikamist. Niitmistulemus on halvem, 
kuna rattad vajuvad pehmesse pinnasesse ja niidukorpus 
ummistub.

� Pärast iga niitmiskorda loputage lõikeseadet alt veega, 
ärge kasutage selleks survepesurit!
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Patarimai pjovimui

• Pašalinkite nuo vejos akmenis ir kitus objektus, kuriuos 
peiliai gali užkliudyti ir nusviesti.

• Atraskite ir pažymėkite akmenis it kitus objektus, kad 
išvengtumėte susidūrimų.

• Pradėkite su dideliu pjovimo aukščiu ir sumažinkite aukštį 
kol gaunate norimus pjovimo rezultatus.

• Pjovimo rezultatai yra geriausi, dirbant dideliu variklio 
greičiu (peiliai greitai sukasi) ir žema pavara (įranga 
važiuoja lėtai). Jei žolė nėra per aukšta ar tanki, važiavimo 
greitį galima padidinti pasirinkus aukštesnę pavarą arba 
padidinus variklio apsukas - tai neturės įtakos pjovimo 
kokybei.

• Geriausiai veja nupjaunama, jeigu žolė yra pjaunama 
dažnai. Pjovimas pasidaro lygesnis ir nupjauta žolė lygiau 
išsisklaido ant paviršiaus. Iš viso pjovimui panaudotas 
laikas nepadidėja, todėl kad galima pasirinkti didesnį 
vairavimo greitį, nepakeičiant pjovimo rezultato.

• Venkite pjauti šlapią žolę. Pjovimo rezultatas bus 
blogesnis, todėl kad ratai įklimps minkštoje vejoje.

• Baigus darbą, nupurkškite pjovimo agregato apačią 
vandeniu.

Padomi griešanai

� Attǁriet zƩlƩju no akmeǎiem un citiem priekšmetiem, kurus 
asmeǎi var pasviest tƩlƩk.

� Nosakiet un atzǁmƯjiet akmeǎu un citu nostiprinƩtu 
priekšmetu atrašanƩs vietu, lai izvairǁtos no sa-
dursmes.

� SƩciet ar augstu griešanas augstumu un samaziniet to, 
lǁdz ir sasniegts vƯlamais griešanas augstums,

� LabƩks griešanas rezultƩts ir sasniedzams ar lielƩku 
dzinƯja Ʃtrumu (asmeǎi rotƯ Ʃtri) un zemu pƩrnesumu 
(mašǁna kustas Ʃtri). Ja zƩle nav par garu un par bi-
ezu, varat palielinƩt piedziǎas Ʃtrumu, izvƯloties lielƩku 
pƩrnesumu vai palielinot motora Ʃtrumu, kas neietekmƯ 
zƩles griešanas rezultƩtu.

� VislabƩkais mauriǎš ir iegǞstams, ja zƩle tiek griezta 
bieži. Griešana kǌǞst lǁdzenƩka un nogrieztƩ zƩle tiek 
vienmƯrǁgƩk izsƯta uz virsmas. KopsummƩ patƯrƯtais laiks 
nepieaug, tƩ kƩ ir iespƯjams izvƯlƯties lielƩku braukšanas 
Ʃtrumu, neietekmƯjot griešanas rezultƩtus.

� Centieties negriezt slapju zƩli.  Griešanas rezultƩts bǞs 
sliktƩks, jo riteǎi iegrims mǁkstajƩ zƩlƩjƩ. 

� Apsmidziniet griešanas ierǁces apakšu ar Ǟdeni pƯc 
lietošanas. 

ɋɴɜɟɬɢ ɡɚ ɤɨɫɟɧɟ
� Ɉɬɫɬɪɚɧɟɬɟ ɤɚɦɴɧɢ ɢ ɞɪɭɝɢ ɩɪɟɞɦɟɬɢ ɨɬ ɥɢɜɚɞɚɬɚ,ɬɴɣ 
ɤɚɬɨ ɜ ɩɪɨɬɢɜɟɧ ɫɥɭɱɚɣ ɳɟ ɛɴɞɚɬ ɤɚɬɚɩɭɥɬɢɪɚɧɢ ɨɬ 
ɪɟɠɟɳɢɬɟ ɧɨɠɨɜɟ

� Ɉɛɨɡɧɚɱɟɬɟ ɝɨɥɟɦɢ ɤɚɦɴɧɢ ɢ ɞɪɭɝɢ ɩɪɟɞɦɟɬɢ ɜ ɡɨɧɚɬɚ 
ɧɚ ɤɨɫɟɧɟ,ɡɚ ɞɚ ɢɡɛɟɝɧɟɬɟ ɫɛɥɴɫɴɤ.

� Ɂɚɩɨɱɧɟɬɟ ɫ ɩɨ-ɝɨɥɹɦɚ ɜɢɫɨɱɢɧɚ ɧɚ ɤɨɫɟɧɟ ɢ ɫɥɟɞ ɬɨɜɚ 
ɹ ɧɚɦɚɥɟɬɟ ɞɨɤɚɬɨ ɫɟ ɩɨɫɬɢɝɧɟ ɠɟɥɚɧɢɹ ɪɟɡɭɥɬɚɬ.

� Ɋɟɡɭɥɬɚɬɴɬ ɨɬ ɤɨɫɟɧɟɬɨ ɟ ɧɚɣ-ɞɨɛɴɪ ɤɨɝɚɬɨ ɫɟ ɪɚɛɨɬɢ 
ɫ ɜɢɫɨɤɢ ɨɛɨɪɨɬɢ ɧɚ ɞɜɢɝɚɬɟɥɹ (ɨɫɬɪɢɟɬɚɬɚ ɫɟ ɞɜɢɠɚɬ 
ɫ ɩɨ-ɝɨɥɹɦɚ ɫɤɨɪɨɫɬ) ɢ ɧɚ ɧɢɫɤɚ ɫɤɨɪɨɫɬ (ɦɚɲɢɧɚɬɚ 
ɜɴɪɜɢ ɩɨ-ɛɚɜɧɨ). Ⱥɤɨ ɬɪɟɜɚɬɚ ɧɟ ɟ ɩɪɟɤɚɥɟɧɨ ɞɴɥɝɚ ɢɥɢ 
ɩɥɴɬɧɚ, ɫɤɨɪɨɫɬɬɚ ɧɚ ɞɜɢɠɟɧɢɟ ɦɨɠɟ ɞɚ ɫɟ ɭɜɟɥɢɱɢ, 
ɤɚɬɨ ɫɟ ɢɡɛɟɪɟ ɩɨ-ɜɢɫɨɤɚ ɩɪɟɞɚɜɤɚ ɢɥɢ ɫɟ ɭɜɟɥɢɱɢ 
ɫɤɨɪɨɫɬɬɚ ɧɚ ɦɨɬɨɪɚ; ɬɨɜɚ ɧɟ ɜɥɢɹɟ ɧɚ ɤɚɱɟɫɬɜɨɬɨ ɧɚ 
ɪɹɡɚɧɟ.

� Ʌɢɜɚɞɚɬɚ ɫɬɚɜɚ ɧɚɣ-ɤɪɚɫɢɜɚ, ɤɨɝɚɬɨ ɫɟ ɤɨɫɢ ɱɟɫɬɨ. ɉɨ 
ɬɨɡɢ ɧɚɱɢɧ ɬɪɟɜɚɬɚ ɫɟ ɤɨɫɢ ɩɨ-ɪɚɜɧɨɦɟɪɧɨ ɢ ɨɤɨɫɟɧɚɬɚ 
ɬɪɟɜɚ ɫɟ ɪɚɡɩɪɟɞɟɥɹ ɩɨ-ɪɚɜɧɨɦɟɪɧɨ ɩɨ ɩɨɜɴɪɯɧɨɫɬɬɚ. 
ɇɟ ɫɟ ɭɜɟɥɢɱɚɜɚ ɨɛɳɨɬɨ ɧɟɨɛɯɨɞɢɦɨ ɜɪɟɦɟ, ɬɴɣ ɤɚɬɨ 
ɦɨɠɟ ɞɚ ɛɴɞɟ ɢɡɛɪɚɧɚ ɩɨ-ɜɢɫɨɤɚ ɫɤɨɪɨɫɬ ɧɚ ɯɨɞɚ ɛɟɡ 
ɞɚ ɫɟ ɜɥɨɲɚɜɚ ɤɚɱɟɫɬɜɨɬɨ ɧɚ ɤɨɫɟɧɟɬɨ.

� Ⱥɤɨ ɟ ɜɴɡɦɨɠɧɨ ɧɟ ɤɨɫɟɬɟ ɥɢɜɚɞɚɬɚ, ɤɨɝɚɬɨ ɟ ɦɨɤɪɚ. 
Ɋɟɡɭɥɬɚɬɴɬ ɨɬ ɤɨɫɟɧɟɬɨ ɟ ɩɨ-ɥɨɲ, ɬɴɣ ɤɚɬɨ ɤɨɥɟɥɚɬɚ 
ɩɨɬɴɜɚɬ ɜ ɦɟɤɚɬɚ ɥɢɜɚɞɚ.

� ɋɥɟɞ ɜɫɹɤɚ ɭɩɨɬɪɟɛɚ ɢɡɩɥɚɤɜɚɣɬɟ ɤɨɫɚɱɧɢɹ ɚɝɪɟɝɚɬ 
ɨɬɞɨɥɭ ɫ ɜɨɞɚ.

Idei de tĕiere/cosire

� CurĕĲaĲi gazonul de pietre şi alte obiecte care pot fi  ar-
uncate de lame.

� Pentru a evita ciocnirea cu ele, localizaĲi şi semnalizaĲi 
stâncile şi celelalte obiecte fi xe.

� ÎncepeĲi cu o înĕlĲime de tĕiere/cosire mai ridicatĕ şi 
reduceĲi-o pânĕ când obĲineĲi rezultatul dorit.

� Cel mai bun rezultat de tĕiere se obĲine cu o turaĲie mare 
a motorului (lamele se rotesc rapid) şi într-o treaptĕ 
inferioarĕ de vitezĕ (maşina se daplaseazĕ încet). Dacĕ 
iarba nu este prea lungĕ şi prea deasĕ, se poate mĕri 
viteza de deplasare, selectând o vitezĕ mai mare sau 
mĕrind viteza motorului, fĕrĕ ca rezultatele tĕierii sĕ fi e 
afectate.

� Cel mai bun gazon se obĲine dacĕ iarba este tĕiatĕ/tunsĕ 
des. Tĕierea devine mai uniformĕ şi iarba tĕiatĕ este 
distribuitĕ mai uniform pe suprafaĲa datĕ. Timpul total 
nu se mĕreşte, deoarece se poate selecta o vitezĕ de 
deplasare mai ridicatĕ, fĕrĕ a afecta rezultatele tĕierii.

� EvitaĲi tĕierea ierbii ude. Rezultatele tĕierii se vor înrĕutĕĲi, 
deoarece roĲile se vor afunda în gazonul moale.

� Dupĕ folosire, stropiĲi cu apĕ dedesubtul agregatului de 
tĕiere.

www.agrodialog.ru



41

5

ɉɟɪɟɦɟɳɚɣɬɟɫɶ, ɩɨɜɨɪɚɱɢɜɚɹ ɧɚɩɪɚɜɨ, ɞɥɹ ɬɨɝɨ, ɱɬɨɛɵ 
ɫɤɨɲɟɧɧɚɹ ɬɪɚɜɚ ɨɬɛɪɚɫɵɜɚɥɚɫɶ ɨɬ ɤɥɭɦɛ, ɞɨɪɨɠɟɤ ɢ ɬ.ɞ. 
Ⱦɥɹ ɛɨɥɶɲɢɯ ɝɚɡɨɧɨɜ ɧɟɨɛɯɨɞɢɦɨ ɦɟɧɹɬɶ ɧɚɩɪɚɜɥɟɧɢɟ 
ɞɜɢɠɟɧɢɹ ɩɨɫɥɟ ɤɚɠɞɵɣ 2-3 ɩɨɜɨɪɨɬɨɜ ɞɥɹ ɬɨɝɨ, ɱɬɨɛɵ 
ɫɤɨɲɟɧɧɚɹ ɬɪɚɜɚ ɨɬɛɪɚɫɵɜɚɥɚɫɶ ɧɚ ɭɠɟ ɫɤɨɲɟɧɧɵɣ 
ɭɱɚɫɬɨɤ, ɤɚɤ ɩɨɤɚɡɚɧɨ ɧɚ ɪɢɫɭɧɤɟ.

Sõitke parempoolsetes kurvides, nii et lõigatud rohi paiskuks 
peenardelt, vahekäikudest jne. eemale.  Suurema murupinna 
korral tuleks sõidusuunda 2-3 ringi tagant muuta, et niidetud 
rohi paiskuks juba niidetud pinnale, vt joonis.

Važiuokite sukdamiesi į dešinę, kad nupjauta žolė būtų  
numesta sau nuo gėlių duobių ir takelių, ir pastatų. Didesniu-
ose vejose važiavimo kryptis turi būti pakeičiama po 2-3 
posūkių taip, kad nupjauta žolė būtų numestą į jau nupjautas 
vietas kaip parodyta iliustracijoje.

Griezieties pa labi, lai nopļautā zāle tiktu aizsviesta prom no 
puķudobēm un celiņiem, u.t.t. Lielākās platībās braukšanas 
virzienu ir jāmaina pēc 2-3 cikliem, lai nopļautā zāle tiktu 
izsviesta zālāja virzienā, kur zāle jau ir nopļauta, kā tas ir 
parādīts ilustrācijā.

Ʉɚɪɚɣɬɟ ɧɚɞɹɫɧɨ, ɡɚ ɞɚ ɦɨɠɟ ɨɤɨɫɟɧɚɬɚ ɬɪɟɜɚ ɞɚ ɛɴɞɟ 
ɢɡɯɜɴɪɥɹɧɚ ɨɬ ɩɴɬɟɤɢ, ɥɟɯɢ ɢ ɬ.ɧ. ɉɪɢ ɩɨ-ɝɨɥɹɦɚ ɥɢɜɚɞɚ 
ɩɨ-ɫɨɤɚɬɚ ɧɚ ɤɚɪɚɧɟ ɬɪɹɛɜɚ ɞɚ ɫɟ ɩɪɨɦɟɧɢ ɫɥɟɞ ɞɜɚ-ɬɪɢ 
ɤɪɴɝɚ, ɡɚ ɞɚ ɦɨɠɟ ɨɤɨɫɟɧɚɬɚ ɬɪɟɜɚ ɞɚ ɛɴɞɟ ɢɡɯɜɴɪɥɟɧɚ 
ɜɴɪɯɭ ɜɟɱɟ ɨɤɨɫɟɧɚɬɚ ɩɥɨɳ, ɜɢɠ ɫɤɢɰɚ.

MergeĲi astfel încât sĕ viraĲi întotdeauna spre dreapta, astfel 
iarba tĕiatĕ nu va fi  aruncatĕ pe straturile de fl ori şi cĕrĕri, etc. 
În cazul suprafeĲelor gazonate mai mari,  direcĲia de mers 
trebuie schimbatĕ dupĕ 2-3 ture, pentru a evita aruncarea iarbii 
tĕiate pe porĲiunea care a fost cositĕ deja, conform ilustraĲiei.

ɂɫɩɨɥɶɡɭɣɬɟ ɥɟɜɭɸ ɫɬɨɪɨɧɭ ɞɥɹ ɫɪɟɡɵɜɚɧɢɹ ɩɨɞ 
ɞɟɪɟɜɶɹɦɢ, ɤɭɫɬɚɦɢ, ɧɚ ɬɪɨɩɢɧɤɚɯ ɢ ɬ.ɞ. Ʌɟɡɜɢɟ ɫɪɟɡɚɟɬ 
ɨɤɨɥɨ ɩɹɬɧɚɞɰɚɬɢ ɦɢɥɥɢɦɟɬɪɨɜ ɩɨɞ ɩɨɤɪɵɬɢɟɦ.

Kasutage masina vasakut poolt, en niita puude, põõsaste, 
vahekäikude jne. läheduses. Lõiketera niidab umes 15 mm 
seespool katte servas.

Naudokite įrangos kairią pusę kad nupjauti šalia medžių, 
krūmų, takelių, ir pastatų. Peilis pjauna panašiai 15 mm į 
vidų nuo apmovos krašto.

Lietojiet mašīnas kreiso pusi, pļaujot tuvu pie kokiem, 
krūmiem un celiņiem, u.t.t. Asmens griež aptuveni 15 mm 
uz iekšu no apvalka malas.

ɂɡɩɨɥɡɜɚɣɬɟ ɥɹɜɚɬɚ ɫɬɪɚɧɚ ɧɚ ɦɚɲɢɧɚɬɚ, ɡɚ ɞɚ ɤɨɫɢɬɟ ɜ 
ɛɥɢɡɨɫɬ ɞɨ ɞɴɪɜɟɬɚ, ɯɪɚɫɬɢ, ɩɴɬɟɤɢ ɢ ɬ.ɧ. Ʉɨɫɹɳɢɹɬ ɧɨɠ 
ɤɨɫɢ ɧɚ ɨɤɨɥɨ 15ɦɦ. ɨɬ ɪɴɛɚ ɧɚ ɤɚɩɚɤɚ.

Pt. a tĕia aproape de copaci, tufi şuri şi poteci, etc., folosiĲi 
partea stângĕ a maşinii. Lama taie cu cca 15 cm mai în 
interiorul apĕrĕtorii.

ɉɊȿȾɍɉɊȿɀȾȿɇɂȿ!
�  ɇɟ ɪɚɛɨɬɚɣɬɟ ɫ ɬɪɚɤɬɨɪɨɦ ɧɚ ɫɤɥɨɧɚɯ, ɤɪɭɬɢɡɧɚ ɤɨɬɨɪɵɯ 

ɩɪɟɜɵɲɚɟɬ 15°. Ɍɪɚɤɬɨɪ ɦɨɠɟɬ ɩɟɪɟɜɟɪɧɭɬɶɫɹ ɧɚɡɚɞ.

�  ɇɚ ɤɪɭɬɵɯ ɫɤɥɨɧɚɯ ɫɭɳɟɫɬɜɭɟɬ ɪɢɫɤ ɨɩɪɨɤɢɞɵɜɚɧɢɹ.

�  ɂɡɛɟɝɚɣɬɟ ɡɚɩɭɫɤɚɬɶ ɢ ɨɫɬɚɧɚɜɥɢɜɚɬɶ ɬɪɚɤɬɨɪ ɧɚ ɫɤɥɨɧɚɯ.

HOIATUS!
�  Ärge sõitke suurema kaldegamaastikul kui maks. 15°. 

Vastasel koral on mäest üles sõites olemas oht,et masin 
kukkub tagurpidi ümber.

�  Ärge sõitke risti kallaku suunas, kuna masin võib küljeli 
kukkuda.

�  Vältige kallakul peatumist ja sõidu alustamist.

ǄSPƲJIMAS!
• Nevažiuokite per paviršių kurio nuolydis yra didesnis negu 

max. 15º. Yra didelė rizika, kad įranga gali apsiversti.

• Ant stačių šlaitų  dirbant, yra gana didelė apsivertimo 
rizika.

• Išvenkite sustabdymo ir užvedimo ant stataus paviršiaus.

UZMANǀGI!
� Nebrauciet pa nogƩzi, kuras leǎǉis pƩrsniedz 15º.  PastƩv 

liels risks, ka jǞs varat apgriezties atmuguriski.

� Uz stƩvƩm nogƩzƯm pastƩv ievƯrojams risks zaudƯt lǁdzsvaru.

� Centieties neiedarbinƩt mašǁnu un neapstƩties uz 
nogƩzƯm.

ȼɇɂɆȺɇɂȿ!
�  ɇɟ ɤɚɪɚɣɬɟ ɜ ɦɟɫɬɧɨɫɬ ɫ ɧɚɤɥɨɧ,ɩɨ-ɝɨɥɹɦ ɨɬ 15º 

ɝɪɚɞɭɫɚ. ȼ ɬɨɡɢ ɫɥɭɱɚɣ ɩɪɢ ɤɚɱɜɚɧɟ ɧɚɝɨɪɟ ɫɴɳɟɫɬɜɭɜɚ 
ɨɩɚɫɧɨɫɬ ɦɚɲɢɧɚɬɚ ɞɚ ɫɟ ɩɪɟɨɛɴɪɧɟ ɧɚɡɚɞ.

�  ɇɟ ɤɚɪɚɣɬɟ ɫɬɪɚɧɢɱɧɨ ɩɨ ɧɚɤɥɨɧɚ, ɬɴɣ ɤɚɬɨ ɦɚɲɢɧɚɬɚ 
ɦɨɠɟ ɞɚ ɫɟ ɨɛɴɪɧɟ ɫɬɪɚɧɢɱɧɨ.

�  ɂɡɛɹɝɜɚɣɬɟ ɞɚ ɤɚɪɚɬɟ ɩɨ ɧɚɤɥɨɧɢ ɢɥɢ ɞɚ ɫɩɢɪɚɬɟ ɬɚɦ.

ATENıIONARE!
�  Nu vĕ deplasaĲi pe terenuri cu o înclinare mai mare de 

15º. Riscul deteriorĕrii spatelui tractorului este ridicat.

�  Pe teren umed riscul rĕsturnĕrii este considerabil.

�  EvitaĲi oprirea şi pornirea pe un teren înclinat.
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Ɉɬɤɥɸɱɟɧɢɟ ɞɜɢɝɚɬɟɥɹ 
ɍɫɬɚɧɨɜɢɬɟ ɭɩɪɚɜɥɟɧɢɟ ɫɰɟɩɥɟɧɢɟɦ ɧɚɜɟɫɧɨɝɨ ɭɫɬɪɨɣɫɬɜɚ 
ɜ ɩɨɥɨɠɟɧɢɟ «ɜɵɤɥɸɱɟɧɨ». ɍɫɬɚɧɨɜɢɬɟ ɭɩɪɚɜɥɟɧɢɟ 
ɞɪɨɫɫɟɥɶɧɨɣ ɡɚɫɥɨɧɤɨɣ ɜ ɩɨɥɨɠɟɧɢɟ ɦɟɠɞɭ ɫɪɟɞɧɢɦ ɢ 
ɫɨɨɬɜɟɬɫɬɜɭɸɳɢɦ ɜɵɫɨɤɨɣ ɫɤɨɪɨɫɬɢ. ɉɨɞɧɢɦɢɬɟ ɪɚɛɨɱɢɣ 
ɭɡɟɥ ɤɨɫɢɥɤɢ ɢ ɩɨɜɟɪɧɢɬɟ ɤɥɸɱ ɡɚɠɢɝɚɧɢɹ ɜ ɩɨɥɨɠɟɧɢɟ 
“STOP”.

Mootori seiskamine
Viige lisaseadme sidurijuhthoob lahtiühendamise asendisse. 
Viige drosselreguleerimise hoob poole ja täiskiiruse (kiire) 
vahelisse asendisse. Tõstke lõikeseade üles ja pöörake 
süütevõti asendisse „STOP”.

 Variklio išjungimas
Priedo sankabos valdymo svirtǅ perjunkite ǅ išjungtė padƳtǅ. 
DroselinƳs sklendƳs valdymo svirtǅ perjunkite ǅ padƳtǅ ties 
viduriu tarp pusƳs ir viso greičio (greito važiavimo) padƳčiǢ. 
Pakelkite pjaunamėjǅ ǅtaisė ir uždegimo raktė pasukite ǅ padƳtǅ 
“STOP”.

DzinƯja izslƯgšana
Atvienojiet griešanas iekƩrtu, pagriežot pievienošanas/
atvienošanas kloǉi uz leju. Pagrieziet gƩzes vadǁbas kloǉi 
uz (âtri). Paceliet griešanas iekƩrtu un pagrieziet aizdedzes 
atslƯgu uz pozǁciju "STOP" .

ɂɡɤɥɸɱɜɚɧɟ ɧɚ ɞɜɢɝɚɬɟɥɹ
ɉɪɟɦɟɫɬɟɬɟ ɩɪɢɤɚɱɜɚɳɢɹ ɫɴɟɞɢɧɢɬɟɥɟɧ ɤɨɧɬɪɨɥ ɧɚ 
ɫɜɨɛɨɞɧɚ ɩɨɡɢɰɢɹ. ɉɪɟɦɟɫɬɟɬɟ ɞɪɨɫɟɥɧɢɹ ɪɟɝɭɥɚɬɨɪ 
ɧɚ ɩɨɡɢɰɢɹ ɦɟɠɞɭ ɩɨɥɨɜɢɧ ɢ ɩɴɥɧɚ (ɛɴɪɡɚ) ɫɤɨɪɨɫɬ. 
ɉɨɜɞɢɝɧɟɬɟ ɪɟɠɟɳɨɬɨ ɭɫɬɪɨɣɫɬɜɨ ɢ ɨɛɴɪɧɟɬɟ ɤɥɸɱɚ ɡɚ 
ɡɚɩɚɥɜɚɧɟ ɧɚ ɩɨɡɢɰɢɹ “ɋɬɨɩ”.

Oprirea motorului 
DeconectaĲi ambreiajul. MutaĲi maneta de acceleraĲie în poziĲia 
„fast” – între viteza maximĕ şi jumĕtatea acesteia. RidicaĲi 
capacul şi întoarceĲi cheia de contact în poziĲia „STOP”.

ɉɊȿȾɍɉɊȿɀȾȿɇɂȿ!
ɇɟ ɨɫɬɚɜɥɹɣɬɟ ɤɥɸɱ ɡɚɠɢɝɚɧɢɹ ɜ ɦɚɲɢɧɟ, ɤɨɝɞɚ ɨɧɚ ɧɟ 
ɢɫɩɨɥɶɡɭɟɬɫɹ, ɱɬɨɛɵ ɩɪɟɞɨɬɜɪɚɬɢɬɶ ɡɚɩɭɫɤ ɞɜɢɝɚɬɟɥɹ 
ɞɟɬɶɦɢ ɢɥɢ ɞɪɭɝɢɦɢ ɩɨɫɬɨɪɨɧɧɢɦɢ ɥɢɰɚɦɢ.

HOIATUS!
Ärge jätke süütevõtit masinasse, kui seda ei kasutata. Nii ei 
ole lastel ja kõrvalistel isikutel võialik mootorit käivitada.

ǄSPƲJIMAS!
Nepalikite uždegimo raktė ǅrangoje kada ja nenaudojate, 
kad negalƳtǢ vaikai arba kiti nekompetentingi asmenys 
užvesti variklǅ.

UZMANǀGI!
NeatstƩjiet aizdedzes atslƯgu mašǁnƩ, kad tƩ netiek lietota, 
lai atturƯtu bƯrnus un citus nekompetentus cilvƯkus no 
dzinƯja iedarbinƩšanas

ȼɇɂɆȺɇɂȿ!
ɇɢɤɨɝɚ ɧɟ ɨɫɬɚɜɹɣɬɟ ɤɨɧɬɚɤɬɧɢɹ ɤɥɸɱ ɜ ɤɨɧɬɚɤɬɚ, ɚɤɨ ɳɟ 
ɨɫɬɚɜɢɬɟ ɦɚɲɢɧɚɬɚ ɛɟɡ ɧɚɞɡɨɪ, ɡɚ ɞɚ ɧɟ ɦɨɝɚɬ ɞɟɰɚ ɢɥɢ 
ɧɟɨɬɨɪɢɡɢɪɚɧɢ ɥɢɰɚ ɞɚ ɩɭɫɧɚɬ ɞɜɢɝɚɬɟɥɹ.

ATENıIONARE!
Când nu folosiĲi maşina, nu lĕsaĲi cheia în contact, pentru 
a preveni pornirea motorului de cĕtre copii sau de cĕtre 
persoane neautorizate.
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ɉɊȿȾɍɉɊȿɀȾȿɇɂȿ!
ɉɟɪɟɞ ɬɟɦ, ɤɚɤ ɩɪɢɫɬɭɩɢɬɶ ɤ ɨɛɫɥɭɠɢɜɚɧɢɸ ɞɜɢɝɚɬɟɥɹ 
ɢɥɢ ɪɟɠɭɳɟɝɨ ɛɥɨɤɚ, ɧɟɨɛɯɨɞɢɦɨ ɜɵɩɨɥɧɢɬɶ ɫɥɟɞɭɸɳɢɟ 
ɨɩɟɪɚɰɢɢ:

�  ȼɵɠɦɢɬɟ ɩɟɞɚɥɶ ɫɰɟɩɥɟɧɢɹ/ɬɨɪɦɨɡɚ ɢ ɩɨɞɤɥɸɱɢɬɟ 
ɪɵɱɚɝ  ɫɬɨɹɧɨɱɧɨɝɨ ɬɨɪɦɨɡɚ.

�  ɍɫɬɚɧɨɜɢɬɟ ɪɵɱɚɝ ɩɟɪɟɤɥɸɱɟɧɢɹ ɩɟɪɟɞɚɱɢ ɜ 
ɧɟɣɬɪɚɥɶɧɨɟ ɩɨɥɨɠɟɧɢɟ.

�  ɉɪɢɜɟɞɢɬɟ ɪɵɱɚɝ ɩɨɞɤɥɸɱɟɧɢɹ/ɨɬɤɥɸɱɟɧɢɹ ɜ 
ɨɬɤɥɸɱɟɧɧɨɟ ɩɨɥɨɠɟɧɢɟ.

�  ȼɵɤɥɸɱɢɬɟ ɞɜɢɝɚɬɟɥɶ.
�  ɋɧɢɦɢɬɟ ɩɪɨɜɨɞ ɫɨ ɫɜɟɱɢ ɡɚɠɢɝɚɧɢɹ.

HOIATUS!
Enne masina või lõikeorgani hooldustöid tuleb:

�  Suruge alla siduri-/piduripedaal ja tõmmake peale 
seisupidur.

�  Viige käigukang neutraalasendisse.

�  Viige ühendushoob vabasse asendisse.

�  Lülitage mootor välja.

�  Võtke süüteküünla kaabel ära.

ǄSPƲJIMAS!
Prieš variklio arba pjovimo agregato dalies priežiǞrė reikia 
atlikti sekančius veiksmus:

� Nuspauskite sankabos/stabdžio pedalė ir ǅjunkite rankinio 
stabdžio svirtǅ.

� PadƳkite pavaros svirtǅ ǅ neutraliė pozicijė.

� Pastumkite sujungimo/atjungimo svirtǅ kad išjungta 
pozicijė.

� Išjunkite variklǅ.
� Išimkite uždegimo kabelǅ nuo uždegimo žvakƳs.

UZMANǀGI!
Pirms dzinƯja vai griešanas ierǁces apkopes nepieciešams 
veikt sekojošƩs darbǁbas:

� Piespiediet sajǞga/bremzes pedƩli un novelciet 
stƩvbremzes kloǉi.

� Ielieciet pƩrnesuma kloǉi neitrƩlƩ ƩtrumƩ.

� PƩrslƯdziet pievienošanas/atvienošanas kloǉi uz brǁvo 
pozǁciju.

� IzslƯdziet dzinƯju.

� Noǎemiet aizdedzes kabeli no aizdedzes sveces.

ȼɇɂɆȺɇɂȿ!
ɉɪɟɞɢ ɢɡɜɴɪɲɜɚɧɟ ɧɚ ɞɟɣɧɨɫɬɢ ɩɨ ɩɨɞɞɪɴɠɤɚɬɚ ɧɚ 
ɞɜɢɝɚɬɟɥɹ ɢɥɢ ɤɨɫɚɱɧɢɹ ɚɝɪɟɝɚɬ ɬɪɹɛɜɚ ɞɚ ɫɟ ɢɡɜɴɪɲɚɬ 
ɫɥɟɞɧɢɬɟ ɞɟɣɧɨɫɬɢ:

�  ɇɚɬɢɫɧɟɬɟ ɩɟɞɚɥɚ ɧɚ ɫɴɟɞɢɧɢɬɟɥɹ/ɧɚ ɫɩɢɪɚɱɤɚɬɚ ɢ 
ɞɪɴɩɧɟɬɟ ɪɴɱɧɚɬɚ ɫɩɢɪɚɱɤɚ.

�  ɉɨɫɬɚɜɟɬɟ ɥɨɫɬɚ ɡɚ ɜɤɥɸɱɜɚɧɟ ɧɚ ɫɤɨɪɨɫɬɢɬɟ ɧɚ 
ɩɪɚɡɟɧ ɯɨɞ.

�  ɉɨɫɬɚɜɟɬɟ ɥɨɫɬɚ ɧɚ ɤɨɫɚɱɧɢɹ ɚɝɪɟɝɚɬ ɜ ɩɨɥɨɠɟɧɢɟ 
ɧɚ ɢɡɤɥɸɱɟɧ ɫɴɟɞɢɧɢɬɟɥ.

�  ɋɩɪɟɬɟ ɞɜɢɝɚɬɟɥɹ.

�  ɋɜɚɥɟɬɟ ɤɚɛɟɥɚ ɧɚ ɡɚɩɚɥɜɚɧɟɬɨ ɨɬ ɡɚɩɚɥɢɬɟɥɧɚɬɚ 
ɫɜɟɳ.

AVERTIZARE!
Înaintea executĕrii unor lucrĕri de reparaĲii la motor sau la 
subansamblul de cosit , întreprindeĲi urmĕtoarele:

�  ApĕsaĲi pedala ambreiajului/frânei şi trageĲi frâna de 
mânĕ.

�  ScoateĲi motorul din vitezĕ.

�  DecuplaĲi pârghia mecanismului de acĲionare.

�  OpriĲi motorul.

�  DebranşaĲi fi şa bujiei.

6. Ɍɟɯɨɛɫɥɭɠɢɜɚɧɢɟ, ɪɟɝɭɥɢɪɨɜɤɢ.    6. Hooldus, reguleerimine. 
6. Techninė priežIūra, reguliavimas.    6. Apkope, regulēšana.    

6. ɉɨɞɞɪɴɠɤɚ, ɇɚɫɬɪɨɣɤɢ.    6. ÎntreĲinere, ajustare.
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(1)  Ʉɚɩɨɬ
(2)  ɋɨɟɞɢɧɢɬɟɥɶ ɩɪɨɜɨɞɨɜ ɮɚɪ

(1)  Kapotikaas

(2)  Tulede ühendus

1) Gaubtas

2) Priekinio žibinto laido jungtis

(1)  PƩrsegs

(2)  PriekšƯjo lukturu vada savienojums

(1) Ʉɚɩɚɤ ɧɚ ɞɜɢɝɚɬɟɥɹ
(2)  ɋɜɴɪɡɜɚɧɟ ɧɚ ɮɚɪɨɜɟɬɟ

(1)  Capotĕ
(2)  Conectorul de racordare pentru faruri

Ʉɚɩɨɬ ɞɜɢɝɚɬɟɥɹ
�  ɉɨɞɧɢɦɢɬɟ ɤɚɩɨɬ
�  Ɋɚɡɴɟɞɢɧɢɬɟ ɫɨɟɞɢɧɢɬɟɥɶ ɩɪɨɜɨɞɨɜ ɮɚɪ.

�  ȼɫɬɚɧɶɬɟ ɩɟɪɟɞ ɬɪɚɤɬɨɪɨɦ. ȼɨɡɶɦɢɬɟɫɶ ɪɭɤɚɦɢ ɡɚ 
ɤɚɩɨɬ ɫ ɞɜɭɯ ɫɬɨɪɨɧ, ɧɚɤɥɨɧɢɬɟ ɜɩɟɪɟɞ ɢ ɩɨɞɧɢɦɢɬɟ 
ɢ ɫɧɢɦɢɬɟ ɫ ɬɪɚɤɬɨɪɚ.

� Ⱦɥɹ ɭɫɬɚɧɨɜɤɢ ɤɚɩɨɬɚ, ɜɫɬɚɜɶɬɟ ɲɚɪɧɢɪɧɵɟ 
ɤɪɨɧɲɬɟɣɧɵ ɤɚɩɨɬɚ ɜ ɩɪɨɪɟɡɢ ɧɚ ɪɚɦɟ.

�  ɉɨɞɫɨɟɞɢɧɢɬɟ ɫɨɟɞɢɧɢɬɟɥɶ ɩɪɨɜɨɞɨɜ ɮɚɪ ɢ ɡɚɤɪɨɣɬɟ 
ɤɚɩɨɬ

Kapotikaas
�  Tõstke kapotikaas üles.

�  Ühendage lahti tulede ühenduspistik.

�  Seiske traktori ette. Võtke kapotikaane külgedest kinni, 
kallutage seda ette ja tõstke traktori küljest maha.

�  Uuesti tagasipanemiseks lükake kapotikaane tugiklambrid 
raamis olevatesse avadesse.

�  Ühendage uuesti tuled ja sulgege kapotikaas.

Variklio gaubtas
� Pakelkite gaubtė.

� Atsklęskite priekinio žibinto laido jungtǅ.
� Atsistokite traktoriaus priekyje. Sugriebkite gaubtė 

šonuose, palenkite ǅ priekǅ ir iškelkite jǅ iš traktoriaus.

� NorƳdami jǅ sugrėžinti ǅ vietė, ǅkiškite ašies kronšteinus ǅ 
plyšius, esančius korpuse.

� VƳl prijunkite priekinio žibinto laido jungtǅ ir uždarykite 
gaubtė.

DzinƯja pƩrsegs
� Paceliet pƩrsegu

� Atspraudiet priekšƯjo lukturu vadu savienojumu.

� NostƩjieties traktora priekšƩ. Satveriet pƩrsegu pie sƩnu 
malƩm, paceliet uz augšu un noceliet nost no traktora.

� Lai uzliktu atpakaǌ, iestumiet pƩrsega eǎģu kronšteinus 
mašǁnas rƩmja gropƯs.

� Savienojiet priekšƯjo lukturu vadu savienojumu un aiz-
taisiet pƩrsegu.

Ʉɚɩɚɤ ɧɚ ɞɜɢɝɚɬɟɥɹ
� ȼɞɢɝɧɟɬɟ ɤɚɩɚɤɚ ɧɚ ɞɜɢɝɚɬɟɥɹ.

� Ɉɬɤɚɱɟɬɟ ɜɪɴɡɤɚɬɚ ɡɚ ɮɚɪɨɜɟɬɟ.

� Ɇɢɧɟɬɟ ɩɪɟɞ ɤɨɫɚɱɤɚɬɚ. ɏɜɚɧɟɬɟ ɤɚɩɚɤɚ ɧɚ ɞɜɢɝɚɬɟɥɹ 
ɨɬɫɬɪɚɧɢ, ɧɚɤɥɨɧɟɬɟ ɝɨ ɧɚɩɪɟɞ ɢ ɝɨ ɢɡɬɟɝɥɟɬɟ ɨɬ 
ɤɨɫɚɱɤɚɬɚ.

� ɉɪɢ ɨɛɪɚɬɧɨɬɨ ɦɭ ɩɨɫɬɚɜɹɧɟ ɜɤɚɪɚɣɬɟ ɨɩɨɪɧɢɬɟ 
ɫɬɪɟɦɟɧɚ ɧɚ ɤɚɩɚɤɚ ɧɚ ɦɨɬɨɪɚ ɜ ɲɥɢɰɢɬɟ ɧɚ 
ɪɚɦɚɬɚ.

� Ɉɬɧɨɜɨ ɫɜɴɪɠɟɬɟ ɮɚɪɨɜɟɬɟ ɢ ɡɚɬɜɨɪɟɬɟ ɤɚɩɚɤɚ ɧɚ 
ɞɜɢɝɚɬɟɥɹ.

Capota motorului
�  RidicaĲi capota.

�  DebranşaĲi cablul farului.

�  StaĲi în faĲa tractorului. PrindeĲi capota de cele douĕ 
margini, ridicaĲ-o cĕtre faĲĕ şi scoateĲi-o.

�  Pentru a o remonta introduceĲi ghidajele capotei în orifi ciile 
de ancoraj afl ate pe şasiu.

�  ReconectaĲi cablurile farurilor şi închideĲi capota.
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PRIEŽIŪRA
PASTABA: Įsprastai atliekama periodiška priežiūra gerai 
savo traktoriaus darbinei būklei išlaikyti.

DĖMESIO: Atjunkite degimo žvakės laidą, kad išvengtumėte 
netyčinio užvedimo prieš pradedant bet kokį remontą ar 
priežiūrą.

Prieš kiekvieną naudojimą:
• Jeigu reikia, patikrinkite tepalą, tepimo ašies taškus.
• Patikrinkite, kad visi varžtai, veržlės ir kiti fi ksuojamieji 

vielokaiščiai būtų savo vietose ir patikimi.
• Patikrinkite akumuliatorių, gnybtus ir angas.
• Jeigu reikia, lėtai pakraukite 6 amperų stiprumo srove.
• Išvalykite oro fi ltrą.
• Traktorių laikykite švarų ir be atliekų, kad išvendtumėte 

variklio gedimo ar perkaitimo.
• Patikrinkite stabdžių veikimą.

Valymas
Nenaudokite valymui auško spaudimo valytuvo. Vanduo gali 
patekti į variklį ir transmisiją bei sutrumpinti jūsų mašinos 
efektyvaus eksploatamivo trukmę.

Valomoji Vairo Mechanizmo Plokštė:
• Nuvalykite apnašas nuo vairo mechanizmo plokštės.  

Apnašos gali trukdyti judėti sankabos / stabdžių peda-
lams. Dėl to gali nuslysti diržas ir išsijungti pavara.

PERSPĖJIMAS:  Venkite visų galinčių prispausti vietų 
ir judančių dalių.

1. PERSPĖJIMAS: VIETOS GALINČIOS PRISPAUSTI

2. Vairo Mechanizmo Plokštė

3. Vairo mechanizmo sistema, sklendė, sparnas ir vejapjovė 
nerodomi

4. Švari viršutinė dalis

5. Sankabos / stabdžio pedalas

�  Vajaduse korral laadige aeglaselt 6 A juures.
�  Hoidke traktor puhtana porist ja rohupurust, et vältida 

mootori kahjustumist või ülekuumenemist.
�  Kontrollige pidurite tööd.

Puhastamine
Ärge kasutage puhastamiseks kõrgsurvepesurit. Vesi võib 
sattuda mootorisse ja käigukasti, mis lühendab masina 
kasutusiga.

Juhtseadme Plaadi Puhastamine:
� Eemaldage mustus juhtseadme plaadilt.   Mustus võib 

takistada siduri/piduri pedaali võlli liikumist, mispeale 
hakkab rihm libisema ja tekib võimsuse kadu.

ETTEVAATUST:  Vältige kõiki detailide omavahelisi 
puutekohti ja liikuvaid osi.

1. ETTEVAATUST: PUUTEKOHAD

2. Juhtseadme Plaadi.

3. Juhtimissüsteemi, armatuuri, põrkerauda ja niidukit pole 
näidatud.

4. Puhastage ka pealmine pind.

5. Siduri- ja piduripedaal

Hooldus
MÄRKUS: Et traktor hästi töötaks, tuleb seda regulaarsete 
ajavahemike tagant hooldada.

HOIATUS: Et vältida mootori juhuslikku käivitumist, ühendage 
enne ülevaatust, remont- või hooldustöid lahti süüteküünla 
kaabel.

Enne igakordset kasutamist:
�  Kontrollige õli.
�  Veenduge, et kõik poldid, mutrid ja kinnitustihvitd oleksid 

kohal ja korralikult kinni.
�  Kontrollige akuklemme ja aku ventilaatorit.

Ɍɟɯɨɛɫɥɭɠɢɜɚɧɢɟ
ɉɊɂɆȿɑȺɇɂȿ: ɉɟɪɢɨɞɢɱɟɫɤɨɟ ɨɛɫɥɭɠɢɜɚɧɢɟ ɞɨɥɠɧɨ 
ɩɪɨɜɨɞɢɬɶɫɹ ɪɟɝɭɥɹɪɧɨ ɞɥɹ ɬɨɝɨ, ɱɬɨɛɵ ɨɛɟɫɩɟɱɢɬɶ ɛɟɡ-
ɨɬɤɚɡɧɭɸ ɪɚɛɨɬɭ ȼɚɲɟɝɨ ɬɪɚɤɬɨɪɚ.

ɉɊȿȾɍɉɊȿɀȾȿɇɂȿ: Ɉɬɫɨɟɞɢɧɢɬɟ ɩɪɨɜɨɞ ɫɜɟɱɢ ɡɚ-
ɠɢɝɚɧɢɹ ɜɨ ɢɡɛɟɠɚɧɢɟ ɫɥɭɱɚɣɧɨɝɨ ɡɚɩɭɫɤɚ ɩɟɪɟɞ ɩɪɨ-
ɜɟɞɟɧɢɟɦ ɥɸɛɵɯ ɩɪɨɜɟɪɨɤ, ɨɩɟɪɚɰɢɣ ɬɟɯɨɛɫɥɭɠɢɜɚɧɢɹ 
ɢɥɢ ɪɟɦɨɧɬɚ.
ɉɟɪɟɞ ɤɚɠɞɵɦ ɢɫɩɨɥɶɡɨɜɚɧɢɟɦ:

�  ɉɪɨɜɟɪɶɬɟ ɭɪɨɜɟɧɶ ɦɚɫɥɚ.
�  ɉɪɨɜɟɪɶɬɟ ɩɪɚɜɢɥɶɧɨɟ ɩɨɥɨɠɟɧɢɟ ɢ ɡɚɬɹɠɤɭ ɜɫɟɯ 

ɛɨɥɬɨɜ, ɝɚɟɤ ɢ ɲɬɢɮɬɨɜ.
�  ɉɪɨɜɟɪɶɬɟ ɛɚɬɚɪɟɸ, ɤɥɟɦɦɵ ɢ ɜɟɧɬɢɥɹɰɢɨɧɧɵɟ ɨɬ-

ɜɟɪɫɬɢɹ.
�  ȿɫɥɢ ɧɟɨɛɯɨɞɢɦɨ, ɦɟɞɥɟɧɧɨ ɡɚɪɹɞɢɬɟ ɛɚɬɚɪɟɸ ɩɪɢ 6 

Ⱥɦɩ.
�  Ɍɪɚɤɬɨɪ ɞɨɥɠɟɧ ɛɵɬɶ ɱɢɫɬɵɦ ɨɬ ɝɪɹɡɢ ɢ ɬɪɚɜɵ ɜɨ ɢɡ-

ɛɟɠɚɧɢɟ ɩɨɜɪɟɠɞɟɧɢɹ ɞɜɢɝɚɬɟɥɹ ɢɥɢ ɩɟɪɟɝɪɟɜɚ.
�  ɉɪɨɜɟɪɶɬɟ ɪɚɛɨɬɭ ɬɨɪɦɨɡɚ
ɑɢɫɬɤɚ

ɇɟɥɶɡɹ ɦɵɬɶ ɬɪɚɤɬɨɪ ɜɨɞɨɣ ɩɨɞ ɞɚɜɥɟɧɢɟɦ. ȼɨɞɚ ɦɨɠɟɬ 
ɩɨɩɚɫɬɶ ɜ ɞɜɢɝɚɬɟɥɶ ɢ ɫɢɫɬɟɦɭ ɩɟɪɟɞɚɱɢ ɢ ɫɧɢɡɢɬɶ ɫɪɨɤ 
ɫɥɭɠɛɵ ɦɚɲɢɧɵ.
ɑɢɫɬɤɚ Ɋɭɥɟɜɨɣ ɉɥɚɫɬɢɧɵ:

� ɍɞɚɥɢɬɟ ɨɛɪɟɡɤɢ ɫ ɪɭɥɟɜɨɣ ɩɥɚɫɬɢɧɵ.  Ɉɛɪɟɡɤɢ ɦɨɝɭɬ 
ɩɪɟɩɹɬɫɬɜɨɜɚɬɶ ɞɜɢɠɟɧɢɸ ɜɚɥɚ ɩɟɞɚɥɢ ɬɨɪɦɨɡɚ/
ɫɰɟɩɥɟɧɢɹ ɫ ɩɨɫɥɟɞɭɸɳɟɣ ɩɪɨɛɭɤɫɨɜɤɨɣ ɪɟɦɧɹ ɢ 
ɩɨɬɟɪɟɣ ɬɹɝɢ.

ȼɇɂɆȺɇɂȿ:  ɂɡɛɟɝɚɣɬɟ ɦɟɫɬ ɡɚɳɟɦɥɟɧɢɹ ɢ 
ɞɜɢɠɭɳɢɯɫɹ ɞɟɬɚɥɟɣ.

1. ɈɋɌɈɊɈɀɇɈ! ɆȿɋɌȺ ɁȺɓȿɆɅȿɇɂə.

2. Ɋɭɥɟɜɨɣ ɉɥɚɫɬɢɧɵ.

3. Ɋɭɥɟɜɚɹ ɫɢɫɬɟɦɚ, ɩɪɢɛɨɪɧɚɹ ɞɨɫɤɚ, ɤɪɵɥɨ ɢ 
ɝɚɡɨɧɨɤɨɫɢɥɤɚ ɧɚ ɪɢɫɭɧɤɟ ɧɟ ɩɨɤɚɡɚɧɵ.

4. ɉɪɨɱɢɫɬɢɬɟ ɜɟɪɯɧɸɸ ɫɬɨɪɨɧɭ.
5. ɉɟɞɚɥɶ ɫɰɟɩɥɟɧɢɹ/ɬɨɪɦɨɡɚ
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�  Ɉɫɬɪɚɧɹɜɚɣɬɟ ɨɬ ɤɨɫɚɱɤɚɬɚ ɡɚɦɴɪɫɹɜɚɧɟ ɢ ɨɤɨɫɟɧɟ 

ɬɪɟɜɚ, ɡɚ ɞɚ ɢɡɛɟɝɧɟɬɟ ɩɨɜɪɟɞɚ ɧɚ ɞɜɢɝɚɬɟɥɹ ɢɥɢ 
ɩɪɟɝɪɹɜɚɧɟ.

�  ɉɪɨɜɟɪɹɜɚɣɬɟ ɮɭɧɤɰɢɨɧɢɪɚɧɟɬɨ ɧɚ ɫɩɢɪɚɱɤɢɬɟ.

 ɉɨɱɢɫɬɜɚɧɟ
Ɂɚ ɩɨɱɢɫɬɜɚɧɟɬɨ ɧɟ ɢɡɩɨɥɡɜɚɣɬɟ ɭɪɟɞɢ ɡɚ ɩɨɱɢɫɬɜɚɧɟ ɩɨɞ 
ɜɢɫɨɤɨ ɧɚɥɹɝɚɧɟ. ȼɨɞɚɬɚ ɛɢ ɦɨɝɥɚ ɞɚ ɩɪɨɧɢɤɧɟ ɜ ɞɜɢɝɚɬɟɥɹ 
ɢɥɢ ɫɤɨɪɨɫɬɧɚɬɚ ɤɭɬɢɹ ɢ ɞɚ ɫɴɤɪɚɬɢ ɩɪɨɞ-ɴɥɠɢɬɟɥɧɨɫɬɬɚ 
ɧɚ ɠɢɜɨɬɚ ɧɚ ɦɚɲɢɧɚɬɚ.

ɍɉɊȺȼɅȿɇɂȿ ɇȺ ɉɈɑɂɋɌȼȺɓȺɌȺ ɉɅȺɋɌɂɇȺ:
� ɉɨɱɢɫɬɟɬɟ ɨɫɬɚɬɴɰɢɬɟ ɨɬ ɭɩɪɚɜɥɹɜɚɳɚɬɚ ɩɥɚɫɬɢɧɚ.  

ɇɚɥɢɱɢɟ ɧɚ ɨɫɬɚɬɴɰɢ ɦɨɠɟ ɞɚ ɨɝɪɚɧɢɱɢ ɞɜɢɠɟɧɢɟɬɨ ɧɚ 
ɜɚɥɚ ɧɚ ɩɟɞɚɥɚ ɧɚ ɫɴɟɞɢɧɢɬɟɥɹ/ɫɩɢɪɚɱɤɚɬɚ, ɤɚɬɨ ɬɨɜɚ 
ɳɟ ɩɪɢɱɢɧɢ ɢɡɯɥɭɡɜɚɧɟ ɧɚ ɪɟɦɴɤɚ ɢ  ɡɚɝɭɛɚ ɧɚ ɬɹɝɚ.

ȼɇɂɆȺɇɂȿ:  ɂɡɛɹɝɜɚɣɬɟ ɜɫɢɱɤɢ ɬɨɱɤɢ ɧɚ ɡɚɳɢɩɜɚɧɟ 
ɢ ɩɨɞɜɢɠɧɢ ɱɚɫɬɢ.

1. ȼɇɂɆȺɇɂȿ: ɌɈɑɄɂ ɇȺ ɁȺɓɂɉȼȺɇȿ 

2. ɉɥɚɫɬɢɧɚ
3. ɋɢɫɬɟɦɚɬɚ ɡɚ ɭɩɪɚɜɥɟɧɢɟ, ɬɚɛɥɨɬɨ, ɛɪɨɧɹɬɚ ɢ 

ɤɨɫɚɱɤɚɬɚ ɧɟ ɫɚ ɩɨɤɚɡɚɧɢ
4. ɑɢɫɬɚ ɝɨɪɧɚ ɫɬɪɚɧɚ.

5. ɋɴɟɞɢɧɢɬɟɥɟɧ/ɫɩɢɪɚɱɟɧ ɩɟɞɚɥ

APKOPE
IEVƮROJIET:  Periodiska apkope ir jƩveic regulƩri, lai jǞsu 
traktors bǞtu labƩ darba stƩvoklǁ.
BRǀDINƨJUMS: Atvienojiet aizdedzes sveces vadu, lai 
novƯrstu nejaušu aizdedzi, pirms remontdarbu, inspekcijas 
vai apkopes veikšanas.

Pirms katras lietošanas:
� PƩrbaudiet eǌǌu, ieeǌǌojiet eǎģes, ja nepieciešams. 
� PƩrbaudiet, vai visas skrǞves, uzgriežǎi un atsperu tapas 

atrodas savƩ vietƩ un ir labi nostiprinƩti.
� PƩrbaudiet akumulatoru, spailes un atveres.
� UzlƩdƯjiet lƯnƩm pie 6 A, ja nepieciešams.
� Notǁriet gaisa fi ltru.
� RǞpƯjieties, lai traktors bǞtu tǁrs, lai tas nepƩrkarstu un 

neradǁtu dzinƯja bojƩjumus.
� PƩrbaudiet bremžu darbǁbu.

Tǁrǁšana
Tǁrǁšanai nelietojiet mazgƩjamƩs ierǁces ar augstu spiedienu.  
ǝdens var iekǌǞt dzinƯjƩ un transmisijƩ un saǁsinƩt mašǁnas 
darbǁbas termiǎu.

StǞrƯšanas PlƩksnes Tǁrǁšana:
� NovƩciet šǉembas no stǞrƯšanas plƩksnes.  Šǉembas 

var traucƯt sajǞga/bremžu pedƩǌa kƩta kustǁbai, izraisot 
siksnas izslǁdi vai jaudas zudumu.

UZMANǀBU:  Uzmaniet visas vietas ar saspiešanas 
bǁstamǁbu un kustǁgƩs daļas.

1. UZMANǀBU: VIETAS AR SASPIEŠANAS BǀSTAMǀBU

2. StǞrƯšanas PlƩksnes.

3. StǞrƯšanas sistƯma, instrumentu panelis, spƩrns un 
pǌaujmašǁna, kas nav redzama attƯlƩ.

4. Notǁriet augšpusi.

5. Bremžu un sajǞga pedƩlis.

ɉɨɞɞɪɴɠɤɚ
ɍɄȺɁȺɇɂȿ: Ʉɨɫɚɱɤɚɬɚ ɬɪɹɛɜɚ ɞɚ ɫɟ ɩɨɞɞɴɪɠɚ ɪɟɞɨɜɧɨ, 
ɡɚ ɞɚ ɫɟ ɨɫɢɝɭɪɢ ɛɟɡɭɩɪɟɱɧɚɬɚ ɢ ɪɚɛɨɬɚ.

ȼɇɂɆȺɇɂȿ: ɉɪɟɞɢ ɪɟɦɨɧɬɧɢ ɢ ɢɧɫɩɟɤɰɢɨɧɧɢ ɪɚɛɨɬɢ 
ɢ ɞɟɣɧɨɫɬɢ ɩɨ ɩɨɞɞɪɴɠɤɚɬɚ ɬɪɹɛɜɚ ɞɚ ɫɟ ɫɜɚɥɢ ɤɚɛɟɥɚ 
ɤɴɦ ɫɜɟɳɢɬɟ, ɡɚ ɫɟ ɩɪɟɞɨɬɜɪɚɬɢ ɜɧɟɡɚɩɧɨ ɫɬɚɪɬɢɪɚɧɚ ɧɚ 
ɤɨɫɚɱɤɚɬɚ.
ɉɪɟɞɢ ɪɚɛɨɬɚ:

�  ɉɪɨɜɟɪɟɬɟ ɧɢɜɨɬɨ.
�  ɉɪɨɜɟɪɟɬɟ ɞɚ ɥɢ ɜɫɢɱɤɢ ɛɨɥɬɨɜɟ, ɝɚɣɤɢ ɢ ɨɫɢɝɭɪɢɬɟɥɧɢ 

ɳɢɮɬɨɜɟ ɫɚ ɧɚ ɦɹɫɬɨɬɨ ɫɢ ɢ  ɞɚɥɢ ɫɚ ɫɬɟɝɧɚɬɢ.
�  ɉɪɨɜɟɪɟɬɟ ɤɥɟɦɢɬɟ ɢ ɨɬɜɨɪɢɬɟ ɡɚ ɨɛɟɡɜɴɡɞɭɲɚɜɚɧɟ 

ɧɚ ɚɤɨɦɭɥɚɬɨɪɚ.
�  Ⱥɤɨ ɟ ɧɟɨɛɯɨɞɢɦɨ ɡɚɪɟɞɟɬɟ ɛɚɜɧɨ ɚɤɭɦɭɥɚɬɨɪɚ ɫɴɫ 

ɫɢɥɚ ɧɚ ɬɨɤɚ 6Ⱥ.

ÎntreĲinere
NOTĔ: Lucrĕrile de întreĲinere la tractor trebuie executate 
periodic pentru a asigura o stare excelentĕ de funcĲionare 
a acestuia.

AVERTIZARE: Înaintea oricĕrei încercĕri de reparare, 
verifi care şi întreĲinere debranşaĲi bujia în vederea prevenirii 
accidentelor.

Înaintea punerii în funcĲiune:
�  Verifi caĲi uleiul.
�  Verifi caĲi ca toate şuruburile, piuliĲele şi bolĲurile asigurate 

cu cui spintecat sĕ fi e la locul lor şi strânse.
�  Verifi caĲi bateria, clemele bateriilor şi ventilul de aer.
� La nevoie reîncĕrcaĲi încet la 6 Amperi.
�  AveĲi grijĕ ca pe tractor sĕ nu se depunĕ murdĕrie sau 

pleavĕ pentru a feri motorul de deteriorare şi supraîncĕlzire.
�  Verifi caĲi modul de funcĲionare a frânei.

CurĕĲare
Nu folosiĲi utilaje de curĕĲare cu apĕ la mare presiune. Apa 
poate pĕtrunde la motor sau la mecanismul de transmisie, 
scurtându-se astfel durata de viaĲĕ a maşinii.CURĔıAREA 
PLĔCII DE DIRECıIE:
� CurĕĲaĲi resturile de pe placa de direcĲie.  Resturile pot 

împiedica mişcarea pedalei de ambreiaj/frânĕ, cauzând 
alunecarea curelei şi pierderea de putere.

ATENıIE:  EvitaĲi toate punctele de contact şi piesele 
în mişcare.

1. ATENıIE: PUNCTE DE CONTACT

2. PLĔCII DE DIRECıIE.

3. Sistemul de direcĲie, bara, apĕrĕtoarea şi mecanismul 
de tĕiat iarba nu sunt arĕtate.

4. CurĕĲaĲi partea de sus.

5. Pedala de ambreiaj/frânĕ 
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Ɍɟɯɨɛɫɥɭɠɢɜɚɧɢɟ ɞɜɢɝɚɬɟɥɹ
Ʉɥɚɩɚɧ ɫɥɢɜɚ ɦɚɫɥɚ

�  ȼɫɬɚɜɶɬɟ ɜ ɤɥɚɩɚɧ ɫɥɢɜɧɨɣ ɲɥɚɧɝ
�  Ɉɬɤɪɨɣɬɟ ɫɥɢɜɧɨɣ ɤɥɚɩɚɧ ɫ ɩɨɦɨɳɶɸ ɝɚɟɱɧɨɝɨ ɤɥɸɱɚ 

10 ɦɦ, ɩɨɜɨɪɚɱɢɜɚɹ ɩɪɨɬɢɜ ɱɚɫɨɜɨɣ ɫɬɪɟɥɤɢ.

�  ɉɨɫɥɟ ɩɨɥɧɨɝɨ ɫɩɭɫɤɚ ɦɚɫɥɚ, ɡɚɤɪɨɣɬɟ ɫɥɢɜɧɨɣ ɤɥɚɩɚɧ, 
ɩɨɜɨɪɚɱɢɜɚɹ ɩɨ ɱɚɫɨɜɨɣ ɫɬɪɟɥɤɟ. ɋ ɩɨɦɨɳɶɸ ɝɚɟɱɧɨɝɨ 
ɤɥɸɱɚ 10 ɦɦ ɧɟɦɧɨɝɨ ɡɚɬɹɧɢɬɟ ɟɝɨ, ɱɬɨɛɵ ɨɧ ɨɫɬɚɜɚɥɫɹ 
ɡɚɤɪɵɬɵɦ. ɇɟ ɡɚɬɹɝɢɜɚɣɬɟ ɫɥɢɲɤɨɦ ɫɢɥɶɧɨ

�  ɋɧɢɦɢɬɟ ɫɥɢɜɧɨɣ ɲɥɚɧɝ ɢ ɯɪɚɧɢɬɟ ɟɝɨ ɜ ɛɟɡɨɩɚɫɧɨɦ 
ɦɟɫɬɟ.

Mootori hooldus
Õli väljalaske ventiil

�  Paigaldage ventiili külge väljalasketoru.

�  Avage väljalaskeventiil, keerates seda 10 mm võtmega 
vastupäeva.

�  Kui õli on täielikult välja voolanud, sulgege ventiil päripäeva 
keerates. Kasutage 10 mm võtit, et pöördemoment oleks 
väike ja ventiil püsiks kinni. Ärge pingutage liiga tugev-
asti.

�  Võtke väljavoolutoru ära ja talletage seda kindlas ko-
has.

Dzinēja apkope
Eļļas noteces ventilis

• Uzstādiet ventilī noteces cauruli.

• Atveriet noteces ventili, izmantojot 10 mm uzgriežņu 
atslēgu, griežot to pretēji pulksteņa rādītāja virzienam.

• Pēc tam, kad eļļa ir pilnībā iztecējusi, aizveriet noteces 
ventili, griežot pretēji pulksteņa rādītāja virzienam. Li-
etojiet 10 mm uzgriežņu atslēgu, lai piemērotu nelielu 
griezes momentu, lai  tas būtu aizvērts. Nepiegrieziet 
pārāk cieši.

• Noņemiet noteces cauruli un noglabājiet to drošā 
vietā.

ɉɨɞɞɪɴɠɤɚ ɧɚ ɞɜɢɝɚɬɟɥɹ
ȼɟɧɬɢɥ ɡɚ ɢɡɬɨɱɜɚɧɟ ɧɚ ɦɚɫɥɨɬɨ

�  Ɇɨɧɬɢɪɚɣɬɟ ɧɚ ɜɟɧɬɢɥɚ ɬɪɴɛɚɬɚ ɡɚ ɢɡɬɨɱɜɚɧɟ.

�  Ɉɬɜɨɪɟɬɟ ɜɟɧɬɢɥɚ ɡɚ ɢɡɬɨɱɜɚɧɟ ɫ ɩɨɦɨɳɬɚɧɚ 10mm 
ɤɥɸɱ ɱɪɟɡ ɜɴɪɬɟɧɟ, ɨɛɪɚɬɧɨ ɧɚ ɱɚɫɨɜɧɢɤɨɜɚɬɚ 
ɫɬɪɟɥɤɚ.

�  ɋɥɟɞ ɤɚɬɨ ɦɚɫɥɨɬɨ ɢɡɬɟɱɟ ɧɚɩɴɥɧɨ ɡɚɬɜɨɪɟɬɟ ɜɟɧɬɢɥɚ 
ɡɚ ɢɡɬɨɱɜɚɧɟ ɱɪɟɡ ɜɴɪɬɟɧɟ ɩɨ ɩɨɫɨɤɚ ɧɚ ɱɚɫɨɜɧɢɤɨɜɚɬɚ 
ɫɬɪɟɥɤɚ. ɂɡɩɨɥɡɜɚɣɬɟ 10mm ɝɚɟɱɟɧ ɤɥɸɱ, ɡɚ ɞɚ 
ɫɬɟɝɧɟɬɟ. ɇɟ ɫɬɹɝɚɣɬɟ ɬɜɴɪɞɟ ɫɢɥɧɨ.

�  Ⱦɟɦɨɧɬɢɪɚɣɬɟ ɬɪɴɛɚɬɚ ɡɚ ɢɡɬɨɱɜɚɧɟ ɢ ɹ ɫɴɯɪɚɧɹɜɚɣɬɟ 
ɧɚ ɫɢɝɭɪɧɨ ɦɹɫɬɨ.

ÎntreĲinerea motorului
Supapa de golire a uleiului

�  MontaĲi furtunul de golire pe supapĕ.

�  DeschideĲi supapa în sens invers mersului acelor de 
ceasornic, folosind o cheie de 10 mm.

�  Dupĕ drenarea completĕ a uleiului închideĲi supapa in 
sensul mersului acelor de ceasornic. FolosiĲi o cheie de 
10 mm pentru a aplica momente scurte de strângere. Nu 
strângeĲi prea tare.

�  ScoateĲi furtunul de golire şi depozitaĲi-l într-un loc ferit.

Variklio aptarnavimas
Alyvos išleidimo sklendė

• Pritvirtinkite išleidimo vamzdeli prie sklendės.

• Atidarykite drenažo sklendę naudodami 10 mm  
veržliaraktį ir pasukdami prieš laikrodžio rodyklę.

• Kai alyva pilnai nudrenuota, užveržkite drenažo sklendę 
pasukdami pagal laikrodžio rodyklę. Naudojant 10 mm 
veržliaraktį taikykite nestiprų sukimo momentą,  sklendei 
užveržti. Neperveržkite.

• Išimkite drenavimo vamzdelį ir laikykite saugioje viet-
oje.
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ɀɍɊɇȺɅ ɌȿɏɈȻɋɅɍɀɂȼȺɇɂə
Ɂɚɧɨɫɢɬɟ ɜ ɠɭɪɧɚɥ ɞɚɬɵ ɩɪɨɜɟɞɟɧɢɹ ɩɟɪɢɨɞɢɱɟɫɤɨɝɨ ɬɟɯɨɛɫɥɭɠɢɜɚɧɢɹ.

 ɤɚɤ  Ʉɚɠɞɵɟ Ʉɚɠɞɵɟ  Ʉɚɠɞɵɟ  Ʉɚɠɞɵɟ  Ʉɚɠɞɵɟ 
 ɧɭɠɧɨ 8 ɱɚɫɨɜ 25 ɱɚɫɨɜ 50 ɱɚɫɨɜ 100 ɱɚɫɨɜ 200 ɱɚɫɨɜ

Ɂɚɦɟɧɚ ɦɨɬɨɪɧɨɝɨ ɦɚɫɥɚ 
(ɛɟɡ ɦɚɫɥɹɧɨɝɨ ɮɢɥɶɬɪɚ) ............................................................. �
Ɂɚɦɟɧɚ ɦɨɬɨɪɧɨɝɨ ɦɚɫɥɚ ɫ 
ɦɚɫɥɹɧɵɦ ɮɢɥɶɬɪɨɦ) ............................. ...........................................................�
ɋɦɚɡɤɚ ɩɨɜɨɪɨɬɧɵɯ ɬɨɱɟɤ ............................................................ �
ɉɪɨɜɟɪɤɚ ɪɚɛɨɬɵ ɬɨɪɦɨɡɚ ...................�
ɑɢɫɬɤɚ ɜɨɡɞɭɲɧɨɝɨ ɷɤɪɚɧɚ ....................................... �
ɑɢɫɬɤɚ ɜɨɡɞɭɲɧɨɝɨ ɮɢɥɶɬɪɚ ɢ 
ɩɪɟɞɨɱɢɫɬɢɬɟɥɹ ........................................................ �
Ɂɚɦɟɧɚ ɛɭɦɚɠɧɨɝɨ 
ɮɢɥɶɬɪɭɸɳɟɝɨ ɷɥɟɦɟɧɬɚ 
ɜɨɡɞɭɯɨɨɱɢɫɬɢɬɟɥɹ ................................................................................................................�
ɑɢɫɬɤɚ ɨɯɥɚɠɞɚɸɳɢɯ ɪɟɛɟɪ 
ɞɜɢɝɚɬɟɥɹ............................................................................................................�
ɋɦɟɧɚ ɫɜɟɱɢ ɡɚɠɢɝɚɧɢɹ ........................................................................................................�
ɉɪɨɜɟɪɤɚ ɞɚɜɥɟɧɢɹ ɲɢɧ ......................�
ɋɦɟɧɚ ɬɨɩɥɢɜɧɨɝɨ ɮɢɥɶɬɪɚ ....................................................................................................................... �
ɑɢɫɬɤɚ ɛɚɬɚɪɟɢ ɢ ɩɨɥɸɫɨɜ ........................................................... �
ɉɪɨɜɟɪɤɚ ɝɥɭɲɢɬɟɥɹ ..........................................................................................�
ɋɦɚɡɤɚ ɲɚɪɧɢɪɧɵɯ ɫɨɟɞɢɧɟɧɢɣ ...........................................................................................�

HOOLDUSRAAMAT
Pärast regulaarse hoolduse teostamist märkige lahtrisse kuupäev.

 Vastavalt  Iga 8 Iga 25 Iga 50  Iga 100 Iga 200
 vajadusele   tunni järel  tunni järel  tunni järel  tunni järel  tunni järel

Mootori õlivahetus (ilma õlifi ltrita) ................................................... �
Mootori õlivahetus (õlifi ltriga)  .................. ...........................................................�
Määrdeniplite määrimine ................................................................ �
Pidurite töö kontroll ................................�
Õhuvõre puhastamine ................................................ �
Õhufi ltri ja eelpuhasti puhastamine .............................. �
Õhufi ltri paberkasseti vahetamine ...........................................................................................�
Mootori jahutuslamellide 
puhastamine ........................................................................................................�
Süüteküünla vahetamine .........................................................................................................�
Rehvirõhu kontrollimine ..........................�
Kütusefi ltri asendamine ................................................................................................................................ �
Aku ja akuklemmide puhastamine ................................................. �
Summuti kontrollimine .........................................................................................�
Kuullaagrite määrimine ........................................................................................................... �
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PRIEŽIŪROS SĄRAŠAS
Įrašykite reguliarios technikinės priežiūros atlikimo datas.

APKOPES REĚISTRS
Aizpildiet datumus, kad jūs veicat regulāru apkopi.

Nomainiet dzinēja eļļu 
(bez eļļas fi ltra) .............................................................................. �
Nomainiet dzinēja eļļu 
(ar eļļas fi ltru). .......................................... ...........................................................�
Ieeļļojiet eņģes. .............................................................................. �
Pārbaudiet bremžu darbību. ..................�
Notǁriet gaisa fi ltru. ..................................................... �
Notīriet gaisa fi ltru un

pirms-fi ltru. ................................................................. �
Nomainiet gaisa attīrītāja 

papīra kaseti. ..........................................................................................................................�
Iztīriet motora dzesētājš-

ķautnes ................................................................................................................�
Uzlieciet atpakaļ aizdedzes

sveci. ....................................................................................................................................... �
Pārbaudiet spiedienu riepās ..................�
Nomainiet degvielas fi ltru ............................................................................................................................. �
Notīriet akumulatoru un spailes ..................................................... �
Pārbaudiet trokšņa slāpētāju. .............................................................................�
Ieeļļojiet stūres šarnīra 
savienojumu vietas. ................................................................................................................�

 Pēcnepie- Katras8 Katras25 Katras50 Katras100 Katras200
 ciešamības stundas stundas stundas stundas stundas

 Kada Pokatrř Pokatrř Pokatrř Pokatrř Pokatrř
 reikalinga 8valandř 25valandř 50valandř 100valandř 200valandř

Pakeisti variklio alyvą 
(be alyvos fi ltro) ............................................................................. �
Pakeisti variklio alyvą 
(su alyvos fi ltru) ........................................ ...........................................................�
Patepti ašies taškus ....................................................................... �
Patikrinti stabdžiu darbą ........................�
Nuvalyti oro ekraną .................................................... �
Išvalyti oro fi ltrą 

Ir priešfi ltrą ................................................................. �
Pakeisti oro fi ltro 
popierinį kartridžą ....................................................................................................................�
Išvalyti variklio 
aušinimo plokštės ...............................................................................................�
Pakeisti uždegimo žvakę ........................................................................................................�
Patikrinti spaudimą padangose ..............�
Pakeisti degalų fi ltrą ..................................................................................................................................... �
Išvalyti akumuliatorių ir gnybtus ..................................................... �
Patikrinti duslintuvą .............................................................................................�
Patepti guolinius šarnyrus .......................................................................................................�
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ɉɪɨɬɨɤɨɥ ɡɚ ɩɨɞɞɪɴɠɤɚɬɚ
ɉɨɩɴɥɧɟɬɟ ɞɚɬɚɬɚ ɫɥɟɞ ɩɪɢɤɥɸɱɜɚɧɟ ɧɚ ɩɨɞɞɪɴɠɤɚɬɚ

ɋɦɹɧɚ ɧɚ ɦɚɫɥɨɬɨ ɧɚ ɞɜɢɝɚɬɟɥɹ 
(ɛɟɡ ɦɚɫɥɟɧ ɮɢɥɬɴɪ) ........................................................................ �
ɋɦɹɧɚ ɧɚ ɦɚɫɥɨɬɨ ɧɚ ɞɜɢɝɚɬɟɥɹ 
(ɫ ɦɚɫɥɟɧ ɮɢɥɬɴɪ) .......................................  .......................................................�
ɋɦɚɡɜɚɧɟ ɧɚ ɩɪɨɛɤɢɬɟ ..................................................................... �
ɉɪɨɜɟɪɤɚ ɧɚ ɪɚɛɨɬɚɬɚ 
ɧɚ ɫɩɢɪɚɱɤɢɬɟ ............................................ �
ɉɨɱɢɫɬɜɚɧɟ ɧɚ ɪɟɲɟɬɤɚɬɚ 
ɡɚ ɜɴɡɞɭɯ ............................................................................�
ɉɨɱɢɫɬɜɚɧɟ ɧɚ ɜɴɞɭɲɧɢɹ 
ɮɢɥɬɴɪ ɢ ɩɪɟɞɜɚɪɢɬɟɥɧɢɹ 
ɮɢɥɬɴɪ ...............................................................................�
ɋɦɹɧɚ ɧɚ ɯɚɪɬɢɟɧɢɹ ɩɚɬɪɨɧ 
ɧɚ ɜɴɡɞɭɲɧɢɹ ɮɢɥɬɴɪ ..............................................................................................................�
ɉɨɱɢɫɬɜɚɧɟ ɧɚ ɨɯɥɚɠɞɚɳɢɬɟ 
ɪɟɛɪɚ ɧɚ ɞɜɢɝɚɬɟɥɹ......................................  .......................................................�
ɋɦɹɧɚ ɧɚ ɫɜɟɳɬɚ ɡɚ ɡɚɩɚɥɜɚɧɟ ...............................................................................................�
ɉɪɨɜɟɪɤɚ ɧɚ ɧɚɥɹɝɚɧɟɬɨ ɧɚ ɝɭɦɢɬɟ ............. �
ɋɦɹɧɚ ɧɚ ɝɨɪɢɜɧɢɹ ɮɢɥɬɴɪ ......................................................................................................................... �
ɉɨɱɢɫɬɜɚɧɟ ɧɚ ɚɤuɦɭɥɚɬɨɪɚ ɢ 
ɤɥɟɦɢɬɟ ɧɚ ɚɤɭɦɭɥɚɬɨɪɚ .................................................................. �
ɉɪɨɜɟɪɤɚ ɧɚ ɚɭɫɩɭɯɚ ...........................................................................................�
ɋɦɚɡɜɚɧɟ ɧɚ ɥɚɝɟɪɢɬɟ ..............................................................................................................�

 ɉɪɢ  ɇɚ  ɇɚ  ɇɚ  ɇɚ  ɇɚ 
 ɧɟɨɛɯɨɞɢɦɨɫɬ  8 ɱ  25 ɱ  50 ɱ  100 ɱ  200 ɱ

EVIDENıA LUCRĔRILOR DE ÎNTREıINERE
TreceĲi datele în care s-au întreprins lucrĕrile regulate de întreĲinere

Schimbarea uleiului motorului  
(fĕrĕ schimbarea fi ltrului de ulei) ........................................................ �
Schimbarea uleiului motorului 
(cu schimbarea fi ltrului de ulei) .....................  .......................................................�
Lubrifi erea punctelor de articulaĲie ..................................................... �
Verifi carea modului de 
funcĲionare a frânei ..................................... �
CurĕĲarea fi ltrului de aer ......................................................�
CurĕĲarea fi ltrului de aer 
şi precurĕĲare ......................................................................�
Înlocuirea fi ltrului de aer .............................................................................................................�
CurĕĲarea paletelor ventilatorului  .................  .......................................................�
Înlocuirea bujiei  .........................................................................................................................�
Verifi carea presiunii pneurilor  ..................... �
Înlocuirea fi ltrului de ulei  ................................................................................................................................ �
CurĕĲarea bateriei şi a clemelor  ........................................................ �
Verifi carea tobei de eşapament  ............................................................................�
Verifi carea articulaĲiilor sferice  ..................................................................................................�

 Când se Dupĕ Dupĕ Dupĕ Dupĕ Dupĕ
 Fiecare impune  8 ore   25 ore   50 ore   100 ore   200 ore 
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ɋɢɫɬɟɦɚ ɩɪɢɫɭɬɫɬɜɢɹ ɨɩɟɪɚɬɨɪɚ ɢ ɫɢɫɬɟɦɚ 
ɨɛɪɚɬɧɨɝɨ ɯɨɞɚ (ROS)

ɍɛɟɞɢɬɟɫɶ, ɱɬɨ ɫɢɫɬɟɦɵ ɩɪɢɫɭɬɫɬɜɢɹ ɨɩɟɪɚɬɨɪɚ ɢ 
ɨɛɪɚɬɧɨɝɨ ɯɨɞɚ ɪɚɛɨɬɚɸɬ ɧɚɞɥɟɠɚɳɢɦ ɨɛɪɚɡɨɦ.  ȿɫɥɢ 
ȼɚɲ ɬɪɚɤɬɨɪ ɧɟ ɪɚɛɨɬɚɟɬ, ɤɚɤ ɨɩɢɫɚɧɨ ɜɵɲɟ, ɧɟɦɟɞɥɟɧɧɨ 
ɭɫɬɪɚɧɢɬɟ ɧɟɩɨɥɚɞɤɭ.
� Ⱦɜɢɝɚɬɟɥɶ ɧɟ ɫɥɟɞɭɟɬ ɡɚɩɭɫɤɚɬɶ ɞɨ ɬɟɯ ɩɨɪ, ɩɨɤɚ 

ɩɟɞɚɥɶ ɬɨɪɦɨɡɚ ɧɟ ɛɭɞɟɬ ɩɨɥɧɨɫɬɶɸ ɧɚɠɚɬɚ, ɚ ɪɵɱɚɝ 
ɫɰɟɩɥɟɧɢɹ ɩɪɢɫɩɨɫɨɛɥɟɧɢɹ ɧɟ ɛɭɞɟɬ ɩɟɪɟɦɟɳɟɧ ɜ 
ɜɵɤɥɸɱɟɧɧɨɟ ɩɨɥɨɠɟɧɢɟ.

ɉɊɈȼȿɊɖɌȿ ɋɂɋɌȿɆɍ ɉɊɂɋɍɌɋɌȼɂə ɈɉȿɊȺɌɈɊȺ:

� ɉɪɢ ɪɚɛɨɬɚɸɳɟɦ ɞɜɢɝɚɬɟɥɟ, ɟɫɥɢ ɨɩɟɪɚɬɨɪ ɩɨɩɵɬɚɟɬɫɹ 
ɩɨɤɢɧɭɬɶ ɫɢɞɟɧɶɟ, ɧɟ ɜɤɥɸɱɢɜ ɫɧɚɱɚɥɚ ɫɬɨɹɧɨɱɧɵɣ 
ɬɨɪɦɨɡ, ɞɜɢɝɚɬɟɥɶ ɛɭɞɟɬ ɜɵɤɥɸɱɟɧ.

� ɉɪɢ ɪɚɛɨɬɚɸɳɟɦ ɞɜɢɝɚɬɟɥɟ ɢ ɜɤɥɸɱɟɧɧɨɦ ɫɰɟɩɥɟɧɢɢ 
ɩɪɢɫɩɨɫɨɛɥɟɧɢɹ, ɟɫɥɢ ɨɩɟɪɚɬɨɪ ɩɨɩɵɬɚɟɬɫɹ ɩɨɤɢɧɭɬɶ 
ɫɢɞɟɧɶɟ, ɞɜɢɝɚɬɟɥɶ ɛɭɞɟɬ ɜɵɤɥɸɱɟɧ.

� ɋɰɟɩɥɟɧɢɟ ɩɪɢɫɩɨɫɨɛɥɟɧɢɹ ɧɢɤɨɝɞɚ ɧɟ ɛɭɞɟɬ ɪɚɛɨɬɚɬɶ 
ɞɨ ɬɟɯ ɩɨɪ, ɩɨɤɚ ɨɩɟɪɚɬɨɪ ɧɟ ɡɚɣɦɟɬ ɫɜɨɟ ɦɟɫɬɨ ɧɚ 
ɫɢɞɟɧɶɢ.

ɉɊɈȼȿɊɖɌȿ ɋɂɋɌȿɆɍ ɍɉɊȺȼɅȿɇɂə ɁȺȾɇɂɆ ɏɈȾɈɆ 
(ROS):

� ȿɫɥɢ ɞɜɢɝɚɬɟɥɶ ɪɚɛɨɬɚɟɬ ɜ ɬɨ ɜɪɟɦɹ, ɤɨɝɞɚ ɜɵɤɥɸɱɚɬɟɥɶ 
ɡɚɠɢɝɚɧɢɹ ɧɚɯɨɞɢɬɫɹ ɜ ɩɨɥɨɠɟɧɢɢ ɞɜɢɝɚɬɟɥɹ “ON”, 
ɚ ɫɰɟɩɥɟɧɢɟ ɩɪɢɫɩɨɫɨɛɥɟɧɢɹ ɜɤɥɸɱɟɧɨ, ɥɸɛɚɹ 
ɩɨɩɵɬɤɚ ɨɩɟɪɚɬɨɪɚ ɜɤɥɸɱɢɬɶ ɡɚɞɧɢɣ ɯɨɞ ɩɪɢɜɟɞɟɬ ɤ 
ɜɵɤɥɸɱɟɧɢɸ ɞɜɢɝɚɬɟɥɹ.

� ȿɫɥɢ ɞɜɢɝɚɬɟɥɶ ɪɚɛɨɬɚɟɬ ɜ ɬɨ ɜɪɟɦɹ, ɤɨɝɞɚ ɜɵɤɥɸɱɚɬɟɥɶ 
ɡɚɠɢɝɚɧɢɹ ɧɚɯɨɞɢɬɫɹ ɜ ɩɨɥɨɠɟɧɢɢ  ɫɢɫɬɟɦɵ ROS 
“ON”, ɚ ɫɰɟɩɥɟɧɢɟ ɩɪɢɫɩɨɫɨɛɥɟɧɢɹ ɜɤɥɸɱɟɧɨ, ɥɸɛɚɹ 
ɩɨɩɵɬɤɚ ɨɩɟɪɚɬɨɪɚ ɜɤɥɸɱɢɬɶ ɡɚɞɧɢɣ ɯɨɞ ɩɪɢɜɟɞɟɬ ɤ 
ɜɵɤɥɸɱɟɧɢɸ ɞɜɢɝɚɬɟɥɹ. 

Juhi kohaloleku kontrollsüsteem ja reevers-
operatioonisüsteem (ROS)

Veenduge, et juhi kohaloleku kontrolli ja reevers-operatsioon-
isüsteemid töötavad korralikult.  Kui teie traktor ei funktsioneeri 
kirjeldatud moel, lahendage see probleem koheselt.

� Mootor ei tohiks käivituda, kui piduripedaal pole täielikult 
alla vajutatud ning lisaseadme sidur rakendamata asen-
dis.

JUHI KOHALOLEKU KONTROLLSÜSTEEMI KONTROLL:

� Kui mootor töötab, põhjustab juhi lahkumiskatse juhi-
istmelt, eelnevalt seisupidurit rakendamata, mootori 
seiskumise.

� Kui mootor töötab ja lisaseadme sidur on rakendatud, 
peaks juhi lahkumiskatse juhiistmelt põhjustama mootori 
seiskumise.

� Lisaseadme sidur ei tohiks kunagi töötada, kui juhti juhi-
istmel pole.

REEVERS-OPERATSIOONISÜSTEEMI (ROS) KON-
TROLL:

� Kui mootor töötab, süütelüliti on asendis Engine “ON” ning 
lisaseadme sidur rakendatud, peaks juhi katse lülitada 
sisse tagurpidikäik mootori seiskama.

� Kui mootor töötab, süütelüliti on asendis ROS “ON” ning 
lisaseadme sidur rakendatud, EI peaks juhi katse lülitada 
sisse tagurpidikäik mootorit seiskama. 

Operatoriaus buvimo darbo vietoje sistema ir 
veikimo atbuline eiga sistema (ROS)

Ǆsitikinkite, kad operatoriaus buvimo darbo vietoje ir veikimo 
atbuline eiga sistemos veikia tinkamai.  Jei traktorius veikia 
ne taip, kaip aprašyta, tuojau pat sutvarkykite gedimė.

� Variklis neturƳtǢ užsivesti esant visiškai nenuspaustam 
stabdžiǢ pedalui ir padargo sankabos valdikliui nesant 
išjungtoje padƳtyje.

PATIKRINKITE OPERATORIAUS BUVIMO DARBO VIETOJE 
SISTEMĖ:

� Veikiant varikliui, bet koks operatoriaus bandymas palikti 
sƳdynę neǅjungus stovƳjimo stabdžio, turƳtǢ užgesinti 
variklǅ.

� Veikiant varikliui ir esant ǅjungtai padargo sankabai, 
bet koks operatoriaus bandymas palikti sƳdynę turƳtǢ 
užgesinti variklǅ.

� Padargo sankaba turƳtǢ neveikti, jei operatorius nesƳdi 
sƳdynƳje.

PATIKRINKITE VEIKIMO ATBULINE EIGA SISTEMĖ 
(ROS):

� Veikiant varikliui, užvedimo rakteliui esant veikiančio 
variklio padƳtyje ir esant ǅjungtai padargo sankabai, bet 
koks operatoriaus bandymas ǅjungti atbulinƳs eigos pavarė 
turƳtǢ užgesinti variklǅ.

� Veikiant varikliui, užvedimo rakteliui esant ǅjungtos ROS 
padƳtyje ir esant ǅjungtai padargo sankabai, bet koks 
operatoriaus bandymas ǅjungti atbulinƳs eigos pavarė 
turƳtǢ NEUŽGESINTI variklio. 
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Operatora klâtbĸtnes sistçma un reversa op-
erâcijas sistçma (ROS)

Pârliecinieties, vai operatora klâtbĸtnes un reversa operâci-
jas sistçmas darbojas normâli.  Ja Jĸsu traktors nedarbojas 
atbilstođi aprakstam, nekavçjoties novçrsiet problçmu.

� Dzinçjs nedrîkst sâkt darboties, ja bremzes pedâlis nav 
nospiests lîdz galam un nomainâmâ aprîkojuma sajĸgs 
nav izslçgts.

PÂRBAUDIET OPERATORA KLÂTBķTNES SISTÇMU:

� Ja, dzinçjam darbojoties, operators mçěina pamest 
sçdekli, iepriekđ neieslçdzot stâvbremzi, dzinçjam ir 
jâizslçdzas.

� Ja, dzinçjam darbojoties ar nomainâmâ aprîkojuma sajĸgu 
ieslçgtâ stâvoklî, operators mçěina pamest sçdekli, dzin-
çjam ir jâizslçdzas.

� Nomainâmâ aprîkojuma sajĸgs nedrîkst ieslçgties, ja 
operators nav sçdeklî.

PARBAUDIET REVERSA OPERÂCIJAS SISTÇMU (ROS):

� Kad dzinçjs darbojas ar aizdedzes atslçgu “dzinçjs ieslçgts” 
stâvoklî un nomainâmâ aprîkojuma sajĸgs ir ieslçgts, 
mçěinot ieslçgt reversu, dzinçjam ir jâizslçdzas.

� Kad dzinçjs darbojas ar aizdedzes atslçgu stâvoklî ROS 
un nomainâmâ aprîkojuma sajĸgs ir ieslçgts, mçěinot 
ieslçgt reversu, dzinçjam NAV jâizslçdzas. 

ɋɢɫɬɟɦɚ ɡɚ ɉɪɢɫɴɫɬɜɢɟ ɧɚ ȼɨɞɚɱɚ ɢ ɋɢɬɟɦɚ-
ɬɚ ɡɚ Ɉɛɪɚɬɧɨ Ⱦɜɢɠɟɧɢɟ  (ROS)

ɍɜɟɪɟɬɟ ɫɟ, ɱɟ ɫɢɫɬɟɦɚɬɚ ɡɚ ɩɪɢɫɴɫɬɜɢɟ ɧɚ ɜɨɞɚɱɚ ɢ 
ɫɢɫɬɟɦɚɬɚ ɡɚ ɨɛɪɚɬɧɨ ɞɜɢɠɟɧɢɟ ɪɚɛɨɬɹɬ ɩɪɚɜɢɥɧɨ. Ⱥɤɨ 
ɬɪɚɤɬɨɪɴɬ ȼɢ ɧɟ ɮɭɧɤɰɢɨɧɢɪɚ ɩɨ ɨɩɢɫɚɧɢɹ ɩɨ-ɝɨɪɟ ɧɚɱɢɧ, 
ɬɨ ɨɬɫɬɪɚɧɟɬɟ ɩɪɨɛɥɟɦɚ ɧɟɡɚɛɚɜɧɨ.

� Ⱦɜɢɝɚɬɟɥɹɬ ɧɹɦɚ ɞɚ ɡɚɩɚɥɢ, ɞɨɤɚɬɨ ɩɟɞɚɥɚ ɧɚ ɫɩɢɪɚɱ-
ɤɢɬɟ ɧɟ ɟ ɧɚɬɢɫɧɚɬ ɞɨ ɦɚɤɫɢɦɚɥɧɨ ɤɪɚɣɧɨ ɩɨɥɨɠɟɧɢɟ 
ɢ ɩɟɞɚɥɴɬ ɧɚ ɫɴɟɞɢɧɢɬɟɥɹ ɧɟ ɟ ɨɫɜɨɛɨɞɟɧ

ɉɊɈȼȿɊɄȺ ɇȺ ɋɂɋɌȿɆȺɌȺ Ɂ Ⱥ ɉɊɂɋɔɋɌȼɂȿ ɇȺ ȼɈ-
ȾȺɑȺ ɇȺ ɆȺɒɂɇȺɌȺ
� Ʉɨɝɚɬɨ ɞɜɢɝɚɬɟɥɹ ɪɚɛɨɬɢ, ɬɨ ɜɫɟɤɢ ɨɩɢɬ ɨɬ ɫɬɪɚɧɚ ɧɚ 

ɨɩɟɪɚɬɨɪɚ ɞɚ ɧɚɩɭɫɧɟ ɲɨɮɶɨɪɫɤɨɬɨ ɦɹɫɬɨ, ɛɟɡ ɩɪɟɞɢ 
ɬɨɜɚ ɞɚ ɟ ɜɤɥɸɱɢɥ  ɪɴɱɧɚɬɚ ɫɩɢɪɚɱɤɚ, ɳɟ ɞɨɜɟɞɟ ɞɨ 
ɦɨɦɟɧɬɚɥɧɨ ɢɡɤɥɸɱɜɚɧɟ ɧɚ ɞɜɢɝɚɬɟɥɹ.

� Ʉɨɝɚɬɨ ɞɜɢɝɚɬɟɥɹ  ɪɚɛɨɬɢ ɢ ɟ ɜɤɥɸɱɟɧ ɫɴɟɞɢɧɢɬɟɥɹ 
ɤɴɦ ɩɪɢɫɬɚɜɤɚɬɚ (ɤɨɫɚɱɤɚɬɚ), ɬɨ ɜɫɟɤɢ ɨɩɢɬ ɨɬ ɫɬɪɚɧɚ 
ɧɚ ɨɩɟɪɚɬɨɪɚ ɞɚ  ɧɚɩɭɫɧɟ ɲɨɮɶɨɪɫɤɨɬɨ ɦɹɫɬɨ ɳɟ 
ɞɨɜɟɞɟ ɞɨ ɦɨɦɟɧɬɚɥɧɨ ɢɡɤɥɸɱɜɚɧɟ ɧɚ ɞɜɢɝɚɬɟɥɹ.

� ɋɴɟɞɢɧɢɬɟɥɹɬ ɤɴɦ ɩɪɢɤɚɱɧɢɹ ɢɧɜɟɧɬɚɪ ɧɟ ɬɪɹɛɜɚ ɞɚ 
ɛɴɞɟ ɨɫɬɚɜɟɧ ɜɤɥɸɱɟɧ ɜ ɨɬɫɬɴɫɬɜɢɟ ɧɚ ɨɩɟɪɚɬɨɪɚ ɧɚ 
ɦɚɲɢɧɚɬɚ.

ɉɊɈȼȿɊɄȺ ɇȺ ɋɂɋɌȿɆȺɌȺ ɁȺ ɈȻɊȺɌɇɈ ɁȺȾȼɂɀȼȺɇȿ 
(ROS)

� Ʉɨɝɚɬɨ ɞɜɢɝɚɬɟɥɹ ɪɚɛɨɬɢ ɢ ɤɥɸɱɚ ɧɚ ɡɚɩɚɥɜɚɧɟɬɨ 
ɟ ɩɨɫɬɚɜɟɧ ɜ ɩɨɡɢɰɢɹ “ȼɄɅɘɑȿɇɈ” ɢ ɫɴɟɞɢɧɢɬɟɥɹ 
ɤɴɦ ɩɪɢɤɚɱɧɢɹ ɢɧɜɟɧɬɚɪ ɟ ɜɤɥɸɱɟɧ, ɬɨ ɜɫɟɤɢ ɨɩɢɬ ɧɚ 
ɨɩɟɪɚɬɨɪɚ ɧɚ ɦɚɲɢɧɚɬɚ ɞɚ ɧɚɩɭɫɧɟ ɦɹɫɬɨɬɨ ɫɢ ɳɟ 
ɞɨɜɟɞɟ ɞɨ ɢɡɝɚɫɜɚɧɟ ɧɚ ɞɜɢɝɚɬɟɥɹ.

� Ʉɨɝɚɬɨ ɞɜɢɝɚɬɟɥɹ ɪɚɛɨɬɢ ɢ ɤɥɸɱɚ ɧɚ ɡɚɩɚɥɜɚɧɟɬɨ ɟ 
ɜ ɩɨɡɢɰɢɹ “ȼɄɅɘɑȿɇɈ”, ɩɨ ɨɬɧɨɲɟɧɢɟ ɧɚ ROS,  ɢ 
ɫɴɟɞɢɧɢɬɟɥɹ ɤɴɦ ɩɪɢɫɬɚɜɤɢɬɟ ɟ ɜɤɥɸɱɟɧ, ɬɨ ɜɫɟɤɢ 
ɨɩɢɬ ɨɬ ɫɬɪɚɧɚ ɧɚ ɨɩɟɪɚɬɨɪɚ ɞɚ ɩɪɟɜɤɥɸɱɢ ɧɚ ɡɚɞɟɧ 
ɯɨɞ ɇȿ Ȼɂ ɌɊəȻȼȺɅɈ ɞɚ ɞɨɜɟɞɟ ɞɨ ɢɡɝɚɫɜɚɧɟ ɧɚ 
ɞɜɢɝɚɬɟɥɹ

Sistem de Prezenta Operator si Sistem de Oper-
are in Marsarier (ROS)

Asigurati-va ca Sistemul de Prezenta Operator si Sistemul 
de Operare in Marsarier functioneaza corespunzator.  Daca 
tractorul nu functioneaza dupa cum e descris mai sus, reme-
diati problema imediat.

� Motorul nu trebuie pornit decat  dupa ce  pedala de frana a 
fost apasata la maximum si dupa ce aparatul de control al 
seceratoarei atasate este in pozitia de ne-functionare.

VERIFICAREA SISTEMULUI DE PREZENTA OPERATOR:

� Cand motorul este pornit, orice incercare a operatorului 
de a-si parasi bancheta fara sa fi  pus frana de parcare 
trebuie sa opreasca automat motorul.

� Cand motorul este pornit si seceratoarea este pornita, 
orice incercare a operatorului de a-si parasi bancheta 
trebuie sa opreasca automat motorul.

� Seceratoarea nu trebuie sa functioneze  niciodata daca 
operatorul nu este pe bancheta.

VERIFICAREA SISTEMULUI DE OPERARE IN MARSARIER 
(ROS):

� Cand motorul este pornit si butonul de contact este in 
pozitia Motor “ON” iar seceratoarea e pornita, orice in-
cercare a operatorului de a intra in marsarier trebuie sa 
opreasca automat motorul.

� Cand motorul este pornit butonul de contact este in pozitia 
ROS “ON” iar seceratoarea e pornita, orice incercare a 
operatorului de a intra in marsarier NU trebuie sa opreasca 
automat motorul. 

6
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ɇɨɠɢ
Ⱦɥɹ ɞɨɫɬɢɠɟɧɢɹ ɨɩɬɢɦɚɥɶɧɵɯ ɪɟɡɭɥɶɬɚɬɨɜ ɪɚɛɨɬɵ ɧɨɠɢ 
ɤɨɫɢɥɤɢ ɞɨɥɠɧɵ ɛɵɬɶ ɡɚɬɨɱɟɧɵ. Ɂɚɦɟɧɢɬɟ ɢɡɧɨɲɟɧɧɵɟ 
ɢɥɢ ɫɨɝɧɭɬɵɟ ɧɨɠɢ. Ⱦɥɹ ɡɚɬɨɱɤɢ ɦɨɠɧɨ ɢɫɩɨɥɶɡɨɜɚɬɶ 
ɧɚɩɢɥɶɧɢɤ ɢɥɢ ɲɥɢɮɨɜɚɥɶɧɵɣ ɤɪɭɝ.
ɉɊɂɆȿɑȺɇɂȿ: ɞɥɹ ɩɨɞɞɟɪɠɚɧɢɹ ɛɚɥɚɧɫɚ ɨɱɟɧɶ ɜɚɠɧɨ 
ɨɛɟɫɩɟɱɢɬɶ ɨɞɢɧɚɤɨɜɭɸ ɫɬɟɩɟɧɶ ɡɚɬɨɱɤɢ ɨɛɨɢɯ ɧɨɠɟɣ.

ȾȿɆɈɇɌȺɀ ɇɈɀȿɃ:

�  ɉɨɞɧɢɦɢɬɟ ɤɨɫɢɥɤɭ ɜ ɤɪɚɣɧɟɟ ɜɟɪɯɧɟɟ ɩɨɥɨɠɟɧɢɟ, 
ɱɬɨɛɵ ɩɨɥɭɱɢɬɶ ɞɨɫɬɭɩ ɤ ɧɨɠɚɦ.

�  ɂɡɜɥɟɤɢɬɟ ɛɨɥɬ ɤɪɟɩɥɟɧɢɹ ɧɨɠɚ.

�  ɍɫɬɚɧɨɜɢɬɟ ɧɨɜɵɣ ɢɥɢ ɡɚɬɨɱɟɧɧɵɣ ɧɨɠ ɬɚɤ, ɱɬɨɛɵ ɪɟ-
ɠɭɳɚɹ ɤɪɨɦɤɚ ɛɵɥɚ ɨɛɪɚɳɟɧɚ ɜɜɟɪɯ ɩɨ ɧɚɩɪɚɜɥɟɧɢɸ 
ɤ ɞɟɤɟ, ɤɚɤ ɩɨɤɚɡɚɧɨ ɧɚ ɪɢɫɭɧɤɟ.

ȼȺɀɇɈ: ɱɬɨɛɵ ɨɛɟɫɩɟɱɢɬɶ ɩɪɚɜɢɥɶɧɨɫɬɶ ɫɛɨɪɤɢ, 
ɰɟɧɬɪɚɥɶɧɨɟ ɨɬɜɟɪɫɬɢɟ ɧɚ ɧɨɠɟ ɞɨɥɠɧɨ ɫɨɜɩɚɞɚɬɶ ɫɨ 
ɡɜɟɡɞɨɱɤɨɣ ɧɚ ɨɩɪɚɜɤɟ.

�  ɍɫɬɚɧɨɜɢɬɟ ɧɚ ɦɟɫɬɨ ɛɨɥɬ ɧɨɠɚ ɢ ɧɚɞɟɠɧɨ ɡɚɬɹɧɢɬɟ 
(62-75 Nm).

ȼȺɀɇɈ: Ȼɨɥɬ ɧɨɠɚ ɩɪɨɲɟɥ ɬɟɪɦɨɨɛɪɚɛɨɬɤɭ ɤɥɚɫɫɚ 8.

Lõiketerad
Parimate tulemuste saavutamiseks peavad lõiketerad olema 
teravad. Kõverad või defektsed lõiketerad tuleb välja vahetada. 
Teritamine on võimalik viili või lihvimiskettaga.

MÄRKUS: On väga tähtis, et mõlemad lõiketerad oleksid 
võrdselt teravad. Nii väldite tasakaalustamatust.

LÕIKETERADE EEMALDAMINE:

�  Tõstke niiduk kõige kõrgemasse asendisse, et lõiket-
eradele oleks võimalik juurde pääseda.

�  Eemaldage polt, mis tera kinni hoiab.

�  Pange uus või teritatud lõiketera kohale, nii et selle tagu-
mine serv (abilõiketera) oleks suunatud üles platvormi 
poole nagu joonisel kujutatud.

TÄHTIS: Et tagada õige paigaldus, peab lõiketera keskel olev 
auk olema kohakuti spindlil oleva tähega.

�  Keerake polt korralikult kinni (62-75 Nm).

TÄHTIS: Spetsiaalne lõiketera polt on 8. astme 
kuumtöödeldud

 

 Peiliai
Kad gautųsi geriausi rezultatai, pjovimo agregato peiliai turi 
būti aštrūs. Pakeiskite sulenktus arba sugadintus peilius. 
Užaštrinti peilius galima su dildę arba su šlifavimo disku.

PASTABA: Yra labai svarbu, kad abu peiliai būtu užaštrinti 
vienodai, kad išvengti disbalanso.

PEILIŲ NUĖMIMAS

• Pakelkite pjovėją į aukščiausią poziciją kad geriau prieiti 
prie peilių.

• Nuimkite hex varžtą, kontraveržlę ir plokščia poveržlę 
kas sulaiko peilį.

• Įdėkite naują arba užaštrintą peilį su užpakaline briauna 
į viršų į korpusą kaip parodyta piešinyje.

SVARBU: Kad teisingai sumontuoti, peilio centrinė skylė turi 
sutapti su  žvaigžde ant veleno dalies.

• Kruopščiai priveržkite varžtą (62-75 Nm).

SVARBU: Peilio varžtas turi 8 kategorijos terminį 
apdorojimą.
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Asmeņi
Lai gūtu labākus rezultātus, pļāvēja asmeņiem jābūt asiem visu 
laiku. Nomainiet saliektus vai bojātus asmeņus. Asināšanu 
var veikt ar vīli vai slīpēšanas ripu.

IEVĒROJIET:  Ir svarīgi, lai abi asmeņi būtu noasināti vienādi, 
lai novērstu nelīdzsvarotību.

ASMEŅU NOŅEMŠANA:

• Paceliet pļāvēju uz augstāko pozīciju, lai varētu piekļūt 
pie asmeņiem.

• Noņemiet asmens skrūvi, kas nostiprina asmeni.

• Uzlieciet jaunu vai uzasinātu asmeni ar aizmugurējo 
malu korpusa virzienā, kā tas ir parādīts.

SVARĪGI: Lai nodrošinātu pareizu montāžu, asmens centra 
caurumam ir jāatrodas vienā līmenī ar zvaigzni vai samontēto 
serdeni.

• Uzmontējiet asmens skrūvi un kārtīgi piegrieziet  (62-75 
Nm).

SVARĪGI: Speciālai asmens skrūvei jābūt  8. pakāpes 
karstuma apstrādei.

ɇɨɠɨɞɴɪɠɚɱ
Ɂɚ ɧɚɣ-ɞɨɛɪɢ ɪɟɡɭɥɬɚɬɢ ɨɬ ɤɨɫɟɧɟ ɧɨɠɨɞɴɪɠɚɱɢɬɟ ɬɪɹɛɜɚ 
ɞɚ ɫɚ ɜɢɧɚɝɢ ɨɩɬɢɦɚɥɧɨ ɲɥɢɮɨɜɚɧɢ. ȼɟɞɧɚɝɚ ɫɦɟɧ-ɹɣɬɟ 
ɢɡɤɪɢɜɟɧɢ ɢɥɢ ɩɨɜɪɟɞɟɧɢ ɧɨɠɨ-ɞɴɪɠɚɱɢ. Ɍɟ ɫɟ ɡɚɬɨɱɜɚɬ 
ɫ ɩɨɦoɳɚ ɧɚ ɩɢɥɚ ɢɥɢ ɞɢɫɤ ɡɚ ɲɥɚɣɮɚɧɟ.

ɍɄȺɁȺɇɂȿ: Ɂɚ ɞɚ ɫɟ ɢɡɛɟɝɧɟ ɞɟɛɚɥɚɧɫ ɞɜɟɬɟ ɫɬɪɚɧɢ ɧɚ 
ɧɨɠɨɞɴɪɠɚɱɢɬɟ ɬɪɹɛɜɚ ɞɚ ɫɟ ɡɚɬɨɱɜɚɬ ɪɚɜɧɨɦɟɪɧɨ ɢ ɞɚ 
ɫɟ ɩɪɨɜɟɪɹɬ ɡɚ ɞɟɛɚɥɚɧɫ.
ɋɆəɇȺ ɇȺ ɇɈɀɈȾɔɊɀȺɑɂɌȿ:

�  ȼɞɢɝɧɟɬɟ ɭɫɬɪɨɣɫɬɜɨɬɨ ɡɚ ɤɨɫɟɧɟ ɜ ɧɚɣ-ɝɨɪɧɚ ɩɨɡɢɰɢɹ, 
ɡɚ ɞɚ ɫɢ ɨɫɢɝɭɪɢɬɟ ɞɨɫɬɴɩ ɞɨ ɧɨɠɨɞɴɪɠɚɱɢɬɟ.

�  Ɋɚɡɜɢɣɬɟ ɨɫɢɝɭɪɢɬɟɥɧɢɹ ɜɢɧɬ, ɤɨɣɬɨ ɮɢɤɫɢɪɚ ɧɨɠɚ.

�  Ɇɨɧɬɢɪɚɣɬɟ ɧɨɜɢɹ, ɪɟɫɩɟɤɬɢɜɧɨ ɡɚɬɨɱɟɧɢɹ ɧɨɠɨɞɴɪɠɚɱ, 
ɩɪɢ ɤɨɟɬɨ ɡɚɞɧɢɹ (ɩɨɦɨɳɟɧ) ɪɟɠɟɳ ɪɴɛ ɬɪɹɛɜɚ ɞɚ ɫɨɱɢ 
ɧɚɝɨɪɟ ɤɴɦ ɩɥɚɬɮɨɪɦɚɬɚ ɤɚɤɬɨ ɟ ɩɨɤɚɡɚɧɨ.

ȼȺɀɇɈ: Ɂɚ ɞɚ ɫɟ ɨɫɢɝɭɪɢ ɩɪɚɜɢɥɟɧ ɦɨɧɬɚɠ ɰɟɧɬɪɢɪɚɳɢɹ 
ɨɬɜɨɪ ɧɚ ɧɨɠɨɞɴɪɠɚɱɚ ɬɪɹɛɜɚ ɞɚ ɫɴɜɩɚɞɚ ɫɴɫ ɡɚɯɜɚɳɚɧɟɬɨ 
ɡɚ ɧɨɠɨɜɟɬɟ.

�  ɋɥɟɞ ɫɦɹɧɚ ɩɨɫɬɚɜɟɬɟ ɨɬɧɨɜɨ ɨɫɢɝɭɪɢɬɟɥɧɢɹ ɜɢɧɬ ɢ 
ɫɬɟɝɧɟɬɟ ɡɞɪɚɜɨ (62-75 Nm).

ȼȺɀɇɈ: ɋɩɟɰɢɚɥɧɢɹɬ ɨɫɢɝɭɪɢɬɟɥɟɧ ɜɢɧɬ ɟ 8. ɤɥɚɫ 
ɬɟɪɦɢɱɧɨ ɨɛɪɚɛɨɬɟɧ.

Lamele
Pentru cele mai bune rezultate lamele cositorii trebuie sĕ fi e 
ascuĲite. ÎnlocuiĲi lamele îndoite sau deteriorate. AscuĲirea 
lamelor se poate face cu o pilĕ sau pe disc de şlefuit.

NOTĔ: Este foarte important ca ascuĲirea celor douĕ lame 
sĕ se facĕ uniform, pentru a se evita dezechilibrul.

DEMONTAREA LAMEI:

�  RidicaĲi cositoarea cât mai sus pentru a avea acces la 
lame.

�  DesfaceĲi şurubul care fi xeazĕ lama.

�  MontaĲi lama nouĕ sau cea ascuĲitĕ cu muchia tĕietoare 
cĕtre platformĕ, precum se aratĕ în fi gurĕ.

IMPORTANT: Pentru a asigura o montare corespunzĕtoare 
orifi ciul din centrul lamei trebuie sĕ se alinieze la punctul de 
fi xare în formĕ de stea afl at pe ansamblul mandrinei.

�  ReasamblaĲi şurubul lamei şi strângeĲi tare (62-75 Nm).

IMPORTANT: Şurubul special al lamei este tratat termic.
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Pidurite Kontrollimine
Kui traktoril on horisontaalsel, kuival betoon- või sillutatud pinnal 
kõrgeima käigu suurima kiiruse juures peatumiseks vaja rohkem 
kui viit (5) jalga, tuleb rakendada pidurit.

Te saate pidurit kontrollida järgnevalt: 

1. Parkide traktor horisontaalsele kuivale betoon või sillut-
atud pinnakattega pinnale, vajutage piduripedaal kogu 
ulatuses alla ja ühendage seisupidur.

2. Lahutage ülekanne, paigutades vabakäigusiduri juhtseade 
asendisse „ülekanne lahutatud”. Tõmmake vabakäigusi-
duri juhtseadet pilust välja ja sisse ning vabastage nii, et 
see jääb lahtiühendamise (lahutamise) asendisse.

MÄRKUS: Kui traktori tagarattad liiguvad vabalt, on käik väljas.

Tagarattad peavad lukustuma ja libisema, kui te püüate traktorit 
käsitsi edasi lükata. Kui tagarattad pöörlevad, vajavad pidurid kont-
rollimist. Võtke ühendust kvalifi tseeritud teeninduskeskusega.

Stabdžio Patikra
Jei traktoriaus stabdymo kelias ilgesnis nei penkios (5) pƳdos, 
kai jis važiuoja didžiausiu greičiu ir aukščiausia pavara lygia, 
sausa betonine danga arba grindiniu, tai reiškia, kad reikia taisyti 
stabdǅ.
Stabdǅ galima patikrinti ir taip:

1. TraktoriǢ pastatykite ant lygios, sausos betoninƳs dangos 
arba grindinio, iki galo nuspauskite stabdžio pedalė ir 
užtraukite stovƳjimo stabdǅ.

2. Išjunkite transmisijė – laisvosios eigos movos valdymo 
svirtǅ perjunkite ǅ „išjungtos transmisijos“ padƳtǅ. Laisvo-
sios eigos movos valdymo svirtǅ ištraukite ir vƳl ǅstumkite 
ǅ išƳmė, tada atleiskite, kad ji liktǢ atjungtoje padƳtyje.

PASTABA: Kai traktoriaus galiniai ratai juda laisvai, tarpinë ađis 
yra neutrali.

Galiniai ratai turi uĲsirakinti ir buksuoti, kai bandote rankomis pas-
tumti traktoriř á prieká. Jei galiniai ratai sukasi, tad reikia remontuoti 
stabdžius. Susisiekite su kvalifi kuoto aptarnavimo centru.

Lai PƩrbaudǁtu Bremzes
Ja traktora ar vislielƩko Ʃtrumu apstƩdinƩšanai vajadzǁgas vairƩk 
nekƩ piecas (5) pƯdas uz lǁdzena, sausa betona vai bruģƯtas 
virsmas, bremzes ir jƩlabo.  

Bremzes jǞs varat pƩrbaudǁt:
1. ApstƩdiniet traktoru uz lǁdzena, sausa betona vai bruģƯtas 

virsmas, piespiediet bremžu pedƩli lǁdz galam un ieslƯdziet 
stƩvbremzi. 

2. IzslƯdziet transmisiju ieslƯdzot brǁvo riteǎu kontroli pozǁcijƩ 
“transmisija izslƯgta”. Izǎemiet brǁvo riteǎu kontroli un ievi-
etojiet to gropƯ, kƩ arǁ ielieciet neiedarbinƩtƩ pozǁcijƩ. 

PIEZÎME: ja traktora aizmugurçjie riteňi kustas brîvi, dzenođais 
tilts ir neitrâlâ stâvoklî.

Ja mçěinâsit manuâli pagrĸst traktoru uz priekđu, aizmugurçjiem 
riteňiem ir jâfi ksçjas un jâbuksç. Ja aizmugurçjie riteňi grieĲas, 
bremzçm vajadzîga apkope. Sazinieties ar kvalifi cçtu apkopes 
centru.

Ɂɚ ɉɪɨɜɟɪɤɚ ɇɚ ɋɩɢɪɚɱɤɚɬɚ
Ⱥɤɨ ɬɪɚɤɬɨɪɚ ɢɡɢɫɤɜɚ ɩɨɜɟɱɟ ɨɬ 152 ɫɦ, ɡɚ ɞɚ ɫɩɪɟ ɩɪɢ 
ɜɢɫɨɤɚ ɫɤɨɪɨɫɬ ɢ ɝɨɥɹɦɨ ɫɴɩɪɨɬɢɜɥɟɧɢɟ, ɫɭɯ ɛɟɬɨɧ ɢɥɢ 
ɩɚɜɢɪɚɧɚ ɩɨɜɴɪɯɧɨɫɬ, ɫɩɢɪɚɱɤɚɬɚ ɬɪɹɛɜɚ ɞɚ ɫɟ ɫɟɪɜɢɫɢɪɚ.
Ɇɨɠɟɬɟ ɞɚ ɩɪɨɜɟɪɢɬɟ ɫɩɢɪɚɱɤɚɬɚ ɢ ɩɨ ɫɥɟɞɧɢɬɟ 
ɧɚɱɢɧɢ:

1. Ʉɨɝɚɬɨ ɬɪɚɤɬɨɪɚ ɟ ɩɚɪɤɢɪɚɧ ɧɚ ɪɚɜɧɨ, ɫɭɯ ɛɟɬɨɧ ɢɥɢ 
ɩɚɜɢɪɚɧɚ ɩɨɜɴɪɯɧɨɫɬ, ɨɬɩɭɫɧɟɬɟ ɫɩɢɪɚɱɧɢɹ ɩɟɞɚɥ ɞɨ 
ɞɨɥɭ ɢ ɚɤɬɢɜɢɪɚɣɬɟ ɫɩɢɪɚɱɤɚɬɚ ɡɚ ɩɚɪɤɢɪɚɧɟ.

2. Ɉɫɜɨɛɨɞɟɬɟ ɬɪɚɧɫɦɢɫɢɹɬɚ, ɤɚɬɨ ɩɨɫɬɚɜɢɬɟ ɤɨɧɬɪɨɥɚ 
ɧɚ ɫɜɨɛɨɞɧɨɬɨ ɤɨɥɟɥɨ ɜ ɩɨɡɢɰɢɹ “ɨɫɜɨɛɨɞɟɧɚ 
ɬɪɚɧɫɦɢɫɢɹ”. Ⱦɪɴɩɧɟɬɟ ɤɨɧɬɪɨɥɚ ɧɚ ɫɜɨɛɨɞɧɨɬɨ 
ɤɨɥɟɥɨ ɧɚɜɴɧ ɢ ɜ ɭɥɟɹ ɢ ɨɬɩɭɫɧɟɬɟ ɬɚɤɚ, ɱɟ ɞɚ ɨɫɬɚɧɟ 
ɜ ɫɜɨɛɨɞɧɚ ɩɨɡɢɰɢɹ.

ɁȺȻȿɅȿɀɄȺ: Ʉɨɝɚɬɨ ɡɚɞɧɢɬɟ ɤɨɥɟɥɚ ɧɚ ɬɪɚɤɬɨɪɚ ɫɟ ɞɜɢɠɚɬ 
ɫɜɨɛɨɞɧɨ, ɬɪɚɧɫ-ɨɫɬɚ ɟ ɫɥɨɠɟɧɚ ɜ ɧɟɭɬɪɚɥɧɨ ɩɨɥɨɠɟɧɢɟ.

Ɂɚɞɧɢɬɟ ɤɨɥɟɥɚ ɬɪɹɛɜɚ ɞɚ ɛɥɨɤɢɪɚɬ ɢ ɞɚ ɫɟ ɩɥɴɡɝɚɬ, ɤɨɝɚɬɨ 
ɫɟ ɨɩɢɬɚɬɟ ɞɚ ɢɡɛɭɬɚɬɟ ɬɪɚɤɬɨɪɚ ɧɚɩɪɟɞ ɪɴɱɧɨ. Ⱥɤɨ ɡɚɞɧɢɬɟ 
ɤɨɥɟɥɚ ɫɟ ɜɴɪɬɹɬ, ɬɨɝɚɜɚ ɫɩɢɪɚɱɤɚɬɚ ɬɪɹɛɜɚ ɞɚ ɫɟ ɩɪɨɜɟɪɢ. 
ɋɜɴɪɠɟɬɟ ɫɟ ɫ ɤɜɚɥɢɮɢɰɢɪɚɧ ɫɟɪɜɢɡɟɧ ɰɟɧɬɴɪ.

Pentru A Verifi ca Frânele
Dacĕ la vitezĕ maximĕ şi pe o suprafaĲĕ pavatĕ planĕ şi uscatĕ 
vehiculul se opreşte dupĕ mai mult de un metru şi jumĕtate (1,5), 
frânele trebuie reparate.

Mai puteĲi verifi ca frânele astfel:

1. ParcaĲi vehiculul pe o suprafaĲĕ pavatĕ planĕ şi uscatĕ, 
apĕsaĲi pedala de frânĕ pânĕ la podea şi acĲionaĲi frâna 
de mânĕ.

2. DeconectaĲi transmisia mutând maneta de rulare liberĕ în 
poziĲia „transmisie deconectatĕ”. TrageĲi maneta în afarĕ 
şi poziĲionaĲi-o în locaş, astfel încât sĕ rĕmânĕ fi xatĕ în 
poziĲia „deconectat”.

NOTĔ: Atunci când roĲile din spate ale tractorului se mişcĕ liber, 
transmisia transaxialĕ este în poziĲia neutrĕ.

RoĲile din spate trebuie sĕ se blocheze şi sĕ patineze atunci când 
încercaĲi sĕ împingeĲi manual tractorul înainte. Dacĕ roĲile din 
spate se rotesc, este necesar sĕ efectuaĲi operaĲii de service la 
frânĕ. ContactaĲi un centru de service califi cat.

ɉɪɨɜɟɪɤɚ Ɍɨɪɦɨɡɨɜ
ȿɫɥɢ ɬɨɪɦɨɡɧɨɣ ɩɭɬɶ ɬɪɚɤɬɨɪɚ ɩɪɢ ɞɜɢɠɟɧɢɢ ɫ ɦɚɤɫɢɦɚɥɶɧɨɣ 
ɫɤɨɪɨɫɬɶɸ ɧɚ ɜɟɪɯɧɟɣ ɩɟɪɟɞɚɱɟ ɩɨ ɝɨɪɢɡɨɧɬɚɥɶɧɨɣ ɫɭɯɨɣ 
ɛɟɬɨɧɢɪɨɜɚɧɧɨɣ ɢɥɢ ɫ ɢɧɵɦ ɬɜёɪɞɵɦ ɩɨɤɪɵɬɢɟɦ ɩɨɜɟɪɯɧɨɫɬɢ 
ɩɪɟɜɵɲɚɟɬ 5 (ɩɹɬɶ) ɮɭɬɨɜ (1,52 ɦ), ɬɨɪɦɨɡɧɚɹ ɫɢɫɬɟɦɚ 
ɧɭɠɞɚɟɬɫɹ ɜ ɨɛɫɥɭɠɢɜɚɧɢɢ. 

Ɇɨɠɧɨ ɬɚɤɠɟ ɩɪɨɜɟɪɢɬɶ ɬɨɪɦɨɡɚ ɫɥɟɞɭɸɳɢɦ ɨɛɪɚɡɨɦ: 

1. ɍɫɬɚɧɨɜɢɬɟ ɬɪɚɤɬɨɪ ɧɚ ɝɨɪɢɡɨɧɬɚɥɶɧɨɣ ɫɭɯɨɣ 
ɛɟɬɨɧɢɪɨɜɚɧɧɨɣ ɢɥɢ ɫ ɢɧɵɦ ɬɜёɪɞɵɦ ɩɨɤɪɵɬɢɟɦ 
ɩɨɜɟɪɯɧɨɫɬɢ, ɜɵɠɦɢɬɟ ɞɨ ɨɬɤɚɡɚ ɩɟɞɚɥɶ ɬɨɪɦɨɡɚ ɢ 
ɩɪɢɜɟɞɢɬɟ ɜ ɞɟɣɫɬɜɢɟ ɫɬɨɹɧɨɱɧɵɣ ɬɨɪɦɨɡ. 

2. Ɉɬɤɥɸɱɢɬɟ ɬɪɚɧɫɦɢɫɫɢɸ, ɭɫɬɚɧɨɜɢɜ ɭɩɪɚɜɥɟɧɢɟ 
ɫɜɨɛɨɞɧɵɦ ɯɨɞɨɦ ɜ ɩɨɥɨɠɟɧɢɟ «ɬɪɚɧɫɦɢɫɫɢɹ 
ɨɬɤɥɸɱɟɧɚ». ȼɵɬɹɧɢɬɟ ɬɹɝɭ ɭɩɪɚɜɥɟɧɢɹ ɫɜɨɛɨɞɧɵɦ 
ɯɨɞɨɦ ɢɡ ɩɪɨɪɟɡɢ ɢ ɨɬɪɟɝɭɥɢɪɭɣɬɟ, ɨɫɥɚɛɢɜ ɧɚɫɬɨɥɶɤɨ, 
ɱɬɨɛɵ ɨɧɚ ɨɫɬɚɜɚɥɚɫɶ ɜ ɜɵɤɥɸɱɟɧɧɨɦ ɩɨɥɨɠɟɧɢɢ. 

ɉɊɂɆȿɑȺɇɂȿ: ȿɫɥɢ ɡɚɞɧɢɟ ɤɨɥɟɫɚ ɬɪɚɤɬɨɪɚ ɞɜɢɠɭɬɫɹ 
ɫɜɨɛɨɞɧɨ, ɡɧɚɱɢɬ ɩɟɪɟɞɚɱɚ ɜɟɞɭɳɟɝɨ ɦɨɫɬɚ ɭɫɬɚɧɨɜɥɟɧɚ ɜ 
ɧɟɣɬɪɚɥɶɧɨɟ ɩɨɥɨɠɟɧɢɟ.

Ɂɚɞɧɢɟ ɤɨɥɟɫɚ ɞɨɥɠɧɵ ɛɥɨɤɢɪɨɜɚɬɶɫɹ ɢ ɫɤɨɥɶɡɢɬɶ ɤɨɝɞɚ ɜɵ 
ɩɨɩɵɬɚɟɬɟɫɶ ɫɞɜɢɧɭɬɶ ɬɪɚɤɬɨɪɟ ɜɩɟɪɟɞ. ȿɫɥɢ ɡɚɞɧɢɟ ɤɨɥɟɫɚ 
ɜɪɚɳɚɸɬɫɹ, ɡɧɚɱɢɬ ɬɨɪɦɨɡɚ ɬɪɟɛɭɸɬ ɩɪɨɜɟɞɟɧɢɹ ɨɛɫɥɭɠɢɜɚ-
ɧɢɹ. Ɉɛɪɚɬɢɬɟɫɶ ɜ ɤɜɚɥɢɮɢɰɢɪɨɜɚɧɧɵɣ ɫɟɪɜɢɫɧɵɣ ɰɟɧɬɪ.

6

www.agrodialog.ru



56

Niiduki Eemaldamine
� Viige lisaseadme sidur „VABASTATUD“ asendisse.

� Langetage lisaseadme tõstmise hoob kõige madalamasse 
asendisse.

� Vabastage rihmapingutusvarras (K) luku raamilt (L).

ETTEVAATUST: Rihmapingutusvarras on vedrukoormuse-
ga. Hoidke tugevalt vardast ja vabastage aeglaselt.

� Eemaldage niiduki rihm siduri rihmarattalt (M).

� Eemaldage fi ksaatori vedru (E) ja eemaldage hoob.

� Eemaldage fi ksaatori vedru (A) ja eemaldage hoob.

� Eemaldage fi ksaatori vedru (D) ja eemaldage hoob.

ETTEVAATUST: Lisaseadme tõstmise hoob on ve-
drukoormusega. Hoidke tugevalt vardast ja vabastage 
aeglaselt.

� Lükake niiduk traktori parema külje alt välja.

Ʉɚɤ ɋɧɹɬɶ Ʉɨɫɢɥɤɭ
� ɍɫɬɚɧɨɜɢɬɶ ɫɰɟɩɥɟɧɢɟ ɩɪɢɫɩɨɫɨɛɥɟɧɢɹ ɜ ɩɨɥɨɠɟɧɢɟ 

«ɈɌɄɅɘɑȿɇɈ» (“DISENGAGED”)

� Ɉɩɭɫɬɢɬɟ ɪɵɱɚɝ ɩɨɞɴɟɦɚ ɩɪɢɫɩɨɫɨɛɥɟɧɢɹ ɜ ɫɚɦɨɟ 
ɧɢɡɤɨɟ ɩɨɥɨɠɟɧɢɟ.

� Ɉɬɰɟɩɢɬɟ ɲɬɨɤ ɪɟɦɧɹ ɧɚɬɹɠɟɧɢɹ (Ʉ) ɨɬ ɫɬɨɩɨɪɧɨɝɨ 
ɤɪɨɧɲɬɟɣɧɚ (L).

ɈɋɌɈɊɈɀɇɈ: ɒɬɨɤ ɪɟɦɧɹ ɧɚɬɹɠɟɧɢɹ ɩɨɞɩɪɭɠɢɧɟɧ 
Have a tight grip on rod and release slowly.

� ɋɧɢɦɢɬɟ ɪɟɦɟɧɶ ɤɨɫɢɥɤɢ ɫɨ ɲɤɢɜɚ ɫɰɟɩɥɟɧɢɹ (Ɇ).

� ɋɧɢɦɢɬɟ ɫɬɨɩɨɪɧɭɸ ɩɪɭɠɢɧɭ (ȿ) ɢ ɭɞɚɥɢɬɟ ɪɵɱɚɝ.
� ɋɧɢɦɢɬɟ ɫɬɨɩɨɪɧɭɸ ɩɪɭɠɢɧɭ (Ⱥ) ɢ ɭɞɚɥɢɬɟ ɪɵɱɚɝ.
� ɋɧɢɦɢɬɟ ɫɬɨɩɨɪɧɭɸ ɩɪɭɠɢɧɭ (D) ɢ ɭɞɚɥɢɬɟ ɪɵɱɚɝ.
ɈɋɌɈɊɈɀɇɈ: Ɋɵɱɚɝ ɩɨɞɴɟɦɚ ɩɪɢɫɩɨɫɨɛɥɟɧɢɹ ɩɨɞ-
ɩɪɭɠɢɧɟɧ. Ʉɪɟɩɤɨ ɫɨɠɦɢɬɟ ɪɭɱɤɭ ɧɚ ɲɬɨɤɟ ɢ ɦɟɞɥɟɧɧɨ 
ɨɬɩɭɫɬɢɬɟ.

� ɋɞɜɢɧɶɬɟ ɤɨɫɢɥɤɭ ɧɚɪɭɠɭ ɫ ɩɪɚɜɨɣ ɧɢɠɧɟɣ ɫɬɨɪɨɧɵ 
ɬɪɚɤɬɨɪɚ.
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Îndepĕrtarea Cositoarei
� PlasaĲi cuplajul de fi xare în poziĲia „DECUPLAT”.

� CoborâĲi pârghia de ridicare a dispozitivului de fi xare în 
poziĲia cea mai de jos.

� DecuplaĲi tija de tensionare a curelei (K) de la brachetul 
de blocare (L).

ATENıIE! Tija de tensionare a curelei este acĲionatĕ de 
un arc. ApucaĲi strâns tija şi deblocaĲi-o încet.

� ÎndepĕrtaĲi cureaua cositoarei din pulia de cuplare (M). 

� DemontaĲi arcul de fi xare (E) şi îndepĕrtaĲi pârghia.

� DemontaĲi arcul de fi xare (A) şi îndepĕrtaĲi pârghia.

� DemontaĲi arcul de fi xare (D) şi îndepĕrtaĲi pârghia.

ATENıIE! Pârghia de ridicare a dispozitivului de fi xare 
este acĲionatĕ de un arc. ApucaĲi strâns tija şi deblocaĲi-
o încet.

� ScoateĲi prin glisare cositoarea din partea dreaptĕ inferioarĕ 
a tractorului.

Ɉɬɫɬɪɚɧɹɜɚɧɟ ɇɚ Ʉɨɫɚɱɤɚɬɚ
� ɉɨɫɬɚɜɟɬɟ ɪɴɱɤɚɬɚ ɧɚ ɩɪɢɫɬɚɜɤɚɬɚ ɜ ɩɨɥɨɠɟɧɢɟ ɧɚ 

ɂɁɄɅɘɑȿɇɈ.

� ɋɩɭɫɧɟɬɟ ɩɨɜɞɢɝɚɬɟɥɧɢɹ ɥɨɫɬ ɧɚ ɩɪɢɫɬɚɜɤɚɬɚ ɞɨ ɧɚɣ-
ɧɢɫɤɨɬɨ ɦɭ ɩɨɥɨɠɟɧɢɟ.

� Ɉɫɜɨɛɨɞɟɬɟ ɥɨɫɬɚ ɡɚ ɨɛɬɹɝɚɧɟ ɧɚ ɪɟɦɴɤɚ (Ʉ) ɨɬ ɛɥɨ-
ɤɢɪɚɳɚɬɚ ɤɨɧɡɨɥɚ (L).

ȼɇɂɆȺɇɂȿ: Ʌɨɫɬɴɬ ɡɚ ɨɛɬɹɝɚɧɟ ɧɚ ɪɟɦɴɤɚ ɟ ɫ ɩɪɭɠɢɧɚ. 
Ⱦɪɴɠɬɟ ɡɞɪɚɜɨ ɥɨɫɬɚ ɢ ɨɬɩɭɫɤɚɣɬɟ ɛɚɜɧɨ.

� Ɉɬɫɬɪɚɧɟɬɟ ɪɟɦɴɤɚ ɧɚ ɤɨɫɚɱɤɚɬɚ ɨɬ ɡɚɤɪɟɩɜɚɳɢɹ 
ɟɥɟɦɟɧɬ (Ɇ)

� Ɋɚɡɝɥɨɛɟɬɟ ɮɢɤɫɢɪɚɳɚɬɚ ɩɪɭɠɢɧɚ (ȿ) ɢ ɨɬɫɬɪɚɧɟɬɟ 
ɥɨɫɬɚ. 

� Ɋɚɡɝɥɨɛɟɬɟ ɮɢɤɫɢɪɚɳɚɬɚ ɩɪɭɠɢɧɚ (Ⱥ) ɢ ɨɬɫɬɪɚɧɟɬɟ 
ɥɨɫɬɚ. 

� Ɋɚɡɝɥɨɛɟɬɟ ɮɢɤɫɢɪɚɳɚɬɚ ɩɪɭɠɢɧɚ (D) ɢ ɨɬɫɬɪɚɧɟɬɟ 
ɥɨɫɬɚ. 

ȼɇɂɆȺɇɂȿ: ɉɨɜɞɢɝɚɬɟɥɧɢɹɬ ɥɨɫɬ ɧɚ ɩɪɢɫɬɚɜɤɚɬɚ ɟ ɫ 
ɩɪɭɠɢɧɚ. Ⱦɪɴɠɬɟ ɡɞɪɚɜɨ ɥɨɫɬɚ ɢ ɨɬɩɭɫɤɚɣɬɟ ɛɚɜɧɨ.

� ɂɡɜɚɞɟɬɟ ɤɨɫɚɱɤɚɬɚ ɢɡ ɩɨɞ ɞɹɫɧɚɬɚ ɫɬɪɚɧɚ ɧɚ ɬɪɚɤɬɨɪɚ.

Lai Noǎemtu PļƩvƯju
� Novietojiet pierǁces sajǞgu stƩvoklǁ “DISENGAGED” 

(atbrǁvots).

� Nolaidiet pierǁces pacelšanas sviru apakšƯjƩ stƩvoklǁ.
� Atbrǁvojiet siksnas sprieguma stieni (K) no fi ksƩcijas 

balsteǎa (L).

UZMANǀBU: Siksnas sprieguma stieni darbina atspere. 
Satveriet stieni stingri un atlaidiet lƯnƩm.

� Noǎemiet pǌƩvƯja siksnu no sajǞga bloka (M).

� DemontƯjiet aiztura atsperi (E) un noǎemiet sviru.

� DemontƯjiet aiztura atsperi (A) un noǎemiet sviru.

� DemontƯjiet aiztura atsperi (D) un noǎemiet sviru.

UZMANǀBU: Pierǁces pacelšanas sviru darbina atspere. 
Satveriet stieni stingri un atlaidiet lƯnƩm.

� Bǁdiet pǌƩvƯju laukƩ no traktora labƩs puses apakšas.

Kaip Pašalinti ŠienapjovĜ
� Pritvirtinimo sankabė nustatykite padƳtyje „IŠJUNGTA“.

� Pritvirtinimo pakƳlimo svirtǅ nuleiskite iki žemiausios 
padƳties.

� Atlaisvinkite diržo ǅtempimo strypė (K) nuo užrakto laiky-
tuvo (L).

ǄSPƲJIMAS: Diržo ǅtempimo strypas turi spyruoklĜ. Tvirtai 
suimkite strypė ir lƳtai atleiskite.

� ŠienapjovƳs dirbė nuimkite nuo sankabos skriemulio (M).

� Išmontuokite stabdiklio spyruoklę (E) ir nuimkite svirtǅ.
� Išmontuokite stabdiklio spyruoklę (A) ir nuimkite svirtǅ.
� Išmontuokite stabdiklio spyruoklę (D) ir nuimkite svirtǅ.
ǄSPƲJIMAS: Pridedama kƳlimo svirtis turi spyruoklĜ. 
Tvirtai suimkite strypė ir lƳtai atleiskite.

� Šienapjovę išstumkite iš po dešiniosios traktoriaus 
pusƳs.

 ɍɫɬɚɧɨɜɤɚ ɪɟɠɭɳɟɝɨ ɛɥɨɤɚ
�  Ɂɚɞɜɢɧɶɬɟ ɪɟɠɭɳɢɣ ɛɥɨɤ ɩɨɞ ɦɚɲɢɧɭ. Ɉɬɜɟɪɫɬɢɟ ɞɥɹ 

ɜɵɛɪɨɫɚ ɞɨɥɠɧɨ ɧɚɯɨɞɢɬɶɫɹ ɫ ɩɪɚɜɨɣ ɫɬɨɪɨɧɵ.

�  ɋɨɛɟɪɢɬɟ ɜ ɩɨɪɹɞɤɟ, ɨɛɪɚɬɧɨɦ ɞɟɦɨɧɬɚɠɭ.

 Lõikerogani paigaldamine

�  Lükake lõikeorgan traktori alla.  Väljaviskeava peaks 
olema paremal.

�  Paigaldamine toimub vastupidises järjekorras kui koost 
lahti võtmine.

 Pjovimo agregato pridƳjimas

� Pastumkite pjovimo agregatė po ǅrangos. Išmetimo anga 
turi bǞti dešinƳję pusƳję.

� PridƳkite atvirkščiė tvarkė negu demontavote.

 Griešanas ierǁces montƩža

� Pastumiet griešanas iekƩrtu zem mašǁnas.

� MontƯjiet pretƯjƩ secǁbƩ tai, kƩdƩ jǞs to izjaucƩt.

 Ɇɨɧɬɚɠ ɧɚ ɤɨɫɚɱɧɨɬɨ ɭɫɬɪɨɣɫɬɜɨ
�  ɉɴɯɧɟɬɟ ɤɨɫɚɱɧɨɬɨ ɭɫɬɪɨɣɫɬɜɨ ɩɨɞ ɬɪɚɤɬɨɪɚ. Ɉɬɜɨɪɴɬ 

ɡɚ ɢɡɯɜɴɪɥɹɧɟ ɬɪɹɛɜɚ ɞɚ ɟ ɨɬɞɹɫɧɨ.

�  Ɇɨɧɬɚɠɴɬ ɫɟ ɢɡɜɴɪɲɜɚ ɜ ɨɛɪɚɬɧɚ ɩɨɫɥɟɞɨɜɚɬɟɥɧɨɫɬ.

 Montarea subansamblului de cosit 

�  ÎmpingeĲi subansamblul de  sub maşinĕ. Orifi ciul ejectorului 
trebuie sĕ fi e în dreapta.

�  Montarea se face în ordinea inversĕ demontĕrii.
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Ɂɚɦɟɧɚ ɩɪɢɜɨɞɧɨɝɨ ɪɟɦɧɹ ɪɟɠɭɳɟɝɨ ɛɥɨɤɚ
1.  ɉɪɨɜɟɞɢɬɟ ɞɟɦɨɧɬɚɠ ɪɟɠɭɳɟɝɨ ɛɥɨɤɚ, ɤɚɤ ɭɤɚɡɚɧɨ 

ɜɵɲɟ.

2.  ɋɧɢɦɢɬɟ ɪɟɦɟɧɶ ɫ ɥɟɜɨɝɨ ɲɤɢɜɚ ɛɥɨɤɚ ɢ ɡɚɬɟɦ ɫɨ ɜɫɟɯ 
ɨɫɬɚɥɶɧɵɯ ɤɨɥɟɫ.

3.  ɂɡɜɥɟɤɢɬɟ ɪɟɦɟɧɶ ɢɡ ɪɟɠɭɳɟɝɨ ɛɥɨɤɚ.

4.  ɍɫɬɚɧɨɜɢɬɟ ɧɨɜɵɣ ɪɟɦɟɧɶ ɜ ɨɛɪɚɬɧɨɦ ɩɨɪɹɞɤɟ. 
ɍɛɟɞɢɬɟɫɶ, ɱɬɨ ɪɟɦɟɧɶ ɩɪɨɯɨɞɢɬ ɩɨ ɧɚɩɪɚɜɥɹɸɳɢɦ 
ɞɥɹ ɪɟɦɧɹ.

Lõikeseadme veorihma asendamine
1.  Monteerige lõikeorgan maha eelnevalt kirjeldatud viisil.

2.  Võtke maha rihm lõikeseadme vasakpoolselt kiilrihma 
rattalt ja seejärel ülejäänud rihmaratastelt.

3.  Eemaldage kiilrihm lõikeorganilt.

4.  Uus rihm paigaldatakse vastupidises järjekorras. Veen-
duge, et rihm oleks korralikult kõigi rihmasuunajate 
vahel.

 Pjovimo dalies pavaros diržo pakeitimas
1. Demontuokite pjovimo dalǅ kaip aprašyta ankščiau.

2. Nuimkite diržė nuo kairio veleno dalies ir paskui nuo kitǢ 
ratǢ.

3. Patraukite diržė ǅ šalǅ nuo pjovimo dalies.

4. Naujas diržas uždedamas atvirkščia tvarka. Patikrinkite, 
kad diržas bǞtu visuose krypčiǢ laikikliuose.

Griešanas ierǁces piedziǎas siksnas nomaiǎa
1.  Izjauciet griešanas iekƩrtu, kƩ tas tika aprakstǁts 

iepriekš.

2.  Noǎemiet dzensiksnu no vienǁbas kreisƩ ruǌǌa un tad no 
pƩrƯjiem riteǎiem.

3.  Velciet dzensiksnu nost no griešanas ierǁces.

4.  JaunƩ siksna jƩuzstƩda pretƯjƩ secǁbƩ. PƩrbaudiet, vai 
siksnas atrodas savƩ vietƩ starp apmalƯm.

ɋɦɹɧɚ ɧɚ ɡɚɞɜɢɠɜɚɳɢɹ ɪɟɦɴɤ ɧɚ ɤɨɫɚɱɧɢɹ 
ɚɝɪɟɝɚɬ

1. Ⱦɟɦɨɧɬɢɪɚ ɫɟ ɤɨɫɚɱɧɨɬɨ ɭɫɬɪɨɣɫɬɜɨ.

2. ɋɜɚɥɹ ɫɟ ɪɟɦɴɤɴɬ ɨɬ ɥɹɜɚɬɚ ɤɥɢɧɨɜɢɞɧɚ ɪɟɦɴɱɧɚ 
ɲɚɣɛɚ ɧɚ ɤɨɫɚɱɧɨɬɨ ɭɫɬɪɨɣɫɬɜɨ ɢ ɫɥɟɞ ɬɨɜɚ ɨɬ 
ɨɫɬɚɧɚɥɢɬɟ ɪɚɦɴɱɧɢ ɲɚɣɛɢ.

3. ɋɥɟɞ ɬɨɜɚ ɤɥɢɧɨɜɢɞɧɢɹɬ ɪɟɦɴɤ ɫɟ ɨɬɫɬɪɚɧɹɜɚ ɨɬ 
ɤɨɫɚɱɧɨɬɨ ɭɫɬɪɨɣɫɬɜɨ.

4. ɇɨɜɢɹɬ ɤɥɢɧɨɜɢɞɟɧ ɪɟɦɴɤ ɫɟ ɦɨɧɬɢɪɚ ɜ ɨɛɪɚɬɧɚ 
ɩɨɫɥɟɞɨɜɚɬɟɥɧɨɫɬ. ɉɪɨɜɟɪɟɬɟ ɞɚɥɢ ɤɥɢɧɨɜɢɞɧɢɹɬ 
ɪɟɦɴɤ ɟ ɩɨɫɬɚɜɟɧ ɩɪɚɜɢɥɧɨ ɜɴɜ ɜɫɢɱɤɢ ɜɨɞɚɱɢ ɧɚ 
ɪɟɦɴɤɚ.

Reaşezarea curelei de transmisie pe subansam-
blul de cosit

1.  DemontaĲi subansamblul de cosit dupĕ procedura descrisĕ 
anterior.

2.  ScoateĲi cureaua de transmisie de pe roata din dreapta 
a subansamblului şi apoi de pe celelalte roĲi.

3.  ScoateĲi cureaua de pe subansamblul de cosit.

4.  Procedura punerii noii curele se face în ordinea inversĕ 
procedurii de scoatere. Verifi caĲi ca noua curea sĕ intre 
în canalele de ghidare ale roĲilor.
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ɍɫɬɚɧɨɜɤɚ ɤɨɫɢɥɤɢ ɩɨ ɭɪɨɜɧɸ.
ɍɛɟɞɢɬɟɫɶ, ɱɬɨ ɞɚɜɥɟɧɢɟ ɜ ɲɢɧɚɯ ɫɨɨɬɜɟɬɫɬɜɭɟɬ 
ɭɤɚɡɚɧɧɨɦɭ ɧɚ ɧɢɯ. ȿɫɥɢ ɞɚɜɥɟɧɢɟ ɜ ɲɢɧɚɯ ɜɵɲɟ ɢɥɢ 
ɧɢɠɟ ɧɨɪɦɵ, ɷɬɨ ɦɨɠɟɬ ɢɫɩɨɪɬɢɬɶ ɜɧɟɲɧɢɣ ɜɢɞ ɜɚɲɟɣ 
ɥɭɠɚɣɤɢ ɢ ɩɪɢɜɟɫɬɢ ɜɚɫ ɤ ɭɛɟɠɞɟɧɢɸ, ɱɬɨ ɤɨɫɢɥɤɚ ɧɟ 
ɨɬɪɟɝɭɥɢɪɨɜɚɧɚ ɧɚɞɥɟɠɚɳɢɦ ɨɛɪɚɡɨɦ.

ɜɢɡɭɚɥɶɧɚɹ ɪɟɝɭɥɢɪɨɜɤɚ ɭɪɨɜɧɹ
1. ȿɫɥɢ ɞɚɜɥɟɧɢɟ ɜ ɲɢɧɚɯ ɫɨɨɬɜɟɬɫɬɜɭɟɬ ɧɨɪɦɟ, ɚ ɜɚɲɚ 

ɥɭɠɚɣɤɚ ɜɵɝɥɹɞɢɬ ɧɟɪɚɜɧɨɦɟɪɧɨ ɩɨɞɫɬɪɢɠɟɧɧɨɣ, 
ɨɩɪɟɞɟɥɢɬɟ, ɤɚɤɚɹ ɫɬɨɪɨɧɚ ɤɨɫɢɥɤɢ ɫɪɟɡɚɟɬ ɬɪɚɜɭ ɧɢɠɟ.

ȼɇɂɆȺɇɂȿ: ȼɵ ɦɨɠɟɬɟ ɩɪɢɩɨɞɧɹɬɶ ɩɨɧɢɠɟɧɧɭɸ 
ɫɬɨɪɨɧɭ ɤɨɫɢɥɤɢ, ɢɥɢ ɨɩɭɫɬɢɬɶ ɛɨɥɟɟ ɜɵɫɨɤɭɸ ɧɚ ɜɚɲɟ 
ɭɫɦɨɬɪɟɧɢɟ. 
2. ɉɨɞɨɣɞɢɬɟ ɤ ɬɨɣ ɫɬɨɪɨɧɟ ɤɨɫɢɥɤɢ, ɤɨɬɨɪɭɸ ɜɵ ɠɟɥɚɟɬɟ 

ɨɬɪɟɝɭɥɢɪɨɜɚɬɶ.
3. ɋ ɩɨɦɨɳɶɸ ɝɚɟɱɧɨɝɨ ɤɥɸɱɚ ¾” ɢɥɢ ɪɚɡɜɨɞɧɨɝɨ ɤɥɸɱɚ 

ɩɨɜɟɪɧɢɬɟ ɪɟɝɭɥɢɪɨɜɨɱɧɭɸ ɝɚɣɤɭ (A) ɬɹɝɢ ɜɥɟɜɨ – ɱɬɨɛɵ 
ɨɩɭɫɬɢɬɶ ɤɨɫɢɥɤɭ, ɢɥɢ ɜɩɪɚɜɨ – ɱɬɨɛɵ ɩɨɞɧɹɬɶ.

ȼɇɂɆȺɇɂȿ: Ɉɞɢɧ ɩɨɥɧɵɣ ɨɛɨɪɨɬ ɪɟɝɭɥɢɪɨɜɨɱɧɨɣ ɝɚɣɤɢ 
ɢɡɦɟɧɹɟɬ ɜɵɫɨɬɭ ɭɫɬɚɧɨɜɤɢ ɤɨɫɢɥɤɢ ɩɪɢɛɥɢɡɢɬɟɥɶɧɨ ɧɚ 
3/16”. 
4. ɉɪɨɜɟɪɶɬɟ ɪɟɝɭɥɢɪɨɜɤɭ ɩɭɬёɦ ɩɪɨɛɧɨɝɨ ɫɤɚɲɢɜɚɧɢɹ 

ɬɪɚɜɵ ɢ ɜɢɡɭɚɥɶɧɨɣ ɨɰɟɧɤɢ ɜɧɟɲɧɟɝɨ ɜɢɞɚ ɥɭɠɚɣɤɢ. 
ȿɫɥɢ ɧɟɨɛɯɨɞɢɦɨ, ɩɨɜɬɨɪɢɬɟ ɪɟɝɭɥɢɪɨɜɤɭ ɞɨ 
ɞɨɫɬɢɠɟɧɢɹ ɠɟɥɚɟɦɨɝɨ ɪɟɡɭɥɶɬɚɬɚ.

ɌɈɑɇȺə ɊȿȽɍɅɂɊɈȼɄȺ ɍɊɈȼɇə
1. ɍɫɬɚɧɨɜɢɬɟ ɬɪɚɤɬɨɪ ɫ ɧɨɪɦɚɥɶɧɵɦ ɞɚɜɥɟɧɢɟɦ ɜ ɲɢɧɚɯ 

ɧɚ ɝɨɪɢɡɨɧɬɚɥɶɧɨɣ ɩɨɜɟɪɯɧɨɫɬɢ.
ȼɇɂɆȺɇɂȿ:  Ʌɟɡɜɢɹ ɨɫɬɪɵɟ! ɉɨɥɶɡɭɣɬɟɫɶ ɩɟɪɱɚɬɤɚɦɢ 
ɢɥɢ ɨɛɟɪɧɢɬɟ ɥɟɡɜɢɹ ɩɥɨɬɧɨɣ ɬɤɚɧɶɸ.
2. ɉɨɞɧɢɦɢɬɟ ɤɨɫɢɥɤɭ ɜ ɤɪɚɣɧɟɟ ɜɟɪɯɧɟɟ ɩɨɥɨɠɟɧɢɟ.
3. Ɋɚɡɜɟɪɧɢɬɟ ɥɟɡɜɢɹ ɜ ɫɬɨɪɨɧɵ ɫ ɨɛɟɢɯ ɫɬɨɪɨɧ ɤɨɫɢɥɤɢ ɢ 

ɢɡɦɟɪɶɬɟ ɪɚɫɫɬɨɹɧɢɟ (A) ɦɟɠɞɭ ɧɢɠɧɟɣ ɤɪɨɦɤɨɣ ɥɟɡɜɢɹ 
ɢ ɩɨɜɟɪɯɧɨɫɬɶɸ ɡɟɦɥɢ. ɋ ɨɛɟɢɯ ɫɬɨɪɨɧ ɪɚɫɫɬɨɹɧɢɟ 
ɞɨɥɠɧɨ ɛɵɬɶ ɨɞɢɧɚɤɨɜɵɦ (Ɋɢɫ. 2).

4. ȿɫɥɢ ɬɪɟɛɭɟɬɫɹ ɪɟɝɭɥɢɪɨɜɤɚ, ɫɦɨɬɪɢ ɩɭɧɤɬɵ 2 ɢ 3 
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ɢɧɫɬɪɭɤɰɢɢ ɩɨ ȼɢɡɭɚɥɶɧɨɣ ɪɟɝɭɥɢɪɨɜɤɢ ɭɪɨɜɧɹ (ɫɦ.
ɜɵɲɟ).

5. ȿɳё ɪɚɡ ɢɡɦɟɪɶɬɟ ɪɚɫɫɬɨɹɧɢɟ ɞɨ ɡɟɦɥɢ, ɜ ɫɥɭɱɚɟ 
ɧɟɨɛɯɨɞɢɦɨɫɬɢ ɨɬɤɨɪɪɟɤɬɢɪɭɣɬɟ ɪɟɝɭɥɢɪɨɜɤɭ, 
ɞɨɛɢɜɚɹɫɶ, ɱɬɨɛɵ ɫ ɨɛɟɢɯ ɫɬɨɪɨɧ ɪɚɫɫɬɨɹɧɢɟ ɛɵɥɨ 
ɨɞɢɧɚɤɨɜɵɦ. 

ɊȿȽɍɅɂɊɈȼɄȺ ɇȺɄɅɈɇɚ ȼɉȿɊЁȾ-ɇȺɁȺȾ ɷɌɈ 
ȼȺɀɇɈ: Ɋɟɝɭɥɢɪɨɜɤɚ ɞɨɥɠɧɚ ɛɵɬɶ ɬɨɱɧɨɣ.
Ⱦɥɹ ɞɨɫɬɢɠɟɧɢɹ ɧɚɢɥɭɱɲɢɯ ɪɟɡɭɥɶɬɚɬɨɜ ɥɟɡɜɢɹ ɤɨɫɢɥɤɢ 
ɞɨɥɠɧɵ ɛɵɬɶ ɨɬɪɟɝɭɥɢɪɨɜɚɧɵ ɬɚɤ, ɱɬɨɛɵ ɩɟɪɟɞɧɢɣ ɤɨɧɟɰ 
ɛɵɥ ɧɢɠɟ ɡɚɞɧɟɝɨ ɧɚ ɜɟɥɢɱɢɧɭ ɨɬ 1/8” ɞɨ ½”, ɭ ɤɨɫɢɥɤɢ, 
ɩɨɞɧɹɬɨɣ ɜ ɤɪɚɣɧɟɟ ɜɟɪɯɧɟɟ ɩɨɥɨɠɟɧɢɟ.
ȼɇɂɆȺɇɂȿ:  Ʌɟɡɜɢɹ ɨɫɬɪɵɟ! ɉɨɥɶɡɭɣɬɟɫɶ ɩɟɪɱɚɬɤɚɦɢ 
ɢɥɢ ɨɛɟɪɧɢɬɟ ɥɟɡɜɢɹ ɩɥɨɬɧɨɣ ɬɤɚɧɶɸ.
�  ɉɨɞɧɢɦɢɬɟ ɤɨɫɢɥɤɭ ɜ ɤɪɚɣɧɟɟ ɜɟɪɯɧɟɟ ɩɨɥɨɠɟɧɢɟ.
� ɍɫɬɚɧɨɜɢɬɟ ɤɚɠɞɨɟ ɥɟɡɜɢɟ ɬɚɤ, ɱɬɨɛɵ ɟɝɨ ɤɨɧɟɰ ɛɵɥ 

ɧɚɩɪɚɜɥɟɧ ɫɬɪɨɝɨ ɜɩɟɪёɞ. ɂɡɦɟɪɶɬɟ ɪɚɫɫɬɨɹɧɢɟ (B) 
ɞɨ ɡɟɦɥɢ ɦɟɠɞɭ ɩɟɪɟɞɧɢɦ ɢ ɡɚɞɧɢɦ ɤɨɧɰɚɦɢ ɥɟɡɜɢɹ 
(Ɋɢɫ. 3).

� ȿɫɥɢ ɩɟɪɟɞɧɢɣ ɤɨɧɟɰ ɥɟɡɜɢɹ ɧɟ ɧɚɯɨɞɢɬɫɹ ɧɢɠɟ ɡɚ-
ɞɧɟɝɨ ɧɚ ɜɟɥɢɱɢɧɭ ɨɬ 1/8” ɞɨ ½”, ɩɨɞɨɣɞɢɬɟ ɤ ɩɟɪɟɞɧɟɣ 
ɱɚɫɬɢ ɬɪɚɤɬɨɪɚ. 

� ɋ ɩɨɦɨɳɶɸ ɝɚɟɱɧɨɝɨ ɤɥɸɱɚ 11/16” ɢɥɢ ɪɚɡɜɨɞɧɨɝɨ 
ɤɥɸɱɚ ɨɬɜɢɧɬɢɬɟ ɧɚ ɧɟɫɤɨɥɶɤɨ ɨɛɨɪɨɬɨɜ ɤɨɧɬɪɝɚɣɤɭ 
A, ɱɬɨɛɵ ɨɫɜɨɛɨɞɢɬɶ ɪɟɝɭɥɢɪɨɜɨɱɧɭɸ ɝɚɣɤɭ ȼ. 

� ɋ ɩɨɦɨɳɶɸ ɝɚɟɱɧɨɝɨ ɤɥɸɱɚ ¾” ɢɥɢ ɪɚɡɜɨɞɧɨɝɨ ɤɥɸɱɚ 
ɩɨɜɟɪɧɢɬɟ ɪɟɝɭɥɢɪɨɜɨɱɧɭɸ ɝɚɣɤɭ (ȼ) ɩɟɪɟɞɧɟɣ ɬɹɝɢ ɩɨ 
ɱɚɫɨɜɨɣ ɫɬɪɟɥɤɟ (ɡɚɬɹɧɭɬɶ) – ɱɬɨɛɵ ɩɨɞɧɹɬɶ ɩɟɪɟɞɧɸɸ 
ɱɚɫɬɶ ɤɨɫɢɥɤɢ, ɢɥɢ ɩɪɨɬɢɜ ɱɚɫɨɜɨɣ ɫɬɪɟɥɤɢ (ɨɫɥɚɛɢɬɶ) 
– ɱɬɨɛɵ ɨɩɭɫɬɢɬɶ ɩɟɪɟɞɧɸɸ ɱɚɫɬɶ ɤɨɫɢɥɤɢ. (Ɋɢɫ. 4).

ȼɇɂɆȺɇɂȿ:  Ɉɞɢɧ ɩɨɥɧɵɣ ɨɛɨɪɨɬ ɪɟɝɭɥɢɪɨɜɨɱɧɨɣ ɝɚɣɤɢ 
ɢɡɦɟɧɹɟɬ ɜɵɫɨɬɭ ɭɫɬɚɧɨɜɤɢ ɤɨɫɢɥɤɢ ɩɪɢɛɥɢɡɢɬɟɥɶɧɨ ɧɚ 1/8”. 
� ȿɳё ɪɚɡ ɩɪɨɜɟɪɶɬɟ ɢɡɦɟɪɟɧɢɹ, ɜ ɫɥɭɱɚɟ ɧɟɨɛɯɨɞɢɦɨɫɬɢ 

ɨɬɤɨɪɪɟɤɬɢɪɭɣɬɟ ɪɟɝɭɥɢɪɨɜɤɭ, ɞɨɛɢɜɚɹɫɶ, ɱɬɨɛɵ 
ɩɟɪɟɞɧɢɣ ɤɨɧɟɰ ɥɟɡɜɢɹ ɛɵɥ ɧɢɠɟ ɡɚɞɧɟɝɨ ɧɚ ɜɟɥɢɱɢɧɭ 
ɨɬ 1/8” ɞɨ ½”. 

� ɍɞɟɪɠɢɜɚɹ ɤɥɸɱɨɦ ɪɟɝɭɥɢɪɨɜɨɱɧɭɸ ɝɚɣɤɭ ɜ ɧɭɠɧɨɦ 
ɩɨɥɨɠɟɧɢɢ, ɩɥɨɬɧɨ ɡɚɬɹɧɢɬɟ ɤɨɧɬɪɝɚɣɤɭ. 
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Risotaalseks seadmine 
Veenduge, et rehvid on täis puhutud rehvidel näidatud rõhuühi-
kuni.   Kui rehvid on ala- või ülepuhutud võib see mõjutada 
teie muruniiduki väljanägemist ja viia teid arvamusele, et 
niiduk on valesti reguleeritud.

Visuaalne külgede reguleerimine
1. Kui rehvid on õigesti täis puhutud ja teie muruniiduk lõikab 

muru ebatasaselt tehke kindlaks, milline niiduki külg lõikab 
madalamalt.

TÄHELEPANU! Võite ise valida, kas tõsta kõrgemale niiduki 
madalamat külge või lasta madalamale kõrgemat külge.

2. Minge niiduki sellele küljele, mida reguleerida soovite.

3. Kasutades ¾-tollist või reguleeritavat mutrivõtit pöörake 
tõstehoova reguleerimismutrit (A) niiduki madalamale 
laskmiseks vasakule või niiduki tõstmiseks paremale 
(Fig.1).

TÄHELEPANU! Reguleerimismutri iga täispööre muudab 
niiduki kõrgust umbes 3/16 tolli ulatuses.

4. Kontrollige reguleerimistulemust niitmata muru niites ja 
niiduki väljanägemist visuaalselt hinnates. Vajadusel regu-
leerige uuesti kuni rahuldava tulemuse saavutamiseni.

Täpne külgede reguleerimine
1. Parkige õigesti täispuhutud rehvidega traktor horison-

taalsele pinnale või sissesõiduteele.

ETTEVAATUST! Terad on teravad. Kaitske oma käsi kandes 
kindaid ja/või mähkige terade ümber tugev riie.

2. Tõstke niiduk selle kõrgeimasse asendisse.

3. Paigutage niiduki mõlemal küljel tera külje peale ja mõõtke 
vahemaa (A) tera alumisest servast maapinnani. Vahemaa 
peab mõlemal küljel olema ühesugune (Fig. 2).

4. Kui on vajalik reguleerimine, järgige osas „Visuaalne 
reguleerimine” toodud juhiste astmeid 2 ja 3.

5. Mõõtke vahemaa uuesti ja reguleerige vajadusel uuesti, 
kuni mõlemad küljel on samad mõõtmistulemused.
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Esi- ja tagakülje reguleerimine
OLULINE!  Kate peab mõlemal küljel olema ühesugusel 
kõrgusel.

Parimate lõikamistulemuste saamiseks peavad niiduki terad 
olema reguleeritud nii, et esiots on 1/8-1/2 tolli madalamal kui 
tagumine otsak, kui niiduk on kõrgeimas asendis.

ETTEVAATUST! Terad on teravad. Kaitske oma käsi kandes 
kindaid ja/või mähkige terade ümber tugev riie.

� Tõstke niiduk kõrgeimasse asendisse.

� Paigaldage kõik terad nii, et otsak on suunatud otse 
ette. Mõõtke vahemaa (B) maapinnani tera eesmise ja 
tagumise otsaku juures (Fig. 3).

� Kui tera eesmine otsak pole alumisest otsakust 1/8-1/2 
tolli ulatuses madalamal, minge traktori esiotsa juurde.

� Kasutage 11/16-tollist või reguleeritavat mutrivõtit, keerake 
abikinnitusmutrit A mitme pöörde võrra lahti, et vabastada 
reguleerimismutrit B.

� Kasutades 3/3-tollist või reguleeritavat mutrivõtit, pöörake 
eesmise varda reguleerimismutrit (B) päripäeva (kinni), 
et niiduki esiosa tõsta, või vastupäeva (lahti), et niiduki 
esiosa madalamale lasta (Fig. 4).

TÄHELEPANU!  Reguleerimismutri iga täispööre muudab 
niiduki kõrgust umbes 1/8 tolli ulatuses.

� Teostage uus mõõtmine ja vajadusel reguleerige kuni  
tera eesmine otsak on tagumisest otsakust 1/8-1/2 tolli 
võrra madalamal.

� Hoidke reguleerimismutrit mutrivõtme abil paigal ja keer-
ake abikinnitusmutter kindlalt vastu reguleerimismutrit.
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ŽoliapjovƳs išlyginimas
Patikrinkite, ar padangos tinkamai pripǞstos ir oro slƳgis jose 
atitinka ant padangǢ nurodytė vertę (išreikštė PSI vienetais).   
Jei padangos pripǞstos per daug arba per mažai, veja gali 
bǞti nupjauta nelygiai ir jǞs pagalvosite, kad žoliapjovƳ su-
reguliuota netinkamai.

ŽoliapjovƳs šoniniǢ padƳčiǢ reguliavimas iš akies
1. Jei visos padangos pripǞstos tinkamai, o veja vis viena 

atrodo nupjauta nelygiai, pažiǞrƳkite, kuri žoliapjovƳs 
pusƳ pjauna žemiau.

PASTABA: savo nuožiǞra galite pakelti žemiau nusileidusiė 
žoliapjovƳs pusę arba nuleisti esančiėjė aukščiau.

2. Prieikite iš tos pusƳs, kuriė ketinate reguliuoti.

3. ¾ colio arba reguliuojamuoju veržliarakčiu keliamosios 
jungties reguliuojamėjė veržlę (A) pasukite kairƳn, jei 
žoliapjovę norite nuleisti, arba dešinƳn, jei norite jė pakelti 
(Fig. 1).

PASTABA: reguliuojamėjė veržlę pasukus per visė apsukė, 
žoliapjovƳs aukštis pakinta apytiksliai 3/16 colio.

4. Patikrinkite sureguliavimė – nupjaukite nedidelǅ plotė nep-
jautos žolƳs ir iš akies patikrinkite, kaip atrodo nupjauta 
veja. Jei reikia, reguliuokite keletė kartǢ, kol jus tenkins 
rezultatai.

Tikslusis žoliap jovƳs šininiǢ padƳčiǢ reguliavimas
1. Tinkamai pripǞtę visas padangas, traktoriǢ pastatykite 

ant lygaus paviršiaus arba kelio.

ATSARGIAI! Pjaunamieji ašmenys yra aštrǞs. Saugodami 
rankas užsimaukite pirštines ir / arba ašmenis apvyniokite 
storu audeklu.

2. Žoliapjovę pakelkite ǅ aukščiausiė padƳtǅ.
3. Abiejose žoliapjovƳs pusƳse pjaunamuosius ašmenis 

patraukite ǅ šonė ir išmatuokite atstumė (A) tarp apatinio 
ašmenǢ krašto ir žemƳs paviršiaus. Šis atstumas abiejose 
pusƳse turi bǞti vienodas (Fig. 2).

4. Jei reikia reguliuoti, žr. ankstesnƳje pastraipoje „Regu-
liavimas iš akies“ aprašytus 2 ir 3 veiksmus.

5. Dar kartė išmatuokite atstumė, jei reikia, vƳl sureguliuokite, 
kad jis bǞtǢ vienodas abiejose pusƳse.

Priekio ir užpakalio reguliavimas
SVARBI PASTABA:  pjaunamasis ǅtaisas turi bǞti vienodame 
aukštyje iš abiejǢ pusiǢ.

Kad žoliapjovƳ pjautǢ kuo tolydžiau, jos pjaunamuosius 
ašmenis bǞtina sureguliuoti taip, kad priekis bǞtǢ 1/8 – ½ 
colio žemiau nei užpakalis, kai žoliapjovƳ yra aukščiausioje 
padƳtyje.

ATSARGIAI! Pjaunamieji ašmenys yra aštrǞs. Saugodami 
rankas užsimaukite pirštines ir / arba ašmenis apvyniokite 
storu audeklu.

� Žoliapjovę pakelkite ǅ aukščiausiė padƳtǅ.
� UždƳkite pjaunamuosius ašmenis, kad smaigalys bǞtǢ 

nukreiptas tiesiai ǅ priekǅ. Išmatuokite atstumė (B) iki 
žemƳs paviršiaus ties priekiniu ir užpakaliniu pjaunamǢjǢ 
ašmenǢ smaigaliu (Fig. 3).

� Jei priekinis pjaunamǢjǢ ašmenǢ smaigalys nƳra per 1/8 
– ½ colio žemiau už užpakalinǅ smaigalǅ, pereikite prie 
traktoriaus priekio.

� 11/16 colio arba reguliuojamuoju veržliarakčiu per keletė 
apsukǢ atsukite fi ksuojamėjė veržlę A, kad atsilaisvintǢ 
reguliuojamoji veržlƳ B.

� ¾ colio arba reguliuojamuoju veržliarakčiu priekinƳs 
jungties reguliuojamėjė veržlę (B) sukite pagal laikrodžio 
rodyklę (užveržkite), kad žoliapjovƳs priekis pakiltǢ, arba 
prieš laikrodžio rodyklę (atsukite), kad žoliapjovƳs priekis 
nusileistǢ (Fig. 4).

PASTABA:  reguliuojamėjė veržlę pasukus per visė apsukė, 
žoliapjovƳs aukštis pakinta apytiksliai 1/8 colio.

� Dar kartė išmatuokite, jeigu reikia – vƳl atlikite reguliavimo 
veiksmus, kol priekinis pjaunamǢjǢ ašmenǢ smaigalys 
bus per 1/8 – 1/2 colio žemiau už užpakalinǅ smaigalǅ.

� Prilaikydami reguliuojamėjė veržlę veržliarakčiu, 
fi ksuojamėjė veržlę tvirtai užveržkite ant reguliuojamosios 
veržlƳs.
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Lai nolǁmeǎotu zƩles pļƩvƯju
PƩrliecinieties, vai riepƩs ir atbilstošs psi spiediens, kƩds 
tas norƩdǁts uz riepas. Ja riepas ir pƩrpumpƯtas vai 
nepiepumpƯtas, tas var ietekmƯt jǞsu zƩliena izskatu un likt 
jums domƩt, ka zƩles pǌƩvƯjs ir nepareizi noregulƯts. 

VizuƩla sƩnu noregulƯšana 
1. Ja visas riepas ir pareizi piepumpƯtas, bet jums izskatƩs, 

ka zƩliens ir nevienmƯrǁgi nopǌauts, pƩrbaudiet, kura zƩles 
pǌƩvƯja puse pǌauj zemƩk. 

PIEZǀME: Atbilstoši vƯlmƯm, jǞs varat pacelt augstƩk zƩles 
pǌƩvƯja zemo pusi vai nolaist zemƩk augstƩko pusi.

2. Pieejiet pie tƩs zƩles pǌƩvƯja puses, kuru vƯlaties 
noregulƯt. 

3. Ar 3/4” vai ar regulƯjamu uzgriežǎu atslƯgu pagrieziet 
paceltƩ šarnǁra regulƯšanas sviru (A) uz kreiso pusi, lai 
pazeminƩtu zƩles pǌƩvƯju, vai uz labo pusi, lai paaugstinƩtu 
zƩles pǌƩvƯju (Fig. 1).

PIEZǀME: Katrs pilns regulƯšanas sviras apgrieziens mainǁs 
zƩles pǌƩvƯja augstumu par apmƯram 3/16”.

4. PƩrbaudiet savu uzstƩdǁjumu paǎemot nenogrieztu zƩli 
un vizuƩli pƩrbaudot tƩs izskatu. RegulƯjiet to lǁdz esat 
apmierinƩts ar rezultƩtu. 

Precǁza sƩnu regulƯšana
1. Kad visas riepas ir atbilstoši piepumpƯtas, apstƩdiniet 

traktoru uz lǁdzenas virsmas vai piebraucamƩ ceǌa.

BRǀDINƨJUMS: Asmeǎi ir asi. Sargiet savas rokas ar cimdiem 
un/vai ietiniet asmeǎus biezƩ drƩnƩ. 

2. Paceliet zƩles pǌƩvƯju tƩ augstƩkajƩ pozǁcijƩ. 

3. AbƩs zƩles pǌƩvƯja pusƯs pievienojiet asmeni un nomƯriet 
attƩlumu (A) no asmeǎa apakšƯjƩs malas lǁdz zemei. 
AttƩlumam abƩs pusƯs jƩbǞt vienƩdam. (Fig. 2).

4. Ja nepieciešams veikt labojumus, skatieties 2. un 3. soli 
augstƩk minƯtajos uzskates norƩdǁjumos attiecǁbƩ uz 
regulƯšanu. 
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5. PƩrbaudiet mƯrǁjumus un, ja nepieciešams, regulƯjiet, 
lǁdz abas puses ir vienƩdas.

RegulƯšana no Priekšas lǁdz aizmugurei
SVARǀGI: Virsmai abƩs pusƯs jƩbǞt vienƩ lǁmenǁ. 
Lai iegǞtu vislabƩkos pǌaušanas rezultƩtus, zƩles pǌƩvƯja 
asmeǎi jƩnoregulƯ tƩ, lai priekšgals gals atrodas 1/8” lǁdz 1/2” 
zemƩk par aizmugurƯjo zƩles pǌƩvƯjam atrodoties augstƩkajƩ 
pozǁcijƩ.

BRǀDINƨJUMS: Asmeǎi ir asi. Sargiet savas rokas ar cimdiem 
un/vai ietiniet asmeǎus biezƩ drƩnƩ.

� Paceliet zƩles pǌƩvƯju tƩ augstƩkajƩ pozǁcijƩ.

� Novietojiet visus asmeǎus tƩ, lai to gali bǞtu pavƯrsti uz 
priekšu. IzmƯriet attƩlumu (B) lǁdz zemei gan no asmens 
priekšgala, gan aizmugures (Fig. 3).

� Ja asmens priekšgals nav 1/8” lǁdz 1/2” zemƩks par 
aizmuguri, ejiet uz traktora priekšpusi. 

� Ar 11/16” vai regulƯjamu uzgriežǎu atslƯgu palaidiet 
vaǌǁgƩk uzgriezni to vairƩkas reizes pagriežot lǁdz tas ir 
vienƩda ar uzgriezni B.

� Ar 3/4” vai regulƯjamu uzgriežǎu atslƯgu pagrieziet 
priekšƯjƩ šarnǁra regulƯšanas uzgriezni (B) pulksteǎa 
rƩdǁtƩja virzienƩ (ciešƩk), lai paceltu zƩles pǌƩvƯja 
priekšgalu, vai pretǁ pulksteǎa radǁtƩja virzienam (vaǌǁgƩk), 
lai pazeminƩtu zƩles pǌƩvƯja priekšpusi (Fig. 4).

PIEZǀME: Katrs regulƯjamƩ uzgriežǎa pilns apgrieziens mainǁs 
zƩles pǌƩvƯja augstumu par apmƯram 1/8”.

� PƩrbaudiet mƯrǁjumus, ja nepieciešams, regulƯjiet lǁdz asmeǎu 
priekšgals ir 1/8” lǁdz 1/2” zemƩks par aizmuguri. 

� Ar uzgriežǎu atslƯgu turiet regulƯjamo uzgriezni vƯlamajƩ pozǁcijƩ 
un cieši nostipriniet pretuzgriezni pret regulƯšanas uzgriezn
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Ɂɚ ɞɚ ɢɡɪɚɜɧɢɬɟ ɤɨɫɚɱɤɚɬɚ
ɍɜɟɪɟɬɟ ɫɟ, ɱɟ ɝɭɦɢɬɟ ɫɚ ɩɪɚɜɢɥɧɨ ɧɚɩɨɦɩɚɧɢ ɞɨ ɩɨɤɚɡɚɧɢɹ 
ɧɚ ɝɭɦɢɬɟ PSI.   Ⱥɤɨ ɝɭɦɢɬɟ ɫɚ ɩɨɜɟɱɟ ɢɥɢ ɩɨ-ɦɚɥɤɨ 
ɧɚɩɨɦɩɚɧɢ ɬɨɜɚ ɦɨɠɟ ɞɚ ɫɟ ɨɬɪɚɡɢ ɧɚ ɜɢɞɚ ɧɚ ɬɪɟɜɧɢɬɟ 
ȼɢ ɩɥɨɳɢ, ɤɨɟɬɨ ɦɨɠɟ ɞɚ ɜɢ ɧɚɤɚɪɚ ɞɚ ɫɢ ɦɢɫɥɢɬɟ, ɱɟ 
ɤɨɫɚɱɤɚɬɚ ɧɟ ɟ ɩɪɚɜɢɥɧɨ ɪɟɝɭɥɢɪɚɧɚ.

Ɂpɢɬɟɥɧo peɝyɥɢpaɧe ot kpaɣ ɞo kpaɣ 
1. Ⱥɤɨ ɝɭɦɢɬɟ ɫɚ ɩɪɚɜɢɥɧɨ ɧɚɩɨɦɩɚɧɢ ɢ ɚɤɨ ɬɪɟɜɧɚɬɚ ȼɢ 

ɩɥɨɳ ɟ ɧɟɪɚɜɧɨ ɩɨɞɪɹɡɚɧɚ, ɭɜɟɪɟɬɟ ɫɟ ɤɨɹ ɨɬ ɫɬɪɚɧɢɬɟ 
ɧɚ ɤɨɫɚɱɤɚɬɚ ɪɟɠɟ ɩɨ-ɧɢɫɤɨ.

ɁȺȻȿɅȿɀɄȺ: ɉɨ ɠɟɥɚɧɢɟ ȼɢɟ ɦɨɠɟɬɟ ɞɚ ɩɨɜɞɢɝɧɟɬɟ 
ɧɢɫɤɚɬɚ ɱɚɫɬ ɧɚ ɤɨɫɚɱɤɚɬɚ ɢɥɢ ɞɚ ɫɧɢɠɢɬɟ ɩɨ-ɜɢɫɨɤɚɬɚ 
ɫɬɪɚɧɚ.

2. Ɉɬɢɞɟɬɟ ɨɬ ɬɚɡɢ ɫɬɪɚɧɚ ɧɚ ɤɨɫɚɱɤɚɬɚ, ɤɨɹɬɨ ɠɟɥɚɟɬɟ 
ɞɚ ɪɟɝɭɥɢɪɚɬɟ.

3. ɋ ¾” ɢɥɢ ɪɟɝɭɥɢɪɚɳ ɤɥɸɱ, ɢɡɜɴɪɬɟɬɟ ɪɟɝɭɥɢɪɚɳɚɬɚ 
ɝɚɣɤɚ ɧɚ ɩɨɜɞɢɝɚɳɚɬɚ ɜɪɴɡɤɚ (Ⱥ) ɧɚɥɹɜɨ, ɡɚ ɞɚ ɫɧɢɠɢɬɟ 
ɤɨɫɚɱɤɚɬɚ ɢɥɢ ɧɚɞɹɫɧɨ, ɡɚ ɞɚ ɹ ɩɨɜɞɢɝɧɟɬɟ.

ɁȺȻȿɅȿɀɄȺ: ȼɫɹɤɨ ɩɴɥɧɨ ɡɚɜɴɪɬɚɧɟ ɧɚ ɪɟɝɭɥɢɪɚɳɚɬɚ 
ɝɚɣɤɚ ɳɟ ɩɪɨɦɟɧɢ ɜɢɫɨɱɢɧɚɬɚ ɧɚ ɤɨɫɚɱɤɚɬɚ ɫ 3/16”.

4. Ɍɟɫɬɜɚɣɬɟ ȼɚɲɟɬɨ ɪɟɝɭɥɢɪɚɧɟ, ɤɚɬɨ ɨɤɨɫɢɬɟ ɦɚɥɤɨ 
ɬɪɟɜɚ ɢ ɩɪɨɜɟɪɢɬɟ ɜɢɞɚ ɡɪɢɬɟɥɧɨ. Ɋɟɝɭɥɢɪɚɣɬɟ 
ɨɬɧɨɜɨ, ɚɤɨ ɟ ɧɟɨɛɯɨɞɢɦɨ, ɞɨɤɚɬɨ ɧɟ ɫɬɟ ɞɨɜɨɥɧɢ ɨɬ 
ɪɟɡɭɥɬɚɬɢɬɟ.

ɉpeɰɢɡɧo peɝyɥɢpaɧe ot kpaɣ ɞo kpaɣ 
1. ɋɥɟɞ ɤɚɬɨ ɝɭɦɢɬɟ ɫɚ ɩɪɚɜɢɥɧɨ ɧɚɩɨɦɩɚɧɢ, ɩɚɪɤɢɪɚɣɬɟ 

ɬɪɚɤɬɨɪɚ ɧɚ ɪɚɜɧɨ ɦɹɫɬɨ ɢɥɢ ɩɴɬ.
ȼɇɂɆȺɇɂȿ: ɇɨɠɨɜɟɬɟ ɫɚ ɨɫɬɪɢ. ɉɪɟɞɩɚɡɟɬɟ ɪɴɰɟɬɟ ɫɢ ɫ 
ɪɴɤɚɜɢɰɢ ɢ/ɢɥɢ ɨɛɜɢɣɬɟ ɧɨɠɨɜɟɬɟ ɫ ɩɥɴɬɧɚ ɦɚɬɟɪɢɹ.

2. ȼɞɢɝɧɟɬɟ ɤɨɫɚɱɤɚɬɚ ɞɨ ɧɚɣ-ɜɢɫɨɤɚɬɚ ɣ ɩɨɡɢɰɢɹ.

3. Ɉɬ ɞɜɟɬɟ ɫɬɪɚɧɢ ɧɚ ɤɨɫɚɱɤɚɬɚ ɧɚɝɥɚɫɟɬɟ ɧɨɠɚ ɨɬɫɬɪɚɧɢ 
ɢ ɢɡɦɟɪɟɬɟ ɪɚɡɫɬɨɹɧɢɟɬɨ (Ⱥ) ɨɬ ɞɨɥɧɢɹ ɪɴɛ ɧɚ ɧɨɠɚ 
ɞɨ ɡɟɦɹɬɚ. Ɋɚɡɫɬɨɹɧɢɟɬɨ ɨɬ ɞɜɟɬɟ ɫɬɪɚɧɢ ɬɪɹɛɜɚ ɞɚ 
ɟ ɟɞɧɚɤɜɨ (Fig. 2).

4. Ⱥɤɨ ɟ ɧɟɨɛɯɨɞɢɦɨ ɪɟɝɭɥɢɪɚɧɟ, ɜɢɠɬɟ ɫɬɴɩɤɢ 2 ɢ 3 ɜ 
ɂɧɫɬɪɭɤɰɢɢ ɡɚ ɡɪɢɬɟɥɧɨ ɪɟɝɭɥɢɪɚɧɟ ɩɨ-ɝɨɪɟ.
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5. ɉɪɨɜɟɪɟɬɟ ɨɬɧɨɜɨ ɢɡɦɟɪɜɚɧɢɹɬɚ, ɪɟɝɭɥɢɪɚɣɬɟ ɩɪɢ 
ɧɟɨɛɯɨɞɢɦɨɫɬ ɞɨ ɢɡɪɚɜɧɹɜɚɧɟ ɧɚ ɞɜɟɬɟ ɫɬɪɚɧɢ.

Ɋeɝyɥɢpaɧe ot ɩpeɞ ɧaɡaɞ
ȼȺɀɇɈ:  Ƚɨɪɧɚɬɚ ɱɚɫɬ ɬɪɹɛɜɚ ɞɚ ɫɟ ɢɡɪɚɜɧɢ ɨɬ ɫɬɪɚɧɚ 
ɞɨ ɫɬɪɚɧɚ.

Ɂɚ ɞɚ ɩɨɥɭɱɢɬɟ ɧɚɣ-ɞɨɛɪɢ ɪɟɡɭɥɬɚɬɢ ɩɪɢ ɪɹɡɚɧɟ, ɧɨɠɨɜɟɬɟ 
ɧɚ ɤɨɫɚɱɤɚɬɚ ɬɪɹɛɜɚ ɞɚ ɫɟ ɧɚɫɬɪɨɹɬ ɬɚɤɚ, ɱɟ ɩɪɟɞɧɢɹ 
ɤɪɚɣ ɞɚ ɟ ɩɨ-ɧɢɫɴɤ ɫ 1/8” ɞɨ 1/2” ɨɬ ɡɚɞɧɢɹ ɤɪɚɣ, ɤɨɝɚɬɨ 
ɤɨɫɚɱɤɚɬɚ ɟ ɜ ɧɚɣ-ɜɢɫɨɤɚ ɩɨɡɢɰɢɹ.

ȼɇɂɆȺɇɂȿ: ɇɨɠɨɜɟɬɟ ɫɚ ɨɫɬɪɢ. ɉɪɟɞɩɚɡɟɬɟ ɪɴɰɟɬɟ ɫɢ ɫ 
ɪɴɤɚɜɢɰɢ ɢ/ɢɥɢ ɨɛɜɢɣɬɟ ɧɨɠɨɜɟɬɟ ɫ ɩɥɴɬɧɚ ɦɚɬɟɪɢɹ.

� ȼɞɢɝɧɟɬɟ ɤɨɫɚɱɤɚɬɚ ɞɨ ɧɚɣ-ɜɢɫɨɤɚɬɚ ɣ ɩɨɡɢɰɢɹ.

� ɇɚɝɥɚɫɟɬɟ ɧɨɠɨɜɟɬɟ ɬɚɤɚ, ɱɟ ɤɪɚɹ ɞɚ ɫɨɱɢ ɩɪɚɜɨ ɧɚɩɪɟɞ. 
ɂɡɦɟɪɟɬɟ ɪɚɡɫɬɨɹɧɢɟɬɨ (ȼ) ɞɨ ɡɟɦɹɬɚ ɧɚ ɩɪɟɞɧɢɹ ɢ 
ɡɚɞɧɢɹ ɤɪɚɣ ɧɚ ɧɨɠɚ (Fig. 3).

� Ⱥɤɨ ɩɪɟɞɧɢɹ ɤɪɚɣ ɧɚ ɧɨɠɚ ɧɟ ɟ ɩɨ-ɧɢɫɴɤ ɨɬ ɡɚɞɧɢɹ 
ɤɪɚɣ ɫ 1/8” ɞɨ ½”, ɨɬɢɞɟɬɟ ɩɪɢ ɩɪɟɞɧɚɬɚ ɫɬɪɚɧɚ ɧɚ 
ɬɪɚɤɬɨɪɚ.

� ɋ 11/16” ɢɥɢ ɪɟɝɭɥɢɪɚɳ ɤɥɸɱ ɨɬɯɥɚɛɟɬɟ ɡɚɬɹɝɚɳɚɬɚ 
ɝɚɣɤɚ Ⱥ ɫ ɧɹɤɨɥɤɨ ɡɚɜɴɪɬɚɧɢɹ, ɡɚ ɞɚ ɢɡɱɢɫɬɢɬɟ 
ɪɟɝɭɥɢɪɚɳɚɬɚ ɝɚɣɤɚ ȼ.

� ɋ ¾” ɢɥɢ ɪɟɝɭɥɢɪɚɳ ɤɥɸɱ ɢɡɜɴɪɬɟɬɟ ɪɟɝɭɥɢɪɚɳɚɬɚ 
ɝɚɣɤɚ (ȼ) ɧɚ ɩɪɟɞɧɚɬɚ ɜɪɴɡɤɚ ɜ ɩɨɫɨɤɚ ɧɚ ɱɚɫɨɜɧɢɤɨɜɚɬɚ 
ɫɬɪɟɥɤɚ (ɡɚɬɟɝɧɟɬɟ), ɡɚ ɞɚ ɩɨɜɞɢɝɧɟɬɟ ɩɪɟɞɧɚɬɚ ɱɚɫɬ 
ɧɚ ɤɨɫɚɱɤɚɬɚ ɢɥɢ ɜ ɨɛɪɚɬɧɚ ɩɨɫɨɤɚ (ɪɚɡɯɥɚɛɟɬɟ), ɡɚ 
ɞɚ ɫɧɢɠɢɬɟ ɩɪɟɞɧɚɬɚ ɱɚɫɬ ɧɚ ɤɨɫɚɱɤɚɬɚ (Fig. 4).

ɁȺȻȿɅȿɀɄȺ:  ȼɫɹɤɨ ɩɴɥɧɨ ɡɚɜɴɪɬɚɧɟ ɧɚ ɪɟɝɭɥɢɪɚɳɚɬɚ 
ɝɚɣɤɚ ɳɟ ɩɪɨɦɟɧɢ ɜɢɫɨɱɢɧɚɬɚ ɧɚ ɤɨɫɚɱɤɚɬɚ ɫ ɨɤɨɥɨ 1/8”.

� ɉɪɨɜɟɪɟɬɟ ɢɡɦɟɪɜɚɧɢɹɬɚ ɨɬɧɨɜɨ, ɪɟɝɭɥɢɪɚɣɬɟ ɩɪɢ 
ɧɟɨɛɯɨɞɢɦɨɫɬ,ɞɨɤɚɬɨ ɩɪɟɞɧɢɹ ɤɪɚɣ ɧɚ ɧɨɠɚ ɧɟ ɫɬɚɧɟ 
ɩɨ-ɧɢɫɴɤ ɫ 1/8” ɞɨ ½” ɨɬ ɡɚɞɧɢɹ ɤɪɚɣ.

� Ɂɚɞɪɴɠɬɟ ɪɟɝɭɥɢɪɚɳɚɬɚ ɝɚɣɤɚ ɜ ɩɨɡɢɰɢɹ ɫ ɪɟɝɭɥɢɪɚɳɢɹ 
ɤɥɸɱ ɢ ɡɚɬɟɝɧɟɬɟ ɡɞɪɚɜɨ ɡɚɬɹɝɚɳɚɬɚ ɝɚɣɤɚ ɫɪɟɳɭ 
ɪɟɝɭɥɢɪɚɳɚɬɚ ɝɚɣɤɚ.
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Pentru ajustarea dispozitivului de tuns iarba 
AsiguraĲi-vĕ cĕ pneurile sunt umfl ate corespunzĕtor, conform 
cu presiunea indicatĕ pe pneuri. Dacĕ pneurile sunt umfl ate 
mai puĲin sau mai mult decât trebuie, acest fapt poate afecta 
aspectul gazonului dumneavoastrĕ şi veĲi ajunge la concluzia 
cĕ dispozitivul nu este reglat corespunzĕtor.

Ajustarea iaterlĕ vizualĕ 
1. Dacĕ pneurile sunt umfl ate corespunzĕtor, iar gazonul 

dumneavoastrĕ pare a fi  tuns inegal, determinaĲi care 
parte a dispozitivului taie mai jos.

NOTĔ: PuteĲi ridica partea mai joasĕ sau o puteĲi coborî pe 
cea mai înaltĕ dupĕ preferinĲe.

2. MergeĲi în dreptul pĕrĲii pe care doriĲi sĕ o ajustaĲi.
3. Cu o cheie de 3/4” sau o cheie reglabilĕ, rotiĲi spre stânga 

piuliĲa de reglaj a cuplajului de ridicare (A) pentru a coborî 
dispozitivului, sau spre dreapta pentru a îl ridica.

NOTĔ: Fiecare rotire completĕ a piuliĲei de reglaj va modifi ca 
înĕlĲimea dispozitivului cu aproximativ jumĕtate de centi-
metru.

4. TestaĲi ajustarea fĕcutĕ tunzând o porĲiune de gazon şi 
verifi când felul în care se prezintĕ. Dacĕ este necesar, 
reajustaĲi pânĕ ce sunteĲi mulĲumiĲi de rezultate.

Ajustarea lateralĕ de precizie 
1. Cu toate pneurile umfl ate corespunzĕtor, parcaĲi vehiculul 

pe teren drept.

ATENıIE: Lamele sunt foarte ascuĲite. ProtejaĲi-vĕ mâinile 
cu mĕnuşi şi/sau înfĕşuraĲi lama cu un Ĳesut gros.

2. RidicaĲi dispozitivul în poziĲia cea mai elevatĕ.

3. PoziĲionaĲi lama şi mĕsuraĲi distanĲa (A) de la marginea de 
jos a acesteia şi pânĕ la pĕmânt în ambele pĕrĲi. DistanĲa 
trebuie sĕ fi e identicĕ în ambele pĕrĲi.

4. Dacĕ este nevoie de ajustĕri, consultaĲi paşii 3 şi 3 de la 
„Ajustarea Vizualĕ” de mai sus.
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5. Verifi caĲi din nou distanĲele şi ajustaĲi-le dacĕ este cazul 
pânĕ când cele douĕ sunt egale.

Ajustarea longitudinalĕ
IMPORTANT:  Ajustarea lateralĕ trebuie sĕ fi e corectĕ.

Pentru a obĲine cele mai bune rezultate la tĕiere, lamele trebuie 
ajustate astfel încât extremitatea anterioarĕ sĕ fi e cu 30-125 
mm mai jos decât cea posterioarĕ atunci când dispozitivul 
de tuns iarba se afl ĕ în poziĲia cea mai elevatĕ.

ATENıIE: Lamele sunt foarte ascuĲite. ProtejaĲi-vĕ mâinile 
cu mĕnuşi şi/sau înfĕşuraĲi lamele cu un Ĳesut gros.

� RidicaĲi dispozitivul în poziĲia cea mai elevatĕ.

� PoziĲionaĲi lama astfel încât vârful sĕ fi e îndreptat înainte. 
MĕsuraĲi distanĲa (B) de la cele douĕ extremitĕĲi ale lamei 
pânĕ la pĕmânt.

� Dacĕ extremitatea anterioarĕ a lamei nu este cu 30-125 
mm mai jos decât cea posterioarĕ, mergeĲi în faĲa ve-
hiculului.

� Cu o cheie de 11/16” sau o cheie reglabilĕ, rotiĲi 
contrapiuliĲa A astfel încât sĕ eliberaĲi piuliĲa de reglaj 
B.

� Cu o cheie de 3/4” sau o cheie reglabilĕ, rotiĲi în sensul 
acelor de ceas (strângeĲi) piuliĲa de reglaj a cuplajului de 
ridicare (B) pentru a ridica partea anterioarĕ a dispoziti-
vului, sau în sens opus (slĕbiĲi) pentru a o coborî. 4).

NOTĔ:  Fiecare rotire completĕ a piuliĲei de reglaj va modifi ca 
înĕlĲimea dispozitivului cu aproximativ 30 mm.

� Verifi caĲi din nou distanĲele şi ajustaĲi-le dacĕ este cazul 
pânĕ ce extremitatea anterioarĕ este cu 30-125 mm mai 
jos decât cea posterioarĕ.

� MenĲineĲi piuliĲa de reglaj în poziĲie cu ajutorul cheii şi 
strângeĲi ferm contrapiuliĲa.
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Ɂɚɦɟɧɚ ɯɨɞɨɜɨɝɨ ɩɪɢɜɨɞɧɨɝɨ ɪɟɦɧɹ
ɍɫɬɚɧɨɜɢɬɟ ɬɪɚɤɬɨɪ ɧɚ ɝɨɪɢɡɨɧɬɚɥɶɧɨɣ ɩɨɜɟɪɯɧɨɫɬɢ. 
Ɂɚɬɹɧɢɬɟ ɫɬɨɹɧɨɱɧɵɣ ɬɨɪɦɨɡ. Ⱦɥɹ ɭɞɨɛɫɬɜɚ ɨɛɫɥɭɠɢɜɚɧɢɹ 
ɜɧɢɡɭ ɥɟɜɨɣ ɩɨɞɧɨɠɤɢ ɢɦɟɟɬɫɹ ɬɚɛɥɢɱɤɚ ɫ ɢɧɫɬɪɭɤɰɢɟɣ 
ɩɨ ɭɫɬɚɧɨɜɤɟ ɪɟɦɧɹ.

ɫɧɹɬɢɟ ɪɟɦɧɹ -
1. ɋɧɢɦɢɬɟ ɤɨɫɢɥɤɭ (ɋɦ. «ɋɧɹɬɢɟ ɤɨɫɢɥɤɢ» ɜ ɞɚɧɧɨɦ 

ɪɚɡɞɟɥɟ).

ȼɇɂɆȺɇɂȿ: Ɉɫɦɨɬɪɢɬɟ ɜɟɫɶ ɪɟɦɟɧɶ, ɚ ɬɚɤɠɟ ɜɫɟ 
ɧɚɩɪɚɜɥɹɸɳɢɟ ɢ ɩɨɞɞɟɪɠɢɜɚɸɳɢɟ ɷɥɟɦɟɧɬɵ.

2. Ɉɬɫɨɟɞɢɧɢɬɟ ɠɝɭɬ ɩɪɨɜɨɞɨɜ ɫɰɟɩɥɟɧɢɹ (Ⱥ).

3. ɋɧɢɦɢɬɟ ɫɬɨɩɨɪ ɩɪɨɬɢɜɨɜɪɚɳɟɧɢɹ (B) ɫ ɩɪɚɜɨɣ ɫɬɨ-
ɪɨɧɵ ɬɪɚɤɬɨɪɚ.

4. ɋɧɢɦɢɬɟ ɪɟɦɟɧɶ ɫ ɧɟɩɨɞɜɢɠɧɨɝɨ ɯɨɥɨɫɬɨɝɨ ɲɤɢɜɚ (C) 
ɢ ɲɤɢɜɚ ɫɰɟɩɥɟɧɢɹ (D).

5. ɋɧɢɦɢɬɟ ɪɟɦɟɧɶ ɫ ɰɟɧɬɪɚɥɶɧɨɝɨ ɯɨɥɨɫɬɨɝɨ ɲɤɢɜɚ (E).

6. ȼɵɛɟɪɢɬɟ ɫɥɚɛɢɧɭ ɪɟɦɧɹ ɜ ɧɚɩɪɚɜɥɟɧɢɢ ɡɚɞɧɟɣ 
ɱɚɫɬɢ ɬɪɚɤɬɨɪɚ. Pull belt slack toward rear of tractor.  
Ɉɫɬɨɪɨɠɧɨ ɫɧɢɦɢɬɟ ɪɟɦɟɧɶ ɜɜɟɪɯ ɫ ɩɟɪɜɢɱɧɨɝɨ ɲɤɢɜɚ 
ɬɪɚɧɫɦɢɫɫɢɢ ɢ ɜɟɧɬɢɥɹɬɨɪɚ ɨɯɥɚɠɞɟɧɢɹ (F).

7. ɋɧɢɦɢɬɟ ɪɟɦɟɧɶ ɜɧɢɡ ɫ ɲɤɢɜɚ ɞɜɢɝɚɬɟɥɹ ɢ ɷɥɟɤɬɪɢ-
ɱɟɫɤɨɝɨ ɫɰɟɩɥɟɧɢɹ (G).

8. ɉɟɪɟɦɟɫɬɢɬɟ ɪɟɦɟɧɶ ɜ ɧɚɩɪɚɜɥɟɧɢɢ ɡɚɞɧɟɣ ɱɚɫɬɢ 
ɬɪɚɤɬɨɪɚ, ɢɡ ɧɚɩɪɚɜɥɹɸɳɟɝɨ ɤɨɠɭɯɚ (ɇ), ɢ ɜɵɧɶɬɟ ɟɝɨ 
ɢɡ ɬɪɚɤɬɨɪɚ.

ɍɋɌȺɇɈȼɄȺ ɊȿɆɇə -
1. Ɋɚɡɦɟɫɬɢɬɟ ɧɨɜɵɣ ɪɟɦɟɧɶ ɨɬ ɡɚɞɧɟɣ ɱɚɫɬɢ ɬɪɚɤɬɨɪɚ 

ɤ ɩɟɪɟɞɧɟɣ, ɩɨɜɟɪɯ ɧɚɩɪɚɜɥɹɸɳɟɝɨ ɤɨɠɭɯɚ (ɇ) ɢ ɧɚɞ 
ɲɬɨɤɨɦ ɩɟɞɚɥɢ ɫɰɟɩɥɟɧɢɹ/ɬɨɪɦɨɡɚ (J).

2. ɉɪɨɬɹɧɢɬɟ ɪɟɦɟɧɶ ɜ ɧɚɩɪɚɜɥɟɧɢɢ ɩɟɪɟɞɧɟɣ ɱɚɫɬɢ 
ɬɪɚɤɬɨɪɚ, ɭɫɬɚɧɨɜɢɬɟ ɟɝɨ ɜɨɤɪɭɝ ɷɥɟɤɬɪɢɱɟɫɤɨɝɨ ɫɰɟɩ-
ɥɟɧɢɹ ɢ ɧɚɞɟɧɶɬɟ ɧɚ ɲɤɢɜ ɞɜɢɝɚɬɟɥɹ (G).

3. ɉɪɨɬɹɧɢɬɟ ɪɟɦɟɧɶ ɜ ɧɚɩɪɚɜɥɟɧɢɢ ɡɚɞɧɟɣ ɱɚɫɬɢ 
ɬɪɚɤɬɨɪɚ. Ɉɫɬɨɪɨɠɧɨ ɨɩɭɫɬɢɬɟ ɟɝɨ, ɩɪɨɩɭɫɤɚɹ ɜɨɤɪɭɝ 
ɜɟɧɬɢɥɹɬɨɪɚ ɨɯɥɚɠɞɟɧɢɹ ɬɪɚɧɫɦɢɫɫɢɢ, ɢ ɧɚɞɟɧɶɬɟ ɧɚ 
ɩɟɪɜɢɱɧɵɣ ɲɤɢɜ (F). ɍɛɟɞɢɬɟɫɶ, ɱɬɨ ɪɟɦɟɧɶ ɧɚɯɨɞɢɬɫɹ 
ɜɧɭɬɪɢ ɞɟɪɠɚɬɟɥɹ.

4. ɍɫɬɚɧɨɜɢɬɟ ɪɟɦɟɧɶ ɧɚ ɰɟɧɬɪɚɥɶɧɵɣ ɯɨɥɨɫɬɨɣ ɲɤɢɜ (E).

5. ɍɫɬɚɧɨɜɢɬɟ ɪɟɦɟɧɶ ɧɚ ɧɟɩɨɞɜɢɠɧɵɣ ɯɨɥɨɫɬɨɣ ɲɤɢɜ 
(C) ɢ ɲɤɢɜ ɫɰɟɩɥɟɧɢɹ (D).

6. ɋɧɨɜɚ ɭɫɬɚɧɨɜɢɬɟ ɫɬɨɩɨɪ ɩɪɨɬɢɜɨɜɪɚɳɟɧɢɹ (B) ɫ 
ɩɪɚɜɨɣ ɫɬɨɪɨɧɵ ɬɪɚɤɬɨɪɚ. ɇɚɞёɠɧɨ ɡɚɤɪɟɩɢɬɟ ɟɝɨ. 

7.  Ɂɚɧɨɜɨ ɩɨɞɫɨɟɞɢɧɢɬɟ ɠɝɭɬ ɩɪɨɜɨɞɨɜ ɫɰɟɩɥɟɧɢɹ (A).

8. ɍɛɟɞɢɬɟɫɶ, ɱɬɨ ɪɟɦɟɧɶ ɩɪɚɜɢɥɶɧɨ ɭɫɬɚɧɨɜɥɟɧ ɜ ɤɚ-
ɧɚɜɤɚɯ ɜɫɟɯ ɲɤɢɜɨɜ ɢ ɜɧɭɬɪɢ ɜɫɟɯ ɧɚɩɪɚɜɥɹɸɳɢɯ ɢ 
ɩɨɞɞɟɪɠɢɜɚɸɳɢɯ ɷɥɟɦɟɧɬɨɜ.

9. ɍɫɬɚɧɨɜɢɬɟ ɤɨɫɢɥɤɭ (ɋɦ. «ɍɫɬɚɧɨɜɤɚ ɤɨɫɢɥɤɢ» ɜ ɞɚɧɧɨɦ 
ɪɚɡɞɟɥɟ ɧɚɫɬɨɹɳɟɣ ɢɧɫɬɪɭɤɰɢɢ).

Liikumisedastuse ülekanderihma asendamine
Parkige traktor horisontaalsele pinnale.  Rakendage seisu-
pidur.  Hoolduse lihtsustamiseks on vasaku jalatoe all rihma 
paigaldamisjuhiste leht.

Rihma eemaldamine
1. Eemaldage niiduk (Vt käesoleva juhendi osa „NIIDUKI 

EEMALDAMINE”).

TÄHELEPANU! Kontrollige kogu ulatuses liikumisedastuse 
ülekanderihma ja selle asendit kõikides rihmajuhikutes ja 
hoidikutes.

2. Ühendage lahti siduri juhtmekimp (A).

3. Eemaldage traktori paremal küljel olev pöörlemisvastane 
ühenduslüli (B).

4. Eemaldage rihm koht-pingutusrullikult (C) ja siduri ping-
utusrullikult (D).

5. Eemaldage rihm keskselt kande-pingutusrattalt (E).

6. Tõmmake rihmalõtku traktori tagaosa suunas.  Eemaldage 
rihm, tõstes seda ülekande sisendiplokilt ettevaatlikult 
ülespoole ja üle jahutusventilaatori terade (F).

7. Eemaldage rihm, tõmmates seda mootoriplokist allapoole 
ja üle elektrilise siduri (G).

8. Libistage rihma traktori tagaosa suunas, juhtplaadilt (H) 
maha ja eemaldage traktorilt.

Rihma paigaldamine
1. Paigaldage uus rihm traktori tagaosa poolt esiosa suunas, 

üle juhtplaadi (H) ja siduri piduripedaalivõlli (J).

2. Tõmmake rihma traktori esiosa suunas ja keerake rihm 
ümber elektrilise siduri ning mootoriplokile (G).

3. Tõmmake rihma traktori tagaosa suunas. Viige rihm 
ettevaatlikult alla ümber ülekandemehhanismi jahutus-
ventilaatori ja sisendiplokile (F). Veenduge, et rihm on 
rihmahoidikus.

4. Paigaldage rihm kesksele kande-pingutusrattale (E).

5. Paigaldage rihm läbi koht-pingutusrullikul (C) ja siduri 
pingutusrulliku (D).

6. Eemaldage traktori paremal küljel olev pöörlemisvastane 
ühenduslüli (B). Kinnitage kindlalt.

7. Ühendage külge siduri juhtmekimp (A).

8. Veenduge, et rihm paikneb täies ulatuses soontes ja 
rihmajuhikutes ning hoidikutes.

9. Paigaldage niiduk
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Eigos pavaros diržo keitimas
TraktoriǢ pastatykite ant lygaus paviršiaus.  Užtraukite 
stovƳjimo stabdǅ. TechninƳs priežiǞros palengvinimo sume-
timais kairiosios paminos apačioje yra priklijuotas lipdukas 
su nurodymais, kaip uždƳti diržė.

Diržo nuƳmimas -
1. Nuimkite žoliapjovę (žr. pastraipė „ŽOLIAPJOVƲS 

NUƲMIMAS“ šiame vadovo skyriuje).

PASTABA: ǅsidƳmƳkite viso eigos pavaros diržo bei visǢ diržo 
kreipikliǢ ir laikikliǢ padƳtis.

2. Atjunkite sankabos laidǢ pynę (A).

3. Nuimkite antirotacinę jungtǅ (B), esančiė dešinƳje trakto-
riaus pusƳje.

4. Diržė numaukite nuo nejudamojo skriemulio (C) ir sanka-
bos skriemulio (D).

5. Diržė numaukite nuo centrinio skƳtiklio skriemulio (E).

6. Patraukite diržė traktoriaus užpakalio link.  Traukdami ǅ 
viršǢ, atidžiai numaukite diržė nuo transmisijos ǅvadinio 
skriemulio ir ištraukite per aušinimo ventiliatoriaus menčiǢ 
(F) viršǢ.

7. Diržė numaukite traukdami žemyn nuo variklio skriemulio, 
paskui – aplink elektrinę sankabė (G).

8. Diržė traukite traktoriaus užpakalio link, nutraukite nuo 
vairavimo plokštƳs (H) ir ištraukite iš traktoriaus.

Diržo uždƳjimas -
1. Naujė diržė užmaukite pradƳdami nuo traktoriaus 

užpakalio ir baigdami priekiu, kišdami pro vairavimo 
plokštę (H) ir virš sankabos stabdžio pedalo ašies (J).

2. Diržė traukite traktoriaus priekio link, apvyniokite aplink 
elektrinę sankabė ir užmaukite ant variklio skriemulio (G).

3. Diržė traukite traktoriaus užpakalio link. Atsargiai 
užmaukite jǅ ant transmisijos aušinimo ventiliatoriaus ir 
ǅvadinio skriemulio (F). Patikrinkite, ar diržas ǅspraustas 
ǅ diržo laikiklǅ.

4. Diržė užmaukite ant centrinio skƳtiklio skriemulio (E).

5. Diržė užmaukite ant nejudamojo skriemulio (C) ir sankabos 
skriemulio (D).

6. VƳl sumontuokite antirotacinę jungtǅ (B), esančiė dešinƳje 
traktoriaus pusƳje. Stipriai užveržkite.

7. Prijunkite sankabos laidǢ pynę (A).

8. Patikrinkite, ar diržas ǅspraustas ǅ visǢ skriemuliǢ išƳmas, 
visus diržo kreipiklius bei laikiklius.

9. Sumontuokite žoliapjovę (žr. pastraipė „ŽOLIAPJOVƲS 
MONTAVIMAS“ šiame vadovo skyriuje).

Lai apmainǁtu kustǁgo dzensiksnu
Novietojiet traktoru uz lǁdzenas virsmas. IeslƯdziet stƩvbremzi. 
Lai atvieglotu darbǁbas veikšanu, uz kreisƩ kƩjas balsta ir 
siksnas uzstƩdǁšanas pamƩcǁba. 

Siksnas noǎemšana
1. Noǎemiet zƩles pǌƩvƯju (Skatǁt “ZƨLES PǋƨVƮJA 

NOǍEMŠANA” lietošanas pamƩcǁbas šajƩ nodaǌƩ).

PIEZǀME: IevƯrojiet visus kustǁgƩs dzensiksnas atrašanƩs 
punktus un visas siksnas virzošƩs detaǌas un turƯtƩjus.

2. Atvienojiet sajǞga stieples (A).

3. Noǎemiet antirotƩcijas savienojumu (B), kas atrodas 
traktora labajƩ pusƯ.

4. Noǎemiet siksnu no stacionƩrƩ spriegošanas rullǁša (C) 
un sajǞga spriegošanas rullǁša (D).

5. Noǎemiet siksnu no centra laiduma spriegošanas rullǁša 
(E).

6. Palaidiet siksnu vaǌǁgƩk uz traktora aizmuguri. Uzmanǁgi 
paceliet siksnu uz augšu no transmisijas ievades trǁša un 
pƩr dzesƯšanas ventilatora lƩpstiǎƩm (F).

7. Noǎemiet siksnu no dzinƯja trǁša un posmu, kas ir ap 
elektriskajam sajǞgam (G).

8. Slidiniet siksnu uz traktora aizmuguri, nost no stǞres 
plates (H) un noǎemiet no traktora. 

Siksnas uzstƩdǁšana 
1. UzstƩdiet jaunu siksnu sƩkot no traktora aizmugures uz 

priekšu, pƩri stǞres platei (H) un virs sajǞga bremzes 
pedƩǌa ass (J).

2. Velciet siksnu uz traktora priekšu un aptiniet to ap elek-
trisko sajǞgu un uz dzinƯja trǁša (G).

3. Velciet siksnu uz traktora aizmugures daǌu. Uzmanǁgi 
aplieciet siksnu ap transmisijas dzesƯtƩju un uzlieciet to 
uz ievades trǁša (F). PƩrliecinieties, vai siksna ir siksnas 
turƯtƩja iekšpusƯ. 

4. UzstƩdiet siksnu centra laiduma spriegošanas rullǁtim 
(E).

5. UzstƩdiet siksnu caur stacionƩro spriegošanas rullǁti (C) 
un sajǞga spriegošanas rullǁti (D).

6. VƯlreiz uzstƩdiet antirotƩcijas šarnǁru (B) traktora labajƩ 
pusƯ. Cieši nostipriniet.

7. Atvienojiet sajǞga elektroinstalƩciju (A).

8. PƩrliecinieties, vai siksna ir visƩs trǁša gropƯs un siksnas 
virzošajƩs detaǌƩs un turƯtƩjos.

9. UzstƩdiet zƩles pǌƩvƯju (Skatǁt „ZƨLES PǋƨVƮJA 
UZSTƨDǀŠANAS” lietošanas pamƩcǁbu šajƩ nodaǌƩ). 
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Ɂɚ ɞɚ ɦɚɯɧɟɬɟ ɡɚɞɜɢɠɜɚɳɢɹ ɯɨɞɨɜ ɪɟɦɴɤ
ɉɚɪɤɢɪɚɣɬɟ ɬɪɚɤɬɨɪɚ ɧɚ ɪɚɜɧɚ ɩɨɜɴɪɯɧɨɫɬ.  Ɂɚɞɟɣɫɬɜɚɣɬɟ 
ɫɩɢɪɚɱɤɚɬɚ ɡɚ ɩɚɪɤɢɪɚɧɟ.  Ɂɚ ɩɨ-ɥɟɫɧɨ ɨɛɫɥɭɠɜɚɧɟ ɧɚ 
ɞɴɧɨɬɨ ɧɚ ɥɹɜɨɬɨ ɫɬɴɩɚɥɨ ɢɦɚ ɭɩɴɬɜɚɧɟ ɧɚ ɢɧɫɬɚɥɢɪɚɧɟ 
ɧɚ ɪɟɦɴɤɚ.

ɋmɹɧɚ ɧɚ ɪɟɦɴɤ
1. Ɇɚɯɧɟɬɟ ɤɨɫɚɱɤɚɬɚ (ɜɢɠ “ɋȼȺɅəɇȿ ɇȺ ɄɈɋȺɑɄȺɌȺ” 

ɜ ɬɨɡɢ ɪɚɡɞɟɥ ɨɬ ɭɩɴɬɜɚɧɟɬɨ).

ɁȺȻȿɅȿɀɄȺ: ɋɴɛɥɸɞɚɜɚɣɬɟ ɦɟɫɬɚɬɚ ɧɚ ɡɚɞɜɢɠɜɚɳɢɹ 
ɯɨɞɨɜ ɪɟɦɴɤ, ɤɚɤɬɨ ɢ ɜɫɢɱɤɢ ɜɨɞɚɱɢ ɢ ɩɪɟɞɩɚɡɢɬɟɥɢ ɧɚ 
ɪɟɦɴɤɚ.

2. Ɉɬɤɚɱɟɬɟ ɩɪɟɞɩɚɡɢɬɟɥɹ ɧɚ ɤɚɛɟɥɚ ɧɚ ɫɴɟɞɢɧɢɬɟɥɹ (Ⱥ).

3. Ɇɚɯɧɟɬɟ ɩɪɨɬɢɜɨɜɴɪɬɹɳɚɬɚ ɫɟ ɜɪɴɡɤɚ (ȼ) ɨɬ ɞɹɫɧɚɬɚ 
ɫɬɪɚɧɚ ɧɚ ɬɪɚɤɬɨɪɚ.

4. Ɇɚɯɧɟɬɟ ɪɟɦɴɤɚ ɨɬ ɧɟɩɨɞɜɢɠɧɚɬɚ ɦɚɤɚɪɚ (ɋ) ɢ ɨɬ 
ɫɴɟɞɢɧɢɬɟɥɧɚɬɚ ɦɚɤɚɪɚ (D).

5. Ɇɚɯɧɟɬɟ ɪɟɦɴɤɚ ɨɬ ɰɟɧɬɪɚɥɧɚɬɚ ɫɜɴɪɡɜɚɳɚ ɦɚɤɚɪɚ.

6. Ⱦɪɴɩɧɟɬɟ ɪɚɡɯɥɚɛɟɧɢɹ ɪɟɦɴɤ ɤɴɦ ɡɚɞɧɚɬɚ ɱɚɫɬ ɧɚ 
ɬɪɚɤɬɨɪɚ.  ȼɧɢɦɚɬɟɥɧɨ ɦɚɯɧɟɬɟ ɪɟɦɴɤɚ ɧɚɝɨɪɟ ɨɬ 
ɜɯɨɞɧɨɬɨ ɬɪɚɧɫɦɢɫɢɨɧɧɨɬɨ ɤɨɥɟɥɨ ɢ ɧɚɞ ɨɯɥɚɠɞɚɳɢɹ 
ɧɨɠɨɜɟɬɟ ɜɟɧɬɢɥɚɬɨɪ (F).

7. Ɇɚɯɧɟɬɟ ɪɟɦɴɤɚ ɧɚɞɨɥɭ ɨɬ ɬɪɚɧɫɦɢɫɢɨɧɧɨɬɨ ɤɨɥɟɥɨ ɧɚ 
ɞɜɢɝɚɬɟɥɹ ɢ ɨɤɨɥɨ ɟɥɟɤɬɪɢɱɟɫɤɢɹ ɫɴɟɞɢɧɢɬɟɥ (G).

8. ɉɥɴɡɧɟɬɟ ɪɟɦɴɤɚ ɤɴɦ ɡɚɞɧɚɬɚ ɫɬɪɚɧɚ ɧɚ ɬɪɚɤɬɨɪɚ ɨɬ 
ɤɨɪɦɢɥɧɚɬɚ ɩɥɨɫɤɨɫɬ (ɇ) ɢ ɝɨ ɦɚɯɧɟɬɟ ɨɬ ɬɪɚɤɬɨɪɚ.

ɉoctɚbɹɧɟ ɧɚ ɪɟɦɴɤ
1. ɋɥɨɠɟɬɟ ɧɨɜɢɹ ɪɟɦɴɤ ɨɬ ɡɚɞɧɚɬɚ ɤɴɦ ɩɪɟɞɧɚɬɚ ɫɬɪɚɧɚ 

ɧɚ ɬɪɚɤɬɨɪɚ ɧɚɞ ɤɨɪɦɢɥɧɚɬɚ ɩɥɨɫɤɨɫɬ (ɇ) ɢ ɧɚɞ ɥɨɫɬɚ 
ɧɚ ɫɴɟɞɢɧɢɬɟɥɧɢɹ ɫɩɢɪɚɱɟɧ ɩɟɞɚɥ (J).

2. Ⱦɪɴɩɧɟɬɟ ɪɟɦɴɤɚ ɤɴɦ ɩɪɟɞɧɚɬɚ ɱɚɫɬ ɧɚ ɬɪɚɤɬɨɪɚ ɢ 
ɩɪɟɜɴɪɬɟɬɟ ɪɟɦɴɤɚ ɨɤɨɥɨ ɟɥɟɤɬɪɢɱɟɫɤɢɹ ɫɴɟɞɢɧɢɬɟɥ 
ɢ ɧɚ ɬɪɚɧɫɦɢɫɢɨɧɧɨɬɨ ɤɨɥɟɥɨ ɧɚ ɞɜɢɝɚɬɟɥɹ (G).

3. Ⱦɪɴɩɧɟɬɟ ɪɟɦɴɤɚ ɤɴɦ ɡɚɞɧɚɬɚ ɱɚɫɬ ɧɚ ɬɪɚɤɬɨɪɚ. 
ȼɧɢɦɚɬɟɥɧɨ ɩɪɨɤɚɪɚɣɬɟ ɪɟɦɴɤɚ ɧɚɞɨɥɭ ɨɤɨɥɨ 
ɨɯɥɚɞɢɬɟɥɧɢɹ ɜɟɧɬɢɥɚɬɨɪ ɧɚ ɬɪɚɧɫɦɢɫɢɹɬɚ ɢ ɧɚ 
ɜɯɨɞɧɨɬɨ ɬɪɚɧɫɦɢɫɢɨɧɧɨ ɤɨɥɟɥɨ (F). ɍɜɟɪɟɬɟ ɫɟ, ɱɟ 
ɪɟɦɴɤɚ ɟ ɜ ɪɟɦɴɱɧɢɹ ɩɪɟɞɩɚɡɢɬɟɥ.

4. ɋɥɨɠɟɬɟ ɪɟɦɴɤɚ ɧɚ ɰɟɧɬɪɚɥɧɚɬɚ ɫɜɴɪɡɜɚɳɚ ɦɚɤɚɪɚ (ȿ).

5. ɉɪɨɤɚɪɚɣɬɟ ɪɟɦɴɤɚ ɩɪɟɡ ɧɟɩɨɞɜɢɠɧɚɬɚ ɦɚɤɚɪɚ (ɋ) ɢ 
ɩɪɟɡ ɫɴɟɞɢɧɢɬɟɥɧɚɬɚ ɦɚɤɚɪɚ (D).

6. ɋɥɨɠɟɬɟ ɨɬɧɨɜɨ ɩɪɨɬɢɜɨɜɴɪɬɹɳɚɬɚ ɫɟ ɜɪɴɡɤɚ (ȼ) ɨɬ 
ɞɹɫɧɚɬɚ ɫɬɪɚɧɚ ɧɚ ɬɪɚɤɬɨɪɚ. Ɂɚɬɟɝɧɟɬɟ ɡɞɪɚɜɨ.

7. ɋɜɴɪɠɟɬɟ ɨɬɧɨɜɨ ɩɪɟɞɩɚɡɢɬɟɥɹ ɧɚ ɤɚɛɟɥɚ ɧɚ 
ɫɴɟɞɢɧɢɬɟɥɹ (Ⱥ).

8. ɍɜɟɪɟɬɟ ɫɟ, ɱɟ ɪɟɦɴɤɚ ɟ ɜɴɜ ɜɫɢɱɤɢ ɭɥɟɢ ɧɚ 
ɬɪɚɧɫɦɢɫɢɨɧɧɢɬɟ ɤɨɥɟɥɚ ɢ ɜɴɜ ɜɫɢɱɤɢ ɜɨɞɚɱɢ ɢ 
ɩɪɟɞɩɚɡɢɬɟɥɢ ɧɚ ɪɟɦɴɤɚ.

9. ɂɧɫɬɚɥɢɪɚɣɬɟ ɤɨɫɚɱɤɚɬɚ (ɜɢɠ “ɂɇɋɌȺɅɂɊȺɇȿ ɇȺ 
ɄɈɋȺɑɄȺɌȺ” ɜ ɬɨɡɢ ɪɚɡɞɟɥ ɨɬ ɭɩɴɬɜɚɧɟɬɨ).

Pentru a înlocui cureaua de transmisie a vehiculului
ParcaĲi vehiculul pe teren drept.  ActivaĲi frâna de mânĕ. 
Pentru facilitarea operaĲiei, existĕ un autocolant conĲinând un 
ghid de instalare a curelei la capĕtul de jos al rezemĕtorului 
de picior stâng.

Demontarea curelei -
1. DemontaĲi dispozitivul de tuns iarba (Vezi „PENTRU A 

DEMONTA DISPOZITIVUL DE TUNS IARBA” în aceastĕ 
secĲiune a manualului).

NOTĔ: ObservaĲi mişcarea curelei de transmisie şi poziĲia 
tuturor dispozitivelor de ghidare şi menĲinere a acesteia.

2. DeconectaĲi conductorii electrici ai ambreiajului (A).

3. ÎnlĕturaĲi bara de anti-rotaĲie (B) din partea dreaptĕ a 
vehiculului.

4. DesprindeĲi cureaua de pe roĲile de suport (C) şi (D).

5. DesprindeĲi cureaua de pe roata centralĕ de suport (E).

6. TrageĲi partea desprinsĕ a curelei spre partea posterioarĕ 
a vehiculului.  Cu o mişcare ascendentĕ, desprindeĲi cu 
grijĕ cureaua de tamburul de transmisie, pe deasupra 
lamelor ventilatorului de rĕcire (F).

7. TrageĲi cureaua în jos de pe tamburul motor, pe lângĕ 
ambreiajul electric (G).

8. GlisaĲi cureaua de pe placa de direcĲie (H) spre partea 
posterioarĕ a vehiculului şi înlĕturaĲi-o complet.

Montarea curelei -
1. MontaĲi noua curea dinspre partea posterioarĕ spre cea 

anterioarĕ pe deasupra plĕcii de direcĲie şi a tijelor ped-
alelor (J).

2. TrageĲi cureaua spre partea anterioarĕ a vehiculului şi 
treceĲi-o pe tamburul motor (G) peste ambreiajul electric.

3. TrageĲi cureaua spre partea posterioarĕ a vehiculului. 
TreceĲi cu grijĕ cureaua în jos pe roata de transmisie 
(F) pe dupĕ ventilatorul de rĕcire a transmisiei. Verifi caĲi 
cureaua şi asiguraĲi-vĕ cĕ aceasta se afl ĕ în interiorul 
dispozitivului de menĲinere.

4. TreceĲi cureaua pe roata centralĕ de suport (E).

5. TreceĲi cureaua pe roĲile de suport (C) şi (D).

6. RemontaĲi bara de anti-rotaĲie (B) din partea dreaptĕ a 
vehiculului. StrângeĲi ferm.

7. ReconectaĲi conductorii electrici ai ambreiajului (A).

8. Verifi caĲi cureaua şi asiguraĲi-vĕ cĕ aceasta trece prin toate 
şanĲurile roĲilor de transmisie şi prin toate dispozitivele 
de ghidare şi menĲinere.

9. MontaĲi dispozitivul de tuns iarba (Vezi „PENTRU A MONTA 
DISPOZITIVUL DE TUNS IARBA” în aceastĕ secĲiune a 
manualului).
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1.  Ɋɵɱɚɝ ɭɩɪɚɜɥɟɧɢɹ ɫɤɨɪɨɫɬɶɸ
2.  Ƚɧɟɡɞɨ ɧɟɣɬɪɚɥɶɧɨɝɨ ɩɨɥɨɠɟɧɢɹ
3.  Ɋɟɝɭɥɢɪɨɜɨɱɧɵɣ ɛɨɥɬ

1.  Käigukang

2.  Lukk neutraalasendis

3.  Reguleerimispolt

1. JudƳjimo kontroles svirtis

2. PerjungƳjo tuščioji eiga

3. Reguliavimo varžtas

ɊȿȽɍɅɂɊɈȼɄȺ ɊɕɑȺȽȺ ɍɉɊȺȼɅȿɇɂə 
ɋɄɈɊɈɋɌɖɘ ȼȿȾɍɓȿɃ ɌɊȺɇɋɆɂɋɋɂɂ

Ɋɵɱɚɝ ɭɩɪɚɜɥɟɧɢɹ ɫɤɨɪɨɫɬɶɸ ɨɬɪɟɝɭɥɢɪɨɜɚɧ ɧɚ ɡɚɜɨɞɟ, 
ɩɨɷɬɨɦɭ ɟɝɨ ɪɟɝɭɥɢɪɨɜɤɚ ɧɟ ɬɪɟɛɭɟɬɫɹ.

�  Ɉɫɥɚɛɶɬɟ ɪɟɝɭɥɢɪɨɜɨɱɧɵɣ ɛɨɥɬ ɩɟɪɟɞ ɩɪɚɜɵɦ ɡɚɞɧɢɦ 
ɤɨɥɟɫɨɦ ɢ ɡɚɬɟɦ ɫɥɟɝɤɚ ɡɚɬɹɧɢɬɟ.

�  Ɂɚɩɭɫɬɢɬɟ ɞɜɢɝɚɬɟɥɶ ɢ ɩɟɪɟɦɟɳɚɣɬɟ ɪɵɱɚɝ ɭɩɪɚɜɥɟɧɢɹ 
ɫɤɨɪɨɫɬɶɸ ɞɨ ɬɟɯ ɩɨɪ, ɩɨɤɚ ɬɪɚɤɬɨɪ ɧɟ ɫɞɜɢɧɟɬɫɹ ɫ 
ɦɟɫɬɚ ɜɩɟɪɟɞ ɢɥɢ ɧɚɡɚɞ.

�  ɍɞɟɪɠɢɜɚɹ ɪɵɱɚɝ ɭɩɪɚɜɥɟɧɢɹ ɫɤɨɪɨɫɬɶɸ ɜ ɷɬɨɦ 
ɩɨɥɨɠɟɧɢɢ, ɜɵɤɥɸɱɢɬɟ ɞɜɢɝɚɬɟɥɶ.

�  ɍɞɟɪɠɢɜɚɹ ɪɵɱɚɝ ɭɩɪɚɜɥɟɧɢɹ ɫɤɨɪɨɫɬɶɸ ɜ ɬɨɦ ɠɟ 
ɩɨɥɨɠɟɧɢɢ,  ɨɫɥɚɛɶɬɟ ɪɟɝɭɥɢɪɨɜɨɱɧɵɣ ɛɨɥɬ.

�  ɉɪɢɜɟɞɢɬɟ ɪɵɱɚɝ ɭɩɪɚɜɥɟɧɢɹ ɫɤɨɪɨɫɬɶɸ ɜ ɧɟɣɬɪɚɥɶɧɨɟ 
ɩɨɥɨɠɟɧɢɟ (N) (ɝɧɟɡɞɨ ɧɟɣɬɪɚɥɶɧɨɝɨ ɩɨɥɨɠɟɧɢɹ).

�  ɇɚɞɟɠɧɨ ɡɚɬɹɧɢɬɟ ɪɟɝɭɥɢɪɨɜɨɱɧɵɣ ɛɨɥɬ.
ɉɊɂɆȿɑȺɇɂȿ: ȿɫɥɢ ɩɨɬɪɟɛɭɟɬɫɹ ɛɨɥɶɲɢɣ ɡɚɡɨɪ ɞɥɹ 
ɬɨɝɨ, ɱɬɨɛɵ ɩɨɥɭɱɢɬɶ ɞɨɫɬɭɩ ɤ ɪɟɝɭɥɢɪɨɜɨɱɧɨɦɭ ɛɨɥɬɭ, 
ɨɩɭɫɬɢɬɟ ɤɨɫɢɥɤɭ ɜ ɤɪɚɣɧɟɟ ɧɢɠɧɟɟ ɩɨɥɨɠɟɧɢɟ.

ȿɫɥɢ ɩɨɫɥɟ ɩɪɨɜɟɞɟɧɢɹ ɪɟɝɭɥɢɪɨɜɤɢ ɬɪɚɤɬɨɪ ɜɫɟ ɟɳɟ 
ɞɜɢɝɚɟɬɫɹ ɜɩɟɪɟɞ ɢɥɢ ɧɚɡɚɞ ɜ ɬɨ ɜɪɟɦɹ, ɤɚɤ ɪɵɱɚɝ 
ɭɩɪɚɜɥɟɧɢɹ ɫɤɨɪɨɫɬɶɸ ɧɚɯɨɞɢɬɫɹ ɜ ɧɟɣɬɪɚɥɶɧɨɦ 
ɩɨɥɨɠɟɧɢɢ, ɜɵɩɨɥɧɢɬɟ ɫɥɟɞɭɸɳɢɟ ɨɩɟɪɚɰɢɢ:

�  Ɉɫɥɚɛɶɬɟ ɪɟɝɭɥɢɪɨɜɨɱɧɵɣ ɛɨɥɬ.
�  ɋɦɟɫɬɢɬɟ ɪɵɱɚɝ ɭɩɪɚɜɥɟɧɢɹ ɫɤɨɪɨɫɬɶɸ ɧɚ 1/4 -1/2 

ɞɸɣɦɚ (5-15 ɦɦ) ɜ ɧɚɩɪɚɜɥɟɧɢɢ ɯɨɞɚ ɬɪɚɤɬɨɪɚ.

�  ɇɚɞɟɠɧɨ ɡɚɬɹɧɢɬɟ ɪɟɝɭɥɢɪɨɜɨɱɧɵɣ ɛɨɥɬ.
�  Ɂɚɩɭɫɬɢɬɟ ɞɜɢɝɚɬɟɥɶ ɢ ɩɪɨɜɟɪɶɬɟ.

�  ȿɫɥɢ ɬɪɚɤɬɨɪ ɩɪɨɞɨɥɠɚɟɬ ɞɜɢɝɚɬɶɫɹ, ɩɨɜɬɨɪɹɣɬɟ 
ɨɩɢɫɚɧɧɵɟ  ɜɵɲɟ  ɨɩɟɪɚɰɢɢ  ɞɨ  ɞɨɫɬɢɠɟɧɢɹ 
ɭɞɨɜɥɟɬɜɨɪɢɬɟɥɶɧɵɯ ɪɟɡɭɥɶɬɚɬɨɜ.

HÜDRAULILISE PEAÜLEKANDE JUHTKANGI= 
REGULEERIMINE

Hüdraulilise peaülekande juhtkang on tehases eelseadistatud 
ja selle reguleerimine peaks olema mittevajalik.

�  Keerake tagaratta esiosas lahti reguleerpolt ja pingutage 
seda kergelt.

�  Käivitage mootor ja muutke käigukangi asendit, kuni 
traktori edasi- või tagasiliikumine peatub.

�  Hoidke käigukangi selles asendis ja lülitage mootor väl-
ja.

�  Hoides käigukangi oma kohal, keerake lahti reguleer-
polt.

�  Viige käigukang neutraalasendisse (N) (õlikanali sulge-
mine) 

�  Pingutage reguleerpolti piisavalt.

MÄRKUS: Kui vajate reguleerpoldini pääsemiseks suure-
mat lõtku, seadke niiduseadme kõrgus kõige madalamasse 
asendisse.

Kui pärast ülaltoodud seadistuste tegemist traktor siiski, käi-
gukangi neutraalasendis olles, edasi või tagasi liigub, läbige 
järgmised sammud:

�  Keerake reguleerpolt lahti.

�  Viige käigukangi 1/4 kuni 1/2 tolli (0,6 kuni 1,3 cm) selles 
suunas, kuhu traktor püüab liikuda.

�  Pingutage reguleerpolti piisavalt.

�  Käivitage mootor ja testige.

�  Kui traktor ikka liigub, korrake ülaltoodud samme, kuni 
tulemus teid rahuldab.

TRANSMISIJOS JUDƲJIMO VALDYMO 
SVIRTIES REGULIAVIMAS

JudƳjimo valdymo svirtis surinkta gamykloje ir nereikalauja 
reguliavimo.

� Atlaisvinkite reguliavimo varžtė priešais dešinǅjǅ užpakalinǅ 
ratė ir lengvai suveržkite.

� Užveskite variklǅ ir judinkite judƳjimo kontroles svirtǅ ǅ tokiė 
padƳtǅ, kol traktorius nebejuda pirmyn arba atgal.

� Laikyti judƳjimo kontroles svirtǅ tokioje padƳtyje ir išjungti 
variklǅ.

� Esant judƳjimo kontroles svirčiai tokioje padƳtyje, atlais-
vinti reguliavimo varžtė.

� Perjungti judƳjimo kontroles svirtǅ ǅ neutralia (N) (tušč� 
ios eigos) pozicijė.

� Priveržkite reguliavimo varžtė kietai.

PASTABA: Jeigu traktoriaus užpakaliniai ratai sukasi laisvai, 
ǅjungta tuščioji eiga.

Jeigu po reguliavimo, traktorius vistiek rieda, kol judƳjimo 
kontroles svirtis yra neutralioje pozicijoje, atlikite sekančius 
veiksmus:

� Atlaisvinkite reguliavimo varžtė.

� Pastumkite judƳjimo kontroles svirtǅ nuo 1/4 iki 1/2 colio 
ta kryptimi ǅ kuriė bando judƳti.

� Priveržkite reguliavimo varžtė kietai.

� Ǆjunkite variklǅ išbandyti.

� Jeigu traktorius ir vƳl rieda, pakartokite tai kol pavyks.
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1.  Kustǁbas kontroles svira

2.  NeitrƩls aiztura aizvars

3.  NoregulƯšanas skrǞve

1. Ʌɨɫɬ ɡɚ ɭɩɪɚɜɥɟɧɢɟ
2. Ȼɥɨɤɢɪɨɜɤɚ ɧɚ ɞɢɮɟɪɟɧɰɢɚɥɚ ɜ ɩɨɡɢɰɢɹ ɩɪɚɡɟɧ 

ɯɨɞ
3. Ɋɟɝɭɥɢɪɚɳ ɛɨɥɬ

1.  Maneta schimbĕtorului de vitezĕ
2.  PoziĲie neutrĕ (ecluzĕ închisĕ)

3.  Şurub de ajustare

PRIEKŠƮJƨ VELKOŠƨ TILTA KUSTǀBAS KON-
TROLES KLOǈIS NOREGULƮŠANA

Kustǁbas kontroles kloǉis ir iepriekš noregulƯts rǞpnǁcƩ un to 
nav nepieciešamǁbas regulƯt.

� Atlaidiet vaǌǁgƩk regulƯšanas skrǞvi labƩs puses 
aizmugurƯjƩ riteǎa priekšƩ un viegli piegrieziet.

� Iedarbiniet dzinƯju un kustiniet kustǁbas kontroles kloǉi 
lǁdz traktors nekustas ne uz priekšu, ne atpakaǌ.

� Noturiet kustǁbas kontroles kloǉi šƩdƩ pozǁcijƩ un izslƯdziet 
dzinƯju.

� Turot kustǁbas kontroles kloǉi savƩ vietƩ, atlaidiet vaǌǁgƩk 
regulƯšanas skrǞvi.

� Ielieciet kustǁbas vadǁbas kloǉi neitrƩlƩ (N) aiztura aizvara  
pozǁcijƩ.

� KƩrtǁgi piegrieziet regulƯšanas skrǞves.

IEVƮROJIET:  Ja nepieciešams vairƩk vietas, lai piekǌǞtu 
regulƯšanas skrǞvei, pƩrceliet pǌƩvƯja korpusa augstumu 
lǁdz zemƩkai pozǁcijai. 

PƯc tam, kad minƯtƩ noregulƯšana ir pabeigta, ja traktors 
vƯl aizvien lƯni kustas uz priekšu vai atpakaǌ, kamƯr kustǁbas 
kontroles kloǉis atrodas neitrƩlƩ pozǁcijƩ, veiciet sekojošo:

� Atlaidiet vaǌǁgƩk regulƯšanas skrǞvi.

� Pakustiniet kustǁbas kontroles kloǉi par 6 lǁdz 12 mm 
virzienƩ, kurƩ tas cenšas kustƯties.

� KƩrtǁgi piegrieziet regulƯšanas skrǞves.

� Iedarbiniet dzinƯju un pƩrbaudiet.

� Ja traktors vƯl aizvien kustas, atkƩrtojiet iepriekš aprakstǁtos 
soǌus, kamƯr gǞstat apmierinošus rezultƩtus.

ɊȿȽɍɅɂɊȺɇȿ ɇȺ ɅɈɋɌȺ ɁȺ ɍɉɊȺȼɅȿɇɂȿ ɇȺ 
ɉɊȿȾȺȼɄɂɌȿ ɋ ɉɊȿȼɄɅɘɑȼȺɇȿ

Ʌɨɫɬɴɬ ɡɚ ɭɩɪɚɜɥɟɧɢɟ ɟ ɩɪɟɞɜɚɪɢɬɟɥɧɨ ɧɚɫɬɪɨɟɧ ɨɬ 
ɮɢɪɦɚɬɚ ɩɪɨɢɡɜɨɞɢɬɟɥ ɜ ɡɚɜɨɞɚ ɢ ɩɨ ɩɪɚɜɢɥɨ ɧɟ ɫɚ 
ɧɟɨɛɯɨɞɢɦɢ ɞɪɭɝɢ ɞɨɩɴɥɧɢɬɟɥɧɢ ɧɚɫɬɪɨɣɤɢ.

� Ɋɚɡɯɥɚɛɟɬɟ ɪɟɝɭɥɢɪɚɳɢɹ ɛɨɥɬ, ɧɚɦɢɪɚɳ ɫɟ ɨɬɩɪɟɞ ɧɚ 
ɞɹɫɧɨɬɨ ɡɚɞɧɨ ɤɨɥɟɥɨ ɢ ɨɬɧɨɜɨ ɥɟɤɨ ɝɨ ɫɬɟɝɧɟɬɟ.

� ɉɭɫɧɟɬɟ ɞɜɢɝɚɬɟɥɹ ɢ ɩɪɟɦɟɫɬɟɬɟ ɥɨɫɬɚ ɡɚ ɭɩɪɚɜɥɟɧɢɟ 
ɞɨɤɚɬɨ ɬɪɚɤɬɨɪɴɬ ɩɪɟɫɬɚɧɟ ɞɚ ɫɟ ɞɜɢɠɢ ɤɚɤɬɨ ɧɚɩɪɟɞ 
ɬɚɤɚ ɢ ɧɚɡɚɞ.

� Ɉɫɬɚɜɟɬɟ ɥɨɫɬɚ ɡɚ ɭɩɪɚɜɥɟɧɢɟ ɜ ɬɨɜɚ ɩɨɥɨɠɟɧɢɟ ɢ 
ɢɡɤɥɸɱɟɬɟ ɞɜɢɝɚɬɟɥɹ.

� ɋɟɝɚ ɪɚɡɜɢɣɬɟ ɪɟɝɭɥɢɪɚɳɢɹ ɛɨɥɬ ɞɨɤɪɚɣ ɞɨɤɚɬɨ 
ɥɨɫɬɚ ɡɚ ɭɩɪɚɜɥɟɧɢɟ ɫɢ ɨɫɬɚɜɚ ɤɚɤɬɨ ɢ ɞɨɫɟɝɚ ɜ 
ɝɨɪɟɩɨɫɨɱɟɧɨɬɨ ɩɨɥɨɠɟɧɢɟ.

� ɉɪɟɦɟɫɬɟɬɟ ɥɨɫɬɚ ɡɚ ɭɩɪɚɜɥɟɧɢɟ ɜ ɩɨɥɨɠɟɧɢɟ ɩɪɚɡɟɧ 
ɯɨɞ (N) (ɛɥɨɤɢɪɨɜɤɚ ɧɚ ɞɢɮɟɪɟɧɰɢɚɥɚ).

� Ɉɬɧɨɜɨ ɡɞɪɚɜɨ ɫɬɟɝɧɟɬɟ ɪɟɝɭɥɢɪɚɳɢɹ ɛɨɥɬ.
ɍɄȺɁȺɇɂȿ: Ⱥɤɨ ɟ ɧɟɨɛɯɨɞɢɦɚ ɩɨ-ɝɨɥɹɦɚ ɫɜɨɛɨɞɚ ɧɚ 
ɞɜɢɠɟɧɢɟ, ɡɚ ɞɚ ɞɨɫɬɢɝɧɟɬɟ ɞɨ ɪɟɝɭɥɢɪɚɳɢɹ ɛɨɥɬ, ȼɢ 
ɫɴɜɟɬɜɚɦɟ ɞɚ ɫɜɚɥɢɬɟ ɤɨɫɚɱɧɚɬɚ ɩɥɚɬɮɨɪɦɚ ɜ ɧɚɣ-ɧɢɫɤɨ 
ɩɨɥɨɠɟɧɢɟ. Ⱥɤɨ ɢ ɫɥɟɞ ɢɡɜɴɪɲɜɚɧɟ ɧɚ ɬɚɡɢ ɧɚɫɬɪɨɣɤɚ 
ɬɪɚɤɬɨɪɴɬ ɩɪɨɞɴɥɠɚɜɚ ɞɚ ɫɟ ɩɥɴɡɝɚ ɛɚɜɧɨ ɧɚɩɪɟɞ ɢɥɢ 
ɧɚɡɚɞ, ɬɨ ɬɪɹɛɜɚ ɞɚ ɫɟ ɩɨɫɬɴɩɢ ɤɚɤɬɨ ɫɥɟɞɜɚ:

� Ɋɚɡɜɢɣɬɟ ɪɟɝɭɥɢɪɚɳɢɹ ɛɨɥɬ
� ɉɪɟɦɟɫɬɟɬɟ ɥɨɫɬɚ ɡɚ ɭɩɪɚɜɥɟɧɢɟ ɧɚ ¼ ɞɨ ½ ɰɨɥɚ ɜ 

ɩɨɫɨɤɚɬɚ, ɜ ɤɨɹɬɨ ɫɟ ɩɥɴɡɝɚ ɬɪɚɤɬɨɪɴɬ.
� ɋɬɟɝɧɟɬɟ ɡɞɪɚɜɨ ɪɟɝɭɥɢɪɚɳɢɹ ɛɨɥɬ.
� ɉɭɫɧɟɬɟ ɞɜɢɝɚɬɟɥɹ ɢ ɩɪɨɜɟɪɟɬɟ ɧɚɫɬɪɨɣɤɚɬɚ.

� Ⱥɤɨ ɬɪɚɤɬɨɪɴɬ ɩɪɨɞɴɥɠɚɜɚ ɞɚ ɫɟ ɞɜɢɠɢ, ɬɨ ɬɚɡɢ 
ɩɪɨɰɟɞɭɪɚ ɬɪɹɛɜɚ ɞɚ ɫɟ ɩɨɜɬɚɪɹ ɞɨɬɨɝɚɜɚ, ɞɨɤɚɬɨ ɫɟ 
ɩɨɫɬɢɝɧɟ ɡɚɞɨɜɨɥɢɬɟɥɟɧ ɪɚɡɭɥɬɚɬ.

AJUSTAREA MANETEI MECANISMULUI DE 
COMANDĔ  

Maneta mecanismului de comandĕ a fost presetatĕ din fabricĕ 
şi nu necesitĕ ajustĕri.

�  SlĕbiĲi şurubul de fi xare afl at deasupra roĲii drepte din 
spate şi apoi strângeĲi-l iarĕşi uşor.

�  PorniĲi motorul şi mişcaĲi maneta pânĕ când tractorul nu 
se va mai deplasa nici în faĲĕ, nici în spate.

�  ıineĲi maneta mecanismului de comandĕ în poziĲia 
respectivĕ şi opriĲi motorul. 

�  ıinând maneta mecanismului de comandĕ în poziĲia 
respectivĕ, slĕbiĲi şurubul de ajustare.

�  DeplasaĲi maneta mecanismului de control în poziĲie 
neutrĕ (N) (ecluzĕ închisĕ).

�  StrângeĲi tare şurubul de fi xare.

NOTĔ: Dacĕ este necesar de un spaĲiu mai larg pentru a 
accede la şurubul de fi xare, este indicat sĕ lĕsaĲi platforma 
cositorii în poziĲia cea mai joasĕ. Dacĕ dupĕ ajustarea amintitĕ 
şi dupĕ ce maneta mecanismului de control a fost deplasatĕ 
în poziĲie neutrĕ tractorul se mai deplaseazĕ înainte şi înapoi, 
recurgeĲi la urmĕtoarele manevre:

�  SlĕbiĲi şurubul de ajustare.

�  DeplasaĲi maneta mecanismului de control cu 1/4 pânĕ 
la 1/2 Ĳoli în direcĲia sensului de deplasare a tractorului.

�  StrângeĲi tare şurubul de ajustare.

�  PorniĲi motorul şi verifi caĲi.
�  Dacĕ tractorul se mai deplaseazĕ, repetaĲi manevrele 

amintite pânĕ când veĲ i ajunge la un rezultat 
satisfĕcĕtor.
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ɇȺɉɈɆɂɇȺɇɂȿ ɈȻ ɈȻɋɅɍɀɂȼȺɇɂɂ / ɌȺɃɆȿɊ 
ɍɫɬɪɨɣɫɬɜɨ, ɧɚɩɨɦɢɧɚɸɳɟɟ ɨɛ ɨɛɫɥɭɠɢɜɚɧɢɢ, ɭɤɚɡɵɜɚɟɬ 
ɨɛɳɟɟ ɤɨɥɢɱɟɫɬɜɨ ɱɚɫɨɜ, ɨɬɪɚɛɨɬɚɧɧɨɟ ɞɜɢɝɚɬɟɥɟɦ, 
ɢ ɩɨɞɚёɬ ɫɢɝɧɚɥ (ɦɢɝɚɟɬ) ɨ ɬɨɦ, ɱɬɨ ɞɜɢɝɚɬɟɥɶ ɢɥɢ 
ɤɨɫɢɥɤɚ ɧɭɠɞɚɸɬɫɹ ɜ ɨɛɫɥɭɠɢɜɚɧɢɢ. ȿɫɥɢ ɬɪɟɛɭɟɬɫɹ 
ɨɛɫɥɭɠɢɜɚɧɢɟ, ɭɫɬɪɨɣɫɬɜɨ ɛɭɞɟɬ ɦɢɝɚɬɶ ɜ ɬɟɱɟɧɢɟ ɞɜɭɯ 
ɱɚɫɨɜ. Ⱦɥɹ ɩɪɨɜɟɞɟɧɢɹ ɨɛɫɥɭɠɢɜɚɧɢɹ ɞɜɢɝɚɬɟɥɹ ɢ ɤɨɫɢɥɤɢ 
ɨɡɧɚɤɨɦɶɬɟɫɶ ɫ ɪɚɡɞɟɥɨɦ «Ɉɛɫɥɭɠɢɜɚɧɢɟ» ɞɚɧɧɨɝɨ 
ɪɭɤɨɜɨɞɫɬɜɚ.

ȼɇɂɆȺɇɂȿ: ɍɫɬɪɨɣɫɬɜɨ ɪɚɛɨɬɚɟɬ ɩɪɢ ɥɸɛɨɦ ɩɨɥɨɠɟɧɢɢ 
ɤɥɸɱɚ ɡɚɠɢɝɚɧɢɹ, ɡɚ ɢɫɤɥɸɱɟɧɢɟɦ ɩɨɥɨɠɟɧɢɹ «ɋɌɈɉ». 
Ⱦɥɹ ɬɨɱɧɨɝɨ ɨɬɫɱёɬɚ ɭɛɟɞɢɬɟɫɶ, ɱɬɨ ɤɥɸɱ ɧɚɯɨɞɢɬɫɹ ɜ 
ɩɨɥɨɠɟɧɢɢ «ɋɌɈɉ» ɩɪɢ ɧɟɪɚɛɨɬɚɸɳɟɦ ɞɜɢɝɚɬɟɥɟ.

HOOLDUSAJA MEELDETULETAJA/ TUNNILOENDUR
Hooldusaja meeldetuletaja näitab mootori töötundide arvu ja 
hakkab vilkuma, osutades sellega, et mootor ja niiduk vajavad 
hooldustööde teostamist. Kui hooldustööde teostamine on 
vajalik, vilgub meeldetuletaja kaks tundi. Mootori ja niiduki 
hoolduse teostamise kohta vaadake informatsiooni käesoleva 
juhendi hooldusosast.

TÄHELEPANU! Hooldusaja meeldetuletaja töötab, kui süüt-
evõti on mis tahes asendis, välja arvatud asendis “STOP”. 
Täpse lugemi saamiseks veenduge, et võti jääb pärast mootori 
seiskamist asendisse “STOP”. 

PRIMINIMO APIE APTARNAVIMĖ ǄTAISAS / LAIKMATIS
Priminimo apie aptarnavimė ǅtaisas rodo bendrė variklio 
darbo valandǢ kiekǅ ir blyksi nurodydamas, kad varikliui 
arba šienapjovei reikalingas aptarnavimas. Kai reikia atlikti 
aptarnavimo darbus, priminimo ǅtaisas blyksƳs dvi valandas. 
Kaip atlikti variklio ir šienapjovƳs aptarnavimo darbus žr. šio 
vadovo skyriuje „PriežiǞra“.

PASTABA: priminimo apie aptarnavimė ǅtaisas veikia, kai 
užvedimo raktas yra bet kokioje kitoje padƳtyje nei „STOP“. 
Siekiant, kad veikimo laikas bǞtǢ apskaičiuotas kuo tik-
sliau, ǅsitikinkite, ar varikliui neveikiant raktas yra padƳtyje 
„STOP“. 

SERVISA ATGƨDINƨTƨJS / STUNDU MƮRǀTƨJS
Servisa atgƩdinƩtƩjs uzrƩda kopƯjo stundu skaitu, cik ilgi 
dzinƯjs darbojies, un tas mirgo, lai norƩdǁtu uz to, ka dzinƯjam 
vai zƩles pǌƩvƯjam ir jƩveic serviss. Ja serviss ir vajadzǁgs, 
servisa atgƩdinƩtƩjs mirgos divas stundas. Lai uzzinƩtu, 
kƩ dzinƯjam un zƩles pǌƩvƯjam jƩveic serviss, skat. šǁs 
rokasgrƩmatas sadaǌu TehniskƩ apkope.

PIEZǀME: Servisa atgƩdinƩtƩjs mirgo, kad aizdedzes atslƯga 
pagriezta jebkurƩ stƩvoklǁ, izǎemot “STOP” stƩvokli. Lai 
mƯrǁjumus nolasǁtu precǁzi, pƩrliecinieties, vai atslƯga ir 
“STOP” stƩvoklǁ, kad dzinƯjs nedarbojas. 

ɇȺɉɈɆɇəɇȿ ɁȺ ɋȿɊȼɂɁ / ɂɁɆȿɊɂɌȿɅ ɇȺ ɑȺɋɈȼȿ
ɍɫɥɭɝɚɬɚ ɧɚɩɨɦɧɹɧɟ ɩɨɤɚɡɜɚ ɨɛɳɢɹ ɛɪɨɣ ɱɚɫɨɜɟ, ɩɪɟɡ 
ɤɨɢɬɨ ɞɜɢɝɚɬɟɥɹ ɟ ɪɚɛɨɬɢɥ ɢ ɩɪɢɫɜɟɬɜɚ, ɡɚ ɞɚ ɩɨɤɚɠɟ, ɱɟ 
ɞɜɢɝɚɬɟɥɹɬ ɢɥɢ ɤɨɫɚɱɤɚɬɚ ɢɦɚɬ ɧɭɠɞɚ ɨɬ ɫɟɪɜɢɡ. Ʉɨɝɚɬɨ 
ɫɟɪɜɢɡɚ ɟ ɩɪɟɩɨɪɴɱɢɬɟɥɟɧ, ɭɫɬɪɨɣɫɬɜɨɬɨ ɡɚ ɧɚɩɨɦɧɹɧɟ 
ɡɚ ɫɟɪɜɢɡ ɳɟ ɩɪɢɫɜɟɬɜɚ ɜ ɩɪɨɞɴɥɠɟɧɢɟ ɧɚ ɞɜɚ ɱɚɫɚ. Ɂɚ 
ɫɟɪɜɢɡɢɪɚɧɟɬɨ ɧɚ ɞɜɢɝɚɬɟɥɹ ɢ ɤɨɫɚɱɤɚɬɚ ɜɢɠ ɪɚɡɞɟɥɚ 
ɉɨɞɞɪɴɠɤɚ ɨɬ ɬɨɜɚ ɭɩɴɬɜɚɧɟ.

ɁȺȻȿɅȿɀɄȺ: ɇɚɩɨɦɧɹɧɟɬɨ ɡɚ ɫɟɪɜɢɡ ɪɚɛɨɬɢ, ɤɨɝɚɬɨ 
ɤɥɸɱɚ ɡɚ ɡɚɩɚɥɜɚɧɟ ɟ ɧɚ ɜɫɹɤɚ ɞɪɭɝɚ ɩɨɡɢɰɢɹ, ɨɫɜɟɧ ɧɚ 
ɩɨɡɢɰɢɹ “STOP”. Ɂɚ ɩɨ-ɬɨɱɧɨ ɛɪɨɟɧɟ ɫɟ ɭɜɟɪɟɬɟ, ɱɟ ɤɥɸɱɴɬ 
ɟ ɧɚ ɩɨɡɢɰɢɹ “STOP”, ɤɨɝɚɬɨ ɞɜɢɝɚɬɟɥɹ ɧɟ ɪɚɛɨɬɢ.

MARTOR DE AVERTIZARE / OROMETRU
Martorul de avertizare indicĕ numĕrul total de ore de func-
Ĳionare a motorului şi clipeşte pentru a semnala faptul cĕ 
motorul sau maşina necesitĕ operaĲii de întreĲinere. În acest 
caz, martorul de avertizare va clipi timp de douĕ ore. Pentru 
executarea operaĲiilor de întreĲinere, vezi secĲiunea Mente-
nanĲĕ din acest manual.

NOTĔ: Martorul de avertizare funcĲioneazĕ doar atunci când 
cheia de contact nu este în poziĲia „OPRIT”. Pentru o citire 
exactĕ, cheia trebuie sĕ rĕmânĕ în poziĲia „OPRIT” când 
motorul nu funcĲioneazĕ.
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ɈɏɅȺɀȾȿɇɂȿ ȻɅɈɄȺ ȼȿȾɍɓȿɃ 
ɌɊȺɇɋɆɂɋɋɂɂ

ɑɬɨɛɵ ɨɛɟɫɩɟɱɢɬɶ ɧɚɞɥɟɠɚɳɟɟ ɨɯɥɚɠɞɟɧɢɟ, ɜɟɧɬɢɥɹɬɨɪ 
ɢ ɨɯɥɚɠɞɚɸɳɢɟ ɪɟɛɪɚ ɬɪɚɧɫɦɢɫɫɢɢ ɞɨɥɠɧɵ ɫɨɞɟɪɠɚɬɶɫɹ 
ɜ ɱɢɫɬɨɬɟ.

ɇɟɥɶɡɹ ɩɪɨɜɨɞɢɬɶ ɱɢɫɬɤɭ ɜɟɧɬɢɥɹɬɨɪɚ ɢɥɢ ɬɪɚɧɫɦɢɫɫɢɢ 
ɩɪɢ ɪɚɛɨɬɚɸɳɟɦ ɞɜɢɝɚɬɟɥɟ ɢɥɢ ɤɨɝɞɚ ɬɪɚɧɫɦɢɫɫɢɹ ɟɳɟ 
ɧɟ ɨɫɬɵɥɚ.

�  Ɉɫɦɨɬɪɢɬɟ ɨɯɥɚɠɞɚɸɳɢɣ ɜɟɧɬɢɥɹɬɨɪ ɢ ɩɪɨɜɟɪɶɬɟ, 
ɱɬɨɛɵ ɥɨɩɚɫɬɢ ɜɟɧɬɢɥɹɬɨɪɚ ɛɵɥɢ ɱɢɫɬɵɦɢ ɢ 
ɧɟɩɨɜɪɟɠɞɟɧɧɵɦɢ.

�  ɉɪɨɜɟɪɶɬɟ ɨɯɥɚɠɞɚɸɳɢɟ ɪɟɛɪɚ ɧɚ ɩɪɟɞɦɟɬ 
ɡɚɝɪɹɡɧɟɧɢɹ, ɧɚɥɢɱɢɹ ɨɫɬɚɬɤɨɜ ɬɪɚɜɵ ɢɥɢ ɞɪɭɝɢɯ 
ɦɚɬɟɪɢɚɥɨɜ.

ɊȺȻɈɑȺə ɀɂȾɄɈɋɌɖ ɇȺɋɈɋȺ ȼȿȾɍɓȿɃ 
ɌɊȺɇɋɆɂɋɋɂɂ

Ȼɥɨɤ ɜɟɞɭɳɟɣ ɬɪɚɧɫɦɢɫɫɢɢ ɛɵɥ ɝɟɪɦɟɬɢɱɧɨ ɡɚɩɚɹɧ ɧɚ 
ɡɚɜɨɞɟ, ɩɨɷɬɨɦɭ ɩɪɨɜɟɞɟɧɢɟ ɬɟɯɨɛɫɥɭɠɢɜɚɧɢɹ, ɫɜɹɡɚɧɧɨɝɨ 
ɫ ɪɚɛɨɱɟɣ ɠɢɞɤɨɫɬɶɸ, ɧɟ ɬɪɟɛɭɟɬɫɹ. ɉɪɢ ɜɨɡɧɢɤɧɨɜɟɧɢɢ 
ɬɟɱɢ ɢɡ ɛɥɨɤɚ ɜɟɞɭɳɟɣ ɬɪɚɧɫɦɢɫɫɢɢ ɢɥɢ ɧɟɨɛɯɨɞɢɦɨɫɬɢ ɜ 
ɪɟɦɨɧɬɟ, ɨɛɪɚɬɢɬɟɫɶ ɜ ɛɥɢɠɚɣɲɢɣ ɰɟɧɬɪ/ɨɬɞɟɥ ɫɟɪɜɢɫɧɨɝɨ 
ɨɛɫɥɭɠɢɜɚɧɢɹ.

TRANSMISSIOONI JAHUTUS
Ventilaator ja transmissiooni jahutuslamellid tuleb puhtad 
hoida, et tagada nõuetekohane jahutus.

Ärge püüdke puhastada ventilaatorit või transmissiooni, kui 
mootor töötab või transmissioon on kuum.

�  Kontrollige ventilaatorit, veendumaks, et ventilaatori 
labadon terved ja puhtad.

�  Veenduge, et jahutuslamellid oleksid vabad mustusest, 
rohupurust ja muudest materjalidest.

TRANSMISSIOONI PUMBAVEDELIK
Transmissioon on tehases suletud ega vaja vedeliku osas 
hooldust. Kui transmissioon peaks lekkima või vajama hool-
dust, võtke ühendust lähima ametliku teeninduskeskusega.

Perdavimo veleno aušinimas
Veltiliatorius ir transmisijos aušinimo briaunos turi bǞti laikomos 
švarios užtikrinant tinkamė aušinimė.

Nebandykite valyti ventiliatoriaus ar transmisijos, kol variklis 
dirba arba kol pavarǢ dƳžƳ yra karšta.

� Tikrinkite aušinimo ventiliatoriǢ ǅsitikindami, kad ventili-
atoriaus mentƳs yra nesugadintos ir švarios.

� Tikrinkite ventiliatoriaus briaunas, kad ant jǢ nebǞtǢ purvo, 
žolƳs nuokarpǢ ir kitǢ medžiagǢ.

PERDAVIMO VELENO POMPOS SKYSTIS
Perdavimo velenas buvo užsandarintas gamykloje ir todƳl 
skysčio priežiǞra yra nereikalinga. Jeigu perdavimo velenas 
kada nors prakiurtǢ ar reikƳtǢ jǅ taisyti, susisiekite su savo 
artimiausiu ǅgaliotu serviso centru/skyriumi.

PRIEKŠƮJƨ VELKOŠƨ TILTA ATDZESƮŠANA
Transmisijas ventilatoram un dzesƯtƩjšǉautnƯm vienmƯr ir 
jƩbǞt tǁriem, lai nodrošinƩtu pareizu dzesƯšanu.

Necentieties tǁrǁt ventilatoru vai transmisiju, kamƯr dzinƯjs 
darbojas vai arǁ, kad transmisija ir karsta.

� PƩrbaudiet dzesƯšanas ventilatoru, lai pƩrliecinƩtos, ka 
ventilatora asmeǎi ir neskarti un tǁri.

� PƩrbaudiet, vai uz dzesƯtƩjšǉautnƯm nav netǁrumi, zƩles 
stiebri vai citi materiƩli. 

PRIEKŠƮJƨ VELKOŠƨ TILTA SǝKǍA ŠǈIDRUMS
PriekšƯjais velkošais tilts tika noplombƯts rǞpnǁcƩ un šǉidruma 
apkope tam nav nepieciešama. Ja priekšƯjam velkošam tiltam 
ir nepieciešama tehniskƩ apkope, sazinieties ar jǞsu tuvƩko 
pilnvaroto servisa centru/departamentu.

ɌɊȺɇɋȺɄɋɂȺɅɇɈ ɈɏɅȺɀȾȺɇȿ
ȼɟɧɬɢɥɚɬɨɪɴɬ  ɩɨɞ  ɨɯɥɚɠɞɚɳɢɬɟ  ɪɟɛɪɚ   ɧɚ 
ɫɤɨɪɨɫɬɢɬɟ ɬɪɹɛɜɚ ɞɚ ɫɟ ɩɨɞɞɴɪɠɚ ɱɢɫɬ, ɡɚ ɞɚ ɫɟ 
ɨɫɢɝɭɪɢ ɛɟɡɭɩɪɟɱɧɨ ɨɯɥɚɠɞɚɧɟ. ɇɟ ɨɩɢɬɜɚɣɬɟ ɞɚ 
ɩɨɱɢɫɬɜɚɬɟ ɜɟɧɬɢɥɚɬɨɪɚ ɢɥɢ ɫɤɨɪɨɫɬɧɚɬɚ ɤɭɬɢɹ 
ɞɨɤɚɬɨ ɪɚɛɨɬɢ ɞɜɢɝɚɬɟɥɹɬ ɢɥɢ ɞɨɤɚɬɨ ɫɤɨɪɨɫɬɧɚɬɚ ɤɭɬɢɹ 
ɟ ɝɨɪɟɳɚ.

�  ɉɪɨɜɟɪɟɬɟ ɜɟɧɬɢɥɚɬɨɪɚ ɢ  ɫɟ ɭɜɟɪɟɬɟ, ɱɟ ɩɟɪɤɢɬɟ ɦɭ 
ɫɚ ɡɞɪɚɜɢ ɢ ɱɢɫɬɢ.

�  ɉɪɨɜɟɪɟɬɟ ɞɚɥɢ  ɧɟ ɫɚ ɡɚɦɴɪɫɟɧɢ  ɨɯɥɚɠɞɚɳɢɬɟ 
ɪɟɛɪɚ.

ɌɊȺɇɋȺɄɋɂȺɅɇȺ ɉɈɆɉȿɇȺ ɌȿɑɇɈɋɌ
Ɉɫɬɚ ɟ ɯɟɪɦɟɬɢɡɢɪɚɧɚ ɨɳɟ ɜ ɡɚɜɨɞɚ ɢ ɜ ɧɨɪɦɚɥɟɧ 
ɫɥɭɱɚɣ ɧɟ ɛɢ ɬɪɹɛɜɚɥɨ ɞɚ ɟ ɧɟɨɛɯɨɞɢɦɚ ɩɨɞɞɪɴɠɤɚ ɧɚ 
ɬɟɱɧɨɫɬɬɚ. Ⱥɤɨ ɨɫɬɚ ɫɟ ɪɚɡɯɟɪɦɟɬɢɡɢɪɚ ɢɥɢ ɩɨ ɞɪɭɝɚ 
ɩɪɢɱɢɧɚ ɟ ɧɟɨɛɯɨɞɢɦɚ ɩɨɞɞɪɴɠɤɚ, ɬɪɹɛɜɚ ɞɚ ɫɟ ɫɜɴɪɠɟɬɟ 
ɫ ɦɟɫɬɧɢɹ ɨɬɨɪɢɡɢɪɚɧ ɫɟɪɜɢɡ ɢɥɢ ɫ ɨɬɞɟɥ ɡɚ ɨɛɫɥɭɠɜɚɧɟ 
ɧɚ ɤɥɢɟɧɬɢ.

RĔCIREA CUTIEI DE VITEZE
Sistemul de ventilare şi rĕcire a cutiei de viteze trebuie menĲinut 
curat pentru a asigura o rĕcire corespunzĕtoare.

Nu încercaĲi sĕ curĕĲaĲi ventilatorul sau cutia de viteze în 
timpul funcĲionĕrii motorului sau dacĕ cutia de viteze este 
supraîncĕlzit.

�  Verifi caĲi ventilatorul, pentru a vĕ asigura cĕ paletele sunt 
intacte şi curate.

�  Verifi caĲi ca pe paletele ventilatorului sĕ nu existe murdĕrie, 
fi re de iarbĕ sau alte substanĲe.

NIVELUL VÂSCOZITĔıII DIN POMPA DE RĔCIRE AL 
CUTIEI DE VITEZE

Etanşarea cutiei de viteze s-a realizat în fabricĕ şi în mod 
normal nu se impun lucrĕri de întreĲinere la aceasta. Dacĕ sunt 
observate scurgeri sau se impun unele reparaĲii, contactaĲi 
un centru/atelier de reparaĲii.

6
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DEKI TÜHJENDUSAVA.

Teie traktori dekk on varustatud pesuvee tühjendusavaga. Seda 
peaks puhastama peale iga kasutamist. 

� Sőitke oma traktoriga tasasele ja lagedale kohale oma mu-
ruplatsil, mis oleks samas aia veevooliku pikkust arvestades 
veekraanile piisavalt lähedal.

TÄHTIS: Jälgige, et traktori tühjendusrenn oleks voolikust, 
garaaĲist, pargitud autodest jms. EEMALE suunatud. Vőtke 
ära pakkemasina kaldtee vői peenestaja kate juhul kui nad on 
paigaldatud.

� Veenduge, et lisaseadme sidur oleks asendis „DISENGAGED“, 
aktiveerige käsipidur ja peatage mootor.

� Keerake düüsiadapter (A) (samas pakis koos traktori Kasu-
tusjuhendiga) oma aiavooliku otsa (B). 

� Tőmmake düüsiadapteri lukustuskrae tagasi ning lükake adapter 
muruniiduki deki vasakul küljel asuvasse sisendisse (C). Adap-
teri düüsi sisendisse lukustamiseks vabastage lukustuskrae.

TÄHTIS: Tőmmake voolikut veendumaks, et see on kindlalt 
kinnitatud.

� Keerake vesi lahti.

� Traktori juhi koha peal istudes käivitage uuesti traktor ning 
lülitage gaasi hoob asendisse “Fast” (" "). 

TÄHTIS: Kontrollige uuesti ümbritsevat piirkonda veendumaks, 
et seal ei ole kedagi. 

� Viige traktori lisaseadme sidur asendisse „ENGAGED“. Ühen-
datud lõikedeki puhul jääge juhi kohale seni kuni dekk on puhas. 

� Viige traktori lisaseadme sidur asendisse „DISENGAGED“. 
Keerake süütevőti traktori mootori välja lülitamiseks STOP 
asendisse. Keerake vesi kinni.

� Tőmmake düüsi adapteri lukustuskrae adapteri düüsi väljauhte 
poordi küljest lahti ühendamiseks tagasi. 

� Sőitke traktoriga kuivale alale, soovitatavalt kas betoon- vői 
asfaltkattega piirkonda. Liigse vee eemaldamiseks ja kuivamise 
hõlbustamiseks viige traktori lisaseadme sidur asendisse 
„ENGAGED“ enne traktori hoiule panemist. 

HOIATUS: Puuduv vői purunenud välja uhtumise 
liitmik vőib seada teid vői teisi teraga kokku puutunud 
eemale lendavate esemete teele.

� Vahetage purunenud vői puuduv väljauhtumise liitmik 
koheselt välja, enne kui te peenestajat uuesti kasutama 
hakkate. 

� Sulgege vőimalikud peenestajas olevad avad poltide 
ning lukustusmutritega .

ɉɊɈɆɕȼɈɑɇɕɃ ɉȺɌɊɍȻɈɄ ɇȺ ȾȿɄȿ
ɇɚ ɞɟɤɟ ɬɪɚɤɬɨɪɚ ɢɦɟɟɬɫɹ ɩɚɬɪɭɛɨɤ ɞɥɹ ɩɨɞɫɨɟɞɢɧɟɧɢɹ 
ɲɥɚɧɝɚ, ɹɜɥɹɸɳɢɣɫɹ ɫɨɫɬɚɜɧɨɣ ɱɚɫɬɶɸ ɦɨɟɱɧɨɣ ɫɢɫɬɟɦɵ ɞɟɤɢ. 
ɂɦ ɧɭɠɧɨ ɩɨɥɶɡɨɜɚɬɶɫɹ ɩɨɫɥɟ ɤɚɠɞɨɝɨ ɢɫɩɨɥɶɡɨɜɚɧɢɹ. 

� Ɂɚɜɟɞɢɬɟ ɬɪɚɤɬɨɪ ɧɚ ɪɨɜɧɨɟ, ɱɢɫɬɨɟ ɦɟɫɬɨ ɧɚ ɝɚɡɨɧɟ, 
ɪɚɫɩɨɥɨɠɟɧɧɨɟ ɞɨɫɬɚɬɨɱɧɨ ɛɥɢɡɤɨ ɤ ɜɨɞɨɩɪɨɜɨɞɧɨɦɭ 
ɤɪɚɧɭ, ɱɬɨɛɵ ɤ ɧɟɦɭ ɦɨɠɧɨ ɛɵɥɨ ɞɨɫɬɚɬɶ ɫɚɞɨɜɵɦ ɲɥɚɧɝɨɦ.

ȼȺɀɇɈ: ɉɪɨɜɟɪɶɬɟ, ɱɬɨɛɵ ɪɚɡɝɪɭɡɨɱɧɵɣ ɠɟɥɨɛ ɬɪɚɤɬɨɪɚ 
ɛɵɥ ɧɚɩɪɚɜɥɟɧ ɜ ɫɬɨɪɨɧɭ ɈɌ ɞɨɦɚ, ɝɚɪɚɠɚ, ɩɪɢɩɚɪɤɨɜɚɧɧɵɯ 
ɦɚɲɢɧ ɢ ɬ.ɩ. ɋɧɢɦɢɬɟ ɫ ɬɪɚɤɬɨɪɚ ɜɵɝɪɭɡɧɨɣ ɠɟɥɨɛ ɢɥɢ ɤɪɵɲɤɭ 
ɦɭɥɶɱɢɪɭɸɳɟɝɨ ɭɫɬɪɨɣɫɬɜɚ, ɟɫɥɢ ɨɧɢ ɭɫɬɚɧɨɜɥɟɧɵ.

� ɍɛɟɞɢɬɟɫɶ, ɱɬɨ ɪɵɱɚɝ ɭɩɪɚɜɥɟɧɢɹ ɫɰɟɩɤɨɣ ɧɚɜɟɫɧɨɝɨ 
ɭɫɬɪɨɣɫɬɜɚ ɧɚɯɨɞɢɬɫɹ ɜ ɩɨɥɨɠɟɧɢɢ “ȼɕɄɅ”, ɜɤɥɸɱɢɬɟ 
ɫɬɨɹɧɨɱɧɵɣ ɬɨɪɦɨɡ ɢ ɡɚɝɥɭɲɢɬɟ ɞɜɢɝɚɬɟɥɶ.

� ɉɪɢɫɨɟɞɢɧɢɬɟ ɩɟɪɟɯɨɞɧɢɤ (A) (ɩɨɫɬɚɜɥɹɟɬɫɹ ɜ ɨɞɧɨɣ ɭɩɚɤɨɜɤɟ 
ɫ Ɋɭɤɨɜɨɞɫɬɜɨɦ ɩɨ ɷɤɫɩɥɭɚɬɚɰɢɢ) ɤ ɤɨɧɰɭ ɫɚɞɨɜɨɝɨ ɲɥɚɧɝɚ (B). 

� Ɉɬɬɹɧɢɬɟ ɡɚɠɢɦɧɨɟ ɤɨɥɶɰɨ ɩɟɪɟɯɨɞɧɢɤɚ ɢ ɧɚɞɟɧɶɬɟ 
ɩɟɪɟɯɨɞɧɢɤ ɧɚ ɩɪɨɦɵɜɨɱɧɵɣ ɩɚɬɪɭɛɨɤ ɧɚ ɥɟɜɨɣ ɫɬɨɪɨɧɟ 
ɪɟɠɭɳɟɣ ɞɟɤɢ (C). Ɉɬɩɭɫɬɢɬɟ ɡɚɠɢɦɧɨɟ ɤɨɥɶɰɨ, ɱɬɨɛɵ 
ɡɚɮɢɤɫɢɪɨɜɚɬɶ ɩɟɪɟɯɨɞɧɢɤ ɧɚ ɩɚɬɪɭɛɤɟ.

ȼȺɀɇɈ: ɑɬɨɛɵ ɤɨɧɟɰ ɲɥɚɧɝɚ, ɨɛɟɫɩɟɱɢɜɚɸɳɢɣ ɫɨɟɞɢɧɟɧɢɟ, 
ɛɵɥ ɧɚɞɟɠɧɵɦ.

� ȼɤɥɸɱɢɬɟ ɜɨɞɭ.
� ɋɢɞɹ ɧɚ ɬɪɚɤɬɨɪɟ ɧɚ ɦɟɫɬɟ ɜɨɞɢɬɟɥɹ, ɜɤɥɸɱɢɬɟ ɞɜɢɝɚɬɟɥɶ ɢ 
ɩɟɪɟɜɟɞɢɬɟ ɪɵɱɚɝ ɭɩɪɚɜɥɟɧɢɹ ɝɚɡɨɦ ɜ ɩɨɥɨɠɟɧɢɟ «Fast» (" "). 

ȼȺɀɇɈ: ɉɪɨɜɟɪɶɬɟ ɟɳɟ ɪɚɡ ɪɚɛɨɱɭɸ ɡɨɧɭ, ɱɬɨɛɵ ɭɛɟɞɢɬɶɫɹ, 
ɱɬɨ ɨɧɚ ɱɢɫɬɚɹ. 

� ɍɫɬɚɧɨɜɢɬɟ ɪɵɱɚɝ ɭɩɪɚɜɥɟɧɢɹ ɫɰɟɩɤɨɣ ɧɚɜɟɫɧɨɝɨ ɭɫɬɪɨɣɫɬɜɚ 
ɜ ɩɨɥɨɠɟɧɢɟ “ȼɄɅ”. Ɉɫɬɚɜɚɣɬɟɫɶ ɧɚ ɦɟɫɬɟ ɜɨɞɢɬ-ɟɥɹ ɫ 
ɜɤɥɸɱɟɧɧɨɣ ɪɟɠɭɳɟɣ ɞɟɤɨɣ, ɩɨɤɚ ɞɟɤɚ ɧɟ ɨɱɢɫɬɢɬɫɹ. 

� ɋɧɨɜɚ ɩɟɪɟɜɟɞɢɬɟ ɪɵɱɚɝ ɭɩɪɚɜɥɟɧɢɹ ɫɰɟɩɤɨɣ ɧɚɜɟɫɧɨɝɨ 
ɭɫɬɪɨɣɫɬɜɚ ɜ ɩɨɥɨɠɟɧɢɟ “ȼɕɄɅ”. ɉɨɜɟɪɧɢɬɟ ɤɥɸɱ ɡɚɠɢɝɚɧɢɹ 
ɜ ɩɨɥɨɠɟɧɢɟ «ɋɬɨɩ», ɱɬɨɛɵ ɜɵɤɥɸɱɢɬɶ ɞɜɢɝɚɬɟɥɶ ɬɪɚɤɬɨɪɚ. 
ȼɵɤɥɸɱɢɬɟ ɜɨɞɭ.

� Ɉɬɬɹɧɢɬɟ ɡɚɠɢɦɧɨɟ ɤɨɥɶɰɨ ɩɟɪɟɯɨɞɧɢɤɚ, ɱɬɨɛɵ ɨɬɫɨɟɞɢɧɢɬɶ 
ɩɟɪɟɯɨɞɧɢɤ ɨɬ ɩɪɨɦɵɜɨɱɧɨɝɨ ɩɚɬɪɭɛɤɚ. 

� Ɉɬɜɟɞɢɬɟ ɬɪɚɤɬɨɪ ɜ ɫɭɯɨɟ ɦɟɫɬɨ, ɠɟɥɚɬɟɥɶɧɨ ɫ ɛɟɬɨɧɧɵɦ 
ɢɥɢ ɦɨɳɟɧɧɵɦ ɩɨɤɪɵɬɢɟɦ. ɍɫɬɚɧɨɜɢɬɟ ɪɵɱɚɝ ɭɩɪɚɜɥɟɧɢɹ 
ɫɰɟɩɤɨɣ ɧɚɜɟɫɧɨɝɨ ɭɫɬɪɨɣɫɬɜɚ ɜ ɩɨɥɨɠɟɧɢɟ “ȼɄɅ” ɞɥɹ 
ɬɨɝɨ, ɱɬɨɛɵ ɨɛɟɫɩɟɱɢɬɶ ɭɞɚɥɟɧɢɟ ɥɢɲɧɟɣ ɜɨɞɵ ɢ ɥɭɱɲɟɟ 
ɜɵɫɵɯɚɧɢɟ ɩɨɜɟɪɯɧɨɫɬɟɣ ɬɪɚɤɬɨɪɚ ɩɟɪɟɞ ɟɝɨ ɩɚɪɤɨɜɤɨɣ.  

ɈɋɌɈɊɈɀɇɈ: ȿɫɥɢ ɩɪɨɦɵɜɨɱɧɵɣ ɩɚɬɪɭɛɨɤ 
ɫɥɨɦɚɧ ɢɥɢ ɨɬɫɭɬɫɬɜɭɟɬ, ɜ ɜɚɫ ɢɥɢ ɞɪɭɝɢɯ ɥɸɞɟɣ 
ɦɨɝɭɬ ɩɨɩɚɫɬɶ ɨɬɛɪɨɲɟɧɧɵɟ ɩɪɢ ɤɨɧɬɚɤɬɟ ɫ 
ɪɟɠɭɳɟɣ ɩɥɚɫɬɢɧɨɣ ɩɪɟɞɦɟɬɵ. 

� ɇɟɦɟɞɥɟɧɧɨ, ɩɪɟɠɞɟ ɱɟɦ ɫɧɨɜɚ ɢɫɩɨɥɶɡɨɜɚɬɶ 
ɪɟɠɭɳɭɸ ɞɟɤɭ, ɡɚɦɟɧɢɬɟ ɫɥɨɦɚɧɧɵɣ ɢɥɢ 
ɨɬɫɭɬɫɬɜɭɸɳɢɣ ɩɪɨɦɵɜɨɱɧɵɣ ɩɚɬɪɭɛɨɤ. 

� Ɂɚɞɟɥɚɣɬɟ ɥɸɛɵɟ ɨɬɜɟɪɫɬɢɹ ɜ ɪɟɠɭɳɟɣ ɞɟɤɟ ɫ 
ɩɨɦɨɳɶɸ ɛɨɥɬɨɜ ɢ ɤɨɧɬɪɝɚɟɤ.
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DISKO PLOVIMO ANGA

Ant traktoriaus dugno paviršiaus yra plovimo anga, priklausanti 
traktoriaus disko plovimo sistemai. Jŕ reikëtř naudoti kiekvienŕ 
kartŕ, kai traktorius baigia darbŕ. 

• Nuvairuokite traktoriř á lygiŕ, erdvć vietŕ pievelëje, pakankamai 
arti prie vandens čiaupo, kad sodo žarna já pasiektř.

SVARBU: patikrinkite, ar traktoriaus vandens nuleidimo vamzdis 
yra NUKREIPTAS nuo namo, garažo, netoliese stovinčiř 
automobiliř ir kt. Nuimkite rinktuvo ar mulčiavimo gaubtŕ, jei 
toks yra uždëtas.

• Įsitikinkite, kad ašmenų nuleidimo valdiklis yra padėtyje „DISEN-
GAGED“ (Išjungta), įjunkite stovėjimo stabdį ir išjunkite variklį.

• Ant sodo žarnos (B) galo prisukite antgalio adapterá (A) (kurá 
gausite kartu su traktoriaus eksploatavimo vadovu). 

• Atitraukite adapterio antgalio riebokšlá ir užmaukite adapterá 
ant disko plovimui skirto vamzdelio, esančio šienapjovës 
dugno galo kairëje dalyje (C). Atleiskite riebokšlá ir adapteris 
užsitvirtins ant purkštuko.

SVARBU: truktelëdami žarnŕ ásitikinkite, kad jungtis yra tvirta.

• Atsukite vandená.

• Sëdëdami traktoriaus vairuotojo sëdynëje ájunkite variklá ir nus-
tatykite droselio svirtá á padëtá greitos eigos padëtá “Fast” (" "). 

SVARBU: dar kartŕ apžiűrëkite teritorijŕ, kad ásitikintumëte, jog 
joje nieko nëra. 

• Perkelkite traktoriaus ašmenų nuleidimo valdiklį į padėtį „EN-
GAGED“ (Įjungta). Likite sëdëti vairuotojo sëdynëje ájungć 
pjovimo diskŕ tol, kol jis nebus nuplautas. 

• Perkelkite traktoriaus ašmenų nuleidimo valdiklį į padėtį „DIS-
ENGAGED“ (Išjungta). Norëdami išjungti traktoriaus variklá, 
pasukite degimo raktelá á padëtá STOP. Užsukite vandená.

• Atitraukite purkštuko adapterio riebokšlá ir nuimkite adapterá 
nuo plovimo vamzdelio galo. 

• Perstatykite traktoriř á sausŕ vietŕ, geriausiai tam tiktř betonuo-
tas ar grástas paviršius. Perkelkite ašmenų nuleidimo valdiklį 
į padėtį „ENGAGED“ (Įjungta), kad pašalintumėte vandens 
perteklių ir nusausintumėte prieš traktorių pastatant. 

ÁSPËJIMAS: jei plovimui skirtos dalys yra sulűžusios 
ar jř trűksta, nuo besisukančiř ašmenř lekiantys purvo 
gabaliukai gali sužeisti jus arba kitus žmones.

• Nieko nelaukdami pakeiskite sulűžusias ar trűkstamas 
dalis prieš naudodami šienapjovć kitŕ kartŕ. 

• Visas angas šienapjovëje užkiškite sklendëmis ir 
užsukite antveržlëmis.

KLÂJA NOSKALOĚANAS PIESLÇGVIETA

Traktora klâjs aprîkots ar noskalođanas pieslçgvietu, kas ir daęa 
no klâja tîrîđanas sistçmas. To jâizmanto pçc katras lietođanas. 

� Aizvadiet traktoru lîdz lîdzenai, tîrai vietai mauriňâ, kas atrodas 
netâlu no dârza laistîđanas đęĸtenes pieslçguma vietas.

SVARÎGI: Pârliecinieties, ka traktora izvade NAV pavçrsta pret 
mâju, garâĲu, automobięiem utt. Noňemiet uzkrâđanas tvertnes 
vai mulčçđanas pârsegu, ja tâds uzstâdîts.

� PƩrliecinieties, ka uzkares mehƩnisma sajǞga vadǁbas ierǁces 
kloǉis ir „IZSLƮGTAJƨ” stƩvoklǁ, ieslƯdziet stƩvbremzi un 
izslƯdziet dzinƯju.

� Pieskrĸvçjiet sprauslas adapteri (A) (iepakots kopâ ar 
Lietođanas pamâcîbu) pie dârza đęĸtenes (B). 

� Velciet atpakaę fi ksâcijas uzmavu un iespiediet adapteri 
klâja skalođanas pieslçgvietâ, kas atrodas traktora grîdas kre-
isajâ pusç (C). Atlaidiet fi ksâcijas uzmavu, lai fi ksçtu adapteri 
sprauslâ. 

SVARÎGI: Pârliecinieties, kas đęĸtene ir labi piestiprinâta.

� Atgrieziet ĸdens krânu.

� Apsçdieties traktora vadîtâja vietâ, ieslçdziet motoru un iestatiet 
droseles sviru stâvoklî ”Fast”. 

SVARÎGI: Vçlreiz pârliecinieties, ka nekas neatrodas traktora 
tuvumâ. 

� UzstƩdiet traktora uzkares mehƩnisma sajǞga vadǁbas kloǉi 
„IESLƮGTAJƨ” stƩvoklǁ. Kamçr pęauđanas klâjs ir pieslçgts 
un tiek mazgâts, palieciet vadîtâja vietâ. 

� UzstƩdiet traktora uzkares mehƩnisma sajǞga vadǁbas kloǉi 
„IZSLƮGTAJƨ” stƩvoklǁ. Pagrieziet aizdedzes atslçgu stâvoklî 
STOP un izslçdziet motoru. Aizgrieziet ĸdens krânu.

� Velciet atpakaę sprauslas adaptera uzmavu un atvienojiet 
adapteri no sprauslas pieslçgvietas. 

� Pârvietojiet traktoru uz tîru vietu, ieteicams uz betonçtu vai 
bruěçtu laukumu. PieslƯdziet uzkares mehƩnisma sajǞga 
vadǁbas kloǉi „ieslƯgtajƩ” stƩvoklǁ, lai aizvadǁtu Ǟdens paliekas 
un nožƩvƯtu ierǁci pirms traktora novietošanas stƩvƯšanai. 

BRǀDINƨJUMS: Ja skalođanas stiprinâjums ir sabojâts 
vai pazudis, uz asmens nokęuvuđie priekđmeti var 
tikt izmesti un ievainot Jĸs vai citus cilvçkus.

� Pirms pęâvçja nâkođâs izmantođanas, uzstâdiet 
salĸzuđo vai pazuduđos mazgâđanas stiprinâjumu. 

� Aiztapojiet visas atveres pęâvçjâ ar skrĸvçm un 
fi ksâcijas uzgrieĲňiem.
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ɈɌȼɈɊ ɁȺ ɂɁɆɂȼȺɇȿ ɇȺ ɉɅȺɌɎɈɊɆȺɌȺ
ɉɥɚɬɮɨɪɦɚɬɚ ɧɚ ɬɪɚɤɬɨɪɚ ɟ ɫɧɚɛɞɟɧɚ ɫ ɨɬɜɨɪ ɡɚ ɢɡɦɢɜɚɧɟ, ɤɨɣɬɨ 
ɫɟ ɧɚɦɢɪɚ ɧɚ ɩɨɜɴɪɯɧɨɫɬɬɚ ɣ ɢ ɟ ɱɚɫɬ ɨɬ ɫɢɫɬɟɦɚɬɚ ɡɚ ɢɡɦɢɜɚɧɟ 
ɧɚ ɩɥɚɬɮɨɪɦɚɬɚ. Ɍɨɣ ɬɪɹɛɜɚ ɞɚ ɫɟ ɢɡɩɨɥɡɜɚ ɫɥɟɞ ɜɫɹɤɚ ɭɩɨɬɪɟɛɚ. 
� Ɂɚɤɚɪɚɣɬɟ ɬɪɚɤɬɨɪɚ ɧɚ ɪɚɜɧɨ, ɱɢɫɬɨ ɦɹɫɬɨ ɧɚ ɦɨɪɚɜɚɬɚ, 
ɞɨɫɬɚɬɴɱɧɨ ɛɥɢɡɨ ɡɚ ɞɨɫɬɢɝɚɧɟ ɞɨ ɤɪɚɧɚ ɡɚ ɜɨɞɚ ɡɚ ɜɚɲɢɹ 
ɝɪɚɞɢɧɫɤɢ ɦɚɪɤɭɱ.

ȼȺɀɇɈ: ɍɜɟɪɟɬɟ ɫɟ, ɱɟ ɢɡɩɭɫɤɚɬɟɥɧɢɹɬ ɤɚɧɚɥ ɧɚ ɬɪɚɤɬɨɪɚ 
ɟ ɧɚɫɨɱɟɧ ɇȺȼɔɇ ɨɬ ɜɚɲɢɹ ɞɨɦ, ɝɚɪɚɠ, ɩɚɪɤɢɪɚɧɢ ɤɨɥɢ ɢ 
ɞɪ. ɋɜɚɥɟɬɟ ɭɥɟɹ ɡɚ ɩɴɥɧɟɧɟ ɢɥɢ ɩɨɤɪɢɜɚɥɨɬɨ ɡɚ ɬɨɪ, ɚɤɨ 
ɫɚ ɩɨɫɬɚɜɟɧɢ.
� ɍɜɟɪɟɬɟ ɫɟ, ɱɟ ɫɴɟɞɢɧɢɬɟɥɹɬ ɧɚ ɩɪɢɫɬɚɜɤɚɬɚ ɟ ɜ ɩɨɥɨɠɟɧɢɟ 

“ɂɁɄɅɘɑȿɇɈ”, ɜɤɥɸɱɟɬɟ ɪɴɱɧɚɬɚ ɫɩɢɪɚɱɤɚ ɢ ɫɩɪɟɬɟ ɞɜɢɝɚɬɟɥɹ.
� Ɂɚɜɢɧɬɟɬɟ ɚɞɚɩɬɟɪɚ ɧɚ ɧɚɤɪɚɣɧɢɤɚ (A) (ɜ ɨɩɚɤɨɜɤɚɬɚ ɧɚ 
Ɋɴɤɨɜɨɞɫɬɜɨɬɨ ɡɚ ɜɨɞɚɱɚ ɧɚ ɜɚɲɢɹ ɬɪɚɤɬɨɪ) ɜɴɪɯɭ ɤɪɚɹ ɧɚ 
ɜɚɲɢɹ ɝɪɚɞɢɧɫɤɢ ɦɚɪɤɭɱ (B). 

� Ⱦɪɴɩɧɟɬɟ ɧɚɡɚɞ ɡɚɤɥɸɱɜɚɳɚɬɚ ɝɪɢɜɧɚ ɧɚ ɚɞɚɩɬɟɪɚ ɧɚ 
ɧɚɤɪɚɣɧɢɤɚ ɢ ɧɚɬɢɫɧɟɬɟ ɚɞɚɩɬɟɪɚ ɜɴɪɯɭ ɨɬɜɨɪɚ ɡɚ ɢɡɦɢɜɚɧɟ ɧɚ 
ɩɥɚɬɮɨɪɦɚɬɚ ɜ ɥɟɜɢɹ ɤɪɚɣ ɧɚ ɩɥɚɬɮɨɪɦɚɬɚ ɧɚ ɤɨɫɚɱɤɚɬɚ (C). 
Ɉɫɜɨɛɨɞɟɬɟ ɡɚɤɥɸɱɜɚɳɚɬɚ ɝɪɢɜɧɚ, ɡɚ ɞɚ ɡɚɤɥɸɱɢɬɟ ɚɞɚɩɬɟɪɚ 
ɜɴɪɯɭ ɧɚɤɪɚɣɧɢɤɚ.

ȼȺɀɇɈ: Ⱦɪɴɩɧɟɬɟ ɦɚɪɤɭɱɚ, ɡɚ ɞɚ ɫɟ ɭɜɟɪɢɬɟ, ɱɟ ɫɴɟɞɢɧɟɧɢɟɬɨ 
ɟ ɡɞɪɚɜɨ.

� ɉɭɫɧɟɬɟ ɜɨɞɚɬɚ.
� Ⱦɨɤɚɬɨ ɫɟɞɢɬɟ ɧɚ ɦɹɫɬɨɬɨ ɧɚ ɜɨɞɚɱɚ, ɫɬɚɪɬɢɪɚɣɬɟ ɨɬɧɨɜɨ ɞɜɢɝɚ-
ɬɟɥɹ ɢ ɩɨɫɬɚɜɟɬɟ ɥɨɫɬɚ ɧɚ ɝɚɡɬɚ ɜ ɩɨɥɨɠɟɧɢɟ Ȼɴɪɡɨ “Fast” (" "). 

ȼȺɀɇɈ: ɉɪɨɜɟɪɟɬɟ ɨɬɧɨɜɨ ɨɤɨɥɧɨɬɨ ɩɪɨɫɬɪɚɧɫɬɜɨ, ɡɚ ɞɚ ɫɟ 
ɭɜɟɪɢɬɟ, ɱɟ ɟ ɫɜɨɛɨɞɧɨ. 

� ɉɪɟɦɟɫɬɟɬɟ ɫɴɟɞɢɧɢɬɟɥɹ ɧɚ ɩɪɢɫɬɚɜɤɚɬɚ ɧɚ ɬɪɚɤɬɨɪɚ ɜ ɩɨɥɨɠɟɧɢɟ 
“ȼɄɅɘɑȿɇɈ”. Ɉɫɬɚɧɟɬɟ ɧɚ ɦɹɫɬɨɬɨ ɧɚ ɜɨɞɚɱɚ ɩɪɢ ɡɚɯɜɚɧɚɬɚ 
ɩɥɚɬɮɨɪɦɚ ɡɚ ɪɹɡɚɧɟ, ɞɨɤɚɬɨ ɩɥɚɬɮɨɪɦɚɬɚ ɛɴɞɟ ɢɡɱɢɫɬɟɧɚ. 

� ɉɪɟɦɟɫɬɟɬɟ ɫɴɟɞɢɧɢɬɟɥɹ ɧɚ ɩɪɢɫɬɚɜɤɚɬɚ ɧɚ ɬɪɚɤɬɨɪɚ ɜ 
ɩɨɥɨɠɟɧɢɟ “ɂɁɄɅɘɑȿɇɈ”. Ɂɚɜɴɪɬɟɬɟ ɤɥɸɱɚ ɧɚ ɡɚɩɚɥɜɚɧɟɬɨ 
ɜ ɩɨɥɨɠɟɧɢɟ STOP, ɡɚ ɞɚ ɢɡɤɥɸɱɢɬɟ ɞɜɢɝɚɬɟɥɹ ɧɚ ɬɪɚɤɬɨɪɚ. 
Ɂɚɬɜɨɪɟɬɟ ɜɨɞɚɬɚ.

� Ⱦɪɴɩɧɟɬɟ ɧɚɡɚɞ ɡɚɤɥɸɱɜɚɳɚɬɚ ɝɪɢɜɧɚ ɧɚ ɚɞɚɩɬɟɪɚ ɧɚ 
ɧɚɤɪɚɣɧɢɤɚ, ɡɚ ɞɚ ɨɬɤɚɱɢɬɟ ɚɞɚɩɬɟɪɚ ɨɬ ɨɬɜɨɪɚ ɡɚ ɢɡɦɢɜɚɧɟ 
ɧɚ ɧɚɤɪɚɣɧɢɤɚ. 

� ɉɪɟɦɟɫɬɟɬɟ ɬɪɚɤɬɨɪɚ ɧɚ ɫɭɯɨ ɦɹɫɬɨ, ɡɚ ɩɪɟɞɩɨɱɢɬɚɧɟ ɜɴɪɯɭ 
ɛɟɬɨɧ ɢɥɢ ɚɫɮɚɥɬ. ɉɨɫɬɚɜɟɬɟ ɫɴɟɞɢɧɢɬɟɥɹ ɧɚ ɩɪɢɫɬɚɜɤɚɬɚ ɜ 
ɩɨɥɨɠɟɧɢɟ “ȼɄɅɘɑȿɇɈ”, ɡɚ ɞɚ ɨɬɫɬɪɚɧɢɬɟ ɢɡɥɢɲɧɚɬɚ ɜɨɞɚ ɢ ɞɚ 
ɫɩɨɦɨɝɧɟɬɟ ɡɚ ɢɡɫɴɯɜɚɧɟɬɨ ɧɚ ɬɪɚɤɬɨɪɚ, ɩɪɟɞɢ ɞɚ ɝɨ ɩɪɢɛɟɪɟɬɟ. 

ȼɇɂɆȺɇɂȿ: ɋɱɭɩɟɧɚ ɢɥɢ ɥɢɩɫɜɚɳɚ ɚɪɦɚɬɭɪɚ ɡɚ 
ɢɡɦɢɜɚɧɟ ɦɨɠɟ ɞɚ ɢɡɥɨɠɢ ɜɚɫ ɢɥɢ ɞɪɭɝɢ ɯɨɪɚ ɧɚ ɨɩɚ-
ɫɧɨɫɬ ɨɬ ɩɪɟɞɦɟɬɢ, ɨɬɯɜɴɪɥɟɧɢ ɩɪɢ ɤɨɧɬɚɤɬ ɫ ɧɨɠɚ.

� ɋɦɟɧɟɬɟ ɫɱɭɩɟɧɚ ɢɥɢ ɥɢɩɫɜɚɳɚ ɚɪɦɚɬɭɪɚ ɡɚ 
ɢɡɦɢɜɚɧɟ ɧɟɡɚɛɚɜɧɨ, ɩɪɟɞɢ ɞɚ ɢɡɩɨɥɡɜɚɬɟ 
ɤɨɫɚɱɤɚɬɚ ɨɬɧɨɜɨ. 

� ȼɫɢɱɤɢ ɨɬɜɨɪɢ ɜ ɤɨɫɚɱɤɚɬɚ ɬɪɹɛɜɚ ɞɚ ɫɚ ɡɚɬɜɨɪɟɧɢ 
ɫ ɛɨɥɬɨɜɟ ɢɥɢ ɤɨɧɬɪɚɝɚɣɤɢ.

ORIFICIUL DE SPĔLARE AL MECANISMULUI

Mecanismul tractorului dv. este dotat cu un orifi ciu de spĕlare, pe 
suprafaĲa sa, ca parte a sistemului de spĕlare a mecanismului. 
Acesta trebuie folosit dupĕ fi ecare utilizare. 

� DuceĲi tractorul într-un loc plan şi liber de pe pajişte, aproape de 
un robinet la care sĕ poatĕ ajunge furtunul pentru grĕdinĕ.

IMPORTANT: AsiguraĲi-vĕ cĕ Ĳeava de eşapament a tractorului NU 
este îndreptatĕ spre casĕ, garaj, maşini parcate etc. ScoateĲi sacul 
pentru reziduuri sau capacul pentru iarba tĕiatĕ, dacĕ este pus. 

� AsiguraĲi-vĕ cĕ comanda ambreiajului accesoriului este în 
poziĲia “DEZACTIVAT”, trageĲi frâna de mânĕ şi opriĲi motorul.

� ÎnşurubaĲi adaptorul pentru ajutaj (A) (care este furnizat 
împreunĕ cu Manualul de utilizare al tractorului dv.) pe capĕtul 
furtunului pentru grĕdinĕ (B). 

� TrageĲi înapoi colierul de blocare al adaptorului pentru ajutaj şi 
introduceĲi adaptorul în orifi ciul de spĕlare al mecanismului, din 
capĕtul din stânga al mecanismului de tuns iarba (C). EliberaĲi 
colierul de blocare pentru a bloca adaptorul pe ajutaj.

IMPORTANT: TrageĲi de furtun ca sĕ vĕ asiguraĲi cĕ este bine fi xat.

� DeschideĲi apa.

� Stând pe scaunul operatorului, în tractor, porniĲi din nou motorul 
şi puneĲi maneta de admisie în poziĲia “Fast” (" ").

IMPORTANT: Verifi caĲi din nou zona, pentru a vĕ asigura cĕ 
este liberĕ. 

� DeplasaĲi comanda ambreiajului accesoriului tractorului în 
poziĲia “ACTIVAT”. RĕmâneĲi în poziĲia operatorului cu mecan-
ismul de tĕiere activat, pânĕ când acesta este curat. 

� DeplasaĲi comanda ambreiajului accesoriului tractorului în 
poziĲia “DEZACTIVAT”. RotiĲi cheia de contact pe poziĲia STOP 
pentru a opri motorul tractorului. ÎnchideĲi apa.

� TrageĲi înapoi colierul de blocare al adaptorului pentru ajutaj pen-
tru a demonta adaptorul de pe ajutajul orifi ciului de spĕlare. 

� DeplasaĲi tractorul într-o zonĕ uscatĕ, de preferat o zonĕ 
asfaltatĕ sau pavatĕ cu ciment. PuneĲi comanda ambreiajului 
accesoriului în poziĲia “Activat” pentru a înlĕtura apa rĕmasĕ 
şi pentru a facilita uscarea, înainte de a gara tractorul. 

ATENıIE: Garnitura defectĕ sau lipsĕ a orifi ciului de 
spĕlare vĕ poate expune, pe dv. şi pe ceilalĲi, la riscul de a fi  
loviĲi de obiectele aruncate în urma contactului cu lama.

� ÎnlocuiĲi imediat garnitura defectĕ sau lipsĕ a orifi ciului 
de spĕlare, înainte de a folosi din nou dispozitivul de 
tuns iarba. 

� IntroduceĲi bolĲuri şi piuliĲe în toate orificiile 
mecanismului de tuns iarba.
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Ⱦɜɢɝɚɬɟɥɶ ɧɟ ɡɚɩɭɫɤɚɟɬɫɹ
1. Ɉɬɫɭɬɫɬɜɢɟ ɬɨɩɥɢɜɚ ɜ ɬɨɩɥɢɜɧɨɦ ɛɚɤɟ.
2. ɇɟɢɫɩɪɚɜɧɚɹ ɫɜɟɱɚ ɡɚɠɢɝɚɧɢɹ.
3. ɇɟɢɫɩɪɚɜɧɨɟ ɩɨɞɫɨɟɞɢɧɟɧɢɟ ɫɜɟɱɢ ɡɚɠɢɝɚɧɢɹ.
4. Ƚɪɹɡɶ ɜ ɤɚɪɛɸɪɚɬɨɪɟ ɢɥɢ ɬɪɭɛɟ ɩɨɞɚɱɢ ɬɨɩɥɢɜɚ.

ɉɭɫɤɨɜɨɣ ɷɥɟɤɬɪɨɞɜɢɝɚɬɟɥɶ ɧɟ ɡɚɩɭɫɤɚɟɬ ɞɜɢɝɚɬɟɥɶ
1. Ɋɚɡɪɹɠɟɧɧɚɹ ɛɚɬɚɪɟɹ.
2. ɇɟɢɫɩɪɚɜɧɵɣ ɤɨɧɬɚɤɬ ɦɟɠɞɭ ɩɪɨɜɨɞɨɦ ɢ ɩɨɥɸɫɨɦ 

ɛɚɬɚɪɟɢ.
3. Ɋɵɱɚɝ ɩɨɞɤɥɸɱɟɧɢɹ/ɨɬɤɥɸɱɟɧɢɹ ɜ ɧɟɩɪɚɜɢɥɶɧɨɦ 

ɩɨɥɨɠɟɧɢɢ
4. Ɉɫɧɨɜɧɨɣ ɩɥɚɜɤɢɣ ɩɪɟɞɨɯɪɚɧɢɬɟɥɶ ɩɟɪɟɝɨɪɟɥ.
5. ɇɟɢɫɩɪɚɜɧɵɣ ɡɚɦɨɤ ɡɚɠɢɝɚɧɢɹ.
6. ɇɟɢɫɩɪɚɜɧɵɣ ɩɪɟɞɨɯɪɚɧɢɬɟɥɶɧɵɣ ɤɨɧɬɚɤɬ ɩɟɞɚɥɢ 

ɫɰɟɩɥɟɧɢɹ/ɬɨɪɦɨɡɚ.
7. ɇɟ ɧɚɠɚɬɚ ɩɟɞɚɥɶ ɫɰɟɩɥɟɧɢɹ/ɬɨɪɦɨɡɚ.

Ⱦɜɢɝɚɬɟɥɶ ɧɟ ɪɚɛɨɬɚɟɬ ɭɫɬɨɣɱɢɜɨ
1. ɋɥɢɲɤɨɦ ɜɵɫɨɤɚɹ ɫɬɭɩɟɧɶ ɩɟɪɟɞɚɱɢ
2. ɇɟɢɫɩɪɚɜɧɚɹ ɫɜɟɱɚ ɡɚɠɢɝɚɧɢɹ.
3. ɇɟɩɪɚɜɢɥɶɧɚɹ ɪɟɝɭɥɢɪɨɜɤɚ ɤɚɪɛɸɪɚɬɨɪɚ.
4. Ɂɚɤɭɩɨɪɤɚ ɜɨɡɞɭɲɧɨɝɨ ɮɢɥɶɬɪɚ.
5. Ɂɚɤɭɩɨɪɤɚ ɜɟɧɬɢɥɹɰɢɢ ɬɨɩɥɢɜɧɨɝɨ ɛɚɤɚ.
6. ɇɟɩɪɚɜɢɥɶɧɚɹ ɪɟɝɭɥɢɪɨɜɤɚ ɡɚɠɢɝɚɧɢɹ.
7. Ƚɪɹɡɶ ɜ ɬɪɭɛɟ ɩɨɞɚɱɢ ɬɨɩɥɢɜɚ.

ɇɟɞɨɫɬɚɬɨɱɧɚɹ ɬɹɝɚ ɞɜɢɝɚɬɟɥɹ
1. Ɂɚɤɭɩɨɪɤɚ ɜɨɡɞɭɲɧɨɝɨ ɮɢɥɶɬɪɚ.
2. ɇɟɢɫɩɪɚɜɧɚɹ ɫɜɟɱɚ ɡɚɠɢɝɚɧɢɹ.
3. Ƚɪɹɡɶ ɜ ɤɚɪɛɸɪɚɬɨɪɟ ɢɥɢ ɬɪɭɛɟ ɩɨɞɚɱɢ ɬɨɩɥɢɜɚ.
4. ɇɟɩɪɚɜɢɥɶɧɚɹ ɪɟɝɭɥɢɪɨɜɤɚ ɤɚɪɛɸɪɚɬɨɪɚ.

ɉɟɪɟɝɪɟɜ ɞɜɢɝɚɬɟɥɹ
1. ɉɟɪɟɝɪɭɡɤɚ ɞɜɢɝɚɬɟɥɹ.
2. Ɂɚɤɭɩɨɪɤɚ ɫɢɫɬɟɦɵ ɜɩɭɫɤɚ ɜɨɡɞɭɯɚ ɢɥɢ ɨɯɥɚɠɞɚɸɳɢɯ 

ɪɟɛɟɪ.
3. ɇɟɢɫɩɪɚɜɧɵɣ ɜɟɧɬɢɥɹɬɨɪ.
4. ɇɟɞɨɫɬɚɬɨɤ ɢɥɢ ɨɬɫɭɬɫɬɜɢɟ ɦɚɫɥɚ ɜ ɞɜɢɝɚɬɟɥɟ.
5. ɇɟɩɪɚɜɢɥɶɧɚɹ ɪɟɝɭɥɢɪɨɜɤɚ ɡɚɠɢɝɚɧɢɹ.
6. ɇɟɢɫɩɪɚɜɧɚɹ ɫɜɟɱɚ ɡɚɠɢɝɚɧɢɹ.

Ȼɚɬɚɪɟɹ ɧɟ ɡɚɪɹɠɚɟɬɫɹ
1. ɇɟɢɫɩɪɚɜɧɵɣ ɩɥɚɜɤɢɣ ɩɪɟɞɨɯɪɚɧɢɬɟɥɶ.
2. Ɉɞɧɚ ɢɥɢ ɧɟɫɤɨɥɶɤɨ ɹɱɟɟɤ ɧɟɢɫɩɪɚɜɧɵ
3. ɇɟɢɫɩɪɚɜɧɵɣ ɤɨɧɬɚɤɬ ɦɟɠɞɭ ɩɪɨɜɨɞɨɦ ɢ ɩɨɥɸɫɚɦɢ 

ɛɚɬɚɪɟɢ.

Ɏɚɪɵ ɧɟ ɪɚɛɨɬɚɸɬ
1. ɇɟɢɫɩɪɚɜɧɵɟ ɥɚɦɩɵ.
2. ɇɟɢɫɩɪɚɜɧɵɣ ɩɟɪɟɤɥɸɱɚɬɟɥɶ.
3. Ʉɨɪɨɬɤɨɟ ɡɚɦɵɤɚɧɢɟ ɜ ɩɪɨɜɨɞɟ.

Ɇɚɲɢɧɚ ɜɢɛɪɢɪɭɟɬ
1. ɇɨɠɢ ɧɟ ɡɚɤɪɟɩɥɟɧɵ
2. Ⱦɜɢɝɚɬɟɥɶ ɧɟ ɡɚɤɪɟɩɥɟɧ.
3. ɇɚɪɭɲɟɧɢɟ ɛɚɥɚɧɫɢɪɨɜɤɢ ɨɞɧɨɝɨ ɢɥɢ ɨɛɨɢɯ ɧɨɠɟɣ ɜ 

ɪɟɡɭɥɶɬɚɬɟ ɩɨɜɪɟɠɞɟɧɢɹ ɢɥɢ ɩɥɨɯɨɣ ɛɚɥɚɧɫɢɪɨɜɤɢ 
ɩɨɫɥɟ.

ɇɟɪɨɜɧɨɟ ɤɨɲɟɧɢɟ
1. Ɍɭɩɵɟ ɧɨɠɢ.
2. ɇɚɤɥɨɧ ɪɟɠɭɳɟɝɨ ɛɥɨɤɚ.
3. ɜɵɫɨɤɚɹ ɢɥɢ ɦɨɤɪɚɹ ɬɪɚɜɚ.
4. ɇɚɛɢɜɚɧɢɟ ɬɪɚɜɵ ɩɨɞ ɤɨɠɭɯ.
5. Ɋɚɡɥɢɱɧɨɟ ɞɚɜɥɟɧɢɟ ɜɨɡɞɭɯɚ ɜ ɲɢɧɚɯ ɫ ɩɪɚɜɨɣ ɢ ɥɟɜɨɣ 

ɫɬɨɪɨɧɵ
6. ɋɥɢɲɤɨɦ ɜɵɫɨɤɚɹ ɫɬɭɩɟɧɶ ɩɟɪɟɞɚɱɢ.
7. ɉɪɨɫɤɚɥɶɡɵɜɚɧɢɟ ɩɪɢɜɨɞɧɨɝɨ ɪɟɦɧɹ.

7. ȁȟȠȞȎțȓțȖȓ țȓȖȟȝȞȎȐțȜȟȠȓȗ.    7. Rikete otsimine. 

Mootor ei käivitu
1.  Paagis ei ole kütust.
2.  Süüteküünal defektne.
3.  Süüteküünla ühendus defektne.
4.  Karburaator või kütusetoru on ummistunud.

Starter ei käivitu
1.  Aku on tühi.
2.  Halb kontakt kaabli ja akuklemmi vahel.
3.  Lõikeseadme lülitushoob on vales asendis.
4.  Peakaitse on läbi.
5.  Süütelukk defektne.
6.  Siduri-/piduripedaali turvakontakt on katki.
7.  Siduri-/piduripedaali ei vajutatud lõpuni alla.

Mootor töötab ebaühtlaselt
1.  Liiga kõrge käik.
2.  Süüteküünal defektne.
3.  Karburaator on valesti reguleeritud.
4.  Õhufi lter ummistunud.
5.  Kütusepaagi ventilatsioon blokeeritud.
6.  Süüde valesti reguleeritud
7.  Kütusetorus on mustust

Mootor tundub nõrk
1.  Õhufi lter ummistunud.
2.  Süüteküünal defektne.
3.  Karburaator või kütusetoru on must.
4.  Karburaator on valesti reguleeritud.

Mootor kuumeneb üle
1.  Mootori ülekoormus.
2.  Õhu sisselase või jahutuslamellid on blokeeritud.
3.  Ventilaator rikkis.
4.  Liiga vähe õli mootorisl.
5.  Süüde valesti reguleeritud
6.  Süüteküünal defektne.

Aku ei lae
1.  Kaitse on läbi.
2.  Üks või mitu aku elementi on defektsed.
3.  Halb kontakt akuklemmi ja kaablite vahel.

Tuled ei tööta
1.  Hõõglamp defektne.
2.  Lüliti defektne.
3.  Kaabli lühis.

Masin vibreerib
1.  Lõiketerad on lahti.
2.  Mootor on lahti.
3.  Üks võimõlemad lõiketerad on tasakaalustamata, mis on 

tingitud vigastusest või terade halvast balansseerimisest 
pärast teritamist.

Ebaühtlane niitmine
1.  Terad on nürid.
2.  Lõikeseade on viltu.
3.  Rohi on liiga pikk või märg.
4.  Lõikeseadme kaane alla on kogunenud rohtu.
5.  Vasakul ja paremal poolel erinev rehvirõhk.
6.  Liiga kõrge käik.
7.  Veorihm libiseb.
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DzinƯjs nesƩk darboties

1. TvertnƯ nav degvielas.
2. Korǉis ir bojƩts.
3. Korǉa savienojums ir bojƩts.
4. Netǁrumi karburatorƩ vai degvielas caurulƯ.

Starteris negriež dzinƯju

1. Akumulators izlƩdƯjies.
2. Slikts kontakts starp vadu un akumulatora polu.
3. Savienošanas/atvienošanas lǁmenis nepareizƩ pozǁcijƩ.
4. Galvenais drošinƩtƩjs bojƩts.
5. Aizdedzes slƯdzene bojƩta.
6. SajǞga/bremzes pedƩǌa drošǁbas kontakts bojƩts.
7. SajǞga/bremzes pedƩlis nav izspiests.

DzinƯjs darbojas nevienmƯrǁgi

1. PƩrƩk augsts pƩrnesums.
2. Korǉis ir bojƩts.
3. Nepareizi uzstƩdǁts karburators.
4. NobloǉƯts gaisa fi ltrs.
5. Degvielas tvertnes ventilƩcija bloǉƯta.
6. Aizdedzes iestatǁjums bojƩts.
7. Netǁrumi degvielas vadƩ.

DzinƯjs darbojas vƩji

1. Gaisa fi ltrs bloǉƯts.
2. Korǉis ir bojƩts.
3. Netǁrumi karburatorƩ vai degvielas caurulƯ.
4. Nepareizi uzstƩdǁts karburators.

DzinƯjs pƩrkarst

1. DzinƯjs ir pƩrslogots.

2. Gaisa ieplǞde vai dzesƯtƩjšǉautnes ir bloǉƯti.

3. Ventilators bojƩts.

4. Nepietiekami vai nav pavisam eǌǌas dzinƯjƩ.

5. Aizdedzes iestatǁjums bojƩts.

6. Korǉis ir bojƩts.

Akumulators neuzlƩdƯjas

1. DrošinƩtƩjs bojƩts.

2. Viens vai vairƩki elementi bojƩti.

3. VƩjš kontakts starp akumulatora poliem un vadiem.

Apgaismojums nedarbojas

1. BojƩtas lampiǎas.

2. BojƩts slƯdzis.

3. ǀssavienojums vadƩ.

Mašǁna vibrƯ
1. Vaǌǁgi asmeǎi.

2. Vaǌǁgs motors.

3. Lǁdzsvara trǞkums vienƩ vai abos asmeǎos, kas radies 
bojƩjuma rezultƩtƩ vai sliktas lǁdzsvarošanas dƯǌ pƯc 
asinƩšanas.

NevienmƯrǁgi griešanas rezultƩti

1. Truli asmeǎi.

2. Griešanas ierǁce ir greiza.

3. Gara vai slapja zƩle.

4. ZƩle iestrƯgusi zem apvalka.

5. DažƩds gaisa spiediens riepƩs kreisajƩ un labajƩ pusƯ.

6. PƩrƩk augsts pƩrnesums.

7. Piedziǎas siksna slǁd nost.

Variklis neužsiveda
1. NƳra degalǢ bake.
2. Uždegimo žvakƳs defektas.
3. Uždegimo žvakƳs kontaktas nepakankamas.
4. Užsikimšęs karbiuratoriaus arba degalǢ padavimo 

vamzdelis.
Starteris neveikia
1. Tuščias akumuliatorius.
2. Blogas kontaktas tarp kabelio ir akumuliatoriaus polio.
3. Sujungimo/atjungimo svirtis neteisingoj pozicijoj.
4. Uždegimo sistemos gedimas.
5. Paleidimo rakto defektas.
6. Sankabos/stabdžiu pedalo saugumo kontakto defektas.
7. Nenuspaustas sankabos/stabdžiu pedalas.
Variklis dirba netolygiai
1. Per aukšta pavara.
2. Uždegimo žvakƳs defektas.
3. Neteisingai nureguliuotas karbiuratorius.
4. Užterštas oro fi ltras.
5. Nedirba degalǢ bako ventiliacija.
6. Paleidimo rakto defektas.
7. Užsikimšęs degalǢ padavimo vamzdelis.
Variklis dirba silpnai

1. Užkimštas oro fi ltras.

2. Uždegimo žvakƳs defektas.

3. Užsikimšęs karbiuratoriaus arba degalǢ padavimo 
vamzdelis.

4. Neteisingai nureguliuotas karbiuratorius.

Variklio perkaitimas
1. Variklis perkrautas.

2. Nedirba oro padavimas arba aušinimo braunas.

3. Ventiliatoriaus gedimas.

4. Per mažai tepalo variklyje arba visai nƳra.

5. Paleidimo rakto defektas.

6. Uždegimo žvakƳs defektas.

Akumuliatorius nepasikrauna

1. Saugiklio gedimas.

2. Gedimai elementuose.

3. Blogas kontaktas tarp akumuliatoriaus poliu ir kabeliu.

Šviesos nedega

1. Gedimas lemputƳse.

2. Defektas jungiklyje.

3. Trumpas sujungimas laiduose.

Mašinos vibracija

1. Peiliai atsilaisvinę.

2. Variklis laisvas.

3. Disbalansas viename ar abejose peiliuose  kaip gedimo 
arba blogo balansavimo po užaštrinimo rezultatas.

Netolygus pjovimo rezultatas

1. Atšipę peiliai.

2. Kreivas pjovimo agregatas.

3. Per ilga ar šlapia žolƳ.

4. Susikimšusi žolƳ po gaubtu.

5. Nevienodas oro slƳgis kairios ar dešinƳs pusƳs padan-
gose.

6. Greitis per didelis.

7. Pavaros diržas pasisuka.

7. Gedimai.    7. Traucējumu meklēšana.
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7. ȀъȞȟȓțȓ țȎ ȝȜȐȞȓȒȖ.    7. Depănare.

Ⱦɜɢɝɚɬɟɥɹɬ ɧɟ ɩɚɥɢ
1.  ɇɹɦɚ ɝɨɪɢɜɨ ɜ ɪɟɡɟɪɜɨɚɪɚ
2.  Ⱦɟɮɟɤɬɧɚ ɡɚɩɚɥɢɬɟɥɧɚ ɫɜɟɳ
3.  Ⱦɟɮɟɤɬɧɚ ɜɪɴɡɤɚ ɤɴɦ ɡɚɩɚɥɢɬɟɥɧɚɬɚ ɫɜɟɳ
4.  Ɂɚɦɴɪɫɹɜɚɧɟ ɜ ɤɚɪɛɭɪɚɬɨɪɚ ɢɥɢ ɝɨɪɢɜɨɩɪɨɜɨɞɚ

ɋɬɚɪɬɟɪɴɬ ɧɟ ɡɚɜɴɪɬɚ ɞɜɢɝɚɬɟɥɹ
1.  ɂɡɬɨɳɟɧ ɚɤɭɦɭɥɚɬɨɪ
2.  Ʌɨɲ  ɤɨɧɬɚɤɬ  ɦɟɠɞɭ  ɤɚɛɟɥɚ  ɢ  ɤɥɟɦɚɬɚ  ɧɚ 

ɚɤɭɦɭɥɚɬɨɪɚ
3.  Ʌɨɫɬɚ ɡɚ ɜɤɥɸɱɜɚɧɟ ɧɚ ɤɨɫɚɱɧɢɹ ɚɝɪɟɝɚɬ ɜ ɝɪɟɲɧɚ 

ɩɨɡɢɰɢɹ.
4.  Ⱦɟɮɟɤɬɟɧ ɝɥɚɜɟɧ ɩɪɟɞɩɚɡɢɬɟɥ.
5.  Ⱦɟɮɟɤɬɟɧ ɩɚɬɪɨɧ ɡɚ ɡɚɩɚɥɜɚɧɟɬɨ.
6.  Ⱦɟɮɟɤɬɟɧ ɩɪɟɞɩɚɡɟɧ ɤɨɧɬɚɤɬ ɧɚ ɩɟɞɚɥɚ ɧɚ 

ɫɴɟɞɢɧɢɬɟɥɹ/ɫɩɢɪɚɱɤɚɬɚ.
7.  ɇɟ ɟ ɧɚɬɢɫɧɚɬ ɞɨɤɪɚɣ ɩɟɞɚɥ ɧɚ ɫɴɟɞɢɧɢɬɟɥɹ/

ɫɩɢɪɚɱɤɚɬɚ.

Ⱦɜɢɝɚɬɟɥɹɬ ɪɚɛɨɬɢ ɧɟɪɚɜɧɨɦɟɪɧɨ
1.  Ɍɜɴɪɞɟ ɜɢɫɨɤɚ ɩɪɟɞɚɜɤɚ.
2.  Ⱦɟɮɟɤɬɧɚ ɡɚɩɚɥɢɬɟɥɧɚ ɫɜɟɳ.
3.  Ƚɪɟɲɧɨ ɪɟɝɭɥɢɪɚɧ ɤɚɪɛɭɪɚɬɨɪ.
4. Ɂɚɩɭɲɟɧ ɜɴɡɞɭɲɟɧ ɮɢɥɬɴɪ.
5.  Ɂɚɩɭɲɟɧɨ ɨɛɟɡɜɴɡɞɭɲɚɜɚɧɟ ɧɚ ɪɟɡɟɪɜɨɚɪɚ ɡɚ 

ɝɨɪɢɜɨ.
6.  Ƚɪɟɲɧɚ ɪɟɝɭɥɢɪɨɜɤɚ ɧɚ ɡɚɩɚɥɜɚɧɟɬɨ
7.  Ɂɚɦɴɪɫɹɜɚɧɟ ɜ ɝɨɪɢɜɨɩɪɨɜɨɞɚ

Ⱦɜɢɝɚɬɟɥɹɬ ɧɹɦɚ ɦɨɳɧɨɫɬ
1.  Ɂɚɩɭɲɟɧ ɜɴɡɞɭɲɟɧ ɮɢɥɬɴɪ
2.  Ⱦɟɮɟɤɬɧɚ ɡɚɩɚɥɢɬɟɥɧɚ ɫɜɟɳ
3.  Ɂɚɦɴɪɫɹɜɚɧɟ ɜ ɤɚɪɛɭɪɚɬɨɪɚ ɢɥɢ ɜ ɝɨɪɢɜɨɩɪɨɜɨɞɚ
4.  Ƚɪɟɲɧɚ ɪɟɝɭɥɢɪɨɜɤɚ ɧɚ ɤɚɪɛɭɪɚɬɨɪɚ

Ɇɨɬɪɢɫɚ ɬɭ ɩɨɱɟɪɜɟɧɹɜɚɦ
1. ɉɪɟɬɨɜɚɪɟɧ ɞɜɢɝɚɬɟɥ
2.  Ɂɚɩɭɲɟɧɢ ɜɴɡɞɭɯɨɜɨɞɢ ɢɥɢ ɮɥɚɧɰɢ ɧɚ ɨɯɥɚɠɞɚɧɟɬɨ
3.  ɉɨɜɪɟɞɟɧ ɜɟɧɬɢɥɚɬɨɪ
4.  Ɍɜɴɪɞɟ ɦɚɥɤɨ ɢɥɢ ɧɢɤɚɤɜɨ ɦɚɫɥɨ ɜ ɞɜɢɝɚɬɟɥɹ
5.  Ƚɪɟɲɧɚ ɪɟɝɭɥɢɪɨɜɤɚ ɧɚ ɡɚɩɚɥɜɚɧɟɬɨ
6.  Ⱦɟɮɟɤɬɧɚ ɡɚɩɚɥɢɬɟɥɧɚ ɫɜɟɳ

Ⱥɤɭɦɭɥɚɬɨɪɴɬ ɧɟ ɫɟ ɡɚɪɟɠɞɚ
1.  Ⱦɟɮɟɤɬɟɧ ɩɪɟɞɩɚɡɢɬɟɥ
2.  ɉɨɜɪɟɞɟɧɢ ɟɞɧɚ ɢɥɢ ɩɨɜɟɱɟ ɤɥɟɬɤɢ ɧɚ ɚɤɭɦɭɥɚɬɨɪɚ
3.  Ʌɨɲ ɤɨɧɬɚɤɬ ɦɟɠɞɭ ɤɥɟɦɢɬɟ ɧɚ ɚɤɭɦɭɥɚɬɨɪɚ ɢ 

ɤɚɛɟɥɢɬɟ.

Ɉɫɜɟɬɥɟɧɢɟɬɨ ɧɟ ɮɭɧɤɰɢɨɧɢɪɚ
1.  Ⱦɟɮɟɤɬɧɢ ɤɪɭɲɤɢ
2.  Ⱦɟɮɟɤɬɟɧ ɤɥɸɱ
3.  Ʉɴɫɨ ɫɴɟɞɢɧɟɧɢɟ ɜ ɧɹɤɨɹ ɢɧɫɬɚɥɚɰɢɹ

Ɇɚɲɢɧɚɬɚ ɜɢɛɪɢɪɚ
1.  ɏɥɚɛɚɜɢ ɧɨɠɨɜɟ
2.  ɏɥɚɛɚɜ ɞɜɢɝɚɬɟɥ
3.  Ⱦɟɛɚɥɚɧɫ ɧɚ ɟɞɢɧɢɹ ɢɥɢ ɞɜɚɬɚ ɧɨɠɚ, ɩɪɢɱɢɧɟɧ ɨɬ 

ɩɨɜɪɟɞɚ ɢɥɢ ɥɨɲɨ ɛɚɥɚɧɫɢɪɚɧɟ ɫɥɟɞ ɲɥɚɣɮɚɧɟ.

Ʌɨɲɨ ɤɨɫɟɧɟ
1.  Ɂɚɬɴɩɟɧɢ ɧɨɠɨɜɟ
2.  Ʉɨɫɨ ɪɟɝɭɥɢɪɚɧ ɤɨɫɚɱɟɧ ɚɝɪɟɝɚɬ
3.  Ɍɜɴɪɞɟ ɞɴɥɝɚ ɢɥɢ ɦɨɤɪɚ ɬɪɟɜɚ
4.  ɇɚɬɪɭɩɜɚɧɟ ɧɚ ɬɪɟɜɚ ɩɨɞ ɤɨɪɩɭɫɚ ɧɚ ɤɨɫɚɱɧɢɹ 

ɚɝɪɟɝɚɬ
5.  Ɋɚɡɥɢɱɧɨ ɧɚɥɹɝɚɧɟ ɜ ɝɭɦɢɬɟ ɨɬ ɥɹɜɚɬɚ ɢ ɨɬ ɞɹɫɧɚɬɚ 

ɫɬɪɚɧɚ
6.  Ɍɜɴɪɞɟ ɜɢɫɨɤɚ ɩɪɟɞɚɜɤɚ
7.  ɉɪɢɩɥɴɡɜɚɧɟ ɧɚ ɡɚɞɜɢɠɜɚɳɢɹ ɪɟɦɴɤ

Motorul nu vrea sĕ porneascĕ
1.  Nu este carburant în rezervorul de carburant.
2.  Bujie defectĕ.
3.  Conexiunile bujiei defecte.
4.  Mizerie în carburator sau în furtunul de alimentare.

Starterul motorului nu poate roti motorul
1.  Acumulator descĕrcat.
2.  Contact slab între cablu şi borna acumulatorului.
3.  Cheia de contact în poziĲie necorespunzĕtoare.
4.  Principala siguranĲĕ fuzibilĕ defectĕ.
5.  Broasca contactului defectĕ.
6.  Contactul de siguranĲĕ a pedalei de ambreiaj/frânĕ 

defect.
7.  Pedala de ambreiaj/frânĕ nu este apĕsatĕ.

Motorul lucreazĕ neuniform
1.  Treaptĕ de vitezĕ prea ridicatĕ.
2.  Bujie defectĕ.
3.  Carburator reglat necorespunzĕtor.
4.  Filtru de aer îmbâcsit.
5.  Ventilarea rezervorului de carburant opritĕ.
6.  Aprindere reglatĕ greşit.
7.  Mizerie în furtunul de alimentare.

Motorul nu are putere
1.  Filtru de aer îmbâcsit.
2.  Bujie defectĕ.
3.  Mizerie în carburator sau în furtunul de alimentare.
4.  Carburator reglat necorespunzĕtor.

Motorul se supraîncĕlzeşte
1.  Motor supraîncĕlzit.
2.  Blocarea alimentĕrii cu aer sau blocarea rĕcirii.
3.  Ventilator deteriorat.
4.  Prea puĲin ulei în motor sau deloc.
5.  Aprindere reglatĕ greşit.
6.  Bujie defectĕ.

Bateria nu se încarcĕ
1.  SiguranĲĕ fuzibilĕ defectĕ.
2.  O celulĕ sau mai multe celule ale acumulatorului de-

fecte.
3.  Contact slab între bornele acumulatorului şi cabluri.

Luminile nu funcĲioneazĕ
1.  Becuri defecte.
2.  Întrerupĕtor defect.
3.  Cablu scurt-circuitat.

Maşina vibreazĕ
1.  A slĕbit fi xarea lamelor.
2.  A slĕbit fi xarea motorului.
3.  Dezechilibrarea unei lame sau a ambelor, datoritĕ unei 

avarii sau a echilibrĕrii proaste dupĕ ascuĲire.

Tĕiere cu rezultate slabe
1.  Lame tocite.
2.  Înclinarea agregatului de tĕiere.
3.  Iarbĕ prea lungĕ sau prea udĕ.
4.  Iarbĕ prinsĕ sub apĕrĕtoare.
5.  DiferenĲĕ între presiunea pneurilor din partea stângĕ şi 

din partea dreaptĕ.
6.  Treaptĕ de vitezĕ prea ridicatĕ.
7.  Alunecarea curelei de transmisie. 
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ɉɈ ɁȺȼȿɊɒȿɇɂɘ ɋȿɁɈɇȺ ɄɈɒȿɇɂə 
ɇȿɈȻɏɈȾɂɆɈ ɉɊȿȾɉɊɂɇəɌɖ ɋɅȿȾɍɘɓɂȿ 
ȾȿɃɋɌȼɂə:

� ɉɨɱɢɫɬɢɬɶ ɜɫɸ ɦɚɲɢɧɭ, ɨɫɨɛɟɧɧɨ, ɩɨɞ ɤɨɠɭɯɨɦ 
ɪɟɠɭɳɟɝɨ ɛɥɨɤɚ. ɇɟɥɶɡɹ ɢɫɩɨɥɶɡɨɜɚɬɶ ɞɥɹ ɱɢɫɬɤɢ 
ɜɨɞɭ ɩɨɞ ɞɚɜɥɟɧɢɟɦ. ȼɨɞɚ ɦɨɠɟɬ ɩɨɩɚɫɬɶ ɜ ɞɜɢɝɚɬɟɥɶ 
ɢ ɬɪɚɧɫɦɢɫɫɢɸ ɢ ɭɤɨɪɨɬɢɬɶ ɫɪɨɤ ɫɥɭɠɛɵ ɦɚɲɢɧɵ.

� ɉɨɤɪɚɫɢɬɶ  ɜɫɟ  ɩɨɜɪɟɠɞɟɧɧɵɟ  ɨɤɪɚɲɟɧɧɵɟ 
ɩɨɜɟɪɯɧɨɫɬɢ ɞɥɹ ɡɚɳɢɬɵ ɨɬ ɤɨɪɪɨɡɢɢ.

� ɉɨɦɟɧɹɬɶ ɦɨɬɨɪɧɨɟ ɦɚɫɥɨ.

� ɋɥɢɬɶ ɬɨɩɥɢɜɨ ɢɡ ɬɨɩɥɢɜɧɨɝɨ ɛɚɤɚ. Ɂɚɩɭɫɬɢɬɶ 
ɞɜɢɝɚɬɟɥɶ ɢ ɞɨɠɞɚɬɶɫɹ, ɩɨɤɚ ɜɫɟ ɬɨɩɥɢɜɨ ɧɟ 
ɡɚɤɨɧɱɢɬɫɹ.

� ɋɧɹɬɶ ɫɜɟɱɭ ɡɚɠɢɝɚɧɢɹ ɢ ɡɚɥɢɬɶ ɨɞɧɭ ɫɬɨɥɨɜɭɸ ɥɨɠɤɭ 
ɦɨɬɨɪɧɨɝɨ ɦɚɫɥɚ ɜ ɰɢɥɢɧɞɪ. ɉɪɨɤɪɭɬɢɬɶ ɜɪɭɱɧɭɸ 
ɞɜɢɝɚɬɟɥɶ, ɱɬɨɛɵ ɪɚɫɩɪɟɞɟɥɢɬɶ ɦɚɫɥɨ. ɍɫɬɚɧɨɜɢɬɶ 
ɧɚ ɦɟɫɬɨ ɫɜɟɱɭ ɡɚɠɢɝɚɧɢɹ.

� ɋɧɹɬɶ ɛɚɬɚɪɟɸ. ɉɟɪɟɡɚɪɹɞɢɬɶ ɢ ɯɪɚɧɢɬɶ ɜ ɫɭɯɨɦ 
ɩɪɨɯɥɚɞɧɨɦ ɦɟɫɬɟ. ɇɟ ɩɨɞɜɟɪɝɚɣɬɟ ɛɚɬɚɪɟɸ 
ɜɨɡɞɟɣɫɬɜɢɸ ɧɢɡɤɢɯ ɬɟɦɩɟɪɚɬɭɪ.

� Ɇɚɲɢɧɚ ɞɨɥɠɧɚ ɯɪɚɧɢɬɶɫɹ ɜ ɩɨɦɟɳɟɧɢɢ ɜ ɫɭɯɨɦ, 
ɡɚɳɢɳɟɧɧɨɦ ɨɬ ɩɵɥɢ ɦɟɫɬɟ.

ɉɊȿȾɍɉɊȿɀȾȿɇɂȿ!
ɇɟɥɶɡɹ ɢɫɩɨɥɶɡɨɜɚɬɶ ɛɟɧɡɢɧ ɞɥɹ ɱɢɫɬɤɢ. ɂɫɩɨɥɶɡɭɣɬɟ 
ɨɛɟɡɠɢɪɢɜɚɸɳɢɟ ɦɨɸɳɢɟ ɫɪɟɞɫɬɜɚ ɢ ɬɟɩɥɭɸ ɜɨɞɭ.

ɋɟɪɜɢɫɧɨɟ ɨɛɫɥɭɠɢɜɚɧɢɟ
ɉɪɢ ɨɮɨɪɦɥɟɧɢɢ ɡɚɤɚɡɨɜ ɩɪɟɞɨɫɬɚɜɶɬɟ ɫɥɟɞɭɸɳɭɸ 
ɢɧɮɨɪɦɚɰɢɸ:

ɞɚɬɭ ɩɨɤɭɩɤɢ, ɦɨɞɟɥɶ, ɬɢɩ ɢ ɫɟɪɢɣɧɵɣ ɧɨɦɟɪ ɤɨɫɢɥɤɢ. ȼɫɟɝɞɚ 
ɢɫɩɨɥɶɡɭɣɬɟ ɨɪɢɝɢɧɚɥɶɧɵɟ ɡɚɩɚɫɧɵɟ ɱɚɫɬɢ. ɉɨ ɜɨɩɪɨɫɚɦ 
ɝɚɪɚɧɬɢɣɧɨɝɨ ɨɛɫɥɭɠɢɜɚɧɢɹ ɢɥɢ ɪɟɦɨɧɬɚ ɨɛɪɚɳɚɣɬɟɫɶ ɤ 
ȼɚɲɟɦɭ ɦɟɫɬɧɨɦɭ ɞɢɥɟɪɭ ɢɥɢ ɞɢɫɬɪɢɛɭɬɟɪɭ.

PÄRAST HOOAJA LÕPPU TULEKS TOIMIDA 
JÄRGNEVALT:

�  Puhastage kogu masin, eriti lõikeseadme kaane alt. Ärge 
kasutage puhastamiseks kõrgsurve pesureid. Vesi võib 
mootorisse või käigukasti tungida ja masina kasutusiga 
lühendada.

�  Parandage värvi vigastused, et vältida roostetamist. 

�  Vahetage mootoriõli.

�  Tühjendage bensiinipaak. Käivtage mootor ja laske 
töötada, kuni kütus otsa saab.

�  Keerake süüteküünal välja ja valage 1 supilusikatäis 
mootoriõli silindrisse. Keerake hooratast, et õli ühtlaselt 
jaotuks. Pange süüteküünal tagasi.

�  Eemaldage aku. Laadige akut ja hoiustage jahedas kuivas 
kohas. Kaitske akut madalate temperatuuride eest.

�  Masinat tuleks hoiustada siseruumides, kuivas ja tolmu-
vabas kohas.

HOIATUS!
Ärge kunagi kasutage puhastamiseks bensiini. Kasutage selle 
asemel rasva lahustavat puhastusvahendit ja sooja vett.

Teenindus
Varuosi tellides tuleb teatada järgmised andmed: 

niiduki ostmise kuupäev, mudel, tüüp ja seerianumber. Ka-
sutage alati originaalvaruosi. Võtke ühendust kohapealse 
ametliku müügiesindajaga.

8. ȃȞȎțȓțȖȓ.    8. Hoiustamine.    8. Laikymas.    8. Glabâđana.

Sekančius veiksmus reikia atlikti kada pasi-
baigia pjovimo sezonė:

� Nuvalykite visa ǅrangė, ypač po pjovimo ǅrangos dangčiu. 
Valymui nenaudokite didelio spaudimo valytuvė. Vanduo 
gali pakliǞti ǅ variklǅ ir ǅ transmisijė ir sutrumpinti ǅrangas 
darbo amžiǢ.

� Pataisykite atidaužtus dažytus paviršius kad išvengtu 
korozijė.

� Pakeiskite variklio alyvė.

� ištuštinkite degalǢ bakė. Užveskite variklǅ ir leiskite jam 
dirbti kol pasibaigia degalai.

� Nuimkite uždegimo žvakę ir ǅpilkite ǅ cilindrė viena šaukštė 
variklio alyvǢ. Pasukite smagratǅ kad išsisklaidytu alyva. 
PadƳkite atgal uždegimo žvakę.

� Nuimkite akumuliatoriǢ. Pakraukite ir laikykite vƳsioje, 
sausoje vietoje. Pasaugokite akumuliatoriǢ nuo žemǢ 
temperatǞrǢ.

� Ǆrangė reikia laikyti sausoje patalpoje, nedulkƳtoje viet-
oje.

ǄSPƲJIMAS!
Niekados nenaudokite gazolinė kada valote. To vietoje nau-
dokite nuriebinantǅ valiklǅ ir šiltė vandenǅ.

Servisas
Užsakant detales, praneškite sekančiė informacijė:

Pirkimo datė, modelǅ, tipė ir pjovimo ǅrangos serijos numerǅ. 
Visados naudokite originalias rezervines dalis. Susisiekite su 
jǞsǢ vietiniu dyleriu apie garantijos servisė ir pataisymė.

Kad pļaušanas sezona ir beigusies, 
nepieciešams veikt sekojošos soļus:

� Notǁriet visu mašǁnu, it ǁpaši zem griešanas ierǁces 
apvalka. Tǁrǁšanai nelietojiet mazgƩjamƩs ierǁces ar 
augstu spiedienu.  ǝdens var iekǌǞt dzinƯjƩ un transmisijƩ 
un saǁsinƩt mašǁnas darbǁbas termiǎu.

� RetušƯjiet visas virsmas ar nolobǁtu krƩsu, lai izvairǁtos 
no korozijas.

� Nomainiet motoreǌǌu.

� Iztukšojiet degvielas tvertni. Iedarbiniet dzinƯju un ǌaujiet 
tam darboties, kamƯr beidzas degviela.

� Izǎemiet aizdedzes sveci un ielejiet vienu Ưdamkaroti 
motoreǌǌas cilindrƩ. RotƯjiet dzinƯju , lai vienmƯrǁgi izplatǁtu 
eǌǌu. Uzlieciet atpakaǌ aizdedzes sveci.

� Noǎemiet akumulatoru. UzlƩdƯjiet un glabƩjiet to vƯsƩ, 
sausƩ vietƩ. SargƩjiet akumulatoru no zemas gaisa 
temperatǞras.

� Mašǁna ir jƩglabƩ iekšƩ, sausƩ vietƩ bez putekǌiem.

UZMANǀGI!
Nekad nelietojiet benzǁnu tǁrǁšanai. TƩ vietƩ lietojiet 
attaukojošu mazgƩjamo lǁdzekli un siltu Ǟdeni.

Serviss
Izdarot pasǞtǁjumu, mums ir jƩzina sekojošƩ informƩcija:

PǌƩvƯja iegƩdes datums, modelis, veids un sƯrijas numurs. 
VienmƯr lietojiet oriģinƩlƩs rezerves daǌas. Garantijas servisa 
un labošanas darbu veikšanai, sazinieties ar savu vietƯjo 
izplatǁtƩju.
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8. ǿъȣȞȎțȓțȖȓ.    8. Depozitare.

ɋɅȿȾ ɄɊȺə ɇȺ ɋȿɁɈɇȺ ɌɊəȻȼȺ ȾȺ ɋȿ 
ɂɁȼɔɊɒȺɌ ɋɅȿȾɇɂɌȿ ȾȿɃɇɈɋɌɂ

� Ⱦɚ ɫɟ ɩɨɱɢɫɬɢ ɰɹɥɚɬɚ ɦɚɲɢɧɚ, ɨɫɨɛɟɧɨ ɩɨɞ ɤɚɩɚɤɚ ɧɚ 
ɤɨɫɚɱɧɨɬɨ ɭɫɬɪɨɣɫɬɜɨ. Ɂɚ ɩɨɱɢɫɬɜɚɧɟ ɧɟ ɢɡɩɨɥɡɜɚɣɬɟ 
ɭɪɟɞɢ ɡɚ ɩɨɱɢɫɬɜɚɧɟ ɩɨɞ ɧɚɥɹɝɚɧɟ. ȼɨɞɚɬɚ ɛɢ ɦɨɝɥɚ 
ɞɚ ɩɪɨɧɢɤɧɟ ɜ ɞɜɢɝɚɬɟɥɹ ɢɥɢ ɜ ɫɤɨɪɨɫɬɧɚɬɚ ɤɭɬɢɹ ɢ ɞɚ 
ɫɴɤɪɚɬɢ ɩɪɨɞɴɥɠɢɬɟɥɧɨɫɬɬɚ ɧɚ ɠɢɜɨɬ ɧɚ ɦɚɲɢɧɚɬɚ.

·� Ɋɟɦɨɧɬɢɪɚɣɬɟ ɩɨɜɪɟɞɢ ɩɨ ɥɚɤɨɜɨɬɨ ɩɨɤɪɢɬɢɟ, ɡɚ ɞɚ 
ɫɟ ɢɡɛɟɝɧɟ ɪɴɠɞɹɫɜɚɧɟ.

� ɋɦɟɧɟɬɟ ɦɚɫɥɨɬɨ ɧɚ ɞɜɢɝɚɬɟɥɹ.

� ɂɡɩɪɚɡɧɟɬɟ ɪɟɡɟɪɜɨɚɪɚ ɡɚ ɝɨɪɢɜɨɬɨ. Ɂɚɩɚɥɟɬɟ 
ɞɜɢɝɚɬɟɥɹ ɢ ɝɨ ɨɫɬɚɜɟɬɟ ɞɚ ɪɚɛɨɬɢ, ɞɨɤɚɬɨ ɢ 
ɤɚɪɛɭɪɚɬɨɪɚ ɧɟ ɫɴɞɴɪɠɚ ɩɨɜɟɱɟ ɝɨɪɢɜɨ.

� ɋɜɚɥɟɬɟ ɡɚɩɚɥɢɬɟɥɧɚɬɚ ɫɜɟɳ ɢ ɧɚɥɟɣɬɟ ɟɞɧɚ ɫɭɩɟɧɚ 
ɥɴɠɢɰɚ ɦɨɬɨɪɧɨ ɦɚɫɥɨ ɜ ɰɢɥɢɧɞɴɪɚ. Ɂɚɜɴɪɬɟɬɟ 
ɦɚɯɨɜɢɤɚ, ɡɚ ɞɚ ɫɟ ɪɚɡɩɪɟɞɟɥɢ ɦɚɫɥɨɬɨ ɜ ɞɜɢɝɚɬɟɥɹ 
ɢ ɨɬɧɨɜɨ ɡɚɜɢɣɬɟ ɡɚɩɚɥɢɬɟɥɧɚɬɚ ɫɜɟɳ.

� ɋɜɚɥɟɬɟ ɚɤɭɦɭɥɚɬɨɪɚ, ɡɚɪɟɞɟɬɟ ɝɨ ɢ ɝɨ ɫɴɯɪɚɧɹɜɚɣɬɟ 
ɧɚ ɯɥɚɞɧɨ ɦɹɫɬɨ. ɉɚɡɟɬɟ ɚɤɭɦɭɥɚɬɨɪɚ ɨɬ ɧɢɫɤɢ 
ɬɟɦɩɟɪɚɬɭɪɢ (ɩɨɞ ɬɨɱɤɚɬɚ ɧɚ ɡɚɦɪɴɡɜɚɧɟ).

� ɉɨɫɬɚɜɟɬɟ ɦɚɲɢɧɚɬɚ ɧɚ ɫɭɯɨ ɦɹɫɬɨ ɜ ɤɴɳɚɬɚ.

ȼɇɂɆȺɇɂȿ!
ɇɢɤɨɝɚ ɧɟ ɢɡɩɨɥɡɜɚɣɬɟ ɛɟɧɡɢɧ ɡɚ ɩɨɱɢɫɬɜɚɧɟ. Ȼɟɧɡɢɧɴɬ 
ɫɴɞɴɪɠɚ ɨɥɨɜɨ ɢ ɛɟɧɡɨɥ. ȼɦɟɫɬɨ ɬɨɜɚ ɢɡɩɨɥɡɜɚɣɬɟ 
ɫɪɟɞɫɬɜɚ ɡɚ ɨɛɟɡɦɚɫɥɹɜɚɧɟ ɢ ɬɨɩɥɚ ɜɨɞɚ.

ɋɟɪɜɢɡ
ɉɪɢ ɩɨɪɴɱɤɚ ɧɚ ɪɟɡɟɪɜɧɢ ɱɚɫɬɢ ɬɪɹɛɜɚ ɞɚ ɫɟ ɞɚɞɚɬ ɬɢɩɚ 
ɧɚ ɦɚɲɢɧɚɬɚ ɢ ɝɨɞɢɧɚɬɚ ɧɚ ɩɨɤɭɩɤɚ, ɤɚɤɬɨ ɢ ɧɨɦɟɪɚ ɧɚ 
ɦɨɞɟɥɚ, ɬɢɩɚ ɢ ɫɟɪɢɹɬɚ. Ɂɚ ɝɚɪɚɧɰɢɨɧɟɧ ɫɟɪɜɢɡ ɢ ɪɟɦɨɧɬɢ 
ɫɟ ɨɛɴɪɧɟɬɟ ɤɴɦ ȼɚɲɢɹ ɨɬɨɪɢɡɢɪɚɧ ɬɴɪɝɨɜɟɰ. ȼɢɧɚɝɢ 
ɢɡɩɨɥɡɜɚɣɬɟ ɨɪɢɝɢɧɚɥɧɢ ɪɟɡɟɪɜɧɢ ɱɚɫɬɢ.

LA SFÂRŞITUL SEZONULUI DE COSIRE TRE-
BUIE EFECTUAıI PAŞII URMĔTORI:

�  CurĕĲirea întregii maşini, în special sub carcasa agregatului 
de tĕiere. Nu folosiĲi apĕ sub presiune pentru curĕĲare. 
Apa poate intra la motor sau la transmisie şi poate scurta 
durata de viaĲĕ a maşinii.

�  ŞtergeĲi toate suprafeĲele vopsite pentru a preîntâmpina 
corodarea lor.

�  SchimbaĲi uleiul de motor.

�  GoliĲi rezervorul de carburant. PorniĲi motorul şi lĕsaĲi-l 
sĕ meargĕ pânĕ se terminĕ carburantul.

�  DeşurubaĲi bujia şi turnaĲi cu o lingurĕ mare ulei de motor 
în cilindru. MişcaĲi puĲin cilindrii pentru a distribui uleiul. 
PuneĲi la loc bujia.

�  ScoateĲi acumulatorul. ReîncĕrcaĲi-l şi depozitaĲi-l într-
un loc rece şi uscat. ProtejaĲi acumulatorul împotriva 
temperaturilor negative.

�  Maşina trebuie depozitatĕ în interior, într-un loc uscat şi 
lipsit de praf.

ATENıIONARE!
Nu curĕĲaĲi niciodatĕ maşina cu benzinĕ. În locul acesteia 
folosiĲi detergent degresant sau apĕ caldĕ.

Service
Atunci când apelaĲi la noi, avem nevoie de urmĕtoarele date: 
data achiziĲionĕrii, modelul, tipul şi numĕrul de serie al mo-
tocositoarei. UtilizaĲi întotdeauna piese de schimb originale. 
Pentru service-ul în garanĲie şi reparaĲii, adresaĲi-vĕ dealerului 
sau distribuitorului Dvs. local. 
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